
        
            
                
            
        


Over het boek

Een 6:20-man-thriller

Wanneer cia-agent Jenny Silkwell wordt vermoord in een kustplaatsje in Maine, maakt de top van Homeland Security zich grote zorgen over de nationale veiligheid. Silkwells laptop wordt vermist en deze stond vol gevoelige informatie die, als ze in verkeerde handen valt, de levens van talloze agenten in gevaar kan brengen. De belangen zijn dan ook te groot om de zaak in handen van de lokale politie te geven. Een speciaal onderzoeker wordt aangesteld om de moord op te lossen en de verdwenen documenten terug te vinden: voormalig Army Ranger Travis Devine.

Jenny Silkwells lichaam is onderaan een klif gevonden. De vrouw is van grote afstand door een scherpschutter neergeschoten, maar al snel wordt duidelijk dat er meer aan de hand is. Zo is het lichaam verplaatst en werd er zeer speciale munitie gebruikt. Ook is het een raadsel wat Silkwell die dag in Putnam deed – vrijwel niemand wist van haar aanwezigheid af. Terwijl Travis de inwoners van Putnam en de familie van het slachtoffer verhoort, roept elke vraag die beantwoord wordt weer nieuwe vragen op. Het kustplaatsje kent duistere geheimen die nooit naar buiten mogen komen en Travis heeft geen idee wie hij kan vertrouwen... en wie hem wil doden.

Over de auteur

David Baldacci werd geboren in Virginia in de Verenigde Staten. Hij studeerde politieke wetenschappen en rechten, en was negen jaar werkzaam als bedrijfsjurist en advocaat in Washington d.c. In 1996 debuteerde hij met Het recht van de macht. Baldacci’s werk is in 45 talen vertaald en wereldwijd zijn er meer dan 150 miljoen exemplaren van zijn boeken verkocht.
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Behoudens de in of krachtens de Auteurswet van 1912 gestelde uitzonderingen mag niets uit deze uitgave worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen of enige andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Voor zover het maken van reprografische verveelvoudigingen uit deze uitgave is toegestaan op grond van artikel 16 h Auteurswet 1912 dient men de daarvoor wettelijk verschuldigde vergoedingen te voldoen aan Stichting Reprorecht (Postbus 3060, 2130 KB Hoofddorp, www.reprorecht.nl). Voor het overnemen van gedeelte(n) uit deze uitgave in bloemlezingen, readers en andere compilatiewerken (artikel 16 Auteurswet 1912) kan men zich wenden tot de Stichting pro (Stichting Publicatie- en Reproductierechten Organisatie, Postbus 3060, 2130 KB Hoofddorp, www.stichting-pro.nl).



Dit e-book leest het best als het lettertype op de e-reader is ingesteld op ‘origineel’, ‘standaard’ of ‘default’. Verder wordt aangeraden om de volgende instellingen te kiezen: ‘niet uitvullen’ en ‘niet afbreken’.






Ter nagedachtenis aan Lee Calligaro, een man die me 

veel heeft geleerd en de beste strafrechtadvocaat 

die ik ooit heb gekend
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Met de trein reizen was niet bijzonder gevaarlijk, vooral niet in Europa, waar de treinen over vlakliggende rails zoefden, waardoor een trein je bijna ongemerkt verplaatste. Elke dag vertrokken er treinen van verschillende spoorwegmaatschappijen vanuit Genève naar Milaan. Je kon van vroeg in de ochtend tot laat in de avond vertrekken. De treinen reden met een maximumsnelheid van tweehonderd kilometer per uur, terwijl de passagiers een dutje deden, werkten, programma’s streamden of relatief comfortabel zaten te eten of te drinken. 

Deze trein was een zilverkleurige Astoro van Trenitalia met een spitse punt en een kantelbak. Geen van de ruim honderd passagiers kwam zelfs maar op het idee dat ze vandaag konden sterven.

Op één na.

Voor Travis Devine was dit een treinreis vol gevaren. Geen gevaren waardoor hij in het ziekenhuis kon belanden, maar waardoor hij ruim anderhalve meter onder de groene zoden zou komen te liggen. De bron van dat gevaar had niets met de trein te maken. Dankzij zijn uitstekend ontwikkelde situationeel bewustzijn was hij tot de conclusie gekomen dat zijn leven acuut in gevaar was.

De trein van Genève naar Milaan reed door een prachtig landschap: hoge met sneeuw bedekte Zwitserse Alpen, weelderig groene dalen, uitstekend verzorgde en heerlijk geurende wijngaarden, twee heldere meren en bijzondere, pittoreske Europese dorpjes. Dat vond Devine in zijn bruinleren stoel in de eerste klas allemaal niet belangrijk. Je zou denken dat hij naar niets in het bijzonder keek, terwijl hij in werkelijkheid alles in zijn coupé zag. En er was veel te zien.

Devine keek op zijn horloge. In sommige treinen duurde deze reis vijf uur en een kwartier, maar hij zat in een sneltrein die de afstand in minder dan vier uur aflegde. De reis zou nog anderhalf uur duren en misschien had hij nog evenveel tijd te leven. Devine had liever in een volle coupé gezeten, maar doordat hij ternauwernood uit Genève had kunnen ontsnappen, had hij geen tijd gehad om zelf een vertrektijd te kiezen. 

Het was vroeg in de ochtend en er zaten maar drie andere passagiers in deze eersteklascoupé. De conducteurs waren al langs geweest om de kaartjes te controleren. Hij zat weliswaar in de eerste klas, maar er werd geen eten geserveerd. Tussen de eerste en de tweede klas was wel een restauratiewagon. De trein was begonnen aan de tweede helft van de reis naar het zuiden en de conducteurs waren nu ergens anders bezig.

Alpha, Bravo en Charlie. Zo dacht de voormalige us Army Ranger Travis Devine aan de drie andere passagiers. Twee mannen, één vrouw. Geen passagiers, volgens hem tenminste niet.

Tegenstanders. Slechteriken. De vijand.

De mannen zaten tegenover elkaar, verder naar voren dan Devine, vlak bij de voorkant van de wagon. Ze droegen een dikke jas vanwege de kou aan de andere kant van de dunne ramen van de trein. Een overjas kon veel verhullen. De vrouw zat aan de andere kant van het middenpad, twee rijen voor hen. Ze zag eruit als een studente. Een stapel lesboeken, een volle rugzak in het bagagenet achter haar en ze tekende iets in een schetsboek. Uiterlijk kon echter bedrieglijk zijn, wist Devine, die al vaker voor de gek was gehouden door mensen die zich voordeden als student.

Devine was twee keer naar de wc gelopen; één keer om de wc te gebruiken, maar de tweede keer puur om de boel te verkennen. Hij had ook wat te eten gehaald in de restauratie en dat meegenomen naar zijn stoel. Elke keer had hij, zodra hij was gaan zitten, naar zijn bagage gekeken die achter zijn stoel in het bagagerek stond. 

De derde keer zag hij wat hij had verwacht.

Op zijn telefoon bekeek hij de bijzonderheden van zijn treinreis, zoals de exacte route en de voortgang, maar vooral het tijdpad. Het belangrijkst was de Simplontunnel, die ze even voorbij de Zwitserse stad Brig in zouden rijden. En als ze daar weer uit kwamen waren ze in Italië. In het artikel dat hij nu las stond dat de tunnel achttien kilometer lang was en dat het de trein acht minuten zou kosten om erdoorheen te rijden. De tunnel was geopend in 1906 en de beroemdste trein ter wereld was hiernaar vernoemd, de Simplon Orient Express. Devine had echter geen belangstelling voor de geschiedenis, maar concentreerde zich op de tunnel.

Hij stuurde een high-priority message naar een geïnteresseerde. Daarna keek hij op zijn horloge.

Hij had gezien dat Alpha en Bravo naar hem keken, op verschillende tijden, maar er niet op gereageerd. In Devines wereld werd de manier waarop ze naar hem keken een target glance genoemd. Charlie, die een Real Madrid-petje droeg, had geen enkele keer naar hem gekeken, maar elke keer als ze iets uit haar tas haalde, keek ze wel stiekem naar de beide mannen. Ze bewoog zich een beetje gespannen, een beetje als een robot. Ze deed te hard haar best om normaal over te komen, maar daardoor was ze dus zo gespannen. Stress activeert het sympathisch zenuwstelsel, het vecht-of-vluchtsysteem van het lichaam, dat de huidige mens te danken heeft aan zijn voorouders die in holen woonden. Angst doet iets met de fysiologie van het lichaam. Je geest kan ongelofelijke trucjes met je uithalen. Terwijl stresssignalen je proberen te redden, kunnen ze je letterlijk doden door een hartaanval te veroorzaken of door het je onmogelijk te maken jezelf te redden. Of, in zijn geval, door een plan om iemand te doden onmogelijk te maken en het geplande doelwit de kans te geven te ontsnappen.

Devine analyseerde de situatie exact zoals hem was geleerd, elke mogelijkheid, elk zwak punt. De mannen hadden hun overjas niet uitgetrokken, al was de temperatuur in de trein heel aangenaam en had Devine zijn parka zelfs uitgetrokken omdat hij het warm had gekregen.

Vooral het feit dat ze hun handen in hun zakken hielden, wees duidelijk op slechte bedoelingen, want handen zijn noodzakelijk voor het gebruik van een primair wapen, meestal een vuurwapen. Ze hadden niet één, maar twee keer met een target glance naar Devine gekeken en voor zover hij wist hun stoel geen enkele keer verlaten. Ook stonden er geen voedsel- of drinkverpakkingen op hun tafeltjes. Volgens Devine was dat alles bij elkaar opgeteld de regel van drie: als er drie gedragspatronen afwijken van het normale moet je een plan bedenken als je op eigen kracht wilt kunnen weglopen.

Ik heb hier met ten minste vier alarmsignalen te maken, doordat ze aan mijn tas hebben gezeten, en dus moet ik goed oppassen.

Devine keek opnieuw op zijn horloge en daarna naar zijn tas. Toen hij terugkwam van de restauratie had hij gezien dat de rits drie tandjes verder was dichtgetrokken dan hij had gedaan en, met precies de juiste lichtinval, had hij de kronkels gezien van een duimafdruk op de sluiter. Een duimafdruk die zeker weten niet van hem was. In zijn tas zaten alleen kleren en een toilettas; anders had hij de tas natuurlijk niet onbewaakt laten staan. Hij kon zichzelf nu wel slaan omdat hij deze keer geen vuurwapen had meegenomen, hoewel dat om verschillende redenen niet zou zijn gelukt.

Bij grensstation Domodossola kwam een team van de Zwitserse Garde de trein in voor de douanecontrole. Ze vroegen Devine of hij iets aan te geven had en hoeveel contant geld hij bij zich had, en hij moest zijn paspoort laten zien. Hij keek aandachtig maar onopvallend naar de drie andere passagiers toen hun hetzelfde werd gevraagd. De paspoorten van de beide mannen kon hij niet zien, maar het paspoort van de vrouw leek een post-Brexit-paspoort van het Verenigd Koninkrijk in de kleuren blauw en goud – de kleuren die al sinds 1921 op Britse paspoorten stonden.

Later, toen de trein langzamer ging rijden, keek hij naar buiten. Ze reden de stad Brig in. In de eerste klas stapte er niemand in en stapte er niemand uit, alleen het team van de Zwitserse Garde. Devine overwoog heel even om ook uit te stappen of hun te vertellen waarom hij de andere passagiers wantrouwde, maar hij had nu een plan en wilde zich daaraan houden. Bovendien vertrouwde hij op dit moment niemand, zelfs geen Zwitserse gardisten. De tegenstanders met wie hij nu te maken had, hadden de middelen om zo ongeveer alles en iedereen te kopen. En deze tegenstanders waren echt van plan Devine iets aan te doen.

Devine, die voor de Verenigde Staten werkte, had meegeholpen met het verijdelen van een agressieve poging van een paar machtige spelers om mondiale onrust te veroorzaken met als enige doel het maken van winst en als leuk extraatje het omverwerpen van verschillende regeringen die vijandig stonden tegenover de spelers achter de schermen. Het zag ernaar uit dat deze ellende gewoon zou doorgaan zolang er mensen waren die aasden op geld en macht. 

Ooit slagen ze er misschien wel in om de wereld over te nemen.

De trein verliet het station. De twee conducteurs kwamen de coupé in, maar toen ze geen nieuwe passagiers zagen of andere zaken die hun aandacht vereisten − behalve dat Devine een van hen het afval van zijn maaltijd gaf − verlieten ze de coupé aan de andere kant om te doen wat conducteurs dan ook deden nadat ze klaar waren met hun werk.

De snelheid van de trein werd getoond op het digitale scherm op de tussenmuur voorin. Devine zag de snelheid oplopen naar honderdtachtig kilometer per uur, tot die weer afnam. Hij berekende de snelheid in mijlen per uur om te weten hoe laat de trein de Simplontunnel in zou rijden.

Twaalf mijl is negentien kilometer. Als de trein die afstand in acht minuten aflegt, betekent dit een constante snelheid van... juist.

Hij keek weer naar het scherm. Honderdzestig kilometer... honderddrieënvijftig... honderdtweeënveertig...

Devine trok zijn parka aan en stond op toen de trein de tunnel in reed, waardoor ze op de binnenverlichting van de trein na in duisternis werden gedompeld. Hij liep door het middenpad naar het toilet in de tussenhal. Toen hij langs de vrouw liep keek hij naar de houtskooltekening waar ze aan werkte.

Oké, dat is logisch. En het is prettig om in elk geval gedeeltelijke bevestiging te krijgen. 

Maar het echte bewijs komt nog en zal onmiskenbaar zijn.

Devine begon met de combat breath: vier tellen inademen, vier tellen adem inhouden, vier tellen uitademen en vier tellen zonder adem vasthouden. Herhalen.

Dit voorkwam dat zijn sympathisch zenuwstelsel in actie kwam, zijn perifeer gezichtsvermogen werd uitgeschakeld, zijn fijne motoriek in duigen viel en hem veranderde in een groot dom beest dat gewoon wachtte tot hij werd gedood. Ooit zou hij net als ieder ander sterven, maar het zou nooit op díé manier gebeuren.

Hij liep langs Alpha en Bravo, maar geen van beide mannen keek naar hem. De automatische deuren gleden met een hydraulische zucht open en Devine liep de hal in. De wc was rechts, net buiten het zicht van de passagiers.

Even later ging de wc-deur open en weer dicht.

De grote mannen stonden op alsof ze met een touw aan elkaar vastzaten en liepen achter Devine aan.

Ze haalden een machinegeweer van Duitse makelij uit hun jaszak, schroefden een geluiddemper op de loop en liepen naar de hal. In de wc hoorden ze stromend water en iemand die praatte. Ze richtten en schoten door de dunne wc-deur. De geluiden van de schoten werden overstemd door het hardere geluid van de trein die door de tunnel reed. Dat was precies de reden waarom ze hadden gewacht om te doen wat ze zojuist hadden gedaan. Ze schoten strakke salvo’s: van hoog naar laag en daartussenin, gevolgd door kruiselingse patronen, zodat iemand in de kleine wc geen enkele kans had het te overleven. Door de in totaal zestig schoten was de dood van het doelwit gegarandeerd.

Terwijl Bravo hem dekte, duwde Alpha de vernielde deur open, gewoon voor de zekerheid. Omdat hun moordcontract dat vereiste, net als een iPhone-foto van het lijk voor hun opdrachtgever.

Maar... hij zag alleen een lege wc, stromend water uit de kraan van het fonteintje en een telefoon rechtop tegen de wand op de vloer naast de wc-pot, waarop een podcast werd afgespeeld.

Op dat moment zwaaide de deur van de voorraadkast tegenover de wc open en klapte tegen Bravo’s rechterslaap.

Nu was Devine, die had gewacht tot ze hun wapens hadden leeggeschoten, de aanvaller. Hij was van plan deze positie te behouden en dat kon alleen als hij dwars door de mannen heen ging.

Devine begon de aanval door zijn duimen in Bravo’s oogballen te drukken, waardoor de man werd verblind. Daarna vormde Devine een V met zijn hand, met de duim aan de ene en de vier vingers aan de andere kant, en ramde het stevige stuk vlees daartussenin tegen Bravo’s keel, waardoor diens luchtpijp dichtklapte. Dit werd gevolgd door een dubbele vernietigende uithaal met de elleboog tegen de rechterkant van Bravo’s nekwervels, waardoor twee wervels braken en zijn hersens werden afgesneden van de rest van zijn lichaam. Bravo viel op de grond, buiten gevecht gesteld, en dood. Devines onophoudelijke soepele bewegingen hadden in totaal vier seconden geduurd.

Daarna zette Devine de stomverbaasde Alpha en zijn machinepistool klem tegen de deurkruk van de wc op het moment dat de man er een nieuw magazijn in wilde stoppen. Hij dwong Alpha het wapen te laten vallen door diens hand naar beneden te wrikken en daarna opzij te draaien, veel verder dan fysiek mogelijk was, zodat het kraakbeen brak. Alpha had zijn wapen natuurlijk al veel eerder moeten herladen en op Devine moeten schieten, maar hij ademde moeizaam en er stroomden adrenaline en cortisol door zijn bloedbaan, waardoor hij zijn lichaam niet meer goed kon sturen. Zijn pupillen veranderden in een fractie van een seconde van twee naar negen millimeter en zijn perifeer gezichtsvermogen was compleet verstoord. Devine wist al dat hij dit gevecht ging winnen, doordat dit allemaal niet met hem gebeurde. Zijn cognitieve vaardigheden, en dus ook zijn gevechtsvaardigheden, functioneerden uitstekend.

Alpha haalde onbeholpen uit naar Devine en schampte met zijn vuist Devines kaak. De uithaal was niet hard genoeg om echte schade te veroorzaken, maar doordat hij zo in paniek was, verloor hij zijn evenwicht. Alpha viel op zijn knieën na twee keiharde elleboogstompen in de onbeschermde rechternier. Devine pakte hem bij de kraag en ramde Alpha’s hoofd niet één, maar twee keer tegen de wand van de trein. Misschien begreep de wanhopige man dat hij op het punt stond te worden gedood. Hij trok een mes, draaide zich om en zwaaide ermee naar Devines arm. Maar zijn hand trilde en dus was zijn aanval niet erg secuur en beschadigde hij vooral Devines parka.

Oké, tijd om dit af te maken. En Alpha.

Devine brak Alpha’s greep op het mes, zodat het kletterend op de vloer viel. Daarna gaf hij zo’n harde klap tegen Alpha’s rechteroor dat het trommelvlies barstte. De man verstijfde, waardoor hij zijn gezicht zo ongeveer aanbood aan Devine, die met de palm van zijn hand tegen Alpha’s neus ramde, één keer, en daarna nog een keer met zijn half geopende hand en met alle kinetische energie van zijn gespierde arm, schouder en brede rug, terwijl hij zijn heup naar voren bracht. Deze gestroomlijnde aanval zorgde voor zoveel draaiing dat de scherpe botjes en het broze kraakbeen van Alpha’s neus in zijn zachte hersenweefsel verdwenen. Hij viel voorover op de grond. Devine bukte zich en brak om helemaal zeker van zijn zaak te zijn Alpha’s nek, precies zoals het Amerikaanse leger hem had geleerd.

Devine sleepte de dode mannen en hun wapens naar de wc, draaide de kraan dicht, pakte zijn telefoon en sloot de deur, die vol kogelgaten zat.

Vechten draait niet alleen om kennis van bepaalde gevechtstechnieken, hoewel dat belangrijk is, maar vooral om een ontwikkelde gemoedstoestand. Zonder de juiste instelling betekenen goede gevechtsvaardigheden helemaal niets, doordat je dan gewoon te laf bent om ze toe te passen. Zelfverdediging staat gelijk aan verlies, want daardoor laat je het initiatief aan de ander over, wacht je af en word je slachtoffer. Je verdedigt niet, je valt aan. Je voorkomt niet dat iemand anders jou verwondt of doodt. Jíj verwondt of doodt. De ánder.

Devine wreef over zijn geschampte kaak en raakte de plek van de snee in zijn arm even aan, maar wist instinctief dat het geen ernstige wond was. Hij liep de coupé weer in.

Charlie keek hem met grote ogen aan en riep: ‘Wat wás dat? Wat was dat voor lawaai?’

Juist. Het moment van de waarheid.

Terwijl hij naar haar toe liep, keek hij even naar het raam waarin de coupé werd weerspiegeld doordat ze nog steeds in de Simplontunnel reden. Het zou nog minstens een paar minuten duren voordat ze de tunnel uit kwamen. 

Hij zag wat hij moest zien.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Twee mannen. Enorme zooi in de wc. Wordt nog een hele toer om die schoon te maken.’

‘Lieve help. Kan ik misschien iets doen?’

Haar nekspieren waren nu wel ontspannen, zag hij, haar pupillen normaal en haar ademhaling onveranderd. Ze was ietsje beter dan de dode mannen in de wc.

Devine bleef naast haar staan, keek naar de tekening en zei: ‘Ja, je zou kunnen uitleggen waarom je hier al twee uur zit te tekenen en nog helemaal niets hebt toegevoegd.’

Ze stond half op en bracht het lange mes dat op haar schoot had gelegen omhoog, maar Devine had het wapen al in de weerspiegeling van het raam gezien. Hij verspilde geen seconde aan een verdedigend blok, maar gaf haar een kaakstomp, tilde haar veel kleinere lichaam op en ramde haar tegen de wand. Door de keiharde stomp en de klap tegen de wand zakte ze bewusteloos in elkaar. Devine vroeg zich even af of hij haar zou doden. Maar ze was jong en kreeg misschien wel spijt van haar criminele acties. Hij pakte het mes, trok haar petje naar beneden, drapeerde haar haar om haar smalle schouders en zette haar in haar stoel, rechtop, zodat het leek alsof ze zat te slapen.

Hij pakte zijn tas, liep door de restauratie naar de tweedeklascoupés en stopte haar mes in de laatste coupé in een afvalbak. 

De trein verliet de tunnel, ging langzamer rijden en stopte in Stresa, het laatste station voor Milaan. Daar stapte Devine uit. 

Dankzij het berichtje dat hij eerder had verstuurd werd hij opgepikt door een zwarte auto die hem naar Milaan zou brengen. Daar zou hij het vliegtuig nemen terug naar de Verenigde Staten, waar ongetwijfeld een nieuwe missie op hem wachtte.

Hij keek nog even achterom naar de trein en vroeg zich af of hij een fout had gemaakt door de vrouw in leven te laten.

Het antwoord op die vraag zou niet lang op zich laten wachten.
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Emerson Campbell zat in een goedkoop kantoor in een winkelcentrum in Arlington, Virginia. Hij was niet blij.

Campbell was een gepensioneerde tweesterrengeneraal en net als Travis Devine een scrolled and tabbed Ranger: hij had de Ranger School afgerond en was vervolgens opgenomen in het Seventy-Fifth Ranger Regiment, het meest prestigieuze en veeleisendste special ops-onderdeel van het leger. Zijn kortgeschoren donkergrijze haar, verweerde gezicht en grimmige blik wezen op een leven vol discipline en professionalisme, maar ook – en dat was misschien het veelzeggendst – op alle shit die hij had gezien toen hij voor zijn land vocht tijdens verschillende oorlogen en gedurende geheime operaties waar de gewone burger nooit iets van te weten zou komen.

Devine zat aan de andere kant van het bureau en keek naar de man die hem, maanden geleden alweer, had gerekruteerd voor het Office of Special Projects onder de reusachtige bureaucratische paraplu van Homeland Security, de binnenlandse veiligheidsdienst.

Speciale projecten. Dat klinkt alsof we kantoor- en dansfeesten organiseren.

‘Het is een ramp, Devine. Zowel de Italiaanse als de Zwitserse regering heeft een officiële klacht ingediend. Twee dode mannen in een kapotgeschoten toilet in een sneltrein tussen hun landen. Geen goede zaak.’

‘Een betere situatie dan één dode man, als ik dat geweest zou zijn. Is al bekend wie het waren?’

Campbell haalde zijn schouders op. ‘Gorilla’s uit Kazachstan, niet meer en niet minder. Hebben minstens twintig mensen vermoord. Betaald via telegrafische overboeking na bewijs van de moord; geen traceerbaar contact met de opdrachtgevers. We kunnen hier onmogelijk induiken en dat is dus het probleem.’

‘Blij dat ik hun eenentwintigste niet was. En de vrouw?’

‘Er is geen vrouw gevonden,’ zei Campbell. ‘Ze is vast bijgekomen en daarna verdwenen.’

‘Bewakingscamera’s?’

‘Zijn we mee bezig, maar de Italianen en Zwitsers werken nu even niet goed mee.’

Devine schudde zijn hoofd. 

Ik wíst dat ik haar had moeten doden. Maar ze was bewusteloos en vormde geen bedreiging voor me.

Campbell keek hem onderzoekend aan. ‘Ik weet dat het een lastige beslissing was, Devine. Geen idee wat ik had gedaan.’

‘Nou ja, ik heb u een signalement gegeven. Misschien kunnen uw mensen haar opsporen.’

‘Laten we nu je nieuwe missie maar bespreken.’

‘Krijg ik niet eens een paar dagen vrij?’ zei Devine en dat was half gemeend.

‘Je rust maar als je dood bent.’

‘Ja, dat zeiden ze in het leger ook al.’

Campbell zei: ‘Ik heb je de briefing gemaild. Download de bijlage.’

Devine opende de bijlage van de e-mail op zijn telefoon. Het was een foto van een leuke en zo te zien intelligente vrouw van achter in de dertig, met een gladde lichte huid, blond haar en diepliggende ogen met een verwarrend intense blik.

Campbell zei: ‘Dat is Jennifer Silkwell. Ooit van de Silkwells gehoord?’

‘Nee, maar ik weet zeker dat u me alles over hen gaat vertellen.’

‘Curtis Silkwell was de senior senator van Maine. Zijn betovergrootvader heeft een vermogen verdiend met schepen, visserij, vastgoed en landbouw, maar die rijkdom is bijna allemaal verdwenen. Ze hebben het oude landhuis in Maine nog, maar dat is zo ongeveer alles.’

‘Hij wás senator?’

‘Hij nam ontslag tijdens zijn derde termijn. Alzheimer, en het wordt snel erger. Hij werd behandeld in het Walter Reed toen duidelijk werd dat er niets aan kon worden gedaan. Hij verblijft nu in een privékliniek in Virginia en wacht daar op het einde.’

‘Werd hij in het Walter Reed behandeld omdat hij senator was?’

‘Nee, omdat hij een militair is geweest. Hij nam ontslag bij de us Marines als brigadegeneraal – één ster – en ging de politiek in, waarna hij trouwde en kinderen kreeg.’ Campbell keek Devine aandachtig aan. ‘Curt is een van mijn beste vrienden, weet je. We hebben samen in Vietnam gevochten en hij heeft mijn leven twee keer gered.’

‘Oké.’

‘Dit is dus persoonlijk voor me, Devine.’

‘Ja, meneer.’

‘Meteen nadat hij de laatste keer herkozen was, is zijn vrouw Clare van hem gescheiden. Eerlijk gezegd denk ik dat ze kon zien wat er stond te gebeuren en besloot ze hem te verlaten. Hoezo “in ziekte en gezondheid”?’

‘Waar is ze nu?’

‘Alweer hertrouwd met een rijke vent in d.c. die zelfs nog te min is om Curts legerlaarzen te poetsen.’

‘Goed, en de zaak?’ Devine wilde dat Campbell het persoonlijke deel afsloot en hem informatie gaf over zijn nieuwe missie.

‘Ga naar pagina vijf van je briefing. Jennifer is de oudste dochter van Curtis en Clare. Ze werkte voor de cia, meestal in het veld, hoewel ze ooit als liaison voor de Central Intelligence Agency in het Witte Huis heeft gewerkt. Maakte snel promotie en had ongelofelijk veel talent. Ze zullen haar enorm missen.’

Devine scande pagina vijf. ‘Wat is haar overkomen?’

‘Ze is vermoord, vier dagen geleden,’ zei Campbell. Hij voegde er een beetje schor aan toe: ‘In Maine, toen ze haar geboortestad bezocht.’ 

Devine keek op. 

Campbells gezicht was rood en zijn onderlip trilde. ‘Ik heb haar vastgehouden toen ze nog een baby was. Ik was verdomme haar peetvader!’ Hij veegde zijn tranen weg, beheerste zich en zei: ‘Curt is vrij laat aan een gezin begonnen en was bijna veertig toen Jenny werd geboren. Clare is veel jonger en studeerde nog toen ze trouwden.’

‘Zijn er aanwijzingen wie de dader is?’

‘Voor zover we weten niet.’

‘Waarom willen wij hierbij worden betrokken?’

‘Jenny Silkwell was heel belangrijk voor dit land en kende veel van onze waardevolste nationale geheimen. We moeten te weten komen of haar dood daar iets mee te maken had, maar ook of iemand erin is geslaagd om informatie te verkrijgen die onze belangen kan schaden. Haar privélaptop lag nog thuis, net als haar werktelefoon. Maar haar cia-laptop is niet gevonden, niet in haar kantoor en niet bij haar thuis. Dat geldt ook voor haar privételefoon. De geolocator op beide apparaten was uitgeschakeld. Dat is eigenlijk altijd zo bij mensen als Jenny, tenzij ze ergens zijn waar het gezien de opdracht of de logistiek noodzakelijk is dat die ingeschakeld blijft. De meeste data zitten tegenwoordig in de cloud, maar het is mogelijk dat er toch gevoelige informatie op de harde schijf van haar laptop of op haar telefoon stond. En we willen niet dat iemand haar apparaten gebruikt om in onze clouds te komen.’

‘Ik moet dus naar de plaats in Maine waar ze is vermoord?’

‘Ja, naar Putnam, maar niet meteen. Ik wil dat je eerst naar d.c. gaat om met Clare te praten, want misschien weet zij iets nuttigs. Daarna ga je naar Maine. De details van de moord op Jenny staan in je briefing, op pagina zes tot en met tien.’

Devine las de informatie snel maar grondig door, zoals het leger hem had geleerd. In een gevechtssituatie werkt de tijd niet in je voordeel, maar je wilt ook niets missen dat later rampzalig blijkt te zijn.

‘Heeft de schutter de huls niet meegenomen?’

‘Nee. De mantel was trouwens van polymeer, niet van koper.’

Devine vroeg verbaasd: ‘Een mantel van polymeer?’

‘Ja. In de kamer zet polymeer uit en krimpt meteen weer. Koper zet alleen uit, zoals je weet. Doordat het polymeer de hitte uit de kamer isoleert, heeft het wapen minder te lijden.’

‘En minder hitte en frictie verkorten de vuursnelheid,’ zei Devine, waarmee hij verwees naar de korte vertragingstijd die deze factoren veroorzaakten.

‘Het leger stapt maar langzaam af van koper. Verdomme, zelfs al vóór de Spaans-Amerikaanse Oorlog van 1898 gebruikten ze koper, het wordt dus verdomme weleens tijd! De Marines testen polymeermantels voor hun .50 M2-machinegeweer. De Britten doen dat ook, voor hun 5.56 mm-patronen.’

‘Dat is ook goed. Koper voegt erg veel gewicht toe aan je uitrusting.’

‘Daarom maken ze die overstap ook. Door de smartphones, handheld computers en meer wapentuig en kijkers heeft iedere soldaat inmiddels een uitrusting van zo’n vijftig kilo. De overstap van koper naar polymeer is een goedkope manier om gewicht te verminderen. Een doos munitie zoals de Marines gebruiken, met achtenveertig patronen van .50 polymeer, weegt ongeveer driehonderdvijftig kilo minder dan koper. Doordat het plastic recyclebaar is, is het zelfs mogelijk om de reserveonderdelen 3D te printen.’

Terwijl Campbell dit allemaal vertelde was Devine blijven lezen. Hij keek op en zei: ‘Het was een Norma Magnum .300-patroon.’

‘Ja.’ 

‘Uit het bodemstempel blijkt dat het een patroon was van het Amerikaanse leger.’

‘Snipers van het leger en special ops-agenten gebruiken de Norma in het Barrett mk22-geweer.’

Devine knikte. ‘Na mijn vertrek uit het leger zijn ze overgestapt op de 6.5 Creedmoor-patroon. Maar gebruikt het leger nu al polymeermantels voor de .300 Norma?’

‘Nee, Devine. Op verschillende legerbases verspreid door het land worden testen gedaan met de .300 Norma en andere munitie met een polymeermantel, maar officieel worden ze niet gebruikt. Je weet hoe dat gaat. Het leger moet eerst een enorme hoeveelheid daarvan tijdens elke mogelijke oorlog verbruiken voordat er zelfs maar een kans is dat die wordt goedgekeurd voor massaproductie.’

‘Wie is de fabrikant?’

‘Warwick Arsenal, een klein bedrijf in Georgia.’

‘De vraag is dus: hoe belandt een .300 Norma-polymeerpatroon in de testfase, geproduceerd door een bedrijf in Georgia, op een plaats delict in Maine?’

Campbell zei: ‘We hebben contact gehad met de mensen in Warwick. Zij hebben hun voorraad geteld en opnieuw geteld, maar er ontbreekt niets. Maar weet je, dat zegt me nu helemaal niets, want ze hebben honderdduizenden van deze patronen verstuurd naar legerbases verspreid over het land, en honderden personeelsleden zijn betrokken geweest bij het testen. Het is onmogelijk om elke patroon te verantwoorden. Dat is de spreekwoordelijke naald in een hooiberg.’

‘Iemand heeft die polymeerpatroon dus gewoon in zijn zak kunnen stoppen en aan iemand anders kunnen geven, waarna die van de een aan de ander wordt doorgegeven en uiteindelijk wordt gebruikt om Jenny Silkwell te doden. Was het van belang dat ze juist met die kogel werd gedood? Was ze betrokken bij de ontwikkeling ervan?’

‘Nee. En ik weet echt niet of het gebruik van die specifieke patroon van belang is of niet. Het is jouw taak om dat uit te zoeken tijdens je onderzoek. O ja, de plaatselijke politie onderzoekt deze zaak ook. Dus zul je met hen moeten samenwerken.’

‘Waarom zouden zij met mij willen samenwerken?’

Campbell haalde iets uit zijn bureaulade wat op een zwartleren portefeuille leek en schoof dat naar Devine toe. ‘Daarom.’

Devine opende het en het bleek een cred pack met glimmende badge te zijn. Hij bekeek alles aandachtig en keek verbaasd op. ‘Ik ben speciaal onderzoeker van Homeland Security? Echt?’

‘Je dekmantel is bijzonder solide.’

‘Alleen ben ik toevallig niet opgeleid als onderzoeker.’

Campbell keek Devine aan met de vernietigende blik van een drilsergeant. ‘Doe jezelf niet tekort. Je hebt in het Midden-Oosten onderzoeken uitgevoerd naast je militaire taken. En in New York heb je verdomd goed spionagewerk geleverd voor de zaak-Brad Cowl. En je hebt fantastisch werk geleverd met de andere opdrachten die ik je heb gegeven. Goed, jij moet dus uitzoeken wie Jenny heeft vermoord en waarom. En vaststellen of onze nationale veiligheidsbelangen op welke wijze dan ook zijn geschaad. En zorgen dat je haar laptop en telefoon vindt.’

‘Dat klinkt als een eitje,’ zei Devine droog.

‘Ga de uitdaging aan, soldaat,’ zei Campbell.

‘Waarom heeft de fbi hier geen team op gezet? De cia zet altijd alles op alles als een van zijn mensen is vermoord. Net als de fbi trouwens.’

‘De cia heeft geen jurisdictie binnen de Verenigde Staten en als we er een team fbi-agenten op zetten, krijgt de pers er lucht van. Dan maken ze dat bekend, met als gevolg dat onze vijanden zullen denken dat wij zwak zijn en zij dus heel sterk. De reden dat Jenny Silkwell is vermoord heeft misschien helemaal niets te maken met haar positie bij de cia. Als dat zo is, willen we ongemerkt opereren, als dat mogelijk is tenminste. Dus, Devine, jij bent nu het “leger”.’

‘En als mijn bijzonder solide dekmantel in rook opgaat?’

‘Dan hebben wij nog nooit van je gehoord.’
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Het motregende zacht toen Devine door het openstaande hek van Clare Robards’ villa reed. Ze woonde in Kalorama in het noordwesten van d.c., een van de duurste wijken van de hoofdstad, met een gemiddelde koopprijs van minimaal zeven cijfers. Kalorama, wist Devine inmiddels, was het Griekse woord voor ‘prachtig uitzicht’. En het was prachtig, als je het forse entreegeld kon betalen.

Embassy Row lag in de nabijheid van Massachusetts Avenue. De officiële residenties van de ambassadeurs van Nederland en Frankrijk stonden vlakbij, net als dertig andere ambassades. Jeff Bezos bezat ook een reusachtig huis in de buurt; hij had er drieëntwintig miljoen dollar voor betaald en later het pand ernaast voor nog eens vijf miljoen gekocht. 

Miljardairs hebben kennelijk heel veel ruimte nodig, of misschien een gezonde afstand tot de gewone rijken. Ach, op dat niveau is het toch maar monopoliegeld.

De grote villa van het echtpaar Robards had een gevel van steen en grote rustieke houten planken, kleine ramen en puntige metalen torentjes. Eromheen lagen uitgestrekte glooiende gazons en er stonden volgroeide bomen en struiken. Er was niet op geld gekeken en geen detail was verwaarloosd om een ingetogen beeld te creëren van oud geld zonder overdreven en opgeklopte grandeur.

Devine had zijn komst telefonisch aangekondigd. Dus nam de goedgeklede, professioneel uitziende vrouw die de deur opende Devine meteen mee door een lange gang met een marmeren vloer naar indrukwekkende dubbele eikenhouten deuren.

Ze klopte aan en een vrouw met een autoritaire klank in haar beschaafde stem zei: ‘Binnen.’

Dus ging Devine naar binnen, misschien wel het hol van de leeuwin in.

Clare Robards zat majesteitelijk op een sofa. De muren van het vertrek waren onzichtbaar door planken vol in leer gebonden boeken. Tegen één muur stond een barretje. Verbeeldde hij het zich of dwaalde Robards’ blik daar steeds naartoe?

Robards’ lichtgroene jurk was perfect op maat gemaakt voor haar ranke, kleine lichaam en ze had haar schouderlange haar elegant grijs laten worden. Ze speelde met een ketting van kleine weelderige parels en keek naar van alles en nog wat, behalve naar Devine. Het was duidelijk dat ze zich niet op haar gemak voelde door zijn aanwezigheid. Ze droeg weinig make-up en aan de donkere wallen onder haar rode ogen was goed te zien dat ze veel en lang had gehuild.

Ze denkt misschien dat als ze mij negeert haar oudste dochter niet dood is.

‘Mevrouw Robards, ik ben Travis Devine van Homeland Security.’

‘Dat weet ik, meneer Devine,’ zei ze zacht. ‘Neem alstublieft plaats.’ Toen pas keek ze naar hem – met een berustende blik, vond Devine. ‘Wilt u misschien iets warms drinken? Het is nogal kil vandaag.’

‘Nee hoor, dank u wel.’ Hij nam plaats in de oorfauteuil tegenover haar. ‘Gecondoleerd met uw verlies.’

Ze kromp ineen toen hij dit zei en deed haar ogen even dicht. ‘We dachten allemaal dat Jenny onoverwinnelijk was, een overlever. Dat was ook zo, tot… dit afschuwelijke gebeurde.’

‘Ze diende haar land, heeft een fantastische carrière gehad en had nog een geweldige toekomst voor zich.’

‘Die verdomde baan heeft mijn dochter het leven gekost!’ snauwde ze. Maar meteen daarna zette ze haar hooghartige masker weer op. ‘Mijn excuses,’ zei ze schor.

‘Niet nodig.’ Hij keek om zich heen. ‘Is uw man thuis?’

‘Vernon is in Thailand, dat denk ik tenminste. Voor zaken,’ voegde ze er een beetje bitter aan toe. ‘Sommige mensen vinden zakendoen en geld verdienen belangrijker dan wat dan ook, zelfs belangrijker dan de moord op iemands stiefdochter.’ Ze keek naar haar schoot en vouwde haar vingers in elkaar, alsof ze opeens de behoefte voelde zichzelf vast te houden. ‘Weet u wat grappig is, meneer Devine?’

‘Nee, wat dan?’

‘Toen ik met Curt trouwde was hij al een oorlogsheld, een grote sterke marinier die geen vijand kon verslaan. Hij was óók altijd weg. Niet om geld te verdienen, maar om zijn land te dienen, net als Jenny deed. Curt heeft dat overleefd. Daarna ging hij de politiek in, werkte zich op, stelde zich uiteindelijk verkiesbaar voor de Senaat en won. En hij was altijd weg. Nogmaals, niet om geld te verdienen, maar om zijn land te dienen. En weet u wat zo grappig is?’ Ze zweeg even en leek zich te beheersen, terwijl ze over haar kostbare parels streek. ‘Wat zo grappig is, is dat de motivatie niet van belang is voor de mensen die worden achtergelaten. Het resultaat is hetzelfde: je bent alleen.’

‘Dat begrijp ik.’

Ze keek om zich heen in het smaakvol ingerichte vertrek in deze luxueuze villa in de dure, gewilde wijk met prachtig uitzicht. ‘En voor het geval u zich dat afvraagt, zoals veel anderen, nee, het gras is niet altijd groener.’

‘Ik begreep dat Jenny het niet helemaal eens was met de scheiding?’ vroeg hij zacht.

‘Ze haatte me erom, dat was heel duidelijk.’ Robards liet haar hand in haar schoot vallen. ‘Zij en kennelijk iedereen dachten dat ik Curt verliet omdat hij ziek was, maar we hadden een jaar eerder al besloten te scheiden. Dergelijke zaken kosten echter tijd en bovendien was het vlak voor de verkiezingen, dus spraken we af ermee te wachten. Hij won de verkiezingen en we gingen uit elkaar. Daarna kreeg hij de diagnose en werd ik de harteloze ex-echtgenote.’

‘Ik neem aan dat jullie de echtscheidingsprocedure hadden kunnen stopzetten,’ zei Devine.

‘Ik had Vernon toen al ontmoet en was verloofd met hem. We hebben gewacht tot de scheiding was uitgesproken om bekend te maken dat we gingen trouwen. En weet u, ik had Curt veertig jaar van mijn leven én drie kinderen gegeven. Hij had zijn beide carrières. En ik? Ik was nog niet eens begonnen met mijn leven. Daarom besloot ik de scheiding door te zetten en een begin te maken met mijn leven voordat het te laat was. Curt zou sowieso de beste zorg krijgen.’ Ze keek op. ‘Ik neem aan dat u me ook harteloos vindt?’

‘Veel mensen vinden het misschien verleidelijk om anderen te veroordelen, maar ik heb dat nooit prettig gevonden.’

Ze knikte. ‘Goed, wat kan ik voor u doen?’

‘Wanneer was de laatste keer dat u uw dochter hebt gesproken of gezien?’

‘Tijdens een evenement van de Senaat te ere van Curts werk, een halfjaar geleden ongeveer.’

‘Was dat ook de laatste keer dat u haar hebt gesproken?’

Ze sloeg haar blik neer. ‘Nee. Ze belde me en vertelde dat ze naar Putnam ging. Ze is daar opgegroeid, samen met onze twee andere kinderen. Een van Curts voorouders, Hiram Silkwell, heeft het familiehuis daar laten bouwen. Het lijkt heel gotisch en ik vind het spuuglelijk. Tot Curt ziek werd heeft hij de belastingen betaald. Hij kon er kennelijk geen afscheid van nemen, maar was altijd erg nostalgisch en had in bepaalde opzichten een sterke band met het verleden.’

‘Heeft Jenny verteld waarom ze ernaartoe ging?’

‘Volgens haar voor een paar onafgedane kwesties.’

‘Wat voor kwesties?’ vroeg Devine meteen.

‘Dat zei ze niet en ik heb er niet naar gevraagd.’

Devine keek haar sceptisch aan.

Ze ving zijn blik en zei: ‘Onze relatie was veranderd, agent Devine. Ze was een volwassen vrouw die mijn advies of hulp niet meer nodig had of wilde.’

‘Maar ze belde u wel, al waren jullie uit elkaar gegroeid. Daar moet een reden voor zijn geweest.’

‘Als dat al zo was dan ken ik die niet.’

‘Oké. Hebt u enig idee wat ze kan hebben bedoeld met “onafgedane kwesties”?’

‘Nee.’

‘En uw andere kinderen?’

‘Dak en Alex. Zij wonen in het familiehuis daar.’

‘Hebt u enig idee waarom ze in een lelijk gotisch huis willen wonen?’

‘Het bevalt ze daar kennelijk. Ik woonde daar met de kinderen toen Curt in het Congres zat. We wilden geen van beiden dat de kinderen hier woonden, in de schijnwerpers.’

‘Wat doen ze?’

‘Alex is de jongste, ze is kunstenaar, een ongelofelijk getalenteerde kunstenaar. Ze zou een goed inkomen kunnen verwerven als ze ooit een agent in de arm zou nemen. Oude vrienden van me hebben me verteld dat ze ook parttime kunstdocent is aan een openbare school.’ Ze zweeg en glimlachte, maar met een verdrietige, bitterzoete blik in haar ogen. ‘Jenny was het veelbelovendst: briljant, enorm gedreven en knap; ze had alles. Maar Alex was ook niet dom, ze was knapper dan Jenny en ook heel slim. Doordat haar verjaardag heel laat viel was ze altijd de jongste in haar klas, maar ze was zo slim dat ze op de basisschool een jaar mocht overslaan. Dat is zelfs Jenny niet gelukt,’ zei ze.

‘En uw zoon?’

‘Dak heeft een tattooshop en een paar andere bedrijven. Hij is een echte ondernemer. Volgens mij wil hij miljarden verdienen om te laten zien dat hij niemand nodig heeft. Hij heeft in het leger gezeten, maar is ontslagen.’

‘Mag ik vragen waarom?’

‘Dat kan Dak u vertellen, als hij wil.’

‘Is het mogelijk dat Jenny hen ging bezoeken?’

‘Zou kunnen. Ik heb hen allebei geprobeerd te bellen, maar ze hebben me nog niet teruggebeld.’

‘Hadden uw kinderen een nauwe band met elkaar?’

‘Vroeger wel, maar het leven verandert mensen, weet u?’

‘Ja, mevrouw. Maar ik neem aan dat Dak en Alex goed met elkaar kunnen opschieten, gezien het feit dat ze samenwonen.’

‘Het is een groot huis,’ zei ze alleen. ‘Groot genoeg om het gevoel te hebben dat je in je eentje in het huis woont.’

‘Waar en wanneer vindt de begrafenis plaats?’

‘Jenny wordt niet begraven. Ze heeft in haar testament aangegeven dat ze gecremeerd wil worden en dat haar as boven de oceaan moet worden verstrooid. Geen ceremonie, geen ophef.’

‘Ze was dus iemand die vooruitdacht en plannen maakte?’

‘Was ze er maar in geslaagd om in leven te blijven tot lang nadat ik dood en begraven was!’

‘Nou ja, dit was niet haar eigen keus.’

Clare snoof en zei: ‘Curt weet niet eens dat ze dood is.’

Devine zei: ‘Dat is misschien maar beter ook. Wanneer was de laatste keer dat u Alex en Dak hebt gezien?’

‘Jaren geleden alweer. Je zou kunnen zeggen dat we van elkaar vervreemd zijn.’ Ze deed haar ogen dicht en keek verdrietig. 

‘Al sinds jullie scheiding?’

‘Ik neem aan dat beide zaken verband houden met elkaar,’ zei ze mat, terwijl ze haar ogen weer opende en haar blik afwendde.

Hij stond op. ‘Hartelijk dank dat u me wilde ontvangen. Neem alstublieft contact met me op als u nog iets te binnen schiet.’ Hij gaf haar zijn visitekaartje, waarop de verse drukinkt nog leek te glanzen.

Ze nam het kaartje van hem aan en greep met verrassend veel kracht zijn hand. ‘Zoek alstublieft uit wie haar van me heeft afgepakt, meneer Devine. Alstublieft.’

Hij keek op haar neer en zei: ‘Ik zal mijn best doen, mevrouw. Dat beloof ik.’
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De volgende ochtend ontmoetten Devine en Emerson Campbell elkaar voor de privékliniek in het noorden van Virginia om een bezoek te brengen aan Curtis Silkwell.

Campbell hield de deur voor Devine open en zei een beetje narrig: ‘Clare komt hier nog elke week bij hem op bezoek.’ 

‘Zo harteloos is ze dus niet,’ zei Devine, wat hem een gekwelde blik van Campbell opleverde.

‘Harteloos genoeg!’ snauwde Campbell.

Een verpleegkundige bracht hen naar een kamer op de gesloten dementieafdeling. De kamer was klein en schaars gemeubileerd. 

Devine had het gevoel dat alles hier in slow motion gebeurde, alsof de mensen hier wachtten op het onvermijdelijke.

Nadat de verpleegkundige hen had verlaten, keken ze naar de broze persoon die in het bed lag. Hij was niet verbonden met buisjes, hoewel er wel een apparaat stond dat zijn vitale functies monitorde.

‘Ze hebben het hem gerieflijk gemaakt, hij heeft geen pijn, hebben ze me verteld. Ze moeten binnenkort een voedingssonde aanbrengen,’ zei Campbell grimmig en met een gestreste klank in zijn stem die Devine nooit eerder had gehoord. ‘Hij eet niet, omdat hij er gewoon niet aan denkt. Hij staart gewoon naar het aangeboden eten en dan gaat hij weer slapen. Als ze hem wel iets kunnen laten eten, komt er eten in zijn longen, dat er dan uit gezogen moet worden. Hij heeft een niet-reanimerenverklaring en binnenkort zullen ze de behandeling gaan afbouwen.’

Ze keken naar de vermagerde Silkwell, die lag te slapen.

‘Hij was vroeger een beer van een man met een gewicht van bijna honderd kilo en een lengte van 1 meter 88,’ zei Campbell met een holle klank in zijn stem. ‘Hij leidde zijn mannen de ene hel na de andere in en kwam er altijd zegevierend weer uit. Won elke medaille en eervolle vermelding die de Marines kennen. Hij had een schouder vol sterren moeten hebben, maar weigerde de daarvoor noodzakelijke spelletjes te spelen.’

‘Net als u,’ zei Devine.

‘Hij verdiende ze meer dan ik,’ zei Campbell.

‘Ik vind dat iedereen die het uniform aantrekt en een wapen pakt om zijn land te verdedigen ze verdient.’

Silkwell bewoog onder het laken en zijn ogen gingen open, maar hij keek niet naar hen. Zijn ongerichte blik gleed even langs het plafond, waarna zijn ogen weer dichtvielen.

‘Hij herkent me al maanden niet meer,’ zei Campbell. ‘De artsen zeiden dat hij steeds sneller achteruitgaat. Geen enkele kans op herstel. Verdomde ziekte!’

Campbell nam Devine mee de kamer uit en deed de deur zacht dicht. Daarna keek hij de jongere man aan en zei: ‘Ik heb je hiermee naartoe genomen, Devine, omdat ik je een echte Amerikaanse held wilde laten zien. Hij verdient het dat de moordenaar van zijn dochter wordt opgepakt en veroordeeld.’

‘Hebt u geen vertrouwen in de plaatselijke politie?’

‘Daar heb ik weinig vertrouwen in, gezien het feit dat het hele korps uit twee mensen bestaat en weinig middelen heeft. Als Jenny’s dood inderdaad verband houdt met haar cia-werk is het onderzoek de verantwoordelijkheid van de fbi en niet die van de plaatselijke politie. Maar eerst moet jij wat rond gaan snuffelen en iets ontdekken waardoor het onder onze jurisdictie zal vallen.’

‘Dus ik moet de moordenaar vinden en nagaan of er geheimen zijn gestolen?’

‘Als jij de moordenaar vindt, hebben wij meer dan genoeg experts die ons kunnen helpen om te achterhalen of er inderdaad geheimen zijn gestolen en of haar dood een vergelding was voor iets wat met onze nationale veiligheid te maken heeft.’

‘Ik neem aan dat de broer en zus die daar in het oude familiehuis wonen ook verdachten zijn? Ik heb u al verteld dat Clare zei dat Jenny daarnaartoe wilde in verband met een paar onafgedane kwesties.’

‘Ja. Familie, vrienden, onbekenden, buitenlanders – iedereen is nu een verdachte.’

‘En als de moordenaar allang vertrokken is?’

‘Dat zien we wel als het zover is.’

Voor de kliniek gaf Campbell Devine een hand en zei: ‘Op dit moment heeft dit mijn hoogste prioriteit. Succes en veel geluk. Om verschillende redenen denk ik dat je dat nodig zult hebben.’ Daarna stapte hij in een suv van de overheid en vertrok.

Devine stond nog een tijdje op de parkeerplaats en keek naar de kliniek waar een stervende man in bed lag en zich niet eens bewust was van het feit dat zijn oudste dochter hem niet had overleefd.

Hij wist dat dit een persoonlijke zaak was voor Campbell. En hoewel Devine deze zaak met professionele objectiviteit moest aanpakken, was hij zich ervan bewust dat een bepaald facet van deze missie nu ook voor hem persoonlijk was.

Een stervende soldaat verdiende niets minder dan dat, was zijn overtuiging.




5



Na een korte vlucht met veel turbulentie landde het vliegtuig in Bangor, Maine. Devine haalde zijn huurauto op, een Chevrolet Tahoe, stapte in de suv en begon aan de rit van tweeënhalf uur naar Putnam. Het stadje lag aan de rotsachtige Atlantische kust en had minder inwoners dan het aantal passagiers in de jumbojet van United Airlines waarmee Devine uit Italië was gekomen.

De bomen en struiken waren kaal, want de bladeren waren allang verkleurd en gevallen. De bittere kou hier had Devines herinneringen aan een hete zomer in New York City en een zachte herfst in Europa verdrongen. Zijn kabeltrui was veel te dun.

Hij bereikte Machias, volgde Route 1 en reed een tijdje in noordelijke richting tot hij de afslag nam naar een weg die naar het oosten en de op één na grootste oceaan ter wereld leidde. Windvlagen rukten aan de Tahoe. Hij rook de zilte lucht en zag een lange inham die de oceaan in de rotsachtige kust had gesleten. Ondanks zijn missie gaf dat serene uitzicht hem een bepaald gevoel van rust.

Stilte voor de storm?

Devine keek naar zijn legertas. Daarin zaten onder andere zijn 9 mm Glock, een reservepistool en extra munitie voor beide wapens.

Tijdens de rit nam hij in gedachten de details van zijn briefing door.

Jenny Silkwell had als operations officer bij de cia gewerkt en was verantwoordelijk geweest voor de juiste leiding en training van de eenheden voor militaire operaties. De afgelopen jaren had ze zich vooral op het Midden-Oosten geconcentreerd, daarvoor op de Russische Federatie en dáár weer voor op Zuid-Amerika. Ze had een talenknobbel, sprak vloeiend Spaans, Portugees, Russisch en Pools, en had voordat ze naar het Midden-Oosten vertrok via immersieonderwijs Arabisch en Farsi geleerd. Voor haar werk had ze in de hele wereld de informanten bezocht die ze had gerekruteerd om samen te werken met de Verenigde Staten.

Daarom was Jenny Silkwell misschien een gevaarlijk doelwit geworden. De Russen, maar ook groeperingen uit het Midden-Oosten, deinsden er niet voor terug om vermeende vijanden aan te vallen. Het antwoord op de vraag wie opdracht had gegeven om haar te vermoorden kon zomaar in Moskou, Teheran of Damascus liggen en helemaal niet in Putnam.

Devine had de landelijke, maar ook de lokale krantenberichten over de moord gelezen. De nationale nieuwszenders hadden verslaggevers naar Putnam gestuurd en een paar dagen reportages uitgezonden, maar daarna waren die naar nieuwere verhalen gestuurd die meer kijkers trokken. Hij nam aan dat de belangrijkste verslaggevers zodra de moordenaar was opgespoord en gearresteerd, wel terug zouden komen om verslag te doen.

Bij het plaatselijke nieuws bleef alle aandacht gericht op dit verhaal. Devine kon zich voorstellen dat de onopgeloste moord op een cia-agent die bovendien de dochter was van een oorlogsheld en voormalig senator − die op zijn beurt een afstammeling was van een prominente en vroeger welvarende familie uit Maine – de nieuwswaardigste gebeurtenis was die ooit in Putnam had plaatsgevonden.

Inmiddels was hij langs borden gereden die aangaven dat hij op de Bold Coast Scenic Byway reed, en het wás schilderachtig. De weg liep hier dichter langs de Golf van Maine en Devine zag af en toe smalle zand- en grindstranden, maar ook hoge granieten rotsen die op wacht leken te staan boven ruige inhammen met rotsachtige landtongen en gladde, groen uitgeslagen rotsen in het water. Er waren uitgestrekte bossen tot aan de horizon en oude boomgaarden met kale bomen die helemaal doorliepen tot aan de rotsachtige kliffen die als schildwachten boven het water uittorenden.

Uiteindelijk zag hij een verweerd bord op een rottende houten paal waarop stond dat dit de officiële stadsgrens was van Putnam en dat de populatie iets kleiner was dan tweehonderdvijftig. Dit moet wel een gehard volk zijn, dacht Devine. Deze woeste streek en het ruige weer leken ongeschikt voor doetjes.

Hij passeerde een jonge man met een New England Patriots-skimuts op, die op een verroeste fiets zonder zadel reed. Achter de man reden twee jonge vrouwen op met modder bespatte atv’s. Een gehavende stationwagon uit de jaren tachtig reed hem langzaam tegemoet. De chauffeur had een gerimpeld gezicht, hangwangen als van een Deense dog en dun grijs haar. Hij keek met een grimmige blik naar Devine.

De Putnam Inn stond in de smalle hoofdstraat, die amper twee auto’s breed was. Devine zette de Tahoe op een parkeerplaats en haalde zijn tassen uit de auto. De kleine binnenhaven aan de overkant van de straat was omgeven door afgesleten granieten rotsen met een smalle opening naar de Golf van Maine en werd nog eens extra tegen stormen beschermd door een zo te zien kunstmatige golfbreker. Verschillende boten lagen op ligplaatsen aan de steigers, verweerd door de elementen, maar andere lagen voor anker in het rimpelloze heldere water van de haven. Mannen in zware werkkleding en met halfhoge laarzen aan hun voeten werkten in de dokken en op de boten; ze trokken aan dikke touwen, tilden zware kisten en metalen kooien uit het water en boenden de aanslag en mossels van de rompen die uit het water waren getakeld. Veel drukte en activiteit, zoals waarschijnlijk langs de hele kust.

De vrouw achter de receptiebalie vertelde hem glimlachend dat zij Patricia Kingman was, de eigenaar van het hotel. ‘Welkom in Putnam. Ik bied u al bij voorbaat mijn verontschuldigingen aan voor het geval onze dienstverlening niet optimaal is. We hebben te weinig personeel, daarom zit ik ook aan de receptie. Niemand wil nog werken en ze geven corona de schuld, maar ik zeg dat ze gewoon lui zijn. Die X-, Y- en Z-generaties of hoe ze zichzelf ook maar noemen? Geen werkethos.’

Devine, een gerespecteerd lid van de millennials, zweeg terwijl hij incheckte en zijn rijbewijs en creditcard liet zien. Daarna kreeg hij zijn kamersleutel, zo’n ouderwetse met een loodzware bal eraan.

‘U kunt dit wapen hier laten als u weggaat,’ zei Kingman met een geamuseerde blik op de sleutel. ‘Tenzij u biceps curls wilt doen.’

‘Ik denk dat ik hem maar bij me houd, dank u wel.’ Devine zou nooit zo’n open en eenvoudige uitnodiging om zijn privéruimte te betreden laten rondslingeren.

Kingmans geamuseerde blik verdween. Ze keek eerst verbaasd en toen argwanend. ‘Waarom bent u in de stad, meneer Devine? Kan niet voor uw plezier zijn, tenzij u graag in een vriezer zit.’

‘Een paar zaken.’ Hij keek haar strak aan. ‘Ik hoorde dat jullie onlangs wat problemen hebben gehad?’

‘Ik neem aan dat je de moord op een arme jonge vrouw wel een probleem kunt noemen, ja.’

‘Hoe heette ze ook alweer?’

‘Jenny Silkwell.’

‘Wacht, er was vroeger toch een senator die zo heette en hiervandaan kwam?’

‘Curtis Silkwell. Hij werd ziek en moest ontslag nemen. Jenny was zijn dochter. Ik kende haar al toen ze nog met vlechten en kniekousen rondliep. Ontzettend slimme meid, knap en heel aardig. Ze werkte in Washington d.c.’ Ze keek goed rond, alsof iemand haar kon afluisteren. ‘Er zijn lui die beweren dat ze een Amerikaanse spion was.’

‘Denken die “lui” dat ze daarom is vermoord?’

Haar blik verstrakte. ‘Nou ja, ik kan me niet voorstellen dat een local ook maar één haar op Jenny’s hoofd zou krenken. Iedereen hield van haar.’

Nou ja, ten minste één iemand hield niet van haar.

‘Ze is hier dus opgegroeid?’

Ze knikte. ‘In het oude huis van de Silkwells, Jocelyn Point, vernoemd naar Hiram Silkwells echtgenote. Hij verdiende zo’n honderd jaar geleden bakken met geld en heeft dat huis toen laten bouwen.’

‘Wonen hier nog altijd Silkwells?’

‘Jenny’s jongere zus Alex en haar broer Dak. Zij wonen in Jocelyn Point.’

‘Ik neem aan dat Jenny bij hen op bezoek was toen ze werd vermoord?’

Kingman sloeg haar armen over elkaar en zette symbolisch een stap achteruit. ‘Nou zeg, ik snap echt niet waarom ik met een volkomen onbekende zoveel over de Silkwells praat. Ik wens u een aangenaam verblijf, meneer Devine. U moet wel weten dat buitenstaanders hier meestal niet welkom zijn.’

‘Ik zou denken dat uw hele bedrijf juist van het tegendeel afhankelijk is.’

Ze klemde haar lippen stijf op elkaar en zei toen: ‘Uw huisje is hier meteen achter, het eerste huisje rechts.’ Daarna verdween ze door een blauw gordijn achter de balie.

Devine pakte zijn tassen en vertrok, een onbekende in een stadje dat niet echt op onbekenden zat te wachten.

Ik weet niet beter.
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Het huisje was comfortabel ingericht, met als voornaamste meubelstuk een hemelbed, met een dekbed en een bijpassend baldakijn vol zeezichten en kreeften. De zwartgeblakerde houtkachel, met een kleine stapel cederhoutblokken en een haardset in een gietijzeren houder ernaast, nam een groot deel van een andere muur in beslag.

Devine borg zijn spullen op en plaatste verschillende verklikkers voor het geval iemand tijdens zijn afwezigheid de kamer binnendrong en ging daarna aan het bureautje voor het raam zitten. Hij pakte zijn telefoon en nam de briefing nog eens door.

Jenny Silkwell had gezien haar werk heel goed vijanden kunnen maken. Maar als ze niet was vermoord op initiatief van een buitenlandse regering, wie kon daar dan een motief voor hebben?

Nou ja, ik ben hier om dat uit te zoeken. Dus aan de slag dan maar.

Hij deed zijn Glock in een riemholster, verliet zijn kamer, deed de deur op slot, stopte de zware kamersleutel in zijn zak, stapte in zijn Tahoe en reed weg.

Hij reed langzaam langs de haven en keek bewonderend naar de fraaie, natuurlijk gevormde rotssculpturen. De mannen op een paar boten die de haven weer binnenvoeren leken uitgeput, rookten een sigaret en dronken ondanks de kou flessenwater. 

Geen gemakkelijke manier om de kost te verdienen. Hopelijk hebben ze veel succes gehad met wat ook maar de reden was dat ze zijn uitgevaren.

Hij reed over de bochtige kustweg naar Jocelyn Point. Toen de schemering inviel over het landschap, dat even macaber als pittoresk was, ontstonden er stukken waar de duisternis leek te pulseren, geschraagd door delen die nog verlicht werden door de ondergaande zon. Devine stopte en haalde zijn militaire verrekijker tevoorschijn om het terrein en het huis beter te kunnen bekijken.

Het huis stond ver van de weg, op een verder leeg stuk land. Erachter lag de onregelmatige, met zwarte rotsblokken bezaaide kust die onafgebroken werd bestookt door de Atlantische Oceaan.

Devine had foto’s van het huis gezien, maar die hadden een vertekend beeld gegeven. Dit huis leek op de spookhuizen die je in films of series ziet: griezelig, grimmig en vreugdeloos − een uitdagend overblijfsel uit een veel duisterder en meedogenlozer tijdperk.

Jocelyn Point was gebouwd van ruwe planken en onregelmatige donkere stenen, die waarschijnlijk uit de plaatselijke steengroeve kwamen, en had het hoge, opdoemende aangezicht van een marmeren beeldhouwwerk met op de bovenste verdieping een widow’s walk, een uitkijkpost, met een houten reling. Verschillende met verweerde leisteen bedekte ronde en rechthoekige torentjes staken hier en daar uit het huis als ontsnapte plukjes haar. De gevels waren bedekt met plakken groen mos en korstmos, die natuurlijk uitstekend gedijden in de vochtige zilte lucht.

Hij zag nog meer gebouwen op het grote terrein. Sommige leken verlaten, andere stonden op instorten en enkele leken nog redelijk bewoonbaar. 

Misschien voormalige bediendeverblijven, uit de tijd dat mensen die in dit soort huizen woonden nog bedienden hadden.

Alles leek grotendeels verwaarloosd en vervallen. De zware gietijzeren hekken die ooit aan twee stevige stenen kolommen bevestigd waren geweest – de ene versierd met de letter J en de andere met de letter P – hingen allebei scheef, allebei nog aan één verroest scharnier.

Het huis had ontelbare ramen, allemaal klein, glanzend en met verticale raamstijlen, als de ogen van een spin, waardoor ze vrijwel geen zonlicht konden binnenlaten, maar dat enkel terugkaatsten. De grote houten voordeur was verweerd en verkleurd door de elementen. De takken van een paar kale bomen naast het huis streken bij elke windvlaag langs de gevels.

Devine liet zijn kijker zakken, terwijl de zon snel achter de horizon verdween. De toenemende noordoostenwind joeg de donkere wolken steeds sneller voort. Hij bleef naar het huis kijken en zag licht aangaan achter een raam op de tweede verdieping, dus pakte hij zijn kijker weer. Het bereik en de scherpte van deze kijker waren indrukwekkend. En voor wat dat ding de overheid had gekost mocht dat ook wel. 

Twintig minuten later, het was inmiddels nog donkerder geworden, verscheen er iemand bij het verlichte raam. Snel stelde Devine zijn kijker scherp op die persoon.

Alex Silkwell had haar blonde haar opgestoken en een paar slierten hingen los langs haar fraai gevormde gezicht. Ze had een intense blik, dat meende hij tenminste te zien. 

Al deze dingen vielen hem wel op, maar pas in tweede instantie. Hij was namelijk geboeid door het feit dat ze geen kleren droeg.

Gegeneerd liet hij zijn kijker zakken, maar hij bleef naar haar kijken, al kon hij haar nu minder scherp zien.

Weet ze dat er iemand naar haar kijkt?

Zijn auto was de enige die hier geparkeerd stond. Het was duidelijk dat ze de auto én de brandende koplampen kon zien. Gedroeg ze zich uitdagend en voerde ze een show op voor eventuele nieuwsgierige toeschouwers? Of dacht ze dat niemand het huis zou bekijken met het soort kijker dat Devine gebruikte?

Ja, dát zou kunnen, ik ben verdomme een gluurder met next-gen uitrusting! 

Devine wachtte tot de kamer weer donker werd en vertrok. Terwijl hij langs de kust reed, vroeg hij zich af wat Alex en Dak dachten over de gewelddadige dood van hun oudere zus.

Hij vroeg zich ook af of een van hen haar had vermoord. Of misschien wist wie dat had gedaan.

Dak had in het leger gezeten en daar natuurlijk een uitgebreide wapentraining gekregen. Devine moest uitzoeken waarom het leger en Dak Silkwell afscheid van elkaar hadden genomen. Het leger liet rekruten niet zomaar gaan, want er waren amper genoeg vrijwilligers om de gelederen te vullen, zodat de legerleiding soms gedwongen was zaken door de vingers te zien die nog niet eens zo lang geleden tot ontslag zouden hebben geleid.

Hij stopte en stuurde een berichtje naar Campbell met het verzoek hem deze informatie te verstrekken. 

Hij reed verder richting het noorden, nu naar zijn afspraak met de plaatselijke politie. Onderweg dacht hij aan de vrouw voor het raam van een oud huis dat eigenlijk al heel lang niet goed bewoonbaar was en met weinig gratie ouder werd, maar ondanks dat nog door twee jonge mensen werd bewoond.

Deze zaak kon weleens gecompliceerder zijn dan hij had gedacht.

Hij keek op zijn horloge en ging sneller rijden. Het was tijd om te gaan kijken naar het lichaam van de vrouw die niet dood had mogen zijn.
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Devine had in veel landen doden gezien die door geweld waren gestorven. Als soldaat had hij die dood vaak zelf veroorzaakt en in sommige opzichten was hij er ongevoelig voor geworden. Nadat je een mens had gezien die was doodgeschoten, opgeblazen of in stukken gehakt maakte nog eentje immers niets meer uit. Ze bloedden en stierven allemaal zo ongeveer op dezelfde manier.

Hij stopte op de parkeerplaats van de uitvaartonderneming Bing & Sons. Vlak bij de ingang stond een politieauto. Op de portieren stond putnam police department, met ernaast een adelaar met de schacht van een pijl in zijn enorme klauwen en een uitdrukking van felle vastberadenheid op zijn kop.

Het gebouw leek oorspronkelijk gebouwd in de jaren vijftig. Devine zag dat het daarna was gerenoveerd en uitgebreid met twee relatief nieuwe vleugels en aan de achterkant, in een apart gebouw, een crematorium met een hoge schoorsteen. 

Hij liep tegen de ijskoude wind in, die hard tegen hem aan blies, in over het asfalt, maar voordat hij de deur open kon trekken werd die al geopend door een agent die kennelijk op hem had staan wachten. 

Ze was in de dertig, klein en zwaargebouwd, en leek aan gewichtheffen te doen. Ze droeg een shirt met lange mouwen en een politiepet, maar geen uniformjasje of colbertje. Haar bruine haar was achter op haar hoofd vastgespeld. Een Smith & Wesson .44 Magnum-revolver zat in haar holster. Devine wist niet of het gebruikelijk was dat de politie nog altijd revolvers droeg, maar waar deze vrouw ook maar op zou schieten met dat wapen, het zou niet meer opstaan, nooit meer.

‘Bent u Travis Devine van Homeland Security?’ vroeg ze kortaf.

‘Inderdaad.’

‘Laat me uw id zien.’

Dat deed hij. ‘En wie bent u?’ vroeg hij.

‘Brigadier Wendy Fuss. De politiecommissaris is bij Françoise en de dode.’

Ze begonnen de gang door te lopen.

‘Françoise?’

‘Dokter Françoise Guillaume, de patholoog-anatoom. Haar opa en zijn broer zijn deze uitvaartonderneming begonnen, hebben die nagelaten aan hun zoons. Nu wordt het bedrijf geleid door haar broer Fred Bing, maar Françoise werkt hier ook. Ze is niet alleen de pa, maar ook de plaatselijke huisarts.’

‘Drukke vrouw. Dus dokter Guillaume heeft de autopsie uitgevoerd?’

Ze bleef staan en keek hem aan. ‘Zit u me te belazeren of zo?’

‘Hoe bedoelt u?’

‘Feit is dat er een machtsstrijd was tussen uw mensen en die van ons. Ze hebben er iemand uit d.c. bij gehaald die de autopsie heeft uitgevoerd in Augusta bij het ocme, het Office of the Chief Medical Examiner. Françoise heeft geassisteerd, omdat de baas van de lijkschouwers uit Maine dat eiste. Jenny is hier vermoord en daardoor valt het onder ónze jurisdictie, niet onder die van de fbi.’

‘Zijn die mensen uit d.c. hier nog steeds?’

‘Nee, die zijn hier met een regeringsvliegtuig naartoe gevlogen en gingen na de autopsie meteen weer terug. Nu weet ik dus waar mijn belastinggeld aan wordt uitgegeven.’ Ze bekeek Devine van top tot teen met een blik vol afkeer. ‘En nu bent u hier om het werk te doen dat wij al doen.’

‘Ik hoopte dat we konden samenwerken.’

‘Natuurlijk hoopte u dat. Federale agenten denken allemaal dat ze beter zijn dan de plaatselijke politie.’

‘Hebt u veel ervaring met de federale overheid?’

‘Met de irs, de federale belastingdienst. Dat was genoeg voor de rest van mijn leven.’ Ze versnelde haar pas.

Devine liep achter haar aan en zag dat ze haar tenen naar binnen draaide als ze liep en dat haar linkerschouder iets lager hing dan haar rechter. Haar riem kraakte tijdens het lopen, net als de rubberzolen van haar schoenen op het zachte linoleum. Dat kon je positie verraden, waardoor je kon worden gedood, maar Devine dacht niet dat Fuss op dit moment openstond voor welke federale kritiek ook.

Ze bleef staan bij een deur aan het einde van een korte gang, duwde die open en gebaarde dat Devine naar binnen mocht. Maar toen hield ze hem tegen en vroeg op bruuske toon: ‘Hebt u al eerder een dode gezien? Wil niet dat u over mijn schoenen kotst of van uw stokje gaat.’

‘Daar zou ik me maar niet druk over maken als ik u was,’ zei Devine net zo bruusk.

Ze gingen naar binnen. Het rook er naar de dood en chemicaliën. In een vertrek erachter stonden twee mensen naast een metalen brancard op hen te wachten. Op de brancard lag een lichaam onder een laken. 

Devine werd voorgesteld aan hoofdcommissaris Richard Wayne Harper, die meteen zei dat hij Richard werd genoemd, dus niet Rich of Dick. ‘“Commissaris” is ook goed,’ zei hij grappend, hoewel hij Devine aankeek met een blik waar geen greintje humor in lag. Hij was achter in de veertig, corpulent en ongeveer 1 meter 77, maar hij leek lichtvoetig en liep als een man die veel jonger was. Zijn bruine haar was dik en doorspekt met veel grijs. Hij droeg geen vuurwapen, maar er hing wel een metalen knuppel in een houder aan zijn riem, waar zijn dikke vingers continu boven hingen. Hij leek met elke ademteug een elektrisch geladen zelfvertrouwen af te geven.

Françoise Guillaume was ook in de veertig en een paar centimeter langer dan Harper. Zij was juist athletisch gebouwd, had rood haar dat ze in haar nek had samengebonden met een bandje en droeg een bril met schildpadmontuur aan een koordje. Ze leek intelligent en nam Devine aandachtig op. Haar witte labjas bedekte haar donkerblauwe jasje en lange broek niet helemaal. Ze leek heel pragmatisch en bewees dat toen ze vroeg: ‘Klaar om te beginnen, agent Devine?’

‘Ik dacht dat de autopsie in Augusta was uitgevoerd.’

‘Dat is ook zo. Wij hebben Jenny weer opgehaald, zodat u haar kunt onderzoeken.’

‘Oké, laten we maar beginnen.’

Ze trok het laken van Jenny Silkwell, de vermoorde ops officer van de cia.

Devine bekeek het vrouwenlichaam en dacht even aan de zus van deze vrouw, die net zo naakt voor het raam had gestaan. Dat was trouwens de enige overeenkomst tussen de vrouwen. Jenny Silkwell was doodgeschoten en had een grote uitgangswond in haar achterhoofd, waardoor een deel van haar hersens haar lichaam had verlaten. De kleine zwarte en aangekoekte ingangswond, precies in het midden van haar voorhoofd, leek niet fataal genoeg om haar te doden. Devine had veel ernstiger dodelijke verwondingen gezien, maar toch raakte het hem meer dan hij had verwacht nu hij naar deze vrouw keek.

Hij dwong zichzelf te vergeten wie ze was en zich te concentreren op de misdaad. Maar dat had hij nooit gemakkelijk gevonden, als soldaat niet en nu niet.




8



Jenny Silkwell leek veel op haar jongere zus: een lange dunne neus, breed glad voorhoofd, klassieke kaaklijn. Haar ogen waren gesloten, zodat Devine de kleur van haar ogen niet kon zien. 

In antwoord op zijn vraag zei Guillaume dat ze lichtblauw waren, bijna grijs. ‘Dit is de wond van een langeafstandsschot. De ontvelde wondrand is karakteristiek, wat betekent dat de kogel niet was vervormd voordat hij het lichaam binnendrong. Na een contactschot ziet de huid er heel anders uit, met driehoekige inkepingen, schroeiplekken, roet en kruitresten, maar die zijn nergens op het lichaam gevonden. Kruittatoeage op het lichaam is pathognomonisch voor schotwonden van minder dan vijftien centimeter: het kruit wordt in de huid gebrand en kan dus niet worden verwijderd, zodat ik een schot van dichtbij uitsluit. Er zaten geen kruitvegen op haar kleding, omdat de kogel niet door haar kleren is gedrongen.’ Ze keek op naar Devine. ‘Kruitvegen ontstaan door residu van de buitenkant van de kogel die aan de kleding blijft zitten.’

‘Ik begrijp dat ze in zout water heeft gelegen,’ zei Devine. ‘Zelfs als er kruitvegen zijn geweest hebben die dat waarschijnlijk niet overleefd. Net zomin als roet.’

‘Maar na een afstandsschot zou er geen roet zijn geweest en water zou eventuele tatoeage niet hebben beïnvloed.’ Ze wees naar Silkwells voorhoofd. ‘Hier zie je de zogenaamde komeetstaart. Daaruit blijkt meestal de richting van de baan van de kogel, van links naar rechts. De minimale aanwezigheid van de staart hier wijst erop de kogel in een vrijwel rechte lijn naar binnen is gedrongen.’ Ze draaide Jenny’s hoofd opzij om de uitgangswond te laten zien. ‘Veel mensen denken dat de uitgangswond altijd groter is dan de ingangswond, maar het is niet juist om de in- en uitgangswond te bepalen aan de hand van het formaat van de gaten. Een ontvelde wondrand, kruit en tatoeage worden niet in verband gebracht met uitgangswonden. Aan de ontvelde wondrand is te zien dat de kogel aan de voorkant naar binnen is gedrongen. De uitgangswond staat open en dat wijst erop dat de energie eerst door het frontale bot van de schedel en daarna door het zachte hersenweefsel is gegaan en het lichaam heeft verlaten door het achterhoofdsbeen. Schedelfragmenten werden door de wondbaan gelanceerd, waardoor de uitgangswond ook groter werd. De dood moet onmiddellijk zijn ingetreden,’ voegde ze er op een minder professionele toon aan toe. ‘Ze was dood voor ze het besefte.’

Devine had deze woorden al vaak gehoord, maar hoewel hij de fysiologie ervan begreep, had hij ze nooit echt geloofd. Hij was verschillende keren bijna dood geweest en had elke keer het gevoel gehad dat zijn hersenactiviteit versnelde, alsof zijn hersenen geen seconde van hun naderende dood wilden missen.

Zelfs in een fractie van een seconde of minder weet je volgens mij dat het afgelopen is. Dat dit het einde is.

Hij zei: ‘De uitslag van het toxicologisch onderzoek is zeker nog niet binnen?’

‘Lieve help, nee! En dat gaat ook niet snel gebeuren. De bloeduitslagen zullen ook nog wel even op zich laten wachten. Ik weet wel hoe snel ze dat op de televisie doen, want daar krijgen ze tijdens de tweede reclamepauze de uitslagen van het toxicologisch en dna-onderzoek binnen. Maar in de echte wereld gaat alles veel langzamer, volgens mij omdat we niet hetzelfde budget hebben als Hollywood.’

‘Wat kunt u me nog meer vertellen?’

‘Haar maag was leeg en het voorlopige bloed- en weefselonderzoek leek niet te wijzen op iets ongewoons in haar lichaam. Maar de uitslag van het toxicologisch onderzoek zal daar duidelijkheid over geven. Alle toxicologische monsters in Maine gaan voor onderzoek naar een geaccrediteerd privélab in Pennsylvania, maar ik heb begrepen dat deze naar een federaal lab gaan. Daardoor krijgen we de uitslag misschien eerder.’

‘We hebben hier ook twee mdi’s op bezoek gehad van het Medical Examiner’s Office om te helpen met het onderzoek,’ vertelde Harper. ‘Zij zijn alweer terug naar Augusta.’

‘mdi?’ vroeg Devine.

‘Medicolegal death investigator,’ zei Guillaume. ‘Dat is onderdeel van het ocme. Daar zijn er maar drie van in de hele staat, maar deze zaak was zo belangrijk dat ze er hier twee naartoe hebben gestuurd.’

‘Ondanks dat hebben we alles bij elkaar niet veel vorderingen gemaakt,’ zei Harper. Hij keek niet bepaald vriendelijk naar Devine. ‘Daarom hebben ze jou misschien gestuurd.’

‘Ik denk dat er meer dan één iemand nodig is om deze zaak op te lossen,’ zei Devine diplomatiek.

Harper zei: ‘Verdomme, we hebben in de hele staat nog geen dertig moorden per jaar. En nu heb ik er twee in heel korte tijd.’

‘Twee?’ vroeg Devine.

‘Doorrijden na aanrijding,’ zei Fuss. ‘Had niets met dit te maken.’

‘Hebt u die autopsie ook uitgevoerd?’ vroeg Devine aan Guillaume.

‘Dat heeft de waarnemend patholoog-anatoom gedaan, maar ik heb geassisteerd. Het was een verdachte dood en commissaris Harper heeft het onmiddellijk gemeld bij het ocme. Er was geen twijfel over dat er gezien de omstandigheden een volledige autopsie moest worden uitgevoerd.’

‘Wordt er dan niet altijd een autopsie uitgevoerd?’ vroeg Devine.

‘Echt niet. Er sterven ongeveer vijftienduizend Mainers per jaar, de meesten door een ongeluk. We zijn onafhankelijke buitenmensen en dat brengt risico’s met zich mee. Hier is de op één na voornaamste doodsoorzaak een natuurlijke dood, daarna volgen zelfmoord en dood zonder aanwijsbare oorzaak. Moord staat gelukkig onderaan. Maar het aantal autopsies stijgt. In 2000 is op zes procent, het jaar daarna op elf procent en vorig jaar op vijftien procent van het totaal aantal doden een volledige autopsie uitgevoerd.’

‘Wat veroorzaakt die stijging?’ vroeg Devine.

‘Drugsoverdoses,’ zei Guillaume meteen.

‘Met name die fentanyltroep,’ gromde Harper.

Guillaume knikte. ‘Daar gaat het hele ocme-budget aan op. Volledige autopsies en volledige toxicologische en bloedonderzoeken zijn niet goedkoop. In Augusta bouwen ze een nieuwe ocme-afdeling met meer capaciteit, maar het duurt nog wel even voordat die af is. Vroeger voerden we alleen een volledige autopsie uit als dat noodzakelijk was voor een crimineel onderzoek, bij de onverwachte dood van iemand onder de vijfenvijftig of als er sprake was van gevaar voor de volksgezondheid zoals bij een besmettelijke ziekte. Maar tegenwoordig, door de fentanylcrisis, is besloten dat er een volledige autopsie moet worden uitgevoerd bij iedereen jonger dan dertig als er ook maar enige twijfel is over de doodsoorzaak. Maar als iemand zichzelf, zeg, in zijn hoofd heeft geschoten doen we geen autopsie. Jenny was verder in een opvallend goede fysieke conditie en had misschien wel honderd kunnen worden.’

‘Tijdstip van overlijden?’ Devine zag dat Harper en Fuss naar hem keken.

‘Tussen negen en elf op de avond waarop ze is gevonden.’

‘Zijn jullie tevreden met dat tijdframe?’ vroeg Devine.

‘De waarnemend pathaloog-anatoom wel, net als ik. Jullie medical examiner heeft ook voor akkoord getekend. Dat tijdframe is niet alleen gebaseerd op het forensisch onderzoek, maar ook op de tijdstippen waarop ze voor het laatst levend is gezien en waarop ze werd ontdekt.’

‘Ik heb begrepen dat er op de plaats delict een militaire huls is gevonden?’

Harper antwoordde: ‘Een federale kogel. Denk je dat een van haar eigen mensen haar heeft vermoord?’

Devine zag dat Harper hem spottend aankeek en hij moest zichzelf ervan weerhouden zijn ongenoegen over de opmerking uit te spreken. ‘Het is te vroeg om dat te kunnen zeggen.’ Hij vroeg aan Guillaume: ‘Kun je een vollediger beschrijving geven van de schade die je in de wondbaan hebt gezien?’

‘Die was substantieel,’ zei Guillaume.

‘Wat is substantieel?’

Ze leek een beetje van haar stuk door zijn verzoek.

Devine zei: ‘Ik wil niet vervelend doen, maar een .300 Norma Magnum-patroon is een high-velocity-patroon met een zware lading. Daarmee schiet je probleemloos groot wild dood.’

‘Twijfel je eraan of de mantel die we vonden afkomstig was van de kogel waarmee ze is gedood?’ vroeg Harper ongelovig.

‘Aangezien de kogel zelf niet is gevonden, zet ik alleen de puntjes op de i.’ Hij keek Guillaume afwachtend aan.

‘Ik zou zeggen dat er inderdaad een hv-patroon is gebruikt. De kinetische energie was substantieel, net als de uitgangswond, waar, zoals ik je heb laten zien, veel bot en weefsel uit is gekomen. Het was ook geen dumdumkogel, want we hebben geen ronddraaiende sporen in de wondbaan gevonden. De kogel is in een min of meer rechte baan door haar hoofd gegaan en er aan de achterkant weer uit gekomen.’

‘Dan misschien een volledig metalen huls, of een ball round, zoals het leger het vaak noemt?’ zei Devine.

‘Dat is zeker mogelijk.’

‘Waarom is dat belangrijk?’ vroeg Fuss. Ze leek oprecht nieuwsgierig naar het antwoord.

Devine zei: ‘De meeste navo-legers gebruiken alleen fmj-munitie, dus volledig met metaal beklede munitie, vanwege een internationaal verdrag dat ruim honderd jaar geleden tijdens de Haagse Conventie is ondertekend. Daarin werd het gebruik van uitzettende kogels verboden, ondanks het feit dat de kans groter is dat met fmj’s onbedoelde doelwitten worden geraakt. Dumdums blijven meestal in het lichaam. Daarom gebruiken agenten overal ter wereld dumdumkogels, omdat ze het doelwit uitschakelen zonder veel risico op het verwonden van omstanders.’

‘Maar het ronddraaiende effect richt rampzalige schade aan in het lichaam van het doelwit,’ merkte Guillaume op. 

Devine zei: ‘De Verenigde Staten hebben dat verdrag nooit geratificeerd, maar houden zich er over het algemeen wel aan. Het leger gebruikt tegenwoordig munitie met een holle punt in bepaalde wapens, zoals handvuurwapens. De Haagse Conventie geldt alleen in oorlogstijd, maar het begrip oorlog heeft inmiddels een andere betekenis gekregen: nu betekent het vaker gevechten in steden of op het platteland en niet meer dat grote legers elkaar in verafgelegen gebieden bevechten.’

Harper keek naar Guillaume. ‘Even voor alle duidelijkheid: Jenny is dus niet gedood met een dumdum, maar met zoiets als deze .300 Norma-patroon?’

‘Klopt,’ zei Guillaume. ‘Volgens mij zei ik dat al.’

Harper keek Devine triomfantelijk aan. ‘Tevreden?’

‘Voorlopig wel. Heeft ze iemand ontmoet tijdens haar bezoek hier? Haar broer of zus?’

‘Dat weten we niet,’ zei Harper. ‘In elk geval niet wat Alex en Dak betreft.’

‘Hebben jullie nog steeds niet met hen gesproken?’ vroeg Devine. Hij was misschien geen ervaren onderzoeker, maar wist wel dat het heel belangrijk was om zo snel mogelijk verklaringen van belangrijke personen te verzamelen, omdat herinneringen snel vervaagden of door elkaar werden gehaald. Bovendien kon een verhaal worden verzonnen, uit het hoofd geleerd en valselijk bevestigd.

‘Zij zijn in de rouw,’ zei Fuss. ‘We zullen op een geschikt moment met hen praten. Zo doen wij de dingen hier.’

Devine keek naar Guillaume, die hem aankeek alsof ze benieuwd was naar zijn reactie op deze professionele tik op zijn vingers.

‘Juist. Hebben jullie wél kunnen praten met mensen die niet in de rouw waren?’ Devine werd helaas steeds kwader.

Rustig aan, Travis. Je moet samenwerken met deze mensen.

‘Een paar mensen hebben haar wel gezien, maar ze hebben elkaar alleen begroet,’ zei Harper nors.

‘Waar logeerde ze? In Jocelyn Point?’

‘Nee,’ zei Harper. ‘In de Putnam Inn. Waar jij nu ook zit. Wist je dat niet?’

Fuss leek bijna in de lach te schieten.

Klein stadje. Iedereen weet alles van iedereen. Zelfs van buitenstaanders.

‘Dan heeft ze dus met de eigenares gesproken?’

‘Natuurlijk, ze kende Pat al jaren. Maar ze hebben niets bijzonders besproken. Alleen “Hallo, hoe gaat-ie”. Niet waarom ze hier was.’

‘Heeft ze gezegd of Silkwell nerveus leek of van slag?’

‘Nee, helemaal niet. Ze kwam hier bijna elk jaar op bezoek,’ zei Fuss. 

‘Hebben jullie iets van belang gevonden tijdens het doorzoeken van haar kamer?’ vroeg hij.

Fuss zei: ‘We hebben haar kamer niet doorzocht.’ Voordat Devine kon reageren voegde ze eraan toe: ‘We hebben de kamer gecontroleerd en afgesloten, en vervolgens gewacht tot jij kwam, zoals ons meteen werd opgedragen. Door jouw mensen.’

Harper leek hier helemaal niet blij mee.

Devine kon hem dat niet echt kwalijk nemen en begreep nu ook waarom ze zo onvriendelijk tegen hem waren.

‘Hebben jullie enig idee waarom Silkwell hier was?’ Hij vertelde niet dat Clare Robards hem had verteld dat Jenny hier was gekomen in verband met een paar onafgedane kwesties.

‘Nee, nog niet. Maar zoals je zelf al zei, het is nog vroeg,’ zei Fuss.

Guillaume bedekte het lichaam weer, draaide zich om en legde een paar instrumenten op een metalen tafel recht. 

Devine kon aan haar gespannen houding zien dat ze aandachtig naar elk woord luisterde.

‘Vertel eens iets over Earl Palmer, de man die haar heeft gevonden.’

Fuss en Harper keken elkaar even aan met een blik die Devine niet meteen begreep. Guillaumes schouders verstijfden en ontspanden meteen weer nadat hij Palmers naam had genoemd.

Harper schraapte zijn keel, maar Fuss wendde haar blik af en liet het aan haar baas over om antwoord te geven. ‘Earl woont hier al zijn hele leven. Was vroeger kreeftenvisser, een verdomd goede ook. Zijn vrouw Alberta is onlangs overleden en dat heeft hem behoorlijk geraakt. Hij is een geweldig mens. Dat was zijn vrouw ook.’

‘Oké. Hoe kwam het dat hij haar vond? Ze stierf tussen negen en elf uur ’s avonds, maar ik begreep dat hij de politie pas om kwart voor twee ’s nachts belde. Wat deed hij op dat tijdstip buiten?’

‘Nou ja, kreeftenvissers slapen weinig, net als boeren met melkvee,’ snauwde Fuss met een geforceerde glimlach. ‘Zelfs als ze gepensioneerd zijn,’ voegde ze er snel aan toe toen ze zag dat Devine daarop in wilde gaan.

‘Juist, maar hoe kwam het dat hij haar vond? Mij is verteld dat ze op een afgelegen plek lag.’

Harper zei: ‘Earl wandelt graag langs de kust. Hij slaapt slecht sinds de dood van Bertie, zoals Alberta door iedereen werd genoemd. Hij rijdt gewoon wat rond of gaat wandelen. Hij vindt het fijn om de oceaan te horen. Hij heeft daar zoveel tijd op doorgebracht dat het in zijn dna zit.’

Devine knikte langzaam en begreep dat hij hier niet meer over te weten zou komen. ‘Had Jenny een huurauto?’

‘Ja,’ zei Fuss.

‘Is die vlak bij de plaats delict teruggevonden? Was ze daarnaartoe gereden?’

‘Nee, de auto stond bij de Putnam Inn. Een witte tweedeurs Honda. Misschien heb je hem zien staan, nummerborden van New York.’

Devine had daar inderdaad zo’n auto zien staan. ‘Dus de auto hebben jullie, net als haar kamer, nog niet doorzocht?’

‘Dat waren onze instructies,’ zei Harper op scherpe toon. ‘Federale instructies.’

‘Heeft iemand haar gezien op de avond waarop ze is vermoord?’ vroeg Devine. ‘Dokter Guillaume had het over een timeframe.’

‘Pat Kingman heeft haar het hotel rond halfacht zien verlaten,’ zei Fuss. ‘Ze heeft niet gezien welke kant ze op ging.’

‘Hoe ver daarvandaan is ze gevonden?’

‘Vijf komma zes kilometer. Dat heb ik gecheckt met de auto,’ zei Fuss.

‘Hoe was het weer die avond?’

‘Het stortregende,’ zei Fuss.

Devine richtte zijn aandacht op Guillaume. ‘Is er nog meer dat ik moet weten? Sporen van een worsteling? Defensieve wonden? Huid van een aanvaller onder haar nagels? Andere forensische bewijzen?’

‘Nee,’ zei Guillaume. ‘Alleen die huls.’

‘Zoeken jullie nog naar de kogel?’

Fuss zei: ‘Die is richting oceaan gegaan toen hij uit Jenny’s lichaam kwam. Die is allang verdwenen, denk je niet?’

Devine zag dat ze hem minachtend aankeek. Hij had zo’n minachtende blik weleens gezien bij zijn meerderen, officieren die een paar niveaus verwijderd waren van de echte omstandigheden in het veld, maar dachten dat ze het beter wisten. Hij had dat toen niet prettig gevonden en hij vond het nu ook niet prettig.

‘En zijn jullie degene al op het spoor die bij haar was?’

‘Wacht even, wie zei dat er iemand bij haar was?’ riep Harper uit.

‘Ik betwijfel of ze ruim vijf kilometer in de stromende regen is gelopen naar de plek waar ze is vermoord en ze is er dus niet zelf naartoe gereden.’

Harper keek hem met grote ogen aan. ‘Verdomme, denk je dat ze daar met iemand naartoe is gereden?’

‘Tja, het is onze taak om dat uit te zoeken, nietwaar? Laten we dus maar naar de plaats delict gaan.’ Devine keek naar Guillaume, die hem met een lichte glimlach aankeek. Hij beantwoordde haar glimlach.

Ik ben blij met alle steun die ik nu kan krijgen.

Het was alsof hij terug was in Afghanistan en verlangde naar een vriendelijk gezicht. 

Maar die vond ik zelden. Hopelijk heb ik daar hier in de vs meer succes mee.
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Het motregende toen Devine in zijn Tahoe stapte om achter Harper en Guillaume aan te rijden. Zij zaten in een vale politieauto met een verbogen bullbar. Hij wist wel dat ze nu het donker was weinig nieuws op de plaats delict zouden ontdekken, maar hij wilde een indruk krijgen van de situatie, de omgeving en de mogelijkheden.

Hij had natuurlijk gelijk gehad toen hij tegen Campbell zei dat hij niet was opgeleid als onderzoeker. Aan de andere kant had de oude generaal hem er heel terecht op gewezen dat Devine zichzelf wat dat betreft niet tekort moest doen. Devine had het mysterie in New York opgelost, maar daar wel hulp bij gehad, en bovendien was hij zo dom geweest zich te laten neerschieten. Met zijn eigen pistool! Daar schaamde hij zich nog altijd voor.

In het Midden-Oosten had hij ontelbare keren het slagveld onderzocht. Het leger legde alles vast. Methodologieën voor het onderzoek van slagvelden, bepalingen van onbedoelde bijkomende schade, de effectiviteit van munitie, aanbevelingen voor hernieuwde aanvallen, acties na militaire operaties. Het was daarom altijd op zoek naar de kleinste aanwijzingen of verraderlijke signalen die konden verklaren waarom een gevecht niet volgens plan was verlopen of waarom de schade groter was dan verwacht. Of hoe het mogelijk was dat een bermbom zo dicht bij het geplande doelwit had kunnen komen. Devine was dus uitstekend getraind om bepaalde dingen op te merken.

Hij wist ook dat sommige dingen soms gewoon misgaan door domme pech. Als veel mensen in een klein gebied alles op alles zetten om elkaar te doden, kun je met geen enkele methodologie alle mogelijke onzekere factoren of uitkomsten voorspellen. Mensen die met de dood worden bedreigd zijn gewoon te onvoorspelbaar; ze kunnen zich ontpoppen als een lafaard of een held, of allebei.

Devine had bij talloze gelegenheden met succes mensen verhoord − mensen die volgens hem een bondgenoot waren én mensen van wie hij wist dat ze een vijand waren – en daarbij in de meeste gevallen waardevolle informatie achterhaald. Daar had hij geen bruut geweld voor gebruikt, hoewel hij dat soms wel had willen doen als iemand hem zelfvoldaan had aangekeken, met onverdiende superioriteit. Dat waren de keiharde tegenstanders die absoluut niets zouden doen om je te helpen en absoluut alles zouden doen om je tegen te werken. Hij hoopte dat zijn talent voor dit soort werk voldoende was voor deze zaak. Campbell had schijnbaar alle vertrouwen in hem, al dan niet terecht.

Hij keek door de voorruit en daar stond Jocelyn Point als een vuurtoren aan de kust, maar dan met heel weinig licht. Boven de oceaan verzamelden zich donkere wolken die zich misschien afvroegen of ze naar het land zouden gaan om de nietige mensjes daar nat te regenen.

Een paar minuten later reed de politieauto de berm in, de rubberbanden draaiend tegen de modder, en stopte. Devine zette zijn Tahoe erachter en stapte uit.

Jenny is dus niet ver van haar ouderlijk huis gestorven.

Het leek alsof het hier harder waaide. Devine wist niet of dat kwam door de naderende storm of door een bepaalde topografische eigenschap hier. Maar terwijl hij naar de beide agenten toe liep, kwam hij tot de conclusie dat dit een ideale macabere locatie was voor een gewelddadige dood − het leek een Edgar Allan Poe-achtige achtergrond voor een sinister intrige.

Hij bleef even staan om de omgeving in zich op te nemen en keek naar alle plaatsen die van belang konden zijn. Fuss had een sterke zaklamp in haar hand en gaf een tweede, die ze uit de wagen had gehaald, aan Devine. Hij richtte het licht op een groepje dennenbomen links van hen en zag een stuk land dat begroeid was met gras en wilde planten die hier zelfs in de gure kou leken te gedijen. Verder naar rechts stond nog een groepje loofbomen, waarvan de stammen en kale takken donkere schaduwen wierpen. Verspreid stonden allerlei dikke, gedrongen struiken, al dan niet met blad.

Devine was al eerder in Maine geweest, met de Rangers, voor trainingen. Hij wist dat Maine voor bijna negentig procent bebost was, meer dan welke andere staat ook. Hij was bovendien een soort plantkundige geworden, in die zin dat hij wist welke bomen en struiken goed waren om je in te verbergen als je werd beschoten of een vijand wilde besluipen, maar hij wist ook wat je veilig kon eten als je voedselvoorraad op was, welke schors, kruiden en bloemen geschikt waren om wonden te behandelen als er geen gebruikelijke medicatie voorhanden was. Er stonden verschillende weymouthdennen, de Pinus strobus, de boom die het symbool was van de staat Maine.

Hij keek naar Harper en Fuss, die hem vastberaden aankeken.

Tijd om van plantkunde naar moord te gaan.

‘Waar is ze gevonden?’ vroeg hij.

Ze namen hem mee over een breed pad met diepe voren tussen de bomen door en liepen door tot ze niet verder konden.

Hij keek over de rand van de klif. Bijna zes meter lager was niets, alleen een plaat geërodeerde zwarte rots en rotsblokken die fungeerden als een natuurlijke zeewering tegen de beukende golven. Het was bijna vloed en het schuim van het opkomende water dat tegen deze onwrikbare stenen barrière beukte bereikte bijna de klif waar ze op stonden.

Fuss richtte het licht op een bepaalde plek. ‘Daar ongeveer.’

‘Nadat Jenny hier was doodgeschoten is ze gevallen en daar beland,’ vertelde Harper.

Devine keek eerst naar de plek waar ze nu stonden en daarna naar de rotsen onder hen. ‘Weten jullie zeker dat het zo is gebeurd? Dat ze werd doodgeschoten, viel en toen daar terechtkwam?’

‘Verdomd zeker! Ik bedoel, wat anders?’ zei Harper.

‘In welke positie lag het lichaam?’

Harper keek naar Fuss, die zei: ‘Als ik het me goed herinner lag ze met haar hoofd naar het land en met haar voeten naar de oceaan. Ze kan tijdens het vallen zijn gedraaid, want ze is van voren doodgeschoten.’

‘Als je het je goed herinnert? Heeft er niemand foto’s gemaakt? Heeft de fbi het lichaam niet onderzocht voordat het werd weggehaald?’

Fuss snauwde: ‘Verdomme, we konden haar daar echt niet laten liggen! Het werd vloed en het stormde. Als we haar nog even hadden laten liggen was ze in zee gespoeld.’

‘Maar jullie hebben toch wel foto’s gemaakt voordat ze werd verplaatst?’

‘Luister, Devine, je was er niet bij, oké?’ zei Fuss. ‘Het water klotste al over haar heen toen wij hier kwamen. Je hebt gehoord wat de dokter zei, ze is tussen negen en elf vermoord, en wij kwamen hier pas na twee uur ’s nachts aan. We moesten snel handelen, heel snel. En wij zijn csi niet. We hebben één ambulance met twee vrijwilligers in Putnam. Ik heb iedereen gebeld die ik kon bellen, ook een paar mannen met klimervaring uit de county die ik ken, zodat ze naar beneden konden klimmen om te helpen haar naar boven te brengen. Voordat zij hier waren, hadden we een touw om Jenny gebonden zodat ze niet zou worden weggespoeld. We waren allemaal doorweekt en het water was zo koud dat het verdomme bijna brandde. We moesten een wagen met takel gebruiken om haar naar boven te halen, maar hebben geprobeerd haar lichaam zo goed mogelijk intact te laten. We hadden geen uren of dagen om dit te plannen, maar minuten!’ De laatste woorden schreeuwde ze bijna en ze leek in de verdediging gedrongen en kwaad.

‘Oké, oké,’ zei Devine. ‘Ik snap het. Waar is de huls gevonden?’

Ze namen hem mee naar een plaats in het verlengde van de plek waar Jenny was doodgeschoten en naar beneden was gevallen. Devine schatte de afstand tot waar Jenny doelbewust was doodgeschoten op iets minder dan driehonderd meter. Er was een opening in de bomenrij met onbelemmerd zicht op de rand van de klif.

Toen hij zijn schatting van de afstand uitsprak, zei Fuss: ‘Het is 293 meter. Dat heb ik zelf opgemeten.’

Devine dacht na over de zichtlijn en de kogelbaan. Hoewel legerofficieren geen sniper konden worden aangezien ze leidinggaven aan hun eenheden, had Devine de supervisie gehad over verschillende teams van snipers en spotters. Hij wist alles wat er te weten viel over wapens en munitie, de fysiologische processen die hierbij betrokken waren, de ballistische berekeningen die nodig waren om iemand te doden vanaf een grote afstand met een geweer met lange loop en vizier.

En hij kwam tot de conclusie dat dit allemaal niet kon kloppen. ‘Jullie weten zeker dat dit de plek is?’ vroeg hij.

Fuss zei boos: ‘Ik heb die plek zelf gemarkeerd! We hadden wel voldoende tijd om de plaats delict hier te onderzoeken. Daar is de huls gevonden en ik ben ook bereid om dat in de rechtbank onder ede te verklaren.’

Devine wist dat zij en Harper kwaad waren omdat de fbi over hun schouder meekeek en de leiding had over het onderzoek en het verwerken van de bewijzen. Maar zat er misschien iets anders achter de vuile blik waarmee Fuss hem aankeek? 

‘Bewijzen van roof?’

‘Nee. Ze droeg twee ringen, een halsketting en een duur horloge, een Breitling,’ zei Fuss, nu iets minder agressief. ‘Dat ligt allemaal in de bewijskamer, net als haar andere spullen.’

‘Portemonnee, handtas?’

‘Ik neem aan dat die in haar kamer zijn. Als je daar toestemming voor geeft kunnen we die eindelijk doorzoeken.’ 

‘Is morgenochtend om negen uur oké? Ik neem koffie mee. Zag een koffietentje vlak bij het hotel, de Maine Brew. Klinkt dat goed?’

‘Ja hoor, prima,’ zei Harper iets vriendelijker, waarmee hij de olijftak accepteerde die Devine hem aanbood. ‘We drinken hem beiden zwart.’

‘Ik neem aan dat er door het weer geen voetafdrukken of bandensporen zijn gevonden?’

‘We hebben er wel naar gezocht,’ zei Fuss. ‘Maar toen was het al een moeras. De truck die we hebben gebruikt om haar omhoog te takelen kwam vast te zitten, zodat we een sleepwagen moesten laten komen om hem weg te halen. In die wirwar konden we geen sporen meer vinden.’

Devine keek weer naar de klif waar Jenny misschien vanaf was gevallen. ‘Hoe is het mogelijk dat Palmer haar heeft gevonden? Daarvoor moet hij helemaal naar de rand zijn gelopen en naar beneden hebben gekeken.’ 

Harper zei: ‘Earl heeft me verteld dat hij een wandeling aan het maken was. Hij kon niet slapen.’

‘Een wandeling? In de stromende regen?’

Fuss zei: ‘Earl heeft niets met maken met wat er met Jenny is gebeurd.’

Devine bleef Harper aankijken en zei: ‘Dat heb ik ook nooit beweerd. Ik probeer alleen een indruk van de situatie te krijgen. Ik heb superieuren aan wie ik verslag moet uitbrengen en zij zullen me heel gerichte vragen stellen, dezelfde vragen die ik jullie stel.’

Harper en Fuss keken elkaar aan, ongerust.

Harper zei: ‘Earl was vroeger kreeftenvisser. Hij trekt zich niets aan van slecht weer. En ik heb je al verteld dat hij zijn vrouw is verloren. Hij wist waarschijnlijk niet eens wat hij deed. Liep gewoon doelloos rond.’

‘Is hij hier lopend of met de auto naartoe gekomen?’

‘Lopend. En hij kwam toevallig op deze plek terecht en stond naar de oceaan te staren waarop hij het grootste deel van zijn leven heeft doorgebracht. Toen keek hij naar beneden en zag haar. En toen heeft hij 911 gebeld.’

‘Het was dus puur toeval dat hij uit alle andere juist deze plek hier uitkoos om naar het water te kijken, zomaar naar beneden keek en een lijk ontdekte?’ Elk woord uit Devines mond klonk hem nog ongeloofwaardiger in de oren dan het voorgaande.

‘Dat soort toevallige dingen gebeuren, Devine,’ zei Fuss.

Misschien in boeken, maar niet in het echte leven.

Ze spraken af elkaar de volgende ochtend in het hotel te ontmoeten en gingen uiteen.

Terug in het stadje stopte Devine. Hij zette zijn auto snel aan de kant.

Dak Silkwell, die hij herkende van de foto in zijn briefing, verdween net in een bar die The Hops heette.
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Gedurende zijn militaire loopbaan was Devine in heel veel landen in ontelbare bars geweest, en die leken en functioneerden allemaal ongeveer hetzelfde. In Zuid-Korea had hij echter een bar bezocht die daar een beetje van afweek: daar hadden de serveersters een munitieriem dwars over hun borst met tequilashots met sinaasappelsmaak in de munitievakken. Veel meer dan dat droegen ze niet.

The Hops was een stuk stereotieper: tafeltjes en stoelen, een kleine dansvloer van versleten hout, een klein maar nu verlaten verhoogd podium voor livemuziek en een lange bar met houten krukken, een grote spiegel, rijen drankflessen en zes tapbieren.

Op de oude jukebox werd een nummer van Janis Joplin gedraaid en de stem van die zangeres dreunde over hen heen als een donderslag over een bloemenweide. Hoewel de zangeres ruim twintig jaar voor Devines geboorte was overleden had een van zijn vaders vrienden hem kennis laten maken met de rock-’n-rollartiesten uit die tijd. Joplin was algauw een van zijn favoriete artiesten geworden. Tijdens missies in het buitenland luisterde hij vaak naar haar liedjes, wat de andere soldaten, die meer hadden met musici van hun eigen generatie, vaak amusant vonden.

Oh Lord, won’t you buy me a Mercedes-Benz...

De bar was bijna vol en Devine kon zich voorstellen dat dit misschien de enige kroeg in het stadje was. In een zijvleugel stonden twee biljarttafels waar mannen en vrouwen biljartten en het flirterige ‘misschien komt het er straks nog van’-ritueel opvoerden dat in dergelijke gelegenheden werd vertoond. Achter een intensief gebruikte Terminator-flipperkast zat een blondine van halverwege de dertig, gekleed in een strakke jeans en een wijde zwarte blouse die haar diepe decolleté verleidelijk liet zien. Vlak bij haar speelden twee jonge mannen van begin twintig fanatiek tafelvoetbal, hoewel ze ondertussen steeds met een wellustige en hoopvolle blik naar haar keken.

Dak Silkwell viel meteen op door zijn lengte en forse lichaam. Uit Daks legerdossier wist Devine zo ongeveer alles wat hij over hem moest weten. Hij was 1 meter 93, zag eruit alsof hij ongeveer honderdtien kilo woog en droeg een spijkerbroek, leren jasje en versleten laarzen. Toen hij zijn jasje uittrok en aan een haak aan de muur hing, kon Devine zien dat hij een mouwloos wit shirt droeg zodat zijn indrukwekkende bicepsen en deltaspieren zichtbaar waren, maar ook zijn gespierde rug, waarin zijn lats en rhomboidei opbolden. Zijn armen waren volledig getatoeëerd, net als de bovenkant van zijn borst, en op zijn dikke geaderde nek was een smaragdgroene slang te zien.

Dak pakte een kruk en stak een vinger op naar de jonge vrouw achter de bar. Ze tapte een Yuengling en bracht het glas naar hem toe. Dak zwaaide en knikte naar verschillende mensen die hetzelfde gebaar naar hem maakten.

Een vaste klant dus.

Een oude man naast Dak betaalde zijn rekening, sprong van zijn kruk, trok zijn jas aan en vertrok. Zijn dorst was kennelijk gelest.

Devine ging op de lege kruk zitten en gebaarde naar de andere vrouw achter de bar. Ze was in de veertig, had donkerblond haar en een pezig lichaam. In de spiegel zag hij de vorm van haar telefoon in haar ene en de bovenkant van een paarse e-sigaret in haar andere achterzak. ‘Yuengling, uit de tap,’ zei hij.

Ze knikte, tapte zijn bier en zette het glas voor hem neer. ‘Vijf dollar.’

Devine gaf haar een briefje van tien en zei dat ze de rest mocht houden.

Dak dronk zijn bier en keek recht voor zich uit, maar Devine kende dit spelletje en hoefde maar twee keer in de spiegel te kijken om te zien dat Dak naar hem keek. Sterker nog, iedereen in de bar keek naar deze onbekende.

Voordat Devine was gaan zitten had hij in de spiegel gezien dat Dak vlak daarvoor iets tegen de oude man zei, die daarna snel opsprong, waardoor de kruk vrijkwam. Devine kon een beetje liplezen en als hij het goed had gezien had Dak zoiets gezegd als: ‘Oprotten, Jim. Er wil iemand op je kruk zitten.’

Devine nam een slok bier en dacht na over zijn volgende stap. Hij overwoog verschillende tactieken en strategieën, net als vroeger tijdens gevechten op zwaar terrein met een geslepen tegenstander die datzelfde deed. 

Na een tijdje zei hij: ‘Ik weet zeker dat jij weet wie ik ben. Waarschijnlijk heeft Patricia Kingman meteen een telefoonrondje gemaakt over de onbekende in de stad. En daarna ben je misschien bijgepraat door de plaatselijke politie?’

Dak keek niet opzij, maar ze keken elkaar aan in de spiegel. Devine zag dat Daks spieren zich spanden. Devines spieren deden niets. Daar was geen reden toe. Nog niet. En Daks ademhaling versnelde zichtbaar toen die van Devine vertraagde. Dak Silkwell was kennelijk iets of alles vergeten wat het leger hem zo zorgvuldig had geleerd, of misschien had hij dat nooit echt serieus genomen. Misschien was hij daarom een andere weg ingeslagen.

Devines telefoon zoemde, Hij haalde hem uit zijn zak en las het bericht dat Campbell hem net had gestuurd.

pfc Dak Silkwell, oth.

Dat was legertaal. pfc stond voor private first class – soldaat eerste klas – en oth voor Other Than Honorable – geen eervol ontslag. Dak had dus iets verkeerds gedaan, maar niet ernstig genoeg om voor de krijgsraad te moeten komen of voor gevangenisstraf volgens het militaire strafrecht. Dat betekende wel dat Dak nooit meer in het leger kon gaan en bovendien zijn militaire toelage deels of helemaal had verspeeld.

Campbell had niet aangegeven wat de reden voor het oneervol ontslag was geweest, maar Devine kende de meeste redenen: geweld tegen een militair of burger, overspel, drugs- of alcoholmisbruik of overtreding van de veiligheidsvoorschriften. Alles wat nog ernstiger was had oth onmogelijk gemaakt.

Waarvoor kreeg jij oth, Dak?

Na een tijdje bewoog Dak zich, maar alleen om nog een biertje te bestellen. Toen dat was gebracht, verbrak hij de stilte: ‘Travis Devine. Homeland Security. En ik weet waarom je hier bent.’

Devine zei: ‘Gecondoleerd met je verlies.’

Dak keek hem aan, misschien om te peilen of Devine dat echt meende. ‘Jenny verdiende het niet om zo te sterven. Ze was een goed mens.’

‘Weet je of ze vijanden had?’

‘Zou jij beter moeten weten dan ik, gezien haar werk.’

‘Als dat zo was, moet er een onbekende in de stad zijn geweest. Heb je zo iemand gezien?’

Dak dacht hierover na en schudde zijn hoofd. ‘Ik niet. Zou je aan andere mensen moeten vragen.’

‘Iedereen had me al heel snel gezien. Daarom dacht ik dat het nieuws van een andere onbekende in de stad snel zou rondgaan.’

Dak haalde zijn schouders op. ‘Weet niet wat ik je moet vertellen.’

Letterlijk, of is hier iets anders aan de hand?

‘Heb je je zus gezien of gesproken toen ze hier was?’

Dak nam meer tijd dan nodig was om deze eenvoudige vraag te beantwoorden. ‘Ik wist niet eens dat ze in de stad was. Was een schok toen we hoorden dat ze dood was.’

‘Met “we” bedoel je jou en je zus?’ vroeg Devine.

Dak knikte en nam een slok bier.

‘Heeft Jenny je zus gezien of gesproken toen ze hier was?’

‘Dat heeft ze niet gezegd. Zou je haar moeten vragen.’

‘Ben ik ook van plan. Ken je Earl Palmer?’

‘Zeker, een goede man. Hij heeft Jenny gevonden.’ 

‘Ik hoorde dat hij zijn vrouw kortgeleden is verloren en ’s nachts graag rondloopt.’

‘Gelukkig maar, anders was Jenny misschien wel in de oceaan verdwenen.’

‘Wanneer kan ik een officiëler gesprek met je voeren? En met je zus natuurlijk.’

‘Geldt dit niet als een officieel gesprek?’ vroeg Dak.

‘Vrees van niet.’

‘Ik werk zes dagen per week, van tien tot acht. Mijn tattooshop is om de hoek. Ink Well. Snap je?’

‘Ja, slim. Is dit stadje groot genoeg voor je?’

‘Ik heb een reputatie opgebouwd. Krijg veel lui uit Jonesport, Machias en Cutler. En klanten uit heel New England. Zelfs uit Canada.’

‘Leuk,’ zei Devine.

Dak bekeek Devine. ‘Heb jij tattoos? Lijk je me wel het type voor.’

‘Geen vrijwillige, maar ik heb een heel maffe rond mijn enkel en kuit. Heb ik in het Midden-Oosten gekregen door een bermbom.’

Dak keek hem bevreemd aan. ‘Leger of mariniers?’

‘Het eerste.’

‘Je kunt je hele diensttijd nog niet hebben uitgediend. Je bent veel te jong.’

‘Ik besloot iets anders te gaan doen met mijn leven.’

Dak dronk zijn glas leeg. ‘Ja, ik ook.’ Er klopte een ader op zijn slaap.

Hij weet dat ik het weet van zijn oth.

‘We kunnen wel een keer ontbijten of laat dineren. Zeg het maar. Ik trakteer.’

‘Ik sta meestal niet vroeg op,’ zei Dak.

‘Dineren dan.’

‘Ik eet alleen biologisch.’

‘Kun je dat hier dan ergens krijgen?’ vroeg Devine vol twijfel.

‘Ja. Het heet Only Real Food. Ik ben een van de investeerders. Ze krijgen klanten uit heel Maine, Aroostook, Piscataquis, Waldo, Kennebec en York. Ook uit Canada. Net als mijn tattooshop. Dat is geen toeval. Ik push al mijn investeringen bij mijn klanten.’

‘Gefeliciteerd. Dus, morgenavond om negen uur?’

‘Ja, misschien,’ zei Dak.

‘Ik wil een duidelijker antwoord.’

‘Oké, negen uur dan. Het restaurant is twee blokken naar het zuiden, linksaf, aan Hiram Silkwell Street.’

‘Echt?’

‘Genoemd naar de man die hier is geboren en getogen én al dat geld heeft verdiend.’

‘Minder dan driehonderd inwoners nu. Hoe komt dat?’

‘Putnam is altijd een klein stadje geweest. Maar voorbij de stadsgrenzen ligt onze versie van de buitenwijken, waar bijna vierduizend mensen wonen.’

‘En je zus? Waar kan ik haar vinden?’

‘Zij is meestal thuis.’

‘Geef me haar telefoonnummer. Ik wil iets afspreken.’

Dak gaf hem haar nummer en zei: ‘Ze neemt meestal niet op, vooral niet als ze niet weet wie haar belt.’

Hij gaf Dak een kaartje. ‘Dit is mijn nummer. Bel haar en zeg dat ze moet opnemen als ik bel.’

‘Alex volgt geen bevelen op en luistert meestal ook niet naar adviezen.’

‘Ik ben een volhouder. Ik heb gehoord dat ze een goede kunstenaar is.’

‘Wie zegt dat?’ vroeg Dak.

‘Is ze geen goede kunstenaar dan?’

‘Nee, ze is goed. Beter dan goed zelfs. Maar haar smaak is... eclectisch. En ze verkoopt alleen werken als ze het geld echt nodig heeft.’

‘Groot huis. Je zou denken dat ze echt vaak geld nodig heeft.’

‘Ik verdien goed met de tattooshop. En ik verdien veel met mijn investeringen. Oké, ik kan niet tippen aan Hiram Silkwell, maar dat kost tijd.’

‘Ik heb je vader gezien,’ zei Devine tegen hem.

Nu pas zag Devine echte emotie bij Dak. ‘Het gaat niet goed met hem,’ zei hij.

‘Ben je op de hoogte van dat alles?’

Dak knikte. ‘Ik ga zo vaak ik kan bij hem op bezoek. Heeft hij iets tegen je gezegd?’

‘Hij was niet echt wakker.’

‘Ze zeggen dat hij niet lang meer leeft.’

‘Een soldaat verdient een beter einde,’ zei Devine.

Dak tikte met zijn verrassend slanke vingers tegen zijn lege bierglas. Ze zagen eruit alsof ze gemanicuurd waren. 

Devine keek fronsend naar zijn eigen gerafelde nagels.

‘Ja, dat zou je denken, nietwaar?’ zei Dak.

‘Ben je het daar niet mee eens?’

‘Zijn militaire loopbaan was al zo ongeveer afgelopen toen ik werd geboren, en daarna ging hij de politiek in. Hij was niet veel thuis.’

Devine besloot hierop in te gaan. ‘Maar jij zat wel in het leger. Jij droeg het uniform.’

Dak keek hem aan. ‘Ja, dat was heel leuk.’ Hij legde wat geld neer voor zijn bier en stond op. ‘Ik ben kapot. Moet ervandoor.’

‘Lift nodig?’

‘Nee. Ik heb mijn Harley. Gek op dat ding.’

Devine keek hem na en overwoog serieus om achter hem aan naar zijn huis te rijden. Tot hij drie grote mannen zag die, allemaal met een biljartkeu in de hand, naar hem stonden te kijken.

Toen Devine de bar verliet, deden zij dat ook. De geluiden van wat wel Daks Harley zou zijn verdwenen in de nacht, waardoor Devine opeens alleen was met zijn drie nieuwe beste vrienden uit Maine.

Een geweldige afsluiting van een lange onproductieve dag.
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Het lichaam weigert te gaan naar waar de geest niet is geweest. 

Dat is de reden dat de meeste mensen slachtoffer worden, wist Devine. Ze kunnen zich niet voorstellen dat zij iemand ernstig zouden verwonden of doden, om welke reden dan ook. Zelfs niet om hun eigen leven te redden. Dus verspillen ze tijd aan een vergeefse vluchtpoging of door te smeken om genade aan mannen die geen genade kennen.

Laat een foto zien van iemand die een ander mens aanvalt en vraag om een reactie. Negenennegentig procent van de mensen zal zeggen dat ze voor hun leven zouden vrezen als het hun overkwam. De andere één procent, de criminelen, zouden anders reageren en zeggen: ‘Ik zou hem harder slaan dan hij mij.’ Dat komt doordat zij zichzelf nooit zien als het slachtoffer, maar altijd als de aanvaller. Hun geest is daar geweest en dus is hun lichaam klaar, bereid en in staat om daar ook naartoe te gaan.

Toch zijn alle mensen gebouwd om aanvaller te zijn: alert, sterk gebit, ogen voor in het hoofd, wat veel efficiënter is voor de jacht, opponeerbare duimen en, het belangrijkst, de beste hersens van alle dieren. En ieder mens bezit een sluimerend primair vermogen om te blijven vechten tot de dood.

Devine liep naar zijn Tahoe, hoewel hij hoorde dat de mannen hem volgden. Toen hij bij zijn auto was, draaide hij zich om en keek naar hen. Ze leken kwaad en opgefokt. Dat was alles wat hij moest weten: ze waren iets van plan én ze waren bang voor hem. Degenen over wie Devine zich de meeste zorgen maakte, waren niet de schreeuwers met een rode kop die het stiekem in hun broek deden. Nee, dat waren de stille schriele mannen met een ondoorgrondelijke blik die je opeens te pakken namen met een mes of een kogel in je kop schoten en wegliepen. Ze renden niet weg, maar verdwenen in de nacht om het opnieuw te doen als iemand stom genoeg was om hen te onderschatten.

Devines zintuigen deden de eerste berekening en voerden de uitkomst in in de gevechtscomputer onder zijn schedel. Een gevecht vermijden, als je dat veilig kon doen, was altijd de beste methode. Devine zag echter dat dit bij deze drie mannen geen optie was. Tenzij hij iets creatiefs deed. Hij wilde helemaal niet met hen vechten. Niet omdat hij wist dat hij zou verliezen, maar omdat hij zeker wist dat hij zou winnen en hen niet onnodig wilde verwonden.

Hij vroeg zich ook af waaróm ze eigenlijk hadden besloten achter hem aan te gaan.

‘Kan ik jullie helpen?’ vroeg hij.

De grootste zei: ‘Ja, man. Je kunt de stad verlaten. Dat zou een goed begin zijn.’ Hij keek grijzend naar zijn vrienden.

‘Sorry. Ik moet een opdracht uitvoeren en dat kan niet op afstand worden gedaan.’

‘Dan hebben we dus een probleem. Of eigenlijk, dan heb jíj een probleem,’ zei dezelfde man.

Devine keek links en rechts de straat in. Geen mens te zien. Alle ramen waren donker, behalve die van de bar. Het geruis van het opkomende water in de haven was het enige geluid, op de ademhaling van de drie mannen na. Ze waren alle drie groot en sterk en opgefokt door de alcohol en wie weet wat nog meer. Twee van hen droegen ondanks de kou een shirt met korte mouwen. 

Devine zag de naaldsporen op hun stevige armen en kreeg opeens een idee. Hij wees naar de man die had gesproken. ‘Ik ken jou toch?’

De man, eind veertig, minstens zes centimeter groter dan Devine en zeker tien kilo zwaarder, keek verbaasd. ‘Ik ken jou niet,’ snauwde hij.

‘Je moet even goed nadenken,’ zei Devine. Hij opende zijn jasje om zijn Glock te laten zien. 

Toen de mannen dat zagen veranderde de sfeer meteen.

Devine pakte zijn cred pack met de badge en hield hem omhoog zodat ze hem allemaal konden zien. ‘Homeland Security. Maar dat wist je al. Je hebt met ons gepraat over een binnenlands terroristennetwerk dat hier opereerde en drugs verkocht om hun operaties te financieren. Ik vergeet nooit een gezicht. We deden de briefing in Bangor, zodat niemand het zou weten.’

De man zei woedend: ‘Ik heb verdomme nooit met de fbi gepraat!’

Devine zag dat de beide andere mannen wantrouwend naar hun makker keken. ‘Hoe heet je?’ vroeg Devine.

‘Ik hoef jou verdomme niets te vertellen.’

‘Geen probleem. Zal wel in onze dossiers staan. Maar als ik het me goed herinner heb je ons geweldig geholpen. Dank je wel dus. Dankzij jou hebben we een paar echte criminelen opgepakt.’

De man realiseerde zich opeens dat zijn vrienden naar hem keken, zonder veel goeds in hun blik. ‘Hij liegt! Ik heb die shit niet gedaan! Jullie weten dat, jullie kennen me.’

Devine was niet van plan het kostbare gewonnen terrein prijs te geven. ‘Ja, dat is precies de reden dat we mensen zoals jij rekruteren. Jij bent een insider, jij weet wat iedereen doet.’

‘Je liegt!’ brulde de man.

Devine raakte de kolf van zijn pistool even aan, gewoon om hen eraan te herinneren dat zijn Glock er was en dat hij hen alle drie kon doden zonder daar veel moeite voor te hoeven doen. ‘Oké, nogmaals, wat kan ik voor jullie doen? Ach, laat ook maar zitten, hier heb ik geen tijd voor. Heeft een van jullie Jenny Silkwell gezien voordat ze stierf?’

De mannen keken elkaar aan, zichtbaar verbijsterd doordat hij alweer abrupt over iets anders begon.

‘Daar weten wij niets van,’ zei de tweede man, kleiner maar dikker dan zijn vriend. De naaldsporen op zijn linkerarm leken op mazelen: gezwollen, heel vervelend en pijnlijk.

‘Ik beschuldig jullie er ook niet van dat jullie iets met haar dood te maken hebben, maar ik moet te weten komen waarom ze hier was en wie ze heeft ontmoet en gesproken. Kenden jullie haar?’

De mannen leken geen zin te hebben om hem ook maar iets te vertellen, tot de derde man zijn mond opendeed. Hij was jonger dan de andere twee, hoogstens eind dertig. ‘Ik zat bij haar op school. Ik speelde football en zij deed aan atletiek en turnen. En ze was slim, slaagde als een van de besten van de klas. Ze hield de... hoe heet dat ook alweer?’

‘Afscheidsrede.’

‘Ja.’

‘En wat was je indruk van haar?’ vroeg Devine. 

‘Zij... Iedereen hield van Jenny, ik ook.’ Hij keek naar zijn makkers, zichtbaar gegeneerd door zijn eerlijke bekentenis.

‘Heb je haar de vorige keer dat ze hier was gezien?’

Hij knikte. ‘Ik kwam haar op straat tegen. Ik zwaaide naar haar en zij zwaaide terug. Ze wist nog hoe ik heet, ook al ben ik een beetje veranderd. Ik ben nu dik en bijna kaal, maar ze herkende me nog wel.’

Daar was de man duidelijk trots op.

‘Leek ze... oké?’

‘Ja. Ik bedoel, dat denk ik wel. Ze kwam af en toe terug, maar ik had haar al jaren niet meer gezien.’

‘Kwam ze om haar broer en zus te bezoeken?’

Hij wreef over zijn neus. ‘Dat denk ik wel, maar ik weet het niet. Ik heb geen nauwe band met die familie.’

Devine zag de tattoos van de twee andere mannen. ‘Kennen jullie Alex, of Dak? Zo te zien heeft hij jullie getatoeëerd.’

De kleinere van hen zei: ‘Ja, die vent is een kunstenaar en hij rekent eerlijke prijzen.’

‘Praat hij weleens over Jenny?’

Een van de mannen keek de andere aan. 

‘Niet echt,’ zei de man die Devine ervan had beschuldigd een informant te zijn. Hij fronste en zei: ‘Hoorde dat ze bij de fbi zat.’

‘Kennen jullie haar zus? Zij is ook kunstenaar.’

‘Alex is... anders,’ zei dezelfde man.

‘Gaat helemaal haar eigen gang,’ zei de ander. ‘Knappe meid, maar... Verdomme, geen idee waarom ze hier nog steeds rondhangt. Ze zou naar l.a. of zo kunnen gaan en verdomd veel geld kunnen verdienen.’

‘Of met een rijke vent trouwen en rondvliegen in een privévliegtuig,’ zei de man die Devine had beschuldigd. ‘Dan hoefde ze niet in dat griezelige oude huis in the middle of fuckin’ nowhere te wonen.’

‘Waarom heeft ze dat nooit gedaan, denk je?’ vroeg Devine.

De man haalde zijn schouders op. ‘Zoals ik al zei, is ze anders. Volgens mij vindt ze geld en dat soort shit niet belangrijk.’

‘Wanneer heb je haar voor het laatst gezien?’

‘Een maand of zes geleden, toen ze op haar fiets door de stad reed.’

‘Motorfiets?’

‘Nee, een echte fiets.’

‘Heb je haar gesproken?’

‘Nee, ze houdt er niet van om... contact te hebben met mensen. Is erg op zichzelf. Gaat met niemand om.’

‘Oké. Wat weten jullie over Earl Palmer? Hij heeft Jenny gevonden.’

Ze keken elkaar aan.

Weer antwoordde de ‘informant’. ‘Goede man, ouderwets, maar gruwelijk verdrietig. Onlangs zijn vrouw verloren. Dat hij daarna Jenny heeft gevonden... Shit man, dat is pas stomme pech!’

‘Waar woont hij precies? Ik moet zijn verklaring ook hebben.’

Dat vertelde de man hem en hij voegde eraan toe: ‘Klein huisje ver van de weg. Wit met groene luiken. Kunt het niet missen. Het is het enige huisje daar.’

‘Ik heb gehoord dat hij kreeftenvisser was.’

‘Een van de besten,’ zei dezelfde man. ‘En ik kan het weten, want ik ben dat ook. Verdomd hard werken voor weinig geld. En de kreeften? Die verdwijnen. Ze zeggen dat dat komt door de klimaatverandering, doordat het water opwarmt en ze naar het noorden trekken. Ik weet alleen dat mijn inkomsten gehalveerd zijn. Moest er een baan bij nemen. De meeste dagen kom ik doodmoe van de boot en moet dan meteen door naar mijn andere baan.’

‘Dan had je dat biertje in The Hop wel nodig,’ zei Devine.

De man grijnsde en zei: ‘Echt wel!’

Devine keek de andere mannen aan. ‘Weet je, ik kletste uit mijn nek toen ik zei dat-ie voor de fbi werkte.’

‘Waarom deed je dat, verdomme?’ riep de man die hij had beschuldigd.

‘Omdat ik gewoon voelde dat jullie me te pakken wilden nemen. Omdat ik geen zin had mijn pistool te trekken en op jullie te schieten, gebruikte ik dat om de lont uit het kruitvat te halen. En, was dat een goede beslissing?’

‘Ja, dat wel,’ zei de man een beetje schaapachtig. ‘We zijn eigenlijk gewoon dronken en stom.’

Devine zei: ‘Was er een reden voor dat jullie vonden dat je een appeltje met mij te schillen had? Behalve dat jullie dronken en stom zijn?’

De mannen keken elkaar weer aan. 

De eerste man zei: ‘Nee, dat was het wel.’

‘Hm.’ Devine geloofde er niets van. ‘Nou ja, bedankt voor de hulp. Als jullie nog iets anders te binnen schiet...’ Hij gaf hun allemaal zijn kaartje met zijn mobiele nummer.

De man die samen met Jenny op school had gezeten zei: ‘Ik kan echt niet bedenken waarom iemand haar iets aan wilde doen.’

‘Nou ja, het is mijn werk om dat uit te zoeken. En ik ben heel goed in mijn werk.’ 

Hoop ik.
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Devine reed via een omweg terug naar zijn hotel. Dankzij de aanwijzingen die hij had gekregen kostte het hem geen enkele moeite om de brievenbus met de naam Palmer te vinden.

Hij reed niet helemaal naar het huisje toe, maar stapte uit en liep er over de kronkelige, met steenslag verharde oprit naartoe. Het huis leek ver af te staan van de rest van Putnam. Ernaast stond een groepje kale krentenboompjes. Binnen brandde zo te zien geen licht, maar voor het huis stond dezelfde oude stationwagon die hij had gezien toen hij het stadje de eerste keer binnenreed, naast een oude gehavende Ford F150 met een takel achterop.

Hij probeerde zich te herinneren hoe de man in de auto er ook alweer had uitgezien. Dun grijs haar, diepliggende ogen, zware trekken en een gekwelde, maar tegelijkertijd ongeïnteresseerde blik. Nu Devine wist van het verlies van de man, besloot hij dat Palmer er diepbedroefd uitzag, stuurloos en verloren. Devine kon zich wel voorstellen dat zo’n man midden in de nacht ronddwaalde, maar over een pad dwars door het bos en dan precies naar de plek waar Jenny Silkwells lichaam lag? Daar geloofde hij niets van. Bovendien deed de politie wel heel erg haar best om elke verdenking van Palmer te verwerpen. Dak en de andere kreeftenvisser uit de bar hadden lovend over Palmer gesproken en ook gezegd dat ze het zo erg vonden dat de man zijn vrouw was verloren, zonder vraagtekens te plaatsen bij de waarachtigheid van het verhaal van de man over hoe hij Jenny Silkwells lichaam had gevonden.

De beide voertuigen zaten niet op slot. Devine zag meteen dat het gaspedaal en de rem van de stationwagon waren aangepast, zodat de auto ook handmatig met hendels aan de stuurkolom kon worden bediend. Hij wist niet waarom. Toen zag hij dat er in de auto twee handgrepen waren bevestigd, een vlak boven het raam en een op het dashboard.

Hij draaide zich om, liep terug naar de Tahoe en reed nog een keer langs Jocelyn Point. Daar zag hij dat Dak, zonder helm op een Harley, de oprit naar het huis in reed.

Dat was interessant, want Dak had al een tijdje thuis moeten zijn. Tenzij hij eerst nog ergens was gestopt. Misschien had zijn gesprek met Devine hem ertoe bewogen om een omweg te maken?

Devine was hier nog niet eens een halve dag en de vragen stapelden zich al op.

Hij parkeerde de auto voor het hotel en liep naar binnen, waar Kingman bezig was de receptiebalie op te ruimen. Ze keek hem onvriendelijk en met een doordringende blik aan en zei vermanend: ‘U had me moeten vertellen wie u bent.’

‘U hebt waarschijnlijk gelijk,’ zei hij ontwapenend. ‘Maar nu u dat weet, is er iets wat u me kunt vertellen?’

‘Alles wat ik weet heb ik al aan commissaris Harper verteld.’

‘Ik zou het op prijs stellen als u even de tijd neemt om het ook aan mij te vertellen. Op die manier horen we allebei hetzelfde en misschien herinnert u zich nog iets anders. Ik probeer alleen maar uit te zoeken wat er met Jenny is gebeurd.’

Ze zuchtte en haar ijzige houding verdween. ‘Wilt u een kop warme chocolademelk?’

‘Heel graag. Ik ben nog niet gewend aan de kou.’

Ze zette haar hand op haar heup en zei met een zelfgenoegzame glimlach: ‘Jongeman, dit is niet koud. Dit is een beetje fris. Kom maar mee.’

Ze deed het gordijn opzij en nam hem mee naar een comfortabel appartement. Terwijl Kingman aan de slag ging met bekers, cacao en een nieuw uitziende waterkoker keek hij om zich heen.

Een paar verse houtblokken in een stenen haard. De meubels leken oud, maar ook comfortabel. Snuisterijen op tafels en planken. De grote collectie foto’s aan een muur leek erop te wijzen dat ze veel kleinkinderen had. ‘Leuk stel,’ zei hij.

Ze keek op om te zien waar hij het over had en glimlachte. ‘Acht inmiddels en er komen er nog meer bij. De oudste is tien. Was mijn Wilbur er nog maar om ze te zien.’

Hij keek haar aan. ‘Ik wist niet dat u weduwe bent.’

‘Wilbur was kreeftenvisser. Er was een ongeluk op zee, de boot zonk en heeft Wilbur meegenomen.’

‘Gecondoleerd.’

‘Dank u. Het was echt afschuwelijke pech.’

‘Soms kun je daar ondanks de beste bedoelingen niets tegen doen. En niemand is perfect. Ik tenminste niet.’

‘U verpest al mijn vooroordelen over lui van de fbi.’

Hij glimlachte. ‘Hebt u daar veel van ontmoet?’

‘Alleen op tv. Nou ja, en Jenny, maar zij was een van ons, dus maakte het niet uit waar ze woonde of wat ze deed.’

Ze zaten allebei in een schommelstoel voor de haard met een beker chocolademelk in de hand.

‘Het is echt ongelofelijk verdrietig.’ Kingman had opeens tranen in haar ogen. ‘Ik heb nooit gedacht... Jenny is echt de laatste van wie ik had gedacht dat haar zoiets zou overkomen.’ Ze haalde een zakdoek uit haar zak en depte haar ogen. Ze keek Devine aan. ‘Ze was zo’n goed mens.’

‘Dat vindt iedereen met wie ik heb gepraat.’

‘Denkt u dat dit iets te maken had met haar werk?’

‘Wat weet u daarvan?’

‘Gewoon wat dingetjes die ik in de loop der jaren heb opgevangen. Ik had een neef die voor het ministerie van Defensie werkte. Altijd als ik vroeg wat hij deed, zei hij: “Het is beter als je dat niet weet. Je zou nooit meer een oog dichtdoen.” Doodeng.’

‘Om uw vraag te beantwoorden, ik weet niet wie haar heeft vermoord of waarom. Het feit dat ze hier is gestorven betekent niet dat iemand van hier er iets mee te maken heeft.’

‘Mijn god, dat hoop ik écht niet!’

‘Ik heb gehoord dat u Jenny hebt gezien op de avond waarop ze stierf.’

Kingman keek zelfs nog somberder. ‘Als ik had geweten dat dit zou gaan gebeuren, had ik haar stevig vastgehouden.’

‘Vertel me wat u weet. Leek ze normaal? Wat u zich maar herinnert.’

‘Ik keek naar buiten en zag dat ze langs het kantoor liep, over het achterpad, begrijpt u, dat naar een van de huisjes loopt.’

‘Juist.’

‘Het was ongeveer kwart voor acht. Ik weet nog dat ik op de klok keek. Ik dacht dat ze misschien een hapje eten ging halen. Ze droeg een spijkerbroek en een grote parka. Ze had een paardenstaart en ik weet nog dat ik dacht dat ik haar al heel lang niet meer met een paardenstaart had gezien. Ze leek oké, maar wel erg gefocust. Ze keek niet om zich heen, maar strak voor zich uit. Maar ja, zo is ze altijd geweest, heel geconcentreerd, zelfs als klein meisje al.’

‘Daarna hebt u haar niet meer gezien? Hebt u geen auto langs horen rijden? Misschien zou ze met iemand meerijden, omdat haar auto hier is blijven staan?’

‘De tv stond aan, dus ik denk niet dat ik dat had kunnen horen. Dat was de laatste keer dat ik haar zag,’ zei ze verdrietig.

Devine verwerkte haar woorden en zei toen: ‘Vanavond kwam ik Dak Silkwell toevallig tegen. Hij is erg in zichzelf gekeerd, maar leek van slag door wat er is gebeurd.’

‘Dat geloof ik graag.’

‘Hij, Jenny en Alex hadden dus een goede band met elkaar?’

Ze nam rustig de tijd om een slok van haar drinken te nemen, zette de beker neer en legde haar handen in haar schoot. Pas daarna keek ze hem aan. ‘Ik neem aan dat u dit moet weten voor uw onderzoek. Ik heb gelezen dat de meeste moorden worden gepleegd door mensen die het slachtoffer kent, vrienden en familieleden.’

‘Helaas wel.’

‘Ze hadden een goede band met elkaar toen ze jong waren. Heb ik zelf gezien. Dak was gek op sport. Groot en sterk was die jongen. En erg belezen. Ik dacht dat hij professioneel football- of honkbalspeler zou worden, maar dat is niet gebeurd. Zal voor de meesten niet haalbaar zijn. Jenny was de oudste en het succesvolst bij alles wat ze deed. Ontzettend slim. En vriendelijk. Knap. We wisten allemaal dat ze was voorbestemd om iets bijzonders te doen.’

‘En Alex?’

‘Alex is de jongste en ongelofelijk knap, en dat zeg ik niet gauw. Niet zo slim als Jenny, in bepaalde opzichten tenminste niet. Ze kon alles tekenen, als jonge meid al. Ze heeft echt heel veel talent. De familie wilde dat ze naar een uitstekende kunstacademie ging, ucla, Chicago of Virginia Commonwealth in Richmond. Al die universiteiten zouden haar hebben aangenomen.’

‘Maar daar is ze niet heen gegaan?’

‘Nee.’

‘Enig idee waarom niet?’

Kingman slaakte een zucht waarin Devine bijna letterlijk kon voelen dat ze verdriet had, niet voor zichzelf of voor de Silkwells, maar misschien wel voor het hele stadje. ‘Alex was vroeger extravert, ondeugend, gezellig, ambitieus... een beetje zoals Jenny. Maar opeens leek het alsof het licht werd gedoofd en werd ze in zichzelf gekeerd, narrig en bang om... te leven.’

‘Wat was er gebeurd?’

Ze weifelde en leek in tweestrijd. ‘Dat weet ik niet precies.’

‘U weet echt niet wat die enorme verandering in haar heeft veroorzaakt?’

‘Het is alweer jaren geleden. En nou ja, wat het ook was, de familie heeft ervoor gezorgd dat het in de doofpot werd gestopt.’

Devine vroeg zich af waarom Clare Robards dit niet had verteld. ‘Dus zij en Dak zijn hier in het oude familiehuis blijven wonen?’

Ze knikte afwezig. ‘Dak heeft een tijdje in het leger gezeten, maar kwam weer thuis. Ik weet niet waarom. Dat heeft niemand ooit gezegd.’ Ze keek hem nieuwsgierig aan.

Devine haalde alleen zijn schouders op. 

Ze zei: ‘Toen kwam hij terug en werd tatoeëerder. En dat werd zijn passie. Opende zijn zaak en die draait heel goed. Toen investeerde hij in een paar andere bedrijven in de stad. Ik denk dat hij het prettig vindt om een grote vis in een kleine vijver te zijn. Wat wij natuurlijk zijn.’

‘Ik neem aan dat hij en Alex het goed met elkaar kunnen vinden, gezien het feit dat ze samenwonen?’

‘Ik weet niet of ze echt veel contact met elkaar hebben.’

‘Je zou verwachten dat roddels in een klein stadje zoals dit sneller zich sneller dan het licht verspreiden.’

Ze lachte zachtjes. ‘Dat is waar. Maar dat geldt niet voor elk aspect van iemands leven.’

‘Komt Alex weleens in de stad?’ De man bij de bar had Devine verteld dat Alex op haar fiets naar de stad kwam maar geen contact had met mensen. Maar hij wilde Kingmans visie erop. 

‘Heel zelden en alleen om iets te halen wat ze nodig heeft. Daarna rent ze terug naar haar schuilplaats.’

Schuilplaats? Interessante woordkeus. 

Hij zei: ‘Dat lijkt in haar geval echt verspilling van een veelbelovend leven.’

‘Dat ben ik met u eens.’ Ze richtte haar aandacht weer helemaal op Devine. ‘Misschien moet u dat ook maar op het lijstje zetten van dingen die u moet uitzoeken. Als u daarin slaagt, betekent dat dat het voor ons allemaal positief is dat u naar Putnam bent gekomen.’

Devine dronk zijn chocolademelk op.

Misschien niet voor iedereen.
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Devine liet Kingman achter in haar appartementje en liep langs het huisje waar Jenny Silkwell had gelogeerd. Hij had haar huurauto al op de parkeerplaats voor het hotel zien staan, wachtend op een grondig onderzoek. Devine hoopte daar of in haar huisje haar laptop en telefoon te vinden. Er brandde geen licht en de enige toegangsdeur was afgezet met politietape.

Het was koud, maar hij bleef staan met zijn handen in zijn zakken en keek naar het huisje, dat identiek leek aan dat van hem. Hij vroeg zich af wat Jenny Silkwell had gedacht op de laatste avond van haar leven, hoewel ze natuurlijk niet had geweten dát het dat was.

Onafgedane kwesties? Dat kan van alles betekenen.

Hij vroeg zich ook af of hij zou inbreken in het huisje en haar auto om te kijken of haar apparaten erin lagen. Dat zou de lokale politie woest maken, maar nationale veiligheid ging daarboven. Aan de andere kant, als de spullen daar inderdaad lagen, zouden de vijanden van het land, als ze Jenny Silkwell hadden vermoord, die toch zeker al hebben weggehaald. Toen hoorde hij een geluid. Zijn hand ging automatisch naar zijn Glock. Hij liep naar voren en vervolgens langs de zijkant van het huisje. Uit zijn zak haalde hij een kleine zaklamp die een felle, geconcentreerde lichtstraal kon produceren. Hij klikte de zaklamp aan, hield hem iets boven zijn Glock terwijl hij het wapen met beide handen vasthield en liep door, naar het geluid toe.

Na nog eens drie stappen zag hij de bron van het geluid.

De vrouw zat op haar hurken te huilen.

‘Mevrouw, alles in orde?’

Hij richtte het licht van zijn zaklamp op haar gezicht en hapte even naar adem toen hij haar herkende.

‘Schijn verdomme niet recht in mijn gezicht!’ snauwde Alex Silkwell.

Devine deed de lamp uit. Volkomen overdonderd bleef hij naar haar kijken, terwijl hij probeerde dit allemaal te verwerken. Hij keek of Jenny’s zus een raam had ingeslagen of zich op een andere manier met geweld toegang had verschaft tot dit huisje dat een schatkist kon zijn boordevol mogelijke bewijzen in deze moordzaak. Hij zag niets van dat alles.

‘Alles in orde?’ vroeg hij opnieuw. 

Ze stond op. Alex was lang, bijna 1 meter 80, en mager. 

‘Wie bent u eigenlijk?’ vroeg ze, iets rustiger.

‘Travis Devine.’

‘Aha. De man die ze hebben gestuurd om uit te zoeken wat er met Jenny is gebeurd.’

‘En u bent haar zus.’

‘Wat bent u slim. Het was vast kicken toen u detective werd, of wat uw functie ook maar is.’

Devine haalde zijn legitimatie tevoorschijn en richtte het licht van de zaklamp erop. ‘Homeland Security.’

‘Juist. Iedereen kan een kaartje printen en een badge maken. Ik kan ze zelfs voor u maken. Hoeveel exemplaren hebt u nodig?’

‘Wat doet u hier?’

Alex Silkwell was knap, maar ze straalde zoveel verdriet uit dat haar uiterlijk maar bijzaak was. Haar ademhaling ging snel, afgaand op de condens bij elke uitademing. Zijn eigen ademhaling was rustiger, maar niet veel. Alex had iets bij hem veroorzaakt wat de twee mannen in de trein en de drie dronken idioten voor de bar niet was gelukt. Door haar was hij volledig van slag.

‘Mijn zus...’

‘Ja. Iedereen zegt dat ze een heel goed mens was. Gecondoleerd met uw verlies.’

‘Niet iedereen zegt dat, meneer Devine. U hebt nog niet met mij gepraat.’ Na deze verrassende opmerking duwde ze hem opzij en beende weg.

Devine wist dat hij achter haar aan moest gaan. Maar dat deed hij niet. Niet meteen tenminste, want hij was nog steeds niet in staat zich te bewegen. Pas na een hele tijd draaide hij zich om. Hij rende over het pad terug naar de straat en keek naar links en naar rechts. Hij had geen auto horen starten, maar herinnerde zich toen weer dat ze een fiets had.

Hij liep naar zijn eigen huisje en controleerde of een van de vallen die hij had geplaatst was verstoord. Ze waren allemaal ongeschonden. Hij kleedde zich uit, bekeek zichzelf in de badkamerspiegel en streek over het opvallende litteken op zijn schouder van de kogel uit zijn eigen sig. Er zat net zo’n litteken op zijn andere schouder doordat daar in het Midden-Oosten door een mankement aan zijn kogelvrije vest de kogel van een sniper naar binnen was gedrongen. Daarna had hij zich even niet kunnen bewegen, zodat de Irakees hem met een hoofdschot had kunnen doden, maar het was kennelijk Devines geluksdag geweest. Hij had zich natuurlijk niet echt gelukkig gevoeld toen hij bijna bewusteloos en hevig bloedend door een helikopter werd opgepikt. Daarna keek hij naar zijn kuit, waar de bermbom behoorlijke schade had toegebracht. 

Zal de vierde keer je dood betekenen, Devine? Misschien.

Hij rekte zich uit en vertrok zijn gezicht omdat zijn kuit daardoor pijn deed. Hij ging op alweer een vreemd bed liggen en staarde naar het plafond. Dat was iets wat hij heel vaak deed. Dan zag hij op het plafond de beelden voorbijtrekken van zijn leven en van de ontelbare fouten die hij had gemaakt. Dit was zijn versie van een bijzonder goedkope therapiesessie. Net als veel militairen vond hij het moeilijk om met anderen over dingen te praten, zeker over zijn gevoelens – al wist hij eigenlijk niet precies wat die waren.

Vroeger was de wereld voor Devine zwart of wit geweest: mensen waren goed of slecht. Deze afbakening was waar, onaantastbaar en goed herkenbaar.

Maar nu?

Nu vertrouwde hij alleen nog op zichzelf. Vandaar zijn loodzware ochtendoefeningen en de plafondstaaranalyse van zijn vroegere acties. Hij moest er zeker van zijn dat hij kon overleven. Alles. Hij vertrouwde alleen op zijn verfijnde militaire instincten, die hem hadden verteld dat hij linksaf moest in plaats van rechtsaf, hem precies op het juiste moment hadden doen bukken, hem net één seconde langer naast een deur hadden laten wachten zodat de kogel door de deur drong zonder hem te doden.

Er verschenen twee andere gezichten op het plafond, zoals zo vaak. Kapitein Kenneth Hawkins en luitenant Roy Blankenship. Hij had met beide mannen gediend en ze waren nu allebei dood. Hawkins had Blankenship vermoord en het op zelfmoord laten lijken. Zijn motief was zo oud als de mensheid: hij was verliefd op Blankenships knappe vrouw, met wie hij een affaire had.

De Army cid had het onderzoek verkloot, vleugellam gemaakt door militaire politieke spelletjes, zodat Hawkins ermee wegkwam. Tot Devine, die van Blankenship over de affaire had gehoord, argwaan kreeg en had geprobeerd de cid er met een andere blik naar te laten kijken. Toen dat mislukte besloot Devine hem zelf ter verantwoording te roepen. Hij nam Hawkins mee de Afghaanse bergen in, waar ze hevig met elkaar vochten. Het was niet Devines bedoeling geweest hem te doden, maar Hawkins was wel gestorven.

Daarna was Emerson Campbell op de proppen gekomen met voldoende bewijs om Devine te laten opsluiten in de militaire gevangenis in Leavenworth, Kansas. Maar hij had Devine een keus gegeven.

De gevangenis.

Of dit.

Na deze therapiesessie deed Devine zijn ogen dicht en hij viel, zoals het leger hem had geleerd, binnen een minuut in slaap.
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Om vijf uur ’s ochtends ging Devines telefoonalarm af. 

Hij trok een trainingsbroek, stevige sportschoenen en een dikke hoody aan, rende naar de donkere en verlaten hoofdweg en sloeg links af.

Bij de haven bleef hij even staan kijken naar een paar boten die uitvoeren. Mannen tilden metalen kooien en grote houten kisten op de kade en laadden een paar daarvan op boten die aan een kikker lagen. Andere mannen voeren weg in kleine gemotoriseerde rubberboten of roeiden naar in de haven voor anker liggende boten. De dag begon kennelijk vroeg voor de mensen die op het water werkten. Doordat het hele gebied verlicht was, herkende hij de man die hem voor de bar had willen aanvallen en die Devine er valselijk van had beschuldigd dat hij een informant was. Hij stond op het achterschip van een vrij grote boot die de haven verliet, zo te zien nog niet helemaal hersteld van alle drank van de vorige avond.

Devine rende verder naar een verwaarloosd grasveld met kale bomen dat hij eerder had gezien, ongeveer vierhonderd meter voorbij het kleine bedrijventerrein. Hij begon met een snelle hiit – een high-intensity interval training – om zijn hartslag te versnellen en zijn bloed te laten stromen. Daarna volgden push-ups, pull-ups aan een boomtak, squats, lunges, jacks en isometrische oefeningen; zijn lichaam trilde door de inspanning om gedurende een kleine minuut doodstil te blijven staan. Daarna volgden nog meer core-oefeningen, en zelfs nog intensievere lower body-oefeningen, omdat daardoor, dat wist iedere militair, echte kracht wordt opgebouwd. Hij deed sprintoefeningen vooruit, maar ook achteruit, omdat een grootscheepse aanval vaak wordt gevolgd door een grootscheepse terugtrekking. Bovendien wil je iemand die op je schiet geen moment uit het oog verliezen.

Steeds zorgde hij ervoor dat zijn ademhaling exact was getimed en synchroon liep met zijn lichaam en fysieke inspanning. Hij sloot zijn training af met tijgeren over het natte gras, high kicks en een uitputtende set burpees. Hij deed een rustige cooling down tot zijn hartslag en ademhaling weer normaal waren. 

Tegen halfzeven was hij terug in zijn huisje. Hij stapte onder de douche, droogde zich af, trok schone kleren aan en verliet zijn huisje. Het hotel serveerde een continental breakfast, maar zoals Devine ook al tegen Harper en Fuss had gezegd, had hij verderop in de straat een ontbijtrestaurant gezien, Maine Brew. Hij had tijd nodig om na te denken voordat hij weer contact had met de plaatselijke politie. Bovendien wilde hij resumeren wat hij inmiddels had ontdekt en niet had ontdekt.

Na een korte wandeling door de wind en de kou bereikte hij de blauw geschilderde deur van het restaurant. Het was net zeven uur geweest en was toch al behoorlijk druk. Het restaurant leek onlangs gerenoveerd: de vloer was van houtcomposiet en de tafeltjes in het midden en de rode plastic zitjes rondom leken nieuw. Onder het metalen blad van het buffet bevonden zich deli-achtige gekoelde vitrinekasten met daarin verschillende soorten vlees, salades, sandwiches en andere kant-en-klare gerechten.

Twee serveersters liepen rond en een derde jonge vrouw stond achter de bar en bediende de zes klanten die op de aan de vloer vastgeschroefde draaikrukken zaten. Het was hier echt heel druk, zag Devine, maar misschien waren er ook heel weinig ontbijtrestaurants in dit stadje.

Op een bordje bij de ingang stond dat je zelf een zitplaats moest zoeken, dus dat deed Devine. Hij nam plaats in een zitje helemaal achteraan, voor een van de lange muren en het verst bij de keuken vandaan. 

Een jonge serveerster kwam snel naar hem toe met een geplastificeerde menukaart op een houten plankje. ‘Wat wilt u drinken?’ vroeg ze.

‘Koffie, zwart, en een groot glas water zonder ijs.’

‘Komt eraan.’ Ze liep snel weg.

Devine bekeek de menukaart. Er stonden een paar gezondere dingen op, zoals avocado op toast en op molenstenen gemalen havervlokken met fruit, maar hij besloot voor een oude favoriet te gaan met een aanpassing.

Toen ze zijn koffie bracht, die gloeiend heet was en heerlijk rook, bestelde hij het Lobsterman’s Breakfast, dat zo ongeveer alle belangrijke voedingsgroepen omvatte plus een stuk gefrituurde kabeljauw – de aanpassing.

Ze liet de menukaart achter toen hij zijn bestelling had gedaan en hij bekeek die nog even vluchtig. De eigenaar was Annie... Palmer? Devine keek nog een keer naar de naam. Palmer was een vrij gebruikelijke achternaam, maar in een stadje met minder dan driehonderd inwoners was ze misschien familie van Earl?

Op zijn telefoon googelde hij het restaurant. Op de website stond de foto van een glimlachende jonge vrouw. Hij keek op en zag dezelfde vrouw achter de ontbijtbar staan.

Annie Palmer was achter in de twintig, had donker haar, bruine ogen en een gemiddelde lengte, maar ze had geen spatje vet. Hij nam aan dat ze door haar werk nooit stilzat. Op internet vond hij niets wat wees op een familierelatie met Earl, maar die zou er ook niet noodzakelijkerwijs hoeven zijn.

Zijn ontbijt werd gebracht en dat was al even goed als de koffie. Het verbaasde hem dat hij de combinatie van gefrituurde kabeljauw, roerei met bacon en ham en dikke plakken beboterde toast zo lekker vond. Hij begon rustig te eten en keek ondertussen onopvallend naar iedereen om zich heen. Het viel hem op dat verschillende mensen naar hem keken, maar geen enkele poging deden dat te verhullen.

Hij dacht aan zijn ontmoetingen met Dak en later met diens zus. Alex leek intens verdrietig om de dood van haar zus, maar wat had ze met haar laatste opmerking bedoeld?

Bedoelde ze misschien dat niet iedereen vond dat Jenny een goed mens was, en zij misschien ook niet?

Zijn gedachten werden verstoord doordat iemand naar zijn tafel toe kwam gelopen.

Annie Palmer streek een streng haar achter haar oor en schoof een kop verse koffie naar hem toe. Ze had ook koffie voor zichzelf meegenomen. Van dichtbij zag hij de sproetjes op haar neus en wangen. Ze ging tegenover hem zitten. 

Devine keek naar de bar en zag dat de meeste klanten daar waren verdwenen. Sterker nog, er waren nog maar een paar tafeltjes bezet. Hij keek op zijn horloge. Hij zat hier al bijna vijftig minuten, maar het voelde als vijf seconden.

‘Bedankt,’ zei hij. ‘Bedient de baas meestal zelf de tafels?’

Ze glimlachte, een warme en oprechte glimlach die ze zo te zien heel vaak liet zien. ‘De baas doet alles wat ze moet doen om deze tent draaiende te houden.’

‘Nou, volgens mij loopt deze tent uitstekend.’

‘In Maine kan dat van het ene op het andere moment veranderen.’

‘Juist. Je lijkt me te jong om een eigen bedrijf te hebben. Maar eigenlijk heb ik daar helemaal geen verstand van.’

‘Over twee jaar ben ik dertig, maar soms heb ik het gevoel dat ik veel ouder ben.’

‘Wie niet?’

Na deze oppervlakkige intro nam ze een slok koffie en keek hem ernstig aan; haar sproeten leken groter te worden door de veranderde houding. ‘Jenny?’

‘Ja.’

Ze sloeg haar blik neer, maar Devine had al gezien dat haar lippen trilden. ‘Dat was een schok.’ Palmer keek hem aan.

‘Dat geloof ik meteen.’

‘Ik neem aan dat je samenwerkt met commissaris Harper en Wendy?’

‘Ja.’

‘Dat zijn goede mensen, maar ze hebben waarschijnlijk niet veel ervaring met dit soort dingen. We... hebben niet veel moorden in Putnam, godzijdank.’

‘Maar zij kennen alle plaatselijke invalshoeken waarvan ik ook op de hoogte zou moeten zijn.’

‘Je denkt dus dat iemand uit Putnam haar heeft vermoord?’

Ze wond er geen doekjes om met haar vraag en Devine kon voelen dat ze op net zo’n antwoord hoopte. Maar dat kon hij haar niet geven.

‘Dat weet ik niet. Ik ben hier nog niet eens vierentwintig uur. Ik heb me nog geen goede mening over de situatie hier kunnen vormen.’

‘Ik heb gehoord dat je er geen gras over laat groeien en er meteen in bent gedoken.’

‘Dat is mijn werk. Maar snelheid is niet altijd goed, want dan trek je misschien conclusies die later fout blijken te zijn. Dat probeer ik te vermijden. Ik ben trouwens Travis Devine, maar dat wist je waarschijnlijk al.’

‘En ik ben Annie Palmer, maar jij wist duidelijk al dat ik de eigenaar van dit restaurant ben.’

Hij liet haar zijn telefoon zien. ‘Niet veel privacy meer.’

‘Nee, dat klopt.’ Ze bloosde opeens.

Hij wist niet waarom. ‘En, ben je familie van Earl?’

‘Hij is mijn opa.’

‘En je ouders?’

‘Ons huis is vijftien jaar geleden afgebrand en ze konden geen van beiden levend ontsnappen.’

‘Wat erg voor je.’

‘Ik was op zomerkamp.’ Palmer bracht een hand naar haar mond, maar hoewel ze echt probeerde niet te huilen, kreeg ze toch tranen in haar ogen.

‘Sorry,’ zei Devine, terwijl hij haar een servet uit de houder op tafel aangaf. ‘Het was niet mijn bedoeling je aan pijnlijke zaken te herinneren.’

‘Het is wel goed.’ Ze depte haar ogen en ademde langzaam uit. ‘Een paar weken geleden overleed Bertie, mijn oma. Ik heb altijd gedacht dat opa eerst zou sterven. Hij ook, volgens mij.’

‘Dat is echt heel moeilijk. Voor jou én voor je opa.’ Hij zweeg even. ‘Ik heb gehoord dat hij Jenny heeft gevonden?’

Ze moet weten dat ik hiervan op de hoogte ben.

Toch leek ze van slag door zijn vraag. ‘Hij zag haar toevallig. Ik bedoel, anders kan het toch niet? Het was afschuwelijk.’

Devine keek haar met een ondoorgrondelijke blik aan en knikte alleen. ‘Ik neem aan dat hij Jenny herkende?’

‘Ja, inderdaad. Ik bedoel, hij heeft haar haar hele leven gekend.’

Devine dacht aan de afstand tussen de rand van de klif en de rots waarop Jenny had gelegen, in het donker, gedeeltelijk in het water. Hij werd door ongeloof overmand, maar liet niets merken. En er was nog iets. ‘Ik was bij zijn huis en zag dat je opa speciale hendels in zijn stationwagon heeft? En een paar extra handgrepen?’

‘Ja. Hij heeft veel last van reuma en problemen met zijn ruggengraat. Hij is aan zijn nek geopereerd, maar dat pakte niet goed uit. Hij kan zijn benen en voeten niet gebruiken om gas te geven en te remmen, maar dat kan hij nu met zijn handen doen. Hij heeft nog altijd veel kracht in zijn bovenlichaam en dankzij die handgrepen kan hij zichzelf in en uit de auto trekken en hoeft hij zijn onafhankelijkheid niet op te geven. Maar hij rijdt niet vaak meer, tenzij het echt moet of als hij in een koppige bui is. Hij kan ook niet meer in zijn pick-up rijden. Het is te moeilijk om daar in en uit te komen. Hij loopt meestal... langzaamaan.’

‘Was je bevriend met de Silkwells?’

‘Ja. Het was de beroemdste familie hier.’ Ze probeerde te glimlachen. ‘We bewogen ons niet in dezelfde sociale kringen, voor zover aanwezig in Putnam. Maar Alex is niet veel ouder dan ik en we gingen vroeger weleens met elkaar om. Ze is een geweldige kunstenaar.’

‘Maar je hebt Jenny deze keer niet gezien of gesproken?’

‘Nee, ik wist niet eens dat ze hier was.’

‘Ze zeggen dat ze een goed mens was.’

Ze nam een slok koffie voordat ze antwoord gaf. ‘Ja, dat was ze inderdaad. Open en vriendelijk.’

‘Anders dan haar zus dus. Je zei net dat je Alex kent?’

Palmer trok haar neus even op, maar zei toen heel eerlijk: ‘Weet je wat ik zou zeggen als iemand beweert dat-ie Alex echt kent?’

‘Nee, wat dan?’

‘Dat-ie zichzelf voor de gek houdt.’

Dat is misschien haar eerlijkste verklaring tot nu toe. 

‘Interessant. Waarom zeg je dat?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Ze laat niemand ooit echt dichtbij komen.’

‘En Dak?’

‘Wat is er met hem?’

‘Een goed mens?’

‘Dat moet je waarschijnlijk niet aan mij vragen.’ Ze stond op. ‘Moet de boel gaan schoonmaken. Het glamoureuze leven van de eigenaar van een klein bedrijf.’

‘Ik wil graag nog een keer met je kletsen, als je dat goedvindt.’

Ze keek om zich heen en haar gezicht drukte nu niet bepaald tomeloze vreugde uit. ‘Nou ja, je weet waar je me, zo ongeveer op elk moment van de dag, kunt vinden.’

Hij keek naar haar hand en zag geen ring. ‘Man? Kinderen?’ Hij wist natuurlijk dat deze vraag niet bepaald gepast was, maar dat waren de vragen bij een misdaadonderzoek zelden.

‘Nog een fijne dag, Devine.’

Putnam werd met de minuut interessanter... en raadselachtiger.
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Devine gaf Harper en Fuss ieder een beker koffie toen ze bij Jenny Silkwells huisje arriveerden om het te doorzoeken. Hij had de koffie gekocht voordat hij de Maine Brew verliet.

Ze bedankten hem en keken stomverbaasd toen hij hun vertelde dat hij Alex Silkwell de vorige avond huilend bij het huisje van haar zus had ontmoet.

‘Wat deed ze daar?’ vroeg Fuss.

‘Heeft ze niet verteld. Ik neem aan dat ze van slag was door wat haar zus is overkomen.’

Harper nam een slok koffie en knikte. ‘Dat kan ik me ergens wel voorstellen.’

‘Misschien wilde ze gewoon naar binnen,’ opperde Devine. Hij wilde hun reactie op die suggestie zien.

Fuss hield haar hoofd schuin en vroeg: ‘Bedoel je dat ze iets wilde meenemen als een soort herinnering?’

‘Of zo,’ zei Devine tactisch.

‘Je bedoelt dat ze expres bewijzen wilde weghalen van de laatst bekende verblijfplaats van een moordslachtoffer vóórdat de politie het huisje had doorzocht?’ Harper klonk alsof hij tijdens een openbaar proces getuigde en zijn woorden heel precies uitkoos.

‘Ja,’ zei Devine alleen.

‘De deur zat op slot en was afgezet met politietape.’

‘Dat kan ze niet hebben geweten voordat ze hier aankwam,’ zei Devine. ‘Maar hoe wist ze dat dit Jenny’s huisje was? Hadden ze elkaar hier al eerder ontmoet?’

Harper maakte een afwijzend gebaar. ‘Dit is een klein stadje, dat kan ze van iemand hebben gehoord. Misschien heeft Pat het haar verteld.’

‘Hoe kwam ze over, behalve dan dat ze huilde?’ vroeg Fuss. ‘Heb je met haar gepraat?’

Hij gaf hun een kort verslag van hun gesprek, maar vertelde niet dat Alex had gezegd dat haar zus misschien geen goed mens was geweest. Hij vertelde wel dat ze hem had afgesnauwd.

‘Ja, echt iets voor Alex,’ riep Fuss. 

‘Zullen we aan de huiszoeking beginnen?’ opperde Harper.

‘Hebben jullie de sleutels van haar huurauto?’ vroeg Devine. 

‘Die lagen in het huisje. Ik had dat even snel doorgekeken voor ik het afsloot,’ antwoordde Harper. 

Ze begonnen met haar huurauto. Het voertuig rook nieuw en er lag niets in wat van Jenny was. Ze trokken de bekleding van de kofferbak omhoog, keken onder de auto, in de wielkasten en onder de bekleding van de vloer en de stoelen, zelfs onder de motorkap en in de uitlaat.

‘Laten we naar binnen gaan,’ zei Harper. 

Devine was blij dat hij uit de kou kon.

De commissaris knipte de politietape door en deed de deur van het slot met de sleutel met de loodzware kogel eraan. Devine vroeg of Jenny die sleutel bij zich had gehad.

‘Nee,’ zei Harper, ‘Pat heeft me deze loper gegeven. Goed, aan de slag.’

In de slaapkamer stond een rolkoffertje waar alleen kleren en een paar gympen in zaten. In de badkamer stond haar toilettas en op het planchet van de wastafel stonden een paar toiletartikelen netjes uitgestald. Ze was hier maar één dag geweest en was vroeg gearriveerd, zodat het bed onbeslapen was. Ze vonden geen aktetas, maar wel haar handtas met een portemonnee erin. Geen laptop of telefoon. 

‘Hebben jullie de kleren waarin ze is gevonden?’ vroeg Devine.

‘In de bewijskamer op het bureau,’ zei Fuss.

‘Heb je de lijst bij je?’

Fuss pakte haar telefoon, klikte door een paar schermen en liet hem de lijst zien.

Hij las hardop voor: ‘Parka, spijkerbroek, trui, laarzen, sokken, ondergoed.’ Hij keek op. ‘Persoonlijke bezittingen?’

‘Alleen twee ringen, een halsketting en het Breitling-horloge dat ik al eerder noemde. En nu we haar handtas en haar portefeuille hier hebben gevonden, kunnen we roof definitief uitsluiten.’

‘Geen telefoon? Iedereen heeft een telefoon bij zich.’

‘We hebben geen telefoon aangetroffen bij haar,’ zei Fuss.

‘Aangezien die ook niet hier is, kunnen we dus aannemen dat iemand die heeft meegenomen?’

‘Of dat-ie door het water is meegevoerd nadat ze op de rotsen is gevallen,’ zei Harper. ‘Zoals ik je al heb verteld, dreef ze al bijna toen wij daar aankwamen.’

Devine geloofde dat niet, maar zweeg.

Harper keek om zich heen. ‘Tja, veel is hier niet. We zullen alles wat er wel is in bewijszakken doen en labelen.’

‘Wil je er geen forensisch team bij halen?’ vroeg Devine.

‘Het dichtstbijzijnde team zit voor zover ik weet op een afstand van twee uur rijden hiervandaan,’ zei Fuss. ‘En dit is niet de plaats delict. Als we iets hadden gevonden, zoals bloed of bewijzen van een worsteling, zouden we hen erbij halen, maar dit is geen grote stad, Devine. Hier is geen csi. We hebben beperkte middelen en het politiebudget is minimaal. Het is niet zo dat we even met onze vingers kunnen knippen en deze lui dan meteen verschijnen, zelfs niet voor een zaak met prioriteit zoals deze. Iedereen heeft het druk en ze hebben hier al extra mensen op gezet.’

‘Zoveel misdaden hier?’

‘Dat zou je verbazen. De criminaliteit is over een enorm gebied verspreid. Er zijn steeds minder banen en het fentanylgebruik is enorm. De mensen zijn er helemaal klaar mee dat ze worden belazerd en iedereen hier heeft vuurwapens, een heleboel. Geen goede combinatie.’

‘Putnam lijkt een leuk stadje.’

‘Een paar mooie winkels, een nieuwe bar en een paar chique restaurants maken het nog geen paradijs voor iedereen,’ zei Harper. ‘Dit deel van Maine drijft nog altijd op de visserij, maar de opbrengsten worden steeds lager en de verwachting is dat het alleen maar moeilijker wordt.’

De twee agenten gingen systematisch aan de slag met Jenny’s persoonlijke bezittingen.

Devine stond even naar hen te kijken, maar maakte daarna een rondje door het huisje. Hij deed alsof dit huisje deel uitmaakte van een groep hutjes iets buiten Kabul waar ze een uitstekend gemaskeerde bermbomoperatie hadden ontdekt. Of twintig kilometer ten noorden van Dohuk, waar een compleet dorp samenspande om een van de hoogste is-leiders te verbergen. Na een uitgebreide zoektocht was hij ontdekt en was er een vuurgevecht geweest, zo hevig als Devine zelden had meegemaakt. Alle dorpelingen, zelfs oma’s en kinderen, hadden een grote verscheidenheid aan wapens tevoorschijn gehaald, variërend van oude ak-47’s uit de sovjettijd tot Stechkin-machinepistolen, en het vuur geopend. Devines teamleider had versterking moeten oproepen om de strijd uiteindelijk te winnen. De is-leider was tijdens het vuurgevecht gedood, zodat ze geen informatie uit hem hadden kunnen krijgen. De confrontatie had twee Amerikaanse soldaten het leven gekost, maar ook vier kinderen en drie oude vrouwen. Devine had overgegeven nadat hij de uit elkaar gereten lijken van de kinderen en vrouwen had gezien. En hij was niet de enige geweest.

Hij keek naar het bureautje onder het raam, een kopie van het bureautje in zijn huisje. De zon scheen naar binnen en hij ging in de zonnestralen staan om een beetje warmte op te vangen. Toen hij naar het bureaublad keek zag hij het.

Een afdruk in het dunne stoflaagje, met de vorm en het formaat van een laptop.

Hij dacht na over de mogelijkheden. Had Jenny hem meegenomen? Had haar moordenaar hem van haar afgepakt? Of was haar moordenaar hiernaartoe gekomen toen ze al dood was en had die de laptop toen meegenomen, zoals hij gisteravond had geopperd?

Maar Devine wist dat zelfs als de moordenaar haar laptop en telefoon had meegenomen de beveiliging van elk apparaat bijna niet te kraken was.

Maar stel dat de moordenaar de wachtwoorden uit haar had gekregen voordat hij haar had vermoord? 

Er zaten uren tussen het moment dat Silkwell voor het laatst werd gezien en haar dood. In die tijd had veel kunnen gebeuren. 

Guillaume had niet gezegd dat ze tijdens de autopsie sporen van marteling had gezien, maar toch... Stel dat onze vijand nu in het bezit is van de informatie op haar laptop of telefoon?

Devine wist dat er strenge protocollen en strikte procedures waren voor het bewaren van geclassificeerde informatie op overheidsapparatuur. En net als in de private sector werd het meeste in de cloud bewaard. Maar hij wist ook dat bepaalde overheidsmedewerkers daar slordig mee omgingen en zich niet altijd strikt aan de protocollen hielden.

Hij keek op.

Fuss stond hem argwanend aan te kijken, zo staand in het zonlicht, en vroeg: ‘Wat is er?’

‘Ik probeer alleen warm te blijven.’

Fuss snauwde: ‘Dan moet je hier in januari komen.’ Daarna ging ze verder met haar werk.

Devine staarde weer naar de afdruk in het stoflaagje, die hem het ergste deed vrezen.
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Nadat de plaatselijke politie was vertrokken liep Devine naar zijn eigen huisje. Daar stelde hij een lange mail op voor Campbell over alles wat er na hun laatste contact was gebeurd, ook dat Silkwells laptop mogelijk was meegenomen en haar telefoon nergens te vinden was. Terwijl hij dit allemaal opschreef, zag hij wel dat het heel veel was om te rapporteren, in zeer korte tijd. En zijn instinct vertelde hem dat er nog veel meer aan kwam.

Hij stapte in de Tahoe en reed over de hoofdweg langs de kust. Die avond zou hij dineren met Dak, maar hij had besloten dat hij eerst een tweede gesprek wilde met Alex, hoewel hun conversatie tijdens hun eerste ontmoeting niet echt een gesprek kon worden genoemd. Hij keek op zijn horloge en zag dat Dak al een paar uur in zijn tattooshop zou zijn.

Bij Jocelyn Point reed Devine de gebarsten oprit vol kuilen op, langs fraai ontworpen tuinen die nu verwaarloosd waren; de natuur eiste het terrein weer op.

Hij stopte voor het huis en nam de constructie in zich op. Het huis was in minder slechte staat dan hij had verwacht. Delen van de buitenkant, weliswaar verweerd en aangetast door de elementen, zagen eruit alsof ze vrij recent met een hogedrukspuit waren schoongemaakt. Het bordes bij de voordeur was voorzien van een paar nieuwe stenen en vers cement, en de houten pilaren van het afdak boven de voordeur leken nieuw. Het glas in sommige ramen leek te zijn vervangen. En hoewel het gras in dit seizoen natuurlijk niet groeide, wekten de zoden de indruk misschien in het najaar te zijn gelegd.

Devine keek omhoog en zag dat er rook uit een van de hoge stenen schoorstenen kringelde. Vlak achter het huis stond een groot houten bijgebouw met een hoog met cederhouten leien bedekt dak en aan elke kant een groot dakraam. In de zijgevels zaten ramen en uit de achtermuur kwam een hoog rookkanaal. Hij keek door een van de ramen naar binnen en zag dat het gebouw was ingericht als een atelier: ezels met werken erop die nog niet af waren, lange werktafels met potten vol kwasten en verftubes, schetsboeken, potten met tekenpotloden en houtskool en kleine, met verf besmeurde spatels. In een hoek stond een pottenbakkersdraaischijf en in een andere hoek een kleine pottenbakkersoven. Verder stonden er grote metalen tanks naast zo te zien lasapparatuur, er was een groot aanrecht met een spoelbak en op houten schragen stond een metalen kuip. Hij probeerde de deur, maar die zat op slot. 

Hij keek naar links en zag verderop een paar bijgebouwen die hij de vorige avond al had opgemerkt.

Devine liep naar de oceaan toe, keek naar de rotsen onder hem en zag dat de afgrond vrij diep was, hoewel er een pad naar beneden liep dat eruitzag alsof het vaak gebruikt werd. Een paar rotsblokken waren bijna zo groot als een Abrams-tank. De golven beukten tegen de rotsen en het schuim dat daardoor ontstond kwam tot halverwege de steile rotswand onder Devine.

Hij wist dat Maine een lange kustlijn had. Door alle grillige grotten en inhammen was dit de op drie na langste kustlijn van alle staten, zelfs nog langer dan die van Californië. Toch liep Earl Palmer midden in de nacht in de stortregen tussen een groepje bomen door, precies naar de plek aan die lange kustlijn waar Jenny Silkwell dood op de rotsen onder hem lag? De kans dat dat gebeurde was minimaal. Nee, die was gewoon nul.

Ik moet met die man praten. Het liefst zo snel mogelijk.

Hij draaide zich om, liep terug naar de voordeur van het huis en klopte aan.

Geen reactie. 

Hij klopte opnieuw aan en bonsde vervolgens op de deur.

‘Ga weg!’ riep Alex Silkwell.

‘Ik ben het, Travis Devine! We hebben elkaar gisteravond gesproken!’

‘Dan mag je helemaal oprotten! Ik heb je niets te zeggen!’

Devine keek naar de verweerde deur en kon zich voorstellen dat Silkwell net aan de andere kant stond, vijandig en opgefokt. Hij moest met haar praten, maar hij had geen bevelschrift, zodat hij niet echt iets kon doen. ‘Ik leg mijn kaartje onder de mat.’

Stilte.

Devine geloofde niet echt dat ze hem vrijwillig zou bellen. 

Hij liep terug naar zijn auto en reed de oprit af. Bij de kustweg sloeg hij links af en verhoogde zijn snelheid. Voorbij een bocht stopte hij, waarna hij uitstapte en terugliep naar Jocelyn Point.

Hij ging in dekking achter een groep weymouthdennen en een paar kale essen, berken en esdoorns. Hij pakte zijn kijker en keek naar het hoofdhuis en het atelier.

Een halfuur later werd zijn geduld beloond. 

Alex kwam naar buiten. Ze liep vlug met een beker drinken naar het atelier, deed de deur van het slot en ging naar binnen.

Devine borg zijn kijker op, liep snel terug en keek door een raam van het atelier naar binnen. 

Alex trok net haar jas uit. Eronder droeg ze een denim tuinbroek en een thermoshirt met lange mouwen. Ze had haar haar losjes boven op haar hoofd vastgemaakt met spelden en bandjes. Ze pakte een groot paletmes, deed er verf uit verschillende tubes op en liep naar een van de doeken op een ezel.

Devine liep naar de deur en voelde aan de kruk. Hij kon hem gemakkelijk omlaagduwen. 

Om de een of andere reden was hij nerveuzer dan alle keren dat hij op het punt had gestaan een huis in het Midden-Oosten binnen te dringen, terwijl hij wist dat er binnen mannen waren die stonden te wachten tot ze hem konden doden. Hij wist heel goed waarom hij zich nu zo voelde.

Voor die situatie heb ik lang en hard getraind, maar dat is niet zo voor wat ik nu ga doen.

Hij opende de deur en liep naar binnen.
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Hij had verwacht dat ze zou gaan gillen, iets naar hem toe zou gooien of zelfs de gasbrander van haar lasapparaat zou aansteken om hem te grillen.

Maar Alex bleef gewoon voor haar schilderij staan, met haar paletmes in de ene en een dunne kwast in de andere hand. ‘Je geeft niet snel op.’

‘Dat vereist mijn werk.’ Hij keek om zich heen. ‘Dus hier vindt de magie plaats?’

‘Het is niet zozeer magie, maar gewoon hard werken, geluk, in combinatie met een beetje creativiteit en talent.’

Hij zag olieverf-, acryl- en aquarelschilderijen en sculpturen van klei in alle verschillende stadia. Figuren van brons en andere metalen die met behulp van hitte en druk fascinerende vormen hadden gekregen stonden aan de randen van de ruimte. 

‘Volgens mij is het meer dan een beetje talent. Ik kan amper een rechte lijn tekenen. Dit... dit is bijzonder indrukwekkend, mevrouw Silkwell.’

Zijn eerlijkheid leek haar te ontwapenen. ‘Ik ben Alex. Ik ben nooit een mevrouw geweest.’

‘En ik ben Travis.’

‘Van Homeland Security, die zorgt voor onze veiligheid en de Amerikaanse Droom mogelijk maakt? Volgens mij moeten jullie meer je best doen.’

Daarna wendde ze zich weer tot haar werk.

Hij ging achter haar staan en keek ernaar.

Hoewel sommige van haar werken in het atelier portretten waren van mensen, landschappen en dieren, was dit meer een impressionistisch werk. Een gele bal kwam uit een oranje vlam die op zijn beurt overging in een blauwe golf die leek neer te komen, heftig leek het wel, op wat volgens hem daken waren en een spitse kerktoren die disproportioneel ver naar de hemel reikte. 

‘Wat is dat?’ vroeg hij.

‘Wat ik elke ochtend in gedachten zie als ik wakker word,’ zei ze, terwijl ze wat schaduw aanbracht op de vlam.

‘En wat betekent dit voor jou?’

Ze keek hem aan. ‘Belangrijker is: wat betekent dit voor jou?’

Hij schrok van haar snelle tegenaanval. ‘Ik... Dat weet ik niet zeker. Het is een soort armageddon.’

‘En ik dacht nog wel dat ik subtiel was.’

Devine keek om zich heen en realiseerde zich iets. ‘Je wist dat ik terugkwam. Je wist dat ik je hier naar binnen zou zien gaan. Daarom begon je aan dit schilderij te werken.’

‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’ Maar ze bloosde en weigerde hem aan te kijken.

‘Dit werk ziet eruit alsof het al klaar is, terwijl je hier een heleboel andere hebt die nog lang niet af zijn. Dus wat is er zo belangrijk aan dit schilderij dat je wilde dat ik zag dat je eraan werkte? Ik neem aan dat dat armageddon volgens jou naar Putnam komt?’

‘Je hebt een bijzonder levendige fantasie. Misschien moet je verhalen gaan schrijven.’

‘Oké, wat betekent het voor jou, dit schilderij? En waarom zie je dit tafereel elke ochtend in je verbeelding?’

‘Dat is mijn zaak en dat gaat jou niets aan. Je kwam hier toch om me vragen over mijn zus te stellen?’

Haar telefoon zoemde. Ze legde haar kwast neer, haalde haar telefoon uit haar zak en keek naar het scherm. ‘Wacht heel even.’ Ze begon een antwoord te typen.

Devine gebruikte de tijd om nog een keer om zich heen te kijken. Toen zag hij het grote ingelijste afgeronde schilderij. Het leek een witte jurk met een grote rode vlek erop. Door de manier waarop het was geschilderd leek het wel alsof de rode vlek groter werd, een schitterende optische illusie, vond hij. Op het koperen plaatje dat op de lijst was aangebracht stond: haar eerste menstruatie.

Oké, dat had ik dus niet verwacht.

In een andere hoek zag hij iets wat hem ook aan het denken zette. Hij bukte zich om het beter te kunnen zien.

Verdomme.

Het was een bronzen beeld dat eruitzag als een zwaar geaderde stijve penis met een ketting eromheen. En eronder, rondom de testikels, zaten... handboeien.

‘Wil je het kopen? Dan geef ik je een goede prijs. Het staat vast prachtig in je woonkamer.’

Hij draaide zich om en zag dat ze naar hem keek terwijl ze haar telefoon weer in haar zak stopte. ‘Misschien kan ik raden wat het symboliseert,’ zei hij.

‘O ja?’ Ze ging op de rand van een werktafel zitten en sloeg haar lange benen over elkaar. ‘Vertel eens?’

‘Zonder al te expliciet te worden neem ik aan dat het symbool staat voor het beteugelen van de lagere mannelijke behoeftes, of die op z’n minst afremmen.’

‘In dat opzicht is het leven geen kopie van kunst, want dat is feitelijk onmogelijk.’

‘Sommige dingen veranderen, hopelijk ten goede.’

‘Sommigen zouden zeggen dat die verandering veel te traag plaatsvindt. Dat kan deprimerend zijn.’ Ze keek om zich heen. ‘Maar enkele van de beste kunstenaars waren continu depressief en gebruikten hun depressie om hun creativiteit te voeden.’

‘Dat kan ik begrijpen.’

‘Kun je dat? Echt?’

‘In het Midden-Oosten diende ik met een man die tijdens zware gevechten gigantische vormen in het zand tekende. Elke dag verloren we mannen en moesten we mensen doden, en dan heb ik het niet alleen over soldaten, want er vochten allemaal verschillende soorten mensen tegen ons. Na elke missie kwam hij terug, hing zijn uitrusting op, pakte de houten stok die hij had gesneden en maakte dan... nou ja, kunst, in het zand. Dat was natuurlijk nooit blijvend want dan kwam er een storm en waren ze weg. Maar hij bleef ermee doorgaan. Ik heb nooit begrepen wat zijn ontwerpen betekenden en hij heeft dat nooit verteld, maar ze waren heel complex.’

‘Heb je hem gevraagd waarom hij dat deed?’

‘Ja.’

‘Wat zei hij?’ vroeg ze, kennelijk oprecht geïnteresseerd.

‘Hij zei: “Het is dit of mezelf een kogel door m’n kop schieten.”’

‘Ik heb nog nooit iemand gedood, maar ik begrijp geloof ik wel wat je vriend bedoelde.’ Ze draaide zich langzaam om naar haar schilderij en bracht er nieuwe verf op aan.

‘Er is me verteld dat je enkele fantastische kunstacademies hebt afgewezen.’

Ze keek hem geïrriteerd aan. ‘De timing was niet goed.’

‘En nu?’

‘En nu heb ik ze niet nodig, toch? Ik heb het mezelf geleerd. Hier in Putnam hebben we een geweldige bibliotheek vol boeken over alles wat ik zou willen weten van schrijvers uit de hele wereld.’

‘Ik neem aan dat je helemaal geen officiële opleiding nodig had.’

‘Ik had hier een uitstekende docent en mentor.’

‘Wie dan?’ vroeg Devine verbaasd.

‘Dat hoef je niet te weten.’

‘O, oké.’ Hij vroeg zich af waarom ze hem dat niet wilde vertellen. ‘Ik hoorde dat je parttime lesgeeft op de openbare school.’

Ze fleurde onmiddellijk op. ‘Inderdaad. Twee keer per week, aan het eind van de dag; meer konden ze niet betalen. Ze hebben bijna geen boeken in de schoolbibliotheek of computers voor de leerlingen. Wanneer de overheid weinig geld heeft, bezuinigt ze altijd op educatie. Scholieren kunnen niet stemmen.’

‘Maar als ze ouder zijn wel,’ zei Devine.

‘De kinderen hadden eerst helemaal geen belangstelling voor kunst. Maar hun enthousiasme nam toe naarmate ze er beter in werden.’ Ze keek om zich heen. ‘Maar ze maken weinig kans. In dit deel van Maine zijn weinig banen en weinig kansen. Het drugsgebruik is gigantisch, zodat grootouders hun kleinkinderen moeten opvoeden. Negen op de tien gezinnen krijgen een bepaalde vorm van overheidssteun. Veel van deze kinderen vallen in een zwart gat en komen daar nooit meer uit.’

‘Toch zou het zomaar kunnen dat je daar een kunstenaar ontdekt die je naar een andere, betere toekomst kunt leiden.’

‘Ik denk niet dat ik dat kan.’

‘Dat geloof ik niet.’

Ze legde haar kwast neer en keek hem aan. ‘Dan niet.’

‘Oké, laten we het over je zus hebben.’

‘Ik wist niet eens dat ze in de stad was,’ zei ze automatisch.

Dat beweerde haar broer ook. En deze keer geloof ik het zelfs nog minder.

‘Kwam ze hier vaak zonder het jullie te laten weten?’

‘Ze kwam hier überhaupt niet vaak. Eén of twee keer per jaar.’

‘Wanneer was de laatste keer?’

‘Ergens in de zomer.’

‘Waarom niet vaker?’ vroeg Devine.

‘Dat weet ik niet. Dat zou je haar moeten vragen, maar dat kan dus niet.’

‘Wanneer was de laatste keer dat je haar hebt gezien of gesproken?’

Alex slaakte een diepe zucht en schudde haar hoofd. ‘Heb haar even gezien toen ze hier afgelopen zomer was. Laatste keer dat ik haar sprak? Dat weet ik echt niet meer.’

‘Ongeveer? Maanden, weken, dagen geleden?’

‘Meer dan een maand.’

‘Waar hadden jullie het over?’

‘Niets belangrijks.’

‘Hadden jullie geen goede band?’

‘Zij had haar leven en ik had mijn leven, en die pasten niet echt bij elkaar. Zij reisde de wereld rond, terwijl ik hier vastzat in Putnam.’

‘Vastzat? Vrijwillig?’

‘“Vastzitten” was een verkeerd woord. Putnam heeft alles wat ik wil als kunstenaar: afzondering, ongelofelijke schoonheid, spookachtige beelden, een plaats die je aan het denken zet. Heel inspirerend.’

‘Ik heb je moeder gesproken. Zij vindt dat je in New York zou moeten zitten, of in Californië of Europa.’

‘Natuurlijk zei ze dat.’

‘Zie je haar vaak?’

‘Al jaren niet meer,’ zei Alex.

‘Ik heb je vader ook ontmoet.’

Haar blik verstrakte en ze leek zich in zichzelf terug te trekken. ‘Ik wist niet dat dat kon.’

‘Je broer zei dat hij bij hem op bezoek gaat.’

‘Zij hebben een band doordat ze allebei in het leger hebben gezeten, ik niet.’

‘Ik denk niet dat hij nog lang zal leven.’

‘Geen mens weet hoe lang hij nog heeft,’ antwoordde ze. 

‘Je wist dus niet dat Jenny in de stad was en je had haar al een tijdje niet meer gezien of gesproken?’

‘Inderdaad. Ik kan je dus niet echt helpen.’ Ze draaide zich weer om naar haar schilderij. ‘En ik moet nog veel doen, dus...’

‘Verkoop je je werk inmiddels? Volgens je moeder niet.’

‘Tegenwoordig heb ik een agent. De afgelopen jaren heb ik een aantal opdrachten gehad voor schilderijen en beelden. Zeg maar tegen mijn moeder dat er bij mijn klanten mensen zitten uit New York en Californië en van de overkant van de oceaan.’

‘Dat zou je haar zelf moeten vertellen. Volgens mij zal ze heel blij voor je zijn.’

‘Daar ben ik lang niet zo zeker van als jij lijkt te zijn.’

‘Ben je verdrietig dat je zus niet meer leeft?’ Devine had besloten om deze uitdagende vraag te stellen in de hoop dat hij eindelijk een keer een spontane reactie zou krijgen.

‘Wat is dat verdomme voor vraag!’ Ze liep rood aan en fronste, zodat haar dikke wenkbrauwen elkaar bijna raakten.

‘Gewoon een vraag.’

‘Je hebt me bij haar huisje zien janken.’

‘Maar ik heb geen idee waaróm je zo zat te huilen. Je bent niet gebleven.’

‘Nou, om haar dus. Nu weet je het. Zijn we klaar?’

‘Waarom suggereerde je dan dat jij niet zou zeggen dat je zus geliefd was bij de mensen hier?’

‘Ik kan me niet herinneren dat ik dat heb gezegd.’

Devine herhaalde wat ze had gezegd aan de hand van de aantekeningen die hij in zijn iPhone had opgeslagen. ‘Weet je het nu weer?’

‘Nee.’

‘Oké, één ding nog.’

‘Wat?’ snauwde ze.

‘Ik wil je vragen om met me mee te gaan naar de plek waar je zus is gevonden.’

‘Waarom zou ik?’ vroeg ze langzaam. ‘En waarom wil je dat?’

‘Omdat jij dit gebied veel beter kent dan ik. En jij bezit iets wat me kan helpen.’

‘Wat dan?’

‘Het inzicht van een kunstenaar in de menselijke ziel.’

‘Ik denk nog steeds niet dat ik je kan helpen,’ zei ze, veel minder overtuigd nu.

‘Kom mee, dan zullen we het zien.’ Hij zweeg even en voegde eraan toe: ‘Alsjeblieft.’
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Hij haalde zijn huurauto op en reed naar Jocelyn Point om haar op te halen. Toen was het niet ver meer naar de plek waar Jenny Silkwell was gevonden. Ze liepen over hetzelfde koude, ruige terrein waarover Jenny vermoedelijk op de laatste avond van haar leven had gelopen.

Devine wilde Alex’ reactie zien als ze hier was, in de hoop dat hij haar daardoor misschien beter zou begrijpen. En hij dacht dat dat weer van belang zou zijn om te ontdekken wat er eigenlijk aan de hand was.

Ze droeg een dikke jas, een sjaal en een skimuts die ze over haar oren had getrokken. Het was zelfs nog harder gaan waaien en even buiten de kust pakten donkere wolken zich samen.

‘Zo te zien krijgen we sneeuw of natte sneeuw,’ zei Devine.

‘Hopelijk niet.’ 

‘Hou je niet van dat witte spul?’

‘Ik geef aan het eind van de middag les en dat wil ik niet missen.’

Ze liepen over het veld naar het bos en het brede pad dat naar de klif hoog boven de oceaan leidde.

Opeens gebeurde er iets met Alex: ze wankelde en ze begon te gillen.

Devine kon haar net op tijd opvangen voordat ze op de grond in elkaar zakte. ‘Gaat het?’ riep hij uit. ‘Sorry dat ik je hier mee naartoe heb genomen. Ik heb me niet gerealiseerd wat voor effect het op je kon hebben.’

Ze keek naar hem op, met een wazige blik in haar ogen. Langzaam kwam ze weer tot zichzelf en toen pas lukte het haar om zonder zijn hulp te staan.

‘We kunnen wel teruggaan,’ zei hij.

Ze keek naar de open vlakte en rilde. ‘Nee, ik ben er nu. Laten we dit maar gewoon doen.’

Ze liep weer normaal toen ze het pad op gingen, energieker zelfs. 

Hij fronste en vroeg zich af waarom. Want ze waren nu juist dichter bij de plek waar haar zus was gevonden en niet verder ervandaan. 

Hij nam haar mee naar de rand van de klif.

Ze keken naar de rotsen en de oceaan onder hen.

‘Is ze hier vermoord?’ vroeg ze.

‘Kennelijk.’

Ze keek hem verbijsterd aan. ‘Wat bedoel je met “kennelijk”?’

‘Precies wat het betekent.’

Ze wees naar de rotsen. ‘Maar daar is haar lichaam gevonden.’

‘Ja, dát is een feit. De rest is speculatie.’

‘Ik snap er niets van.’

Devine antwoordde niet. Hij dacht na over mogelijkheden die hij zou moeten afwegen om de waarheid te achterhalen.

Jenny was in haar voorhoofd geraakt. De kogel had haar schedel aan de achterkant verlaten en was kennelijk in de oceaan beland. Dat betekende dat haar gezicht naar het land gedraaid was geweest. Maar als je naar de klif en dus naar de afgrond liep, keek je toch zeker naar de oceaan? Daarom liep je immers naar deze plek toe? De huls was een kleine driehonderd meter van de plek waar Jenny was gevallen gevonden. Het was donker geweest, dus had ze de schutter op die afstand helemaal niet kunnen zien. Als ze zich had omgedraaid voordat ze precies in haar voorhoofd werd geschoten, had ze dan zo dicht bij de rand gestaan dat ze kon vallen?

‘Waarom wilde je dat ik hiernaartoe ging?’ vroeg ze, waarmee ze zijn gedachten onderbrak.

‘Ik wil weten of deze plek een speciale betekenis had voor Jenny.’

‘Geen idee. Denk je dat ze hiernaartoe was gegaan om na te denken?’

‘In de stromende regen heel laat op de avond? Nee, dat betwijfel ik.’

‘Denk je dan dat ze hier samen met iemand naartoe is gegaan? Met haar moordenaar?’

Devine antwoordde niet. Hij was degene die de vragen stelde, zij niet. Hij vroeg: ‘Had ze het weleens over haar werk?’

‘Nee. Dat was toch geheim?’

‘Zei ze dat dat zo was?’

‘Nee, en ik heb het niet gevraagd. Ik was het gewend dat onze vader niet over politiek kon praten.’

‘O ja, hij zat in het Senate Intelligence Committee.’

‘Ik heb me daar nooit voor geïnteresseerd. En hij en ik...’

‘... hadden geen nauwe band?’

‘Jenny was zijn lieveling. En ik was op afstand de derde, na Dak.’

‘Had Jenny belangstelling voor politiek?’

‘Jenny had overal belangstelling voor,’ zei ze vermoeid.

‘En jij? Waar heb jij belangstelling voor?’

‘Voor mijn kunst. En sinds kort voor mijn leerlingen.’

Devine dacht aan wat Pat Kingman had gezegd, dat Alex jaren geleden was veranderd, van extrovert en leuk tot introvert en... bang. Dat ze zich nadat ze een paar keer kort was weggeweest had teruggetrokken in haar schuilplaats op Jocelyn Point. Maar ze gaf les op de plaatselijke school, dus misschien had ze wat haar ook maar was overkomen nu verwerkt.

‘Ik ga vanavond uit eten met Dak. Heb je zin om mee te gaan? Ik trakteer.’

Ze fronste en wendde haar blik af. ‘Bedankt, maar ik denk dat ik dat maar niet moet doen.’

Terwijl ze terugliepen naar de Tahoe vroeg Devine: ‘Had je zus hier vijanden?’

‘Niet dat ik weet. Iedereen in Putnam aanbad haar.’

‘Maar je zei tegen me dat je het niet eens bent met de gangbare mening dat Jenny een prachtig mens was, of jij je dat nu herinnert of niet. Dat heb je wel gezegd.’

Ze bleef abrupt staan, keek hem aan en zag er strijdvaardig uit. ‘Luister, ik bedoelde alleen dat de mensen met die oppervlakkige mening nooit met haar in één huis hebben gewoond. Het was onmogelijk haar te evenaren. Dat betekent niet dat ik niet van haar hield of het niet erg vind dat ze dood is. Leg me alsjeblieft geen woorden in de mond.’

‘Wat je zegt over dat ze onmogelijk te evenaren was, kan ik wel begrijpen.’

‘Kun je dat echt?’ vroeg ze sceptisch.

‘Mijn oudere zus en broer hebben ongelofelijk veel succes op het door hun gekozen vakgebied en daar worden ze uitstekend voor betaald. Dat kun je van mij niet echt zeggen.’

Ze keek hem opeens vol medeleven aan. ‘O. Eh... fbi-agent worden is ook een hele prestatie...’ Haar stem stierf weg toen ze verder liepen.

Hij bracht haar terug naar Jocelyn Point. 

Ze stapte uit en keek nog even door het open raampje naar binnen. ‘Het spijt me dat ik je niet meer kon helpen.’

‘Je hebt me misschien meer geholpen dan je denkt,’ zei hij.

‘Je afspraak met mijn broer?’

‘Ja? Heb je je bedacht en ga je toch mee?’

‘Nee. Maar mag ik je een goede raad geven? Geloof niet alles wat je wordt verteld.’ Daarna liep ze langzaam naar haar atelier.




19



In de hoop het noodweer voor te zijn reed Devine meteen terug naar de plek waar Jenny’s lichaam was gevonden. 

Zoals het leger hem had geleerd bekeek hij alles met veel oog voor detail. Hij bleef staan op de plek waar de huls was gevonden. De .300 Norma werd vooral, maar niet alleen, gebruikt door het leger en militaire snipers. De huls had naast een groepje kale bomen gelegen, een plek met vrij goede dekking. Dat alles had hij de vorige keren natuurlijk ook gezien. 

Hij trok een zichtlijn tussen de uitgeworpen huls en de plek waar Jenny had gestaan en was beschoten, waarna ze over de rand was gevallen. Zoals tenminste algemeen werd aangenomen.

Hij ging op zijn buik op de grond liggen en deed alsof hij zijn vuurwapen op Jenny Silkwell richtte. Hij haalde de onzichtbare trekker over en telde tot drie. Vanaf deze afstand zou de kogel haar in een fractie van een seconde bereiken, maar het zou een paar seconden duren voordat ze over de rand viel en op de rotsen eronder belandde.

Hij stond op en haalde zijn telefoon tevoorschijn. Hij had Françoise Guillaume gevraagd hem het voorlopige autopsieverslag te mailen en dat las hij door. 

Inmiddels was de temperatuur door het naderende noodweer zo ver gestegen dat de neerslag in de vorm van regen viel en niet in de vorm van natte of gewone sneeuw.

Hij merkte dat hij glimlachte. Alex Silkwell zou vanmiddag kunnen lesgeven.

Hij liep snel terug naar de Tahoe en was er net op tijd, voordat het echt begon te stortregenen. Hij stapte in en keek naar een plaats delict met voor zijn gevoel twijfelachtige kenmerken en feiten.

Hij stuurde Campbell een berichtje met zijn theorieën en wachtte tot hij antwoord kreeg.

Dat kwam vijf minuten later, waaruit maar weer eens bleek dat de man, hoewel hij het heel druk had met het leiden van tientallen missies zoals die van Devine, zich vooral bezighield met deze. Maar dit was ongetwijfeld dan ook de enige missie onder zijn leiding die iets te maken had met een man die zijn leven had gered. Devine, die ook soldaat was geweest, begreep dat maar al te goed. Dat smeedde een band die sterker was dan zo ongeveer al het andere in je leven.

Campbells advies was heel duidelijk: 

Luister naar je instinct en hou je op de vlakte. Het militaire personeelsdossier van Dak Silkwell is verzegeld en ik ben er nog niet in geslaagd dat te verbreken. Curt heeft me nooit iets verteld over de militaire loopbaan van zijn zoon en ik heb er nooit naar gevraagd. Hou me op de hoogte. Het is van cruciaal belang dat haar cia-laptop en haar privételefoon worden gevonden, Devine. De mensen hier maken zich grote zorgen.



Campbell wist dat als iemand die apparaten had meegenomen Devine te maken had met iemand die Jenny had vermoord om informatie van haar te krijgen. Ze hadden de beveiligde cloud van haar door de overheid beschikbaar gestelde laptop en privételefoon gecheckt en niets ongebruikelijks ontdekt en er waren ook geen hackpogingen gedaan. Ook waren er geen telefoongesprekken, mailtjes of berichtjes geweest die een voorbode waren van de moord. Als Jenny contact met iemand had gehad over haar reis hiernaartoe was dat niet elektronisch gebeurd op haar privé- of overheidsapparatuur.

Ze was ops officer, dus kende ze alle gevaren die waren verbonden met het online verzenden van welke informatie ook. Ze had natuurlijk gebruik kunnen maken van een wegwerptelefoon of prepaidtelefoonkaart, en daardoor geen sporen hoeven achterlaten. Ze had helemaal geen socialmedia-accounts, maar dat was niet ongebruikelijk voor iemand met haar beroep.

Devine stuurde Campbell een kort antwoord en reed tegen de harde wind en de stortregen in naar zijn volgende bestemming.

Het huis van Earl Palmer.
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Het regende wat minder hard toen Devine de lange, met steenslag verharde oprit opreed. In het daglicht leek alles anders, zag hij. Hij reed langs de kale krentenboompjes en warrig kreupelhout. De lange takken waaiden op en neer en kraakten door de harde wind die geen moment was gaan liggen sinds Devine in Putnam was.

Het huisje stond midden in het bos. Tezamen met het gure weer wekte het een onheilspellend gevoel op, zoals iets uit een gewelddadig verhaal van de gebroeders Grimm, vermomd als sprookje. De gevel bestond uit witte planken en de groene luiken zagen er verweerd uit, precies zoals de man die Devine voor de bar had gesproken hem had verteld. Hij zag de oude stationwagon weer staan. De F150 leek zelfs nog ouder; in de laadklep lagen oud gereedschap, lange metalen staven, iets wat op een kleine cementmolen leek, rollen visnet, touw en vieze boeien.

Op een kleine roestige aanhanger naast het huis stond een houten bootje met een naam op de zijkant.

Devine stapte uit zijn auto en liep ernaartoe.

bertie’s boat.

De naam van zijn overleden vrouw. 

Achter het huis stond een klein bijgebouw met gesloten gordijnen voor de ramen, dat hij tijdens zijn eerdere verkenning in het donker niet had gezien.

Devine liep de veranda op en wilde net aankloppen toen de deur werd geopend en hij in de loop van een over & under jachtgeweer keek.

Earl Palmer stond tegenover hem in een rode thermotrui, een gevoerde skibroek en met witte sokken aan zijn voeten, maar zonder schoenen. Hij was een paar centimeter langer dan Devine en leek een robuuste sterke man. Hij had lange armen en een brede borstkas die smaller toeliep naar zijn slanke heupen en dunne, kromme benen. 

Niet slecht voor een man van achter in de zeventig. Maar als kreeftenvisser moet je ook wel heel sterk zijn.

Van dichtbij leek hij een grotere, bredere Robert Frost, dacht Devine, die op West Point gedichten van die man had gelezen. Zijn kameraden op West Point hadden hem hiermee geplaagd, tot was gebleken dat een paar knappe meiden die ze in de stad hadden leren kennen een interesse in poëzie bijzonder aantrekkelijk vonden in een man. Op de terugweg naar West Point hadden de mannen hem lastiggevallen met vragen over de bekendste dichtregels, die ze wilden gebruiken om zelf meiden te versieren.

Hij had gezegd: ‘Two roads diverged in the woods en I, I took the one less traveled.’ Hij had gemerkt dat die zin vaak verkeerd werd geïnterpreteerd, aangezien Frost spijt had van verkeerde keuzes en dat pad niet echt had genomen. Toen zijn makkers hem vroegen wat de zin betekende, zei hij eerlijk: ‘Wij hebben een pad gekozen dat bijna niemand kiest. Wij riskeren ons leven om ons land en onze manier van leven te beschermen. We kozen de eervolste reis, maar ook de gevaarlijkste. Dat is een onzelfzuchtige daad van opoffering in een land dat het individu belangrijker vindt dan het collectief.’

Niemand had dit antwoord verwacht, dat zag hij wel. Verdomme, hij wist zelf niet eens waar hij die woorden vandaan had gehaald. De rest van de weg hadden ze gezwegen, iedereen dacht kennelijk na over wat Devine had gezegd.

Devine had vier jaargenoten verloren in de oorlog, één man uit de groep van die nacht en drie mannen door zelfmoord na missies waardoor ze dingen hadden gezien die mensen nooit zouden moeten zien of doen.

‘Wie ben jij?’ vroeg Palmer, met een gelijkmatige en rustige stem die Devine alerter maakte dan wanneer de man zijn stem had verheven. ‘Ik ken je niet. Wat doe je op mijn land?’

‘Travis Devine van Homeland Security. Ik ben hier om de moord op Jenny Silkwell te onderzoeken. Ik wil u een paar vragen stellen, als u dat goedvindt.’

‘Laat me een id zien, langzaam,’ zei Palmer.

Devine haalde behoedzaam zijn id uit zijn jaszak.

‘Hou hem omhoog zodat ik hem kan zien.’

Dat deed Devine.

Palmer bestudeerde hem aandachtig, waarna hij met tegenzin zijn wapen liet zakken. ‘Wat wil je weten?’

‘Kunnen we dit binnen doen?’ vroeg Devine toen het harder begon te regenen. De veranda had geen overkapping, zodat hij nat begon te worden.

Palmer stapte achteruit, gebaarde met de loop van zijn geweer dat hij binnen mocht komen en deed de deur dicht. Daarna stuurde hij Devine naar de kamer die uitkeek op de voortuin.

De kamer was klein en schaars gemeubileerd, maar ook heel netjes en opgeruimd − als een scheepshut, dacht Devine. Er stond een houtkachel die veel heerlijke warmte gaf. Op een houten plank die aan de muur was geschroefd stonden foto’s van verschillende mensen. Devine zag een jongere Annie en waarschijnlijk haar ouders. En degene die Earl Palmer omhelsde was ongetwijfeld zijn vrouw Alberta. Ze leken heel veel van elkaar te houden. De foto was ook vrij recent, zag hij.

Palmer brak het geweer en legde het op een tafel bij het raam en Devine nam plaats in een oude stoel met kreukelige bekleding vlak bij de kachel. Palmer opende met stijve bewegingen het deurtje van de kachel en gooide er meer pellets in. Daarna liep hij naar een nieuw uitziende leunstoel, pakte een afstandsbediening en drukte op een knopje, waarna de stoel omhoogging zodat hij zijn knieën amper hoefde te buigen om te gaan zitten. Zodra hij zat, drukte hij op een ander knopje, waarna de stoel zakte.

‘Handig,’ zei Devine.

‘Waardeloos lichaam! Verdomme, ik voel me net een klein kind. Nog even en ik moet een luier om.’ Hij legde de afstandsbediening neer en pakte de armleuningen van de stoel vast met zijn dikke, vergroeide handen. Zijn ogen waren lichtgrijs en zijn warrige zijdeachtige grijze haar vormde een scherp contrast met zijn verweerde rode gezicht. ‘Wat wil je weten? Ik heb haar gevonden, dat is alles. Meer weet ik niet.’

‘Kunt u me iets vertellen over de tijd vanaf het moment waarop u uw huis verliet tot het moment waarop u haar lichaam zag?’

‘Waarom?’

‘Omdat u zich daardoor misschien nieuwe dingen herinnert. Alstublieft,’ zei Devine. ‘Alles wat mij kan helpen om haar moordenaar te vinden.’

‘Ik dacht dat de commissaris en Wendy...’

Devine zei: ‘Jenny Silkwell werkte voor de federale regering. Daardoor is het onze zaak. Ik weet zeker dat u dat begrijpt. Maar ik werk wel samen met de lokale politie aan deze zaak.’

Palmer knikte langzaam. ‘Er werd altijd gekletst over wat Jenny deed. Topgeheim, lijkt me. Daarom ben je hier, nietwaar?’

‘Laten we er maar van uitgaan dat dat zo is.’

Palmer leunde naar achteren en raakte zijn mond aan met zijn lange wijsvinger. Hij sloeg zijn blik niet neer, maar bleef strak voor zich uit kijken. ‘Ik... ging die nacht een wandeling maken. Dat doe ik tegenwoordig vaak.’

‘Ik hoorde dat uw vrouw onlangs is overleden. Gecondoleerd.’

De dikke warrige wenkbrauwen gingen even op en neer, als een hartslag. ‘Bertie is... was gebouwd voor een lang leven, begrijp je. Zo sterk als een paard, goede gezondheid, scherpe geest. Ik zou veel eerder overleden zijn dan zij, dat weet ik zeker, als de natuur daar iets over te zeggen had gehad. Haar ouders zijn allebei ver in de negentig geworden.’

‘Wat is er gebeurd? Hopelijk vindt u het niet erg dat ik dat vraag.’

Palmer drukte zijn handen op zijn magere knieën, alsof hij zich schrap zette voor wat hij ging vertellen. ‘Wat er is gebeurd? Iemand heeft haar aangereden toen ze aan de wandel was, waardoor ze in een geul achter wat struikgewas terechtkwam, en toen is hij gewoon doorgereden. Liet haar daar gewoon doodgaan. Niemand kon haar daar zien liggen. Maar ze zeggen dat ze... ze zich door die geul heeft gesleept om hulp te krijgen. Hulp die nooit kwam. En... ze is gestorven. Ze hebben mijn vrouw vermoord!’ Palmer sloot zijn ogen even en hij greep zijn bovenbenen vast alsof hij houvast zocht.

Dat is kennelijk de andere moord waar Harper het over had en die hij onderzoekt. 

‘Ze hebben de chauffeur dus nooit gepakt?’ vroeg hij, hoewel hij het antwoord al wist.

Palmer opende zijn ogen. Hij legde zijn handen weer op de armleuningen van de stoel. ‘Nee, die hebben ze nooit gevonden. Een onbekende die toevallig door de stad reed waarschijnlijk. Lui uit Putnam zouden zijn gestopt en hadden haar geholpen. Dan zou ze nog leven. Dan had ze niet zo geleden.’

‘Wat vind ik dat erg.’

‘Ja, dat zeggen de mensen, neem ik aan. Dat is alles wat ze kunnen zeggen.’

‘Ik heb uw kleindochter gesproken, in haar café.’

Hij knikte en zei: ‘Annie zet goede koffie en geeft mij die gratis. Ze heeft een goedlopend bedrijf en dat is hier niet gemakkelijk. Of misschien is dat overal wel zo.’

‘Oké, de nacht dat u een wandeling ging maken?’

‘Verdomme, soms heb ik het gevoel dat ik hier in huis geen lucht krijg. Ik ben hier opgegroeid. Ik zie dingen en die brengen me terug, naar andere... herinneringen. Betere herinneringen.’

‘Dat begrijp ik, zeker.’

‘Ik loop gewoon naar de weg en ga linksaf of rechtsaf. Die nacht ging ik linksaf. Had een zaklamp bij me. Ik droeg zo’n reflecterend hesje. Heeft Annie voor me gekocht.’

‘U liep dus?’

‘Ik ging in de richting van Jocelyn Point. Ik wilde ernaartoe lopen, dan omdraaien en terug naar huis. Proberen een beetje te slapen, hoewel dat niet goed lukt tegenwoordig. Met Bertie naast me viel ik binnen tien seconden in slaap.’

‘Logisch. Wist u eigenlijk dat Jenny in de stad was?’

‘Ik had haar die dag gezien, toen ik door de stad reed. Dat doe ik soms.’ Hij keek om zich heen. ‘Gewoon om... hier weg te zijn. Ze kwam bij het hotel aanrijden, ik nam aan dat ze daar logeerde.’

‘Dus niet naar het huis van de familie?’ vroeg Devine.

‘Tegenwoordig is dat niet meer het huis van de familie. Volgens mij is het nu het huis van Dak en Alex.’

‘Waar Jenny niet welkom is?’ Devine zweeg weer.

Palmer keek met een lege blik naar de houtkachel. ‘Dat weet ik niet. Zou je hun moeten vragen, oké?’

‘Oké, vertel verder.’

‘Soms loop ik naar de kust, ik blijf even staan en kijk uit over het water. Fraaie kliffen langs de kust. Je kunt heel ver kijken, bijna tot Nova Scotia, dat lijkt tenminste zo. Ik heb het grootste deel van mijn leven op het water doorgebracht, weet je. Vind het fijn om ernaar te kijken. Word ik rustig van.’

‘U was dus kreeftenvisser?’

Hij leefde meteen op. ‘Meer dan vijftig jaar op het water. Ruwe zee en kalme zee. Nooit rijk van geworden, maar kon er goed van leven. Dat is tegenwoordig niet meer zo gemakkelijk. Kreeften trekken verder van de kust en naar het noorden. Heb medelijden met de lui die het nu doen. Het is een stuk moeilijker nu. Hier zijn niet veel andere manieren om eerlijk geld te verdienen.’

‘U liep dus naar de kust en keek naar het water?’

‘Inderdaad. Keek nog een keer. En toen...’ Zijn lippen trilden en hij drukte snel zijn lange vingers tegen zijn mond.

‘U liep op die plek naar de klif?’

Palmer haalde zijn vingers weg en knikte. ‘Koud die nacht. En regenachtig. Had mijn lange regenjas aan en mijn hoed op. Water vind ik geen probleem, uit de oceaan of uit de lucht. Ik heb dat pad door het bos vaak belopen. Mooi uitzicht daar. In het zuiden kun je de mond van Putnam Harbor zien. Die nacht natuurlijk niet echt, maar ik weet precies waar het is. Ben die haven vaker in en uit gevaren dan ik me kan herinneren. Het roept herinneringen op, begrijp je. Ik keek naar de wolken boven de Atlantische Oceaan. Prachtig om naar te kijken en om naar de regen te luisteren. Geen bliksem natuurlijk, anders was ik er snel vandoor gegaan. Ik hou niet van bliksem.’

‘Wat gebeurde er toen?’

‘Ik... keek naar beneden,’ zei Palmer eenvoudig, maar toch aarzelend. ‘Ik keek naar beneden,’ zei hij weer, alsof hij bang was dat Devine hem niet had gehoord. ‘En ik zag Jenny.’

‘Wacht, u wist meteen dat zij het was vanaf de plek waar u stond?’

Toen Devine was teruggegaan naar die plek had hij de afstand tussen getuige en lijk nauwkeuriger geschat op vijf meter. Een lijk in donkere kleren met armen en benen uitgespreid op een zwarte rotsplaat en gedeeltelijk in het water?

Palmer leek even in de war. ‘Nee, ik... Ik hoorde later dat zij het was. Toen zag ik alleen een lichaam. Ik had mijn telefoon bij me en belde de politie. Ik wachtte tot zij er waren. Ze hebben haar zo snel mogelijk naar boven gehaald. Een jonge man aan een touw daalde af. Het werd snel vloed. Er was een truck met een takel. Ze lag al half in het water. Nog even en ze was de zee in gesleurd. Maar ze hebben haar eruit gehaald. Nou ja, haar lichaam dan. Jenny was allang dood.’

‘Het was dus puur toeval dat u daar op die plek stond en naar beneden keek?’

‘Ja, inderdaad. Maar ik wilde dat het mij niet was overkomen. Ik ben jaren geleden mijn zoon en schoondochter verloren door een brand, toen overleed Bertie. Ik heb genoeg doden gezien. Gewoon... genoeg gezien...’ Hij draaide zijn hoofd en staarde naar de vlammen achter het glas.

Devine zat even naar hem te kijken, terwijl hij de man bestudeerde. ‘Wat dacht u toen u ontdekte dat het Jenny was?’

‘Eigenlijk niets. Ik bedoel, ik kon het niet geloven. Wie zou haar kwaad willen doen?’

‘Dat was mijn volgende vraag.’

‘Het móét een onbekende zijn geweest, net als degene die Bertie heeft vermoord.’

Devine dacht dat de man dat heel graag wilde geloven. ‘Kunt u me nog iets anders vertellen waar ik iets aan heb?’

‘Ik kan niets bedenken, jongeman. Hoop echt dat je de waarheid ontdekt.’

‘Nou ja, daarom ben ik hier.’

Voordat Devine vertrok gaf hij hem zijn kaartje. Hij vroeg Palmer hem te bellen als hij zich nog iets herinnerde wat nuttig kon zijn, maar hij verwachtte niet dat de man dat ooit zou doen.

Toen hij bij de woonkamerdeur stond zei Palmer: ‘Ik weet dat het voor jou weinig voorstelt, jongeman, maar Putnam is alles wat ik heb. Het is mijn thuis. Mijn enige thuis. Bertie is hier begraven, net als mijn zoon. Ik kan dit stadje nooit verlaten. Echt nooit.’

‘Ja, meneer,’ zei Devine.

Palmer wendde zijn hoofd weer af en keek opnieuw naar de vlammen die achter het glas opgesloten zaten.

Het kwam Devine voor dat de man ook in een soort gevangenis zat, niet door eigen toedoen, maar door het lot dat hem was toebedeeld in het leven.

Devine liep om het huis heen naar het bijgebouwtje. De deur zat op slot en doordat de gordijnen dicht waren kon hij niet naar binnen kijken. Hij kon weer naar binnen gaan en Palmer gewoon vragen wat hierbinnen was, maar iets zei hem dat hij dat niet moest doen. Nu niet tenminste.

Hij reed weg in de volle overtuiging dat het meeste, zo niet alles wat Palmer hem over de ontdekking van Jenny’s lichaam had verteld een leugen was.

De vraag was nu waarom.
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Devine reed terug naar het hotel, rende door de regen naar zijn huisje en controleerde meteen zijn boobytraps, die, ook nu, nog intact waren. Hij ging aan het bureautje voor het raam zitten, deed de lamp aan omdat het zo’n sombere dag was en opende zijn laptop omdat hij dieper in Jenny’s cia-carrière wilde duiken. 

In het leger had Devine top secret clearances gehad, net als toen hij voor Campbell bij het Office of Special Projects was gaan werken, en die waren aangevuld met sci-level security clearances − betrouwbaarheidsverklaringen voor zeer gevoelige informatie. 

Sinds de tijd dat Devine voor de investeringsfirma Cowl and Comely in New York werkte, was hij, in zijn nieuwe rol voor Campbells organisatie, in een periode van enkele maanden tijdens drie verschillende missies in vijf landen geweest. 

In China had hij met zijn analytische vermogen om bedrijven door te lichten meegeholpen met het oppakken van een schimmige cryptocurrencyhandelaar wiens banden met de communistische regering de aandacht van Amerikaanse inlichtingendiensten hadden getrokken. Devine had enige kennis van crypto opgedaan toen hij op Wall Street werkte, maar had inmiddels het gevoel dat hij een heuse expert was.

Zijn volgende missie, in het Midden-Oosten, had te maken met een Arabisch land dat alles op alles zette om de Amerikaanse economie te verstoren. Het land dwong andere olieproducerende landen akkoord te gaan met een productievermindering van drie miljoen vaten per dag, waardoor de olieprijzen de pan uit zouden rijzen, de Verenigde Staten en andere westerse landen die afhankelijk waren van olie werden verzwakt en het land zelf honderden miljarden extra zou vergaren, terwijl de hele wereld in de ellende werd gestort door de hogere energieprijzen. Het ging niet simpelweg om het verdienen van geld, zo hadden Devine en zijn collega’s ontdekt, maar om het veroorzaken van onrust in westerse democratieën, waar de burgers tegen de hogere prijzen protesteerden. Het leek tegenwoordig een trend om van alles een wapen te maken. 

Devine had samengewerkt met een team medewerkers van inlichtingendiensten en financieel specialisten. Samen hadden ze deze poging tegengewerkt door onder andere de toegang tot internationale financiële instellingen en wire rooms te blokkeren, en te voorkomen dat het land bankensteun en multinationale monetaire commissies ontving. Daardoor zou het land een paria worden in de mondiale financiële gemeenschap. En zelfs met de miljarden oliedollars waar het land over beschikte, zou deze status een vernietigend effect hebben op de zakelijke toekomst van het land, zodat het zijn pogingen had gestaakt.

In Genève had Devine zijn financiële kennis ongebruikt gelaten en zijn wapen gepakt. Dat had opnieuw geresulteerd in een overwinning voor zijn land, maar tijdens de treinreis naar Milaan ook in een prijs op zijn hoofd.

Terwijl Devine langzaam en systematisch de samenvatting doorlas van Silkwells cia-carrière maakte hij ondertussen aantekeningen. Vervolgens opende hij de conclusie van de psychologische evaluatie van Silkwell die een maand of twee geleden was uitgevoerd. Voor een privépersoon waren de keiharde conclusies van de evaluatie niet flatteus: ze was heerszuchtig, manipulatief en zo gesloten dat het bijna paranoïde was, met een allesoverheersende behoefte om een missie te laten slagen, ongeacht wie of wat daarvoor moest wijken. Voor een ops officer was dat echter perfect: ze had verschillende collega’s gepasseerd, vooral dankzij informatie die afkomstig was van door haar gerekruteerde spionnen. Het was ook niet verkeerd dat ze een White House-liaison voor de cia was geweest, wist hij. Hij vroeg zich af of ze dat was geworden doordat haar vader een oorlogsheld én een zeer geliefde senator was.

Natuurlijk was dat zo. Zo gaat het in d.c., maar uiteraard niet openlijk.

Hij sloot zijn laptop af en leunde naar achteren. Het weer leek niet te verbeteren, dus moest hij zijn ochtendwork-out misschien maar in zijn droge en warmere huisje doen.

Hij checkte of de klep van de kachel open was en legde er een paar houtblokken in. Hij stak het vuur aan met behulp van een paar stroken papier die het hotel daarvoor had klaargelegd en ging op zijn knieën voor het geopende deurtje zitten om wat warmte op te vangen. Hij was getraind om intense hitte én kou te verdragen, maar had hitte altijd beter kunnen verdragen dan kou, al was hij opgegroeid met de ijskoude winters in Connecticut.

Hij zette de bureaustoel voor het vuur, ging zitten en dacht na over de gesprekken die hij over de zaak had gevoerd, met Emerson Campbell en met Clare Robards, maar ook over het gesprek met Earl Palmer.

Daarna stelde hij zich voor hoe de moord kon zijn gepleegd: de schutter die op zijn buik lag en op de staande Jenny Silkwell schoot, de Norma-kogel die in haar voorhoofd drong, haar schedel aan de achterkant verliet en in de Atlantische Oceaan verdween.

Hij dacht aan de hoek waarin de kogel volgens de berekening die de patholoog-anatoom tijdens de autopsie gemaakt had in haar voorhoofd was gedrongen, die hem in sommige opzichten het meeste dwarszat.

Drieënnegentig graden. 

De kogel had haar hoofd verlaten in een neerwaartse hoek van honderdtwee graden, waarschijnlijk door de inslag in de schedel.

Het enige probleem met dat alles was dat een schutter die op zijn buik op de grond lag met geen mogelijkheid een kogel kon afvuren die in zo’n hoek Silkwells voorhoofd binnendrong. Dat zou tegen alle natuurkundige wetten ingaan. Veertig graden, vijfenveertig misschien. Maar een kogel kan niet uit zichzelf een neerwaartse kromme maken voordat die het doelwit raakt, zelfs niet met behulp van de zwaartekracht.

Bij langeafstandsschoten heeft de rotatie van de aarde om zijn as invloed op de kogelbaan. Dat heet het corioliseffect en is afhankelijk van het halfrond waarop je je bevindt. Snipers op het noordelijk halfrond zien dat hun kogels naar links afbuigen, en snipers op het zuidelijk halfrond zien ze naar rechts gaan. Op dergelijke afstanden moet je ook rekening houden met de verticale stand van de as van de aarde. De berekeningen voor dergelijke schoten werden vroeger handmatig gedaan, maar tegenwoordig gebeurt dat met ballistische apps. Je hoeft alleen nog de vereiste data in te voeren, waarna het algoritme de juiste coördinaten geeft. Bovendien gebruiken sniperteams spotters die data en observaties aan de schutters geven. De spotter heeft over het algemeen zelfs veel meer ervaring dan degene die het geweer vasthoudt, aangezien spotten in bepaalde belangrijke opzichten veel moeilijker is dan het overhalen van de trekker.

De conclusie was dus dat Silkwells moordenaar niet van een afstand van een kleine driehonderd meter met een snipergeweer op haar had geschoten. Ze was misschien wel met zo’n wapen gedood, hoewel de Norma ook in andere wapens kon worden gebruikt, maar de schutter had gestaan en niet op zijn buik gelegen. En hij moest veel dichter bij Silkwell hebben gestaan om bijna horizontaal een kogel in haar voorhoofd te kunnen schieten. Devine wist door deze ingangshoek dat haar moordenaar langer was dan zij, wat werd bevestigd door de enigszins neerwaartse uitgangshoek. Een schutter die langer is dan zijn doelwit richt uiteraard naar beneden.

Had de moordenaar Silkwell naar de rand van de klif gedreven, gezorgd dat ze zich naar hem omdraaide en haar daarna doodgeschoten? Als een vuurpeloton? Dat leek zeer onwaarschijnlijk. 

Maar Silkwell was gevonden op de zwarte rotsplaat die ze hem hadden aangewezen. Veel mensen hadden geholpen om haar naar boven te takelen. Zij konden niet allemaal betrokken zijn bij een grootse samenzwering.

Het leek dus redelijk om te concluderen dat Silkwell elders was vermoord, dat haar lichaam was vervoerd en vervolgens op de rotsplaat was gelegd waar Palmer haar had ontdekt.

De schutter had de huls van de Norma daar kunnen achterlaten zodat het léék alsof ze met een langeafstandsschot was gedood. Dat zou het vermoeden ondersteunen dat haar dood te maken had met haar haar cia-carrière en niet was veroorzaakt door een inwoner van Putnam.

Maar stel dat ze wel door een local was vermoord, die de plaats delict vervolgens had veranderd? Wie had daar het motief voor? En de mogelijkheid om dat te doen?

Onafgedane kwesties. 

Volgens Clare Robards had haar dochter tegen haar gezegd dat ze daarom was teruggekomen naar Putnam.

Welke onafgedane kwesties waren dat, Jenny? En ben je daarom vermoord?

Devine zette zijn stoel weer bij het bureautje en keek uit het raam, net toen het ophield met regenen en de zon door de wolken brak. Het zonlicht speelde over het metalen dak van het hotel en werd weerkaatst door de ramen.

Wat een fijn gevoel, net zoals wanneer je een kolibrie voor een bloem ziet zweven. Een beetje warmte en wat zonneschijn zijn altijd een oppepper voor je ziel.

Hij keek naar het pad en dacht dat hij een stralenkrans net boven een bosje zag, een lichtflits door zonnestralen die een reflecterend oppervlak raken. Dat was een beetje vreemd, voor een willekeurig iemand tenminste, maar zo iemand was Travis Devine niet en dat zou hij ook nooit worden.

Hij dook opzij, een fractie van een seconde voordat een kogel door de ruit van zijn huisje vloog en bleef steken in de muur achter hem in plaats van in zijn hoofd.

Hij trok zijn pistool en ging naast het raam staan. Hij hoorde rennende voetstappen, haastte zich naar de deur, opende die op een kier en keek behoedzaam naar buiten. Toen hij niemand zag sprong hij naar buiten, maakte een koprol en bleef geknield in de schietpositie zitten. Hij hoorde dat er een auto werd gestart. Tegen de tijd dat hij de straat had bereikt zag hij niets en niemand, in beide richtingen niet. Hij rende terug naar de plek waar hij de lichtflits van het vizier had gezien. Hij bukte zich en streek met zijn vingers door het gras, maar hield ermee op toen hij de huls voelde. Hij zag de speciale markering op het bodemstempel.

Dit is niet de huls van een .300 Norma, maar van een navo.

Wat is hier verdomme aan de hand?
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‘Je zegt dus dat je niemand hebt gezien?’ vroeg commissaris Harper.

Harper en Devine stonden voor Devines huisje en keken naar het grote gat in het midden van de ruit.

‘Nee, alleen de reflectie van het vizier,’ zei Devine. ‘Als ik niet toevallig naar buiten had gekeken en de zon niet net tevoorschijn was gekomen, zouden we dit gesprek niet voeren en zou jouw lijkschouwer me opensnijden om de kogel eruit te halen.’

‘Blij dat dat niet is gebeurd,’ zei Harper, terwijl hij de huls in een bewijszakje ophield.

Devine wees ernaar. ‘Hij heeft een bodemstempel, een kruis in een cirkel. Dat betekent dat het een navo-patroon was. Maar het kaliber staat er ook op en daaraan kunnen we zien dat het geen militaire munitie was.’

‘Oké, dat beperkt de zaak, maar slechts een beetje.’

‘Ik hoorde iemand wegrennen. En daarna dat er een auto werd gestart, maar die was al weg tegen de tijd dat ik bij de straat was.’

Fuss rende buiten adem naar hen toe. ‘Ik heb kort navraag gedaan in de buurt. Niemand heeft een persoon met een vuurwapen gezien, maar Joe Martin kwam net de gereedschapswinkel uit en zag een busje dat vrij snel wegreed, ongeveer op het moment waarop het schot werd afgevuurd.’

‘Heeft hij het kenteken genoteerd?’ vroeg Devine.

Fuss schudde haar hoofd. ‘Nee, maar daar was ook geen reden voor. Hij wist niet dat er iets was gebeurd.’

Devine zuchtte en keek om zich heen.

Op klaarlichte dag schiet iemand op me en niemand heeft iets gezien?

Fuss leek zijn gedachten te kunnen lezen. ‘Pat Kingman was weg om boodschappen te doen en op dit moment is alleen jouw huisje verhuurd. Het is geen hoogseizoen. En op deze tijd van de dag is het hier altijd een dooie boel.’

Dat was ik ook bijna geweest.

‘Goed, laten we de kogel maar uit de muur halen. Hopelijk vinden we het geweer waarmee die is afgevuurd.’

‘Het is weliswaar een ander kaliber, maar denk je dat dit hetzelfde wapen is als dat waarmee Jenny is vermoord?’ vroeg Harper.

‘Deze patronen vereisen andere drukinstellingen en hoewel ze identiek lijken, verschillen de dikte van het koper en de headspace. Niet iedereen zal het met me eens zijn, maar ik zou nooit een .300 of een .308 afschieten met een geweer voor navo-munitie, tenzij die specifieke kamers voor beide had. Hij kan zomaar in je gezicht ontploffen, of de ejector blokkeert doordat de huls te veel is vervormd.’ 

‘Oké, maar wie zou jou willen doden?’ vroeg Fuss.

‘Mijn eerste en enige idee is iemand die niet wil dat ik ontdek wie Jenny Silkwell heeft vermoord.’

‘Maar wij onderzoeken haar dood ook,’ zei Fuss.

‘Dan kun je maar beter heel voorzichtig zijn,’ zei Devine.

Hij liet hen alleen en liep naar de Maine Brew.

Annie Palmer stond de bar schoon te maken en vroeg: ‘Wil je een kop koffie van het huis?’ 

‘Graag.’ Hij ging op een kruk zitten en keek naar haar terwijl ze uit een volle pot twee kopjes schonk. 

Ze zette een kopje voor hem neer en zei: ‘Net gezet, zou dus heel vers moeten zijn.’

Hij nam een slokje en vroeg: ‘Heb je ongeveer een halfuur geleden iets gehoord?’ 

Ze leunde tegen de bar en speelde met haar kopje. ‘Iets gehoord? Zoals?’

‘Een knal, zoals van een voetzoeker?’

‘Nee, maar ik ben net een uur in de keuken bezig geweest met het opmaken van de balans en ik had oortjes in. Behalve Rihanna kon ik eigenlijk niets horen. Waarom vraag je dat?’

‘Ik wilde even iets checken.’ Hij zette zijn kopje neer en besloot met de deur in huis te vallen. ‘Ik ben vanochtend bij je opa geweest.’

Hij zag dat haar nekspieren zich spanden terwijl ze een slok koffie nam. ‘Echt? Waarom? Omdat hij Jenny heeft gevonden?’

‘Ja.’

‘Wat zei hij?’ 

De gespannen klank in haar stem baarde hem zorgen.

‘Hij zei dat hij die nacht een wandeling maakte, zoals zo vaak. En bij de kust een paar keer bleef staan om naar de oceaan te kijken. Op de laatste plek waar hij bleef staan keek hij naar beneden, zag haar en belde de politie.’

‘Dat heeft hij mij ook verteld. Als hij dat niet had gedaan denk ik dat Jenny was meegesleurd door het water. Dan had niemand geweten wat haar was overkomen.’

‘Je hebt me niet verteld dat je oma een wandeling aan het maken was, dat een auto haar heeft geschept en de chauffeur gewoon is doorgereden.’

Ze keek naar haar koffiekopje. ‘Daar heb ik niet aan gedacht. Waarom zou jij je interesseren voor wat haar is overkomen?’

‘Ik vind het gewoon heel erg.’

‘Ja,’ zei ze kortaf. ‘Iedereen vindt het erg, behalve die klootzak die het heeft gedaan.’ Ze liep rood aan en schraapte haar keel. ‘Sorry, meestal sla ik niet dat soort taal uit.’

‘Ik heb in het leger gediend en heb veel ergere taal gehoord.’

‘Heeft opa ook verteld dat ze voor ze stierf een stukje heeft gekropen om hulp te zoeken?’

‘Ja, inderdaad.’

‘Wonen in een klein stadje heeft voordelen, maar soms is de afzondering beslist een nadeel.’

‘Ja, dat is waar.’

‘Ben je al een beetje opgeschoten met je zoektocht naar de moordenaar van Jenny?’

‘Ik ben eigenlijk nog maar net begonnen met mensen ondervragen, de plaats delict onderzoeken, de forensische bewijzen controleren. Niet heel opwindend, maar allemaal heel noodzakelijk.’

Zegt de nep-onderzoeker van Homeland Security.

‘Ik heb Alex Silkwell ook gesproken. Je zei laatst dat niemand haar echt kent?’

Palmer wreef met haar doekje over een vlekje op de bar. ‘Nou ja... Dat had ik niet moeten zeggen. Daar heb ik immers niets mee te maken? En, wat had ze te zeggen?’ 

‘Niets opzienbarends. Ik was in haar atelier. Ze is een geweldige kunstenaar.’

‘Kan ook niet anders. Mijn oma was haar mentor.’

‘Heeft Bertie Alex lesgegeven?’

‘Ja, toen Alex op highschool zat. Dat wist je natuurlijk niet. Bertie had echt veel talent. Ze had echt naam kunnen maken, als ze had gewild. Toen ze jong was, kreeg ze zelfs een plaats aangeboden op een kunstacademie in Parijs.’

‘Verdomme! En toen?’

Palmer haalde haar schouders op. ‘Ze hield van opa. Ze waren highschoolsweethearts. Ze besloten hier te blijven en een gezin te stichten. Maar ze bleef kunst maken en ze gaf les aan lui zoals Alex.’

‘Het gebouw achter het huis? Was dat haar atelier?’

‘Ja.’ 

‘Alex schijnt haar voorbeeld om hier te blijven te volgen. Zij heeft ook aanbiedingen gekregen.’

‘Ja, dat weet ik,’ zei Palmer afwezig. Ze fronste. ‘Als ik Alex was zou ik meteen zijn vertrokken.’

‘Geen fan van kleine stadjes?’

‘Ik zou altijd op bezoek kunnen komen.’ Ze keek om zich heen. ‘Dit verbaast je misschien, maar ik heb er nooit van gedroomd om eten en koffie te serveren in het stadje waar ik ben geboren en getogen.’ Met een trieste glimlach voegde ze eraan toe: ‘Het kwam niet eens in me op als mogelijkheid. Ik ging naar college en dacht niet dat ik terug zou komen. Maar ja, hier ben ik toch.’

‘Je bent nog jong. Je kunt nog steeds dromen en die vervolgens najagen.’

‘Gemakkelijker gezegd dan gedaan.’

‘Daarom worden het dromen genoemd, denk ik.’

‘Wil je nog een kop koffie?’

‘Nee, volgens mij heb ik vandaag al voldoende cafeïne gehad. Trouwens, ik heb vanavond een eetafspraak met Dak Silkwell.’

‘Echt waar? Worden jullie beste vrienden?’ vroeg ze lachend.

‘Hij is gewoon iemand met wie ik wil praten.’

‘Nou, ik moet weer aan het werk. Hopelijk hebben jij en Dak een leuke avond. Zorg wel dat hij je niet dronken voert, want dan heb je daar morgen spijt van. Geloof me maar,’ zei ze, waarna ze hem alleen liet en hij zich afvroeg wat ze had bedoeld met die opmerking.
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Toen Devine weer aankwam in het hotel waren Harper en Fuss vertrokken. Hij ging op de plek staan waar hij de weerkaatsing van het zonlicht op het vizier had gezien en keek naar zijn huisje.

Geen moeilijk schot. Uitstekende dekking. De positie was goed uitgekozen door de schutter. Het gras was te doorweekt geweest voor voetafdrukken. 

‘Ik kan niet geloven dat dit is gebeurd.’

Hij draaide zich om en zag dat Pat Kingman achter hem stond. ‘Nee, ik was er ook niet bepaald over te spreken.’

‘Ik kan u wel een ander huisje geven.’

‘Nee hoor, niet nodig. Ik zal wat tape over het gat plakken, tot u de ruit hebt laten vervangen. Het kogelgat in het glas is minder groot dan wanneer de kogel mij had geraakt.’

Ze zag eruit alsof ze moest overgeven.

Daarom voegde hij er snel aan toe: ‘Mij mankeert niets, mevrouw Kingman, en ik ben ervan overtuigd dat ze wel ontdekken wie het heeft gedaan en dan is het klaar.’

‘Nou, dat hoop ik van harte. Laat het me weten als u iets nodig hebt.’

‘Zal ik doen.’

Ze draaide zich om en liep snel terug naar het hotel.

Devine stapte in zijn auto en reed naar Jocelyn Point omdat hij Alex nog een paar vragen wilde stellen.

Ze fietste net weg toen hij daar aankwam. Op haar turquoise fiets zat een grote mand met een grote waterproof rugzak erin en op het frame stond een prachtige handgeschilderde bliksemflits. Alex droeg een wollen broek, een dikke witte trui met een tweed blazer eroverheen, handschoenen en oorwarmers, en had haar haar in een paardenstaart gebonden. Ze leek vrolijk. 

‘Waar ga je heen?’ vroeg hij.

‘Ik geef les, weet je nog,’ zei ze.

‘O ja. Beetje koud om te fietsen.’

‘Het is maar een paar kilometer.’

‘Zal ik je een lift geven? Dan kunnen we onderweg praten. Ik wacht tot je klaar bent en dan breng ik je weer naar huis.’

‘Dat is echt niet nodig.’

‘Ik doe het graag.’

‘Goed dan, het bespaart me wat tijd en deze rugzak is loodzwaar.’ Ze zette haar fiets op de veranda. Terwijl Devine haar rugzak op de achterbank legde, ze stapte in en wees hem de weg naar de openbare school, die tussen een aantal lege pakhuizen, dichtgetimmerde bedrijfspanden en met onkruid begroeide percelen stond.

Toen hij het schoolterrein opreed, zei ze: ‘Het begon hier bergafwaarts te gaan toen ik nog jong was. Toen hielden alle bedrijven ermee op, gingen alle banen naar het buitenland en steun was er niet. Veel Mainers zijn afhankelijk van het toerisme, maar de pandemie heeft een grote klap toegebracht en daar zijn we nog steeds niet van hersteld.’

‘Dat begrijp ik.’

‘Vergeleken met Boston en New York zijn de kosten van levensonderhoud hier laag, maar als je eten en brandstof meetelt is het niet bepaald goedkoop om hier te wonen. Bovendien verdien je met de meeste banen zo weinig dat je er niet van kunt rondkomen.’ Ze keek naar buiten. ‘Het weer kan ook een uitdaging zijn. Volgens de ramingen zullen we de komende twintig jaar een groot deel van de bevolking kwijtraken. De overheid zal moeten ingrijpen en geld investeren in de staat en in de mensen, want veranderingen gebeuren niet vanzelf. Dat verdienen Mainers. Verdomme, iedereen in dit land verdient dat.’

‘Je bent goed op de hoogte.’

‘Dit is mijn thuis en mijn land,’ zei ze. ‘Ik moet mezelf informeren. Waar woon jij?’

‘Op dit moment overal en nergens. Komt het door je vader dat je je hiervoor interesseert?’

Ze keek hem behoedzaam aan. ‘Ik ben geen politicus en wil dat ook helemaal niet worden.’

‘Je hoeft geen politicus te zijn om je gemeenschap te helpen.’

‘Het enige wat ik op dit moment wil, is de kinderen van mijn klas helpen.’ Ze opende het portier. ‘Ga je mee naar binnen of blijf je buiten?’

‘Mag ik mee naar binnen?’

‘Je moet je inschrijven bij de receptie en ik moet garant voor je staan.’ Ze keek naar zijn middel. ‘Ik weet niet of je je pistool mee mag nemen.’

‘Hebben ze hier een beveiliger?’

‘Vroeger wel, tot ze dat niet meer konden betalen.’

‘Ik denk dat ik wel naar binnen mag als ik mijn fbi-badge laat zien.’

Dat was zo.

De volgende tachtig minuten zat Devine in de hoek van een lokaal toe te kijken, terwijl Alex twee bovenbouwklassen lesgaf in een provisorisch lokaal zonder ramen, met een hoog plafond en weinig warmte. Toch genoten de kinderen ervan. Dat kon hij zien aan hun enthousiasme en hun vragen en hun serieuze blik toen Alex door het lokaal liep om hun resultaten te bekijken en te becommentariëren. Haar opmerkingen waren altijd positief en gedetailleerd, en als ze suggesties voor verbetering deed gebeurde dat met oprechtheid, humor, zelfspot en tact.

En ze glimlachte vaak, zag hij. Ze kenden elkaar nog niet lang, maar dat had hij haar nog niet eerder zien doen. Aan het begin van het lesuur had ze mueslirepen en pakjes sap uitgedeeld; ze had Devine verteld dat ze die uit eigen zak had betaald. Daarom was haar rugzak dus zo zwaar geweest.

Toen ze later terugliepen naar de Tahoe zei ze: ‘Alle kinderen op deze school zijn 130 percenters.’

‘Wat betekent dat?’

‘De overheid betaalt voor de lunches van leerlingen uit een gezin met een inkomen op of onder 130 procent van de door de overheid vastgestelde armoedegrens van ongeveer zesendertigduizend dollar per jaar voor een gezin van vier personen.’

‘Dat lijkt me belachelijk weinig om met z’n vieren van rond te komen. Ik heb geen kinderen, maar ik weet nog goed hoeveel ik als kind at. Het lijkt me al verdomd moeilijk om zelfs van twee keer dat bedrag rond te komen.’

‘Dat klopt, maar zo is de wet. De extra overheidsuitkeringen tijdens de pandemie zijn ook gestopt. Toen gold de inkomensgrens niet en konden alle kinderen gratis eten. Nu niet meer. En een kind met honger heeft moeite met leren. Daarom geef ik hun voor de les iets te eten, want ze hebben weinig energie meer als de schooldag bijna afgelopen is. Ik zou graag eerder op de dag lesgeven, maar kunstles is maar een soort bijzaak. Ik mag me al gelukkig prijzen dát ze geld voor deze lessen uittrekken.’

Devine opende haar portier, nam haar rugzak van haar aan en legde hem op de achterbank. ‘Het is echt geweldig dat je dit doet, Alex.’

‘Meestal voelt het niet alsof het veel is. Druppels op een gloeiende plaat.’

‘Alle beetjes helpen. En je hebt echt een band met die kinderen.’

‘Denk je dat?’

‘Ik weet het. Dat heb ik zelf gezien. Verdomd, als jij mijn kunstdocent was geweest had ik nu veel meer belangstelling voor schilderen. En niet alleen doordat je zo... Wat ik bedoel is... Ik...’

Shit.

Ze legde een hand op zijn arm toen hij de auto in de versnelling zette en zei: ‘Dank je wel.’

Onderweg naar haar huis zei Devine: ‘Ik wil je niet onnodig bang maken, maar iemand heeft vandaag op me geschoten.’

‘Wat! Waar?’ Ze liet haar blik snel over zijn lichaam dwalen en vroeg: ‘Ben je... Was het...?’

‘Nee, ik ben niet geraakt, maar de kogel kwam iets dichterbij dan me lief was.’

‘Zeg alsjeblieft dat de dader is opgepakt!’

‘Niet dus.’

‘Eerst Jenny en nu jij? Dit soort dingen gebeuren niet in Putnam.’

‘Overal wordt geweld gepleegd, Alex. Zelfs in Putnam. Denk maar aan Alberta Palmer. Haar dood was ook gewelddadig en die dader is ook ontsnapt.’

Hij keek naar haar om haar reactie te zien.

Ze staarde strak voor zich uit en haar lichaam trilde en schokte alsof ze was ondergedompeld in een bak ijskoud water.

‘Ik hoorde dat Alberta je kunst heeft leren maken?’

Alex trilde niet meer, sloot haar ogen en slaakte een diepe zucht om tot rust te komen. Ze mompelde een paar woorden, die Devine tevergeefs van haar lippen probeerde te lezen. Ze opende haar ogen en leek weer normaal. ‘Ze was een fantastische kunstenaar en de liefste mens die ik ooit heb ontmoet.’

‘Je was er natuurlijk kapot van toen ze was vermoord.’

‘Dat is een understatement. Tot mijn schande moet ik bekennen dat de dood van mijn zus me veel minder doet dan die van Bertie.’ Ze keek hem aan. ‘Je zult me wel een vreselijk mens vinden nu ik dit zeg.’

‘Ik vel nooit een oordeel over dat soort dingen, Alex. Je gevoelens zijn je gevoelens. En er is geen wet die zegt dat je meer van je familieleden moet houden dan van anderen. In dat opzicht heeft iedereen zijn eigen ervaringen.’

Alex knikte waarderend en zei: ‘Het komt door haar dat ik nu lesgeef op die school. Bertie heeft dat tientallen jaren gedaan, maar toen haar ogen slechter en haar vingers minder soepel werden en ze... Toen was het gewoon tijd dat ze het door een ander liet doen. En die ander was ik.’

‘Dat vond ze vast fijn.’

‘Inderdaad, heel fijn. En dat maakte mij ongelofelijk gelukkig.’

Het bleef even stil.

‘Je kunt nog mee uit eten vanavond,’ zei Devine.

Ze aarzelde even, maar schudde haar hoofd. ‘Ik moet nog wat werk afmaken en ik denk dat ik vanavond maar vroeg naar bed ga. Maar dank je.’

Devine zette haar af bij haar huis, wachtte tot ze binnen was en keerde de auto. Hij moest nog een paar dingen doen voordat hij naar zijn afspraak met Dak ging. 

Het belangrijkste wat hij moest doen, gezien de recente gebeurtenissen, was natuurlijk zorgen dat hij in leven bleef.
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Hij stopte bij een gereedschapswinkel om ducttape te kopen. Terug in zijn hotelkamer controleerde hij zijn boobytraps, plakte de tape over het gat in de ruit en deed de gordijnen dicht. Hij keek naar de muur erachter waar de kogel naar binnen was gedrongen en vroeg zich af of de plaatselijke politie al meer wist over degene die op hem had geschoten.

Vervolgens stuurde Devine Campbell een mailtje met alles wat hij had ontdekt sinds zijn laatste contact met zijn baas.

Even later zoemde zijn telefoon. 

Het was Campbell. ‘Je hebt duidelijk onrust veroorzaakt.’

‘Zo te zien wel.’

‘We hebben gesprekken gemonitord in gebieden waar Jenny opereerde.’

‘En?’

‘Daar is het opmerkelijk stil,’ antwoordde Campbell. ‘We hadden meer verwacht na een dergelijke gebeurtenis.’

‘Alsof ze te erg hun best doen niets te zeggen?’

‘Precies.’

‘We beginnen er nu dus van uit te gaan dat de moord verband hield met haar werk?’

‘Nog niet. De stilte kan toeval zijn.’

‘Nou ja, de plaats delict was geënsceneerd.’

‘Vertel.’

Devine vertelde alles en sloot af met: ‘Ik denk dat ze daarnaartoe is gebracht nádat ze was doodgeschoten en toen naar beneden is gegooid. De ingangshoek van de kogel alleen al haalt de officiële theorie volkomen onderuit.’

‘Dat ben ik met je eens.’

‘De huls kan heel gemakkelijk op die plek zijn neergelegd. Maar degene die dat alles in scène heeft gezet, heeft niet aan de ingangshoek gedacht.’

Campbell zei: ‘Je hebt dus geen plek gezien waar hij de loop op een tak kon laten rusten zodat hij bijna op ooghoogte kon vuren? Of een geschikte plek voor een driepoot om diezelfde hoek te bereiken?’

‘Alle takken van de bomen daar zitten behoorlijk hoog. En een driepoot en een schot van een afstand van driehonderd meter om haar op ooghoogte in haar hoofd te kunnen schieten? Waarom was dat nodig? Waarom niet gewoon op de buik gaan liggen en dan vuren? Dan kun je nog steeds raak schieten.’

‘Oké, ze is dus elders vermoord en gedumpt op de plek waar ze is gevonden en de plaats delict is geënsceneerd. Maar waarom?’

‘Om te verhullen waar ze in werkelijkheid is vermoord en door wie. De schatting van het tijdstip waarop de dood is ingetreden is zo ruim dat er gerommeld kan worden met alibi’s, dus daar hebben we volgens mij niets aan.’

‘De omgevingsfactoren hebben veel invloed gehad op het lijk, is me verteld.’

‘Maar het lichaam moet daarnaartoe zijn gebracht, waarschijnlijk in een voertuig. Als we dat vinden, kan het zijn dat we daarin nog sporen van haar aantreffen. Nu even over de man die haar heeft gevonden. Iedereen hier schijnt te geloven dat Earl Palmer toevallig op die plek stond en naar beneden keek. Maar ik geloof daar niets van. De kans daarop is even groot als het winnen van de loterij.’

‘Nou ja, er zijn mensen die de loterij winnen, Devine.’

‘Ja, maar dan spelen er miljoenen mensen mee. Palmer was de enige die dat spel speelde.’

‘Jij denkt dus dat hij opdracht heeft gekregen om te liegen?’

‘Ik vind dat er heel veel vreemde dingen gebeuren in een stadje vol vreemde mensen, maar ik weet niet wat dat allemaal betekent. Nog niet. Hebt u al meer ontdekt over Dak Silkwells oth?’

‘Die informatie is diep begraven. Ik heb echt het gevoel dat zijn vader daar de hand in heeft gehad, Devine. Zoals ik al zei sprak Curt nooit over de diensttijd van zijn zoon. Hij heeft me alleen verteld dát hij het leger in ging.’

‘Wat is je voorlopige conclusie? Was er een lokale reden voor de moord?’

‘Op één ding na zou ik zeggen van niet.’

‘Wat dan?’

‘Ze heeft tegen haar moeder gezegd dat ze hier onafgedane kwesties had.’

Nadat ze hun gesprek hadden beëindigd en Devine zijn telefoon had neergelegd, klopte er iemand op de deur.

Met zijn hand op de Glock keek Devine door het raam naar buiten en zag een man van in de vijftig, met een bril op en een grijze baard. Hij deed de deur op een kiertje open. ‘Ja?’

De man leek te schrikken. ‘Meneer Devine? Ik ben Harvey Watkins, verslaggever in Putnam. Ik zou u graag een paar vragen willen stellen, mag dat?’

Devine deed de deur open.

Watkins liet hem zijn kaartje zien, waarop stond dat hij verslaggever was van de Putnam Press.

‘Wat voor vragen?’

Watkins keek hem neerbuigend aan. ‘Over de moord op Jenny Silkwell? En u bent hier om de moord te onderzoeken.’

‘Als dat zo is, lijkt u ervaren genoeg om te weten dat ik niets kan zeggen over een lopend onderzoek.’

‘Ik heb commissaris Harper en brigadier Fuss al gesproken.’

‘Dan hebt u hun verhaal.’

‘Maar onze lezers willen uw verhaal ook graag horen.’

‘Het verbaast me dat er een krant is in zo’n klein stadje als Putnam.’

‘Ach, hij wordt alleen digitaal gepubliceerd, maar het plaatselijke nieuws is weer in en dat werd ook de hoogste tijd. Ik werk parttime voor de krant en verder in de gereedschapswinkel. Iemand heeft u aangewezen toen u die ducttape kocht.’ Watkins keek naar het raam. ‘Ik hoorde dat iemand op u heeft geschoten.’

‘Als ze dat tegen u hebben gezegd, zal ik het niet ontkennen.’

‘Enig idee wie het heeft gedaan?’

‘Als ik dat wist, zat de dader al in de gevangenis.’

‘Maar uw onderzoek?’ vroeg Watkins.

‘Ik werk samen met de plaatselijke politie, die professioneel en behulpzaam is geweest. We hopen vorderingen te maken en de waarheid te ontdekken.’

‘U praat als iemand van de pr-afdeling,’ zei Watkins glimlachend.

‘Uitstekend, dat was de bedoeling.’

‘Kunt u me iets vertellen? Ik werkte vroeger fulltime als verslaggever in Bangor. Heb nooit eerder zo’n verhaal vlakbij meegemaakt. En ik word er natuurlijk niet jonger op.’ Met een smekende blik hield hij zijn telefoon met de dictafoonfunctie ingeschakeld omhoog.

Devine leunde tegen de deurpost. ‘Prima, zet de recorder maar aan.’ Hij wachtte tot Watkins dat had gedaan en zei: ‘Goed, iemand heeft op me geschoten. U en uw lezers kunnen zich afvragen waarom. En het antwoord daarop is zeer waarschijnlijk, volgens mij tenminste, dat we met ons onderzoek dichter bij de waarheid komen en dat iemand daar duidelijk niet over te spreken is.’

Hij was niet van plan te vertellen dat er verschillende patronen waren gebruikt.

‘Is het volgens u iemand uit Putnam?’ vroeg Watkins.

‘Geen idee. Maar op dit moment kunnen we nog niets uitsluiten.’

‘We weten allemaal dat Jenny betrokken was bij, nou ja, geheime zaken voor de federale regering. Kan ze daarom zijn vermoord?’

‘Nogmaals, we kunnen niets uitsluiten. De plaatselijke pers zal eventuele nieuwe informatie op een geschikt moment te horen krijgen. We willen graag transparant zijn, maar we mogen het onderzoek niet in gevaar brengen. Ik weet zeker dat uw lezers dat zullen begrijpen.’

Watkins zette zijn recorder uit en glimlachte. ‘Dank u wel.’

‘Mag ik u nu iets vragen?’

‘Natuurlijk.’

‘Kende u Jenny?’

‘Ik kende alle Silkwells, ook de senator. Ik ben hier ruim dertig jaar geleden vanuit Bangor naartoe gekomen. Mijn vrouw heeft familie in deze omgeving en toen kwam er een vacature bij het dagblad en die baan was beter dan die in Bangor. Veel dingen veranderen natuurlijk in de loop der jaren en die baan is verdwenen, maar het beviel ons hier en dus zijn we gebleven.’

‘U hebt Jenny dus als kind gekend?’

‘Zeker. Eigenwijs en nieuwsgierig naar alles.’

‘Andere mensen hebben me dat ook verteld.’

‘We wisten allemaal dat ze was voorbestemd voor belangrijkere en betere zaken, en dat was waar. Wat we niet wisten, was dat ze was voorbestemd voor een vroegtijdige dood.’

‘Hebt u haar ouders goed gekend?’

‘Absoluut. Ik heb al Curts campagnes verslagen. Oorlogsheld wordt onafhankelijk politicus. De inwoners van Maine hielden van hem. En hij heeft hen goed geholpen. Maine heeft moeilijke periodes doorgemaakt, maar we zijn harde mensen en ploeteren door. Curt was een van ons. Hij was hard en ploeterde ook door. Vond het verschrikkelijk te horen dat hij nu zo ziek is.’

‘Wat vond u van Clare?’

‘Ze was een goede partner voor Curt. Ik bedoel als vrouw, als moeder en als echtgenote van een politicus. Dat zijn drie verschillende rollen en de meeste mensen falen bij minimaal één daarvan. Dat gold niet voor Clare.’

‘En de kinderen?’

‘Aardig, beleefd en allemaal op hun eigen manier getalenteerd.’

‘Ik hoorde dat Alex jaren geleden volkomen is veranderd. Weet u daar iets van? Want de mensen die ik heb gesproken konden me daar niet echt meer over vertellen.’

Watkins keek nerveus om zich heen. ‘U mag me niet citeren of zo.’

Devine ging rechtop staan en zei met een strakke blik: ‘Alles wat u me vertelt is vertrouwelijk. Wilt u liever binnenkomen?’

Watkins knikte en stapte de drempel over.

Devine ging op het bed zitten en Watkins op het puntje van de bureaustoel.

‘Het was zomer. Ze ging naar de vijfde klas en deed het geweldig.’

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Devine.

‘Alex werd aangevallen en kwam in het ziekenhuis terecht. Volgens mij was ze op sterven na dood.’

Devine was geschokt. ‘Hebben ze de dader opgepakt?’

‘Nee, die is nooit gevonden.’

‘Alex wist dus niet wie het was? Of waarom ze is aangevallen?’

‘Nee. Het was een onbekende of Alex was om de een of andere reden niet in staat de dader aan te wijzen. De kwestie werd in de doofpot gestopt, als u het echt wilt weten. Curt deed destijds voor de eerste keer mee aan de Senaatsverkiezingen. Volgens mij weten de meeste mensen in Putnam niet wat er echt is gebeurd. Ik weet alleen wat ik u nu vertel doordat ik verslaggever was. En ik moet zeggen dat mijn baas me toen verbood erin te duiken of er zelfs maar over te praten.’

‘Dus toen raakte ze... in zichzelf gekeerd?’

‘Het veranderde haar hele leven. Daarna was ze gewoon... een schaduw van wie ze was geweest. Dat was echt heel verdrietig.’

‘Je zou denken dat ze Putnam om die reden had willen verlaten.’

Watkins zette zijn bril af en wreef met de mouw van zijn jas de glazen schoon. ‘Ik denk dat het haar vooral heel bang heeft gemaakt, meneer. Bang voor het oude en bang voor het nieuwe. Dit stadje kende ze tenminste, andere plekken werden gewoon een te grote potentiële nachtmerrie voor haar. En in de jaren daarna was de muur die ze om zichzelf heen had opgetrokken niet meer neer te halen. Ze heeft het oude huis, haar atelier en de kinderen die ze lesgeeft, en dat is dat. Volgens mijn amateurpsychoanalyse tenminste.’

‘Is ze behandeld?’

‘Lijkt me wel.’

‘Kreeg ze steun van haar familie?’

‘Jenny werkte toen in d.c., maar ze kwam meteen naar huis en bracht elke dag door in het ziekenhuis. En toen haar zus naar huis mocht bleef ze constant bij haar. Waarschijnlijk om haar te kalmeren, gerust te stellen en te steunen. Zo was Jenny.’

‘En Dak?’

‘Die zat in het leger en was uitgezonden naar het buitenland.’

Devine knikte en dacht aan de naakte Alex die uitdagend voor dat raam had gestaan.

Voelt ze zich daar veilig? Onkwetsbaar? Maak ik het groter dan het is?

‘Meneer Devine, voelt u zich wel goed?’

Devine werd uit zijn gedachten gerukt door Watkins die hem ongerust aankeek. ‘Wat afschuwelijk dat haar dat is overkomen,’ zei Devine. Hij besefte meteen hoe nietszeggend deze opmerking was.

‘Het overkomt veel te veel vrouwen,’ zei Watkins. ‘Hoewel ieder er één te veel is. Maar we leven in een gestoorde samenleving en de dingen zijn niet altijd wat ze lijken, en datzelfde geldt voor mensen. Ik had in Bangor een buurman. Aardige vent, altijd bereid je te helpen als je dat nodig had. En in het jaar dat we uit Bangor vertrokken, werd hij gearresteerd voor het bezit van kinderporno. Je denkt dat je iemand kent en dan kom je verdomme tot de ontdekking dat je niets weet.’

Nadat Watkins was vertrokken dacht Devine dat hij zelden zo’n rake opmerking had gehoord als die van de verslaggever voor zijn vertrek.
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Devine reed naar Bing and Sons en parkeerde naast de hoofdingang van het uitvaartcentrum. Naast de zijingang stond een zwarte lijkwagen met de achterportieren open. Hij liet zijn fbi-badge zien aan de jonge vrouw achter de balie.

Na een kort telefoongesprek bracht ze hem naar een kantoortje en hij ging naar binnen.

Françoise Guillaume zat achter haar bureau. 

‘U bent dus nog niet teruggegaan naar Augusta?’ vroeg hij.

‘Ik woon hier.’ Ze stond op om hem een hand te geven. ‘In Augusta heb ik alleen een appartement. Ik ben een van de vijfendertig pathologen-anatomen die zijn aangesteld door de Chief Medical Examiner, die onder het ministerie van Justitie valt. Het is een vrijwillige functie. Ik ben toegewezen aan dit deel van de staat, maar heb daarnaast een huisartsenpraktijk in de stad. Hier werk ik samen met mijn broer Fred. We zijn allebei forensisch patholoog en gecertificeerde balsemers. Mijn broer heeft ook een diploma in uitvaartverzorging. Verder zijn we gecertificeerd als crematieverzorger, aangezien de meeste mensen zich tegenwoordig laten cremeren.’

‘U bent een zeer drukbezette vrouw, mevrouw Guillaume.’

‘Ik ben het gewend om veel verschillende dingen te doen. Zo blijf ik gestimuleerd en betrokken.’ Ze ging zitten en wees naar een stoel voor Devine. ‘Wat kan ik voor u doen?’

‘Ingangshoek kogel in Jenny Silkwell?’

Guillaumes wang bolde op toen ze haar kaken op elkaar klemde. ‘Wat is daarmee?’

Hij bleef haar zwijgend aankijken tot ze haar blik neersloeg en met een pen op haar bureaublad begon te spelen.

‘Ik neem aan dat u specifiek verwijst naar de baan van de kogel door haar hoofd.’

‘Ik weet veel over vuurwapens en over hoe je ermee schiet. Daar zijn in principe vier manieren voor: liggend op je buik, zittend, knielend en staand. Voor een langeafstandsschot is de laatste manier de slechtste, want die is het minst accuraat. De eerste methode is de beste, doordat die de meeste fysieke invloeden op de accuratesse wegneemt. Driehonderd meter in het donker met regen en wind is natuurlijk niet het moeilijkste schot voor een ervaren sniper, maar het is ook weer niet gemakkelijk. En het lukt zeker niet als je staat.’

‘Echt?’ Ze leek helemaal niet overtuigd.

‘Ja, echt. Als je je wapen onder je macht vasthoudt, heb je geen stabiele basis om lichamelijke trillingen te voorkomen. Een snipergeweer voelt als een lange halter. Het maakt niet uit hoe sterk je bent en ook niet of je de riem gebruikt om spanning tussen het geweer en je arm te creëren, want er ontstaat toch beweging. Sommige jagers gebruiken de geknielde positie in kniehoog gras, ze steunen dan met hun elleboog op de bovenbeenspier, omdat bot op bot niet stabiel is. Datzelfde geldt voor de zittende positie. Voor een korteafstandsschot maakt dat allemaal niet uit, maar voor een langeafstandsschot is het cruciaal. De ingangshoek in deze zaak is alleen te verklaren als de schutter stond, waarschijnlijk minder dan drie meter bij Jenny vandaan en dus niet als hij een kleine driehonderd meter verderop op zijn buik lag.’

Het was riskant om haar dit allemaal te vertellen, aangezien ze nu naar Harper kon rennen om hem te vertellen wat hij haar net duidelijk had gemaakt. Maar hij herinnerde zich de glimlach waarmee ze hem aan het einde van hun eerste ontmoeting had aangekeken en dacht daarom dat ze een bondgenoot kon zijn. Nou ja, hij zou wel merken of hij gelijk had of niet.

‘Ik begrijp dat u hier goed over hebt nagedacht.’

‘Dat probeer ik altijd te doen bij belangrijke kwesties.’

‘Heeft jullie lijkschouwer deze conclusie getrokken?’

‘Zo moeilijk was dat niet, toch?’

Guillaume legde haar vingertoppen tegen elkaar en leunde naar voren, terwijl ze haar ellebogen zo stevig tegen haar bureaublad drukte dat haar eigen vingers nu trilden. ‘Weet u, ik heb geen officiële uitspraak gedaan over alles waar u het net over had. Ik heb de hoek van de ingangs- en uitgangswond opgemeten. Ik heb niet genoteerd waar de huls is gevonden en geen mening of bevinding genoteerd over de precieze afstand tussen de schutter en het doelwit of de positie die de schutter gebruikte.’

‘U praat als een goed voorbereide getuige tijdens een proces.’

‘Ik probeer zorgvuldig te zijn.’

‘Ik ook. Feit is dat Harper en Fuss dat punt nooit bij me hebben aangekaart. Voor zover ik weet is hun officiële standpunt dat het schot is afgevuurd vanaf de plek waar de huls is gevonden.’

‘Ik weet niet wat ik tegen u moet zeggen.’

Hij besloot er niet omheen te draaien. ‘Ligt het aan mij of heeft dit stadje echt geheimen?’

‘Elke stad heeft geheimen,’ vuurde ze terug. 

‘Volgens mij heeft Putnam er meer dan gemiddeld.’

‘Dat is misschien wel zo,’ gaf ze toe.

‘Mijn enige doel is uitzoeken wie Jenny Silkwell heeft vermoord.’

‘Dat weet ik,’ fluisterde ze bijna onhoorbaar.

Hij voelde dat de sfeer tussen hen veranderde. ‘Ik zou het heel prettig vinden als u me alles wilt vertellen wat u kunt.’

Ze keek met een gekwelde blik op. ‘Ik woon in dit stadje, meneer Devine.’

‘Wat bedoelt u daarmee?’

‘Daarmee bedoel ik dat ik misschien niet de persoon ben aan wie u dit moet vragen.’

‘Ik dacht dat pathologen-anatomen alleen de waarheid wilden ontdekken, door de doden tegen hen te laten praten? Dat verdient ieder geweldsslachtoffer toch, of niet soms?’

‘Ja, dat is wel zo.’

‘Kende u Jenny?’

‘Ik was een paar jaar ouder dan zij, maar ja, ik kende haar.’

Nou, vertel me dan wat u weet!

Maar voordat ze nog meer kon zeggen werd de deur geopend.

Een man keek naar binnen. Hij was groot, was zo te zien achter in de dertig en leek heel veel op Guillaume.

Devine zei: ‘U bent zeker Fred Bing.’

‘Klopt. Kennen we elkaar?’

Devine stelde zich voor en de mannen gaven elkaar een hand.

Bing had vrij lang bruin haar, was ongeveer 1 meter 90, had een gladgeschoren gezicht, een doordringende blik in zijn grijze ogen en het fitte lichaam van een hardloper. De mouwen van zijn witte overhemd waren opgerold, zodat zijn gespierde onderarmen zichtbaar waren. Hij leek moe.

‘Wat heb je nodig?’ vroeg zijn zus.

Hij hield een paar papieren omhoog. ‘Je handtekening.’ Hij keek Devine aan en zei: ‘We herfinancieren onze bedrijfslening. Door alle documenten die je daarvoor moet lezen ben je meteen van je slapeloosheid af.’

Devine glimlachte. ‘Dat geloof ik meteen.’

‘Ik wil graag een paar voorwaarden met je bespreken, zus. Je advies horen voordat we dit echt ondertekenen.’

‘Natuurlijk, we zijn bijna klaar. Dat klopt toch, meneer Devine?’ vroeg ze, terwijl ze hem eerder smekend dan triomfantelijk aankeek.

Devine stond op en gaf haar zijn kaartje. ‘Voor het geval u zich nog iets nuttigs herinnert.’ 

‘Ja, natuurlijk.’ Ze stopte zijn kaartje snel in haar zak.

‘Ik hoorde dat u hier bent in verband met de moord op Jenny,’ zei Bing. ‘Afschuwelijk, echt afschuwelijk.’

‘Kende u haar?’

‘Zeker. Jenny en ik zaten op highschool bij elkaar in de klas. Daarna heb ik de lerarenopleiding gedaan en een tijdje natuurkunde gegeven op highschool. Toen heb ik de benodigde certificaten behaald voordat ik hier kwam werken. Jenny was de allerbeste. We wisten allemaal dat ze was voorbestemd voor belangrijkere en betere dingen.’

‘Ja, dat hoor ik steeds. Hebt u haar tijdens haar laatste bezoek gezien?’

‘Nee, ik wist niet eens dat ze hier was.’

Juist, net zoals iedereen in dit stadje. 

‘Oké. Goed dan, bedankt.’ Devine wilde de deur uit lopen, maar draaide zich weer om en vroeg: ‘And Sons?’

‘Wat?’ zei Guillaume.

‘Op het bordje buiten staat “Bing and Sons”. Ik vroeg me af wie de andere zonen zijn.’

Bing zei: ‘O, onze oom John en onze vader Ted Bing. Onze opa Frederic, ik ben naar hem vernoemd, is deze onderneming begonnen. Onze vader en onze oom werkten voor hem tot hij stierf en zij hebben het bedrijf geleid tot ze zelf met pensioen gingen. Toen namen wij het over.’ Hij keek naar zijn zus. ‘Françoise en ik. We moeten de naam misschien veranderen in Bing and Associates.’

‘Of Bing and Guillaume,’ opperde Devine. ‘Is Guillaume de achternaam van uw man?’

‘Inderdaad, maar ik ben niet meer getrouwd.’

‘Alleen jullie zijn dus nog over?’

‘Ja,’ zei Guillaume snel, voordat haar broer kon antwoorden.

Devine keek naar Bing die verbaasd naar zijn zus keek en zei: ‘Uitstekend. Bedankt.’

Devine liep naar buiten. Hij had heel veel gegevens verzameld, maar heel weinig informatie verkregen. Toch moest hij op de een of andere manier de betekenis ervan achterhalen, terwijl iemand ondertussen jacht op hem maakte.

Waarom baal ik er opeens zo van dat ik niet ben uitgezonden naar Irak? Daar wist ik tenminste vrijwel zeker tegen wie ik vocht. Hier dus niet.
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Only Real Food was een geliefde tent, zag Devine toen hij vanaf de Putnam Inn naar de Hiram Silkwell Street liep. De straat stond links en rechts vol geparkeerde auto’s en voor de ingang stonden een paar mensen. Het stenen gebouw nam ongeveer een half blok in beslag en was zo te zien vroeger een soort pakhuis of fabriek geweest. Het uithangbord van het restaurant was gemaakt van een ruw gelaste metalen plaat met gekalligrafeerde letters. Aan weerszijden van de dubbele houten toegangsdeur brandde een gasvlam in een glazen lantaarn.

Binnen was het één grote open ruimte met gietijzeren leidingen en lampen van fraai gebogen metalen armaturen die de muren en de dakspanten domineerden. Er stonden een stuk of dertig tafeltjes van verschillende grootte, bijna allemaal bezet met hongerige klanten. De bijbehorende geluiden van gesprekken en het geklingel van bestek en glazen waren zacht hoorbaar. De keuken bevond zich achter een paar grote ramen, zodat de clientèle de professioneel geklede koks en het andere keukenpersoneel aan het werk kon zien aan grote fornuizen en commerciële ovens, met gigantische pannen, grillplaten en schalen, terwijl de bestellingen over de computerschermen rolden.

De bediening kwam door de dubbele deuren met grote borden vol eten of met dienbladen vol drankjes. Er was achtergrondmuziek te horen en de kleine bar langs een van de wanden deed goede zaken.

En dat in een stadje met minder dan driehonderd inwoners. Maar Dak Silkwell had me al verteld dat er in de omgeving duizenden mensen wonen.

Maar toch, waardoor is Putnam zo in trek?

Toen hij om zich heen keek of hij Dak al zag, viel zijn blik op twee grote schilderijen aan een van de muren. Hij liep ernaartoe om ze te bekijken. Het ene schilderij was van een visser met een groot net gevuld met... ja, zeemeerminnen! Het andere schilderij was van een naderende storm vanaf de zee met op de voorgrond een groot huis met een widow’s walk waar een vrouw op stond die gespannen naar de zee tuurde.

Het huis, dat zag hij meteen, was Jocelyn Point. Hij keek naar de naam onderaan beide schilderijen.

De initialen ads. Alexandra Silkwell? De D zou wel staan voor haar tweede voornaam. Het was helemaal haar stijl, dat zag hij meteen, al had hij nog maar een paar schilderijen van haar gezien.

‘Hoi.’

Hij draaide zich om en zag dat Dak naar hem toe kwam. 

Dak had zijn mouwloze shirt en spijkerbroek verwisseld voor een donker tweedelig maatpak en een overhemd met een open kraag. Zijn haar was glad naar achteren gekamd en in een paardenstaart gebonden. Hij leek een volkomen ander mens. En misschien was dat ook wel de bedoeling. 

‘Vind je ze mooi?’ Dak wees naar de schilderijen.

‘Ja. Werk van je zus, toch?’

‘Hoe weet jij dat in vredesnaam?’

‘Toen ik in haar atelier was, heb ik een paar werken van haar gezien. Maar deze zijn anders. Lijkt me niets voor haar om die zeemeerminnen te schilderen. Ik bedoel, gevangen in een net als...’

‘... vis? Ja, ze wilde het eigenlijk niet doen, maar de opdrachtgever wilde dat en ze kon er veel mee verdienen.’

‘En het huis? Dat is jullie huis.’

‘Ja.’

‘En de vrouw die naar de oceaan kijkt naar de naderende storm?’

‘Een typisch New England-tafereel. We hebben waarschijnlijk voorouders gehad die dat deden. Alex heeft veel fantasie, maar voor haar betalende klanten houdt ze zich meer aan traditionele onderwerpen.’

Dak nam Devine mee naar een tafeltje waar een gereserveerd-bordje op stond. Zodra ze zaten kwam er een serveerster naar hen toe met water en menukaarten. ‘Goedenavond, meneer Silkwell,’ zei ze.

‘Beth, dit is Travis Devine, een vriend van me. Zorg dus heel goed voor hem, oké?’

‘Ja, meneer.’

Grote vis in een heel klein vijvertje. Dat verklaart waarschijnlijk ook het pak.

Silkwell bestelde een glas cabernet en Devine een ipa van de tap.

‘Druk hier,’ zei Devine.

‘Zeker, ze doen uitstekende zaken.’

Devine keek naar de menukaart en zei toen hij de prijzen zag: ‘Sorry hoor, maar hoe is het mogelijk dat deze tent in een slaperig stadje waar de kinderen gratis schoollunches krijgen deze prijzen rekent en toch vol zit?’

‘Je hebt het daar zeker met mijn zus over gehad? De 130 percenters?’

‘Ja, en ze schilderde een niet bepaald rooskleurig beeld van de economische situatie hier.’

‘Ze is altijd nogal een pessimist geweest. Weet je, corona heeft alles veranderd. Er zijn hier bijna duizend gezinnen naartoe gekomen uit Boston, New York, Miami, Seattle, Chicago, l.a., San Francisco en andere stedelijke gebieden waar de kosten van levensonderhoud de pan uit rijzen. Zij kunnen thuiswerken en nog steeds een inkomen verwerven dat een veelvoud is van het inkomen van de meeste Mainers, en voor bijna niets een huis laten bouwen of kopen. De goedkoopste woningen aan de oceaan van het hele land, dat heeft een makelaar me tenminste een keer verteld.’

‘Ik heb hier langs de kust niet veel bouwactiviteit gezien.’

‘Dat is zo’n anderhalve kilometer zuidelijker begonnen, maar het zal hier ook gaan gebeuren, net als in het binnenland.’ Hij keek om zich heen. ‘De meeste gasten vanavond zijn remoters, zoals ik ze graag noem. De staat Maine heeft hier met federaal geld supersnel breedband laten aanleggen en dat was dé sleutel om hier deze hoogopgeleide mensen, zoals grootaandeelhouders, naartoe te halen. En deze mensen vestigen zich hier permanent. Alle mensen die in dit restaurant werken zijn plaatselijke bewoners. Maar Real Food betaalt een goed salaris, de premie voor de zorgverzekering en het pensioen van de werknemers.’

‘Geweldig. En het weer?’

‘Verdomme, denk je soms dat het in Chicago, Boston en New York niet koud wordt? En zou jij in de zomer in Miami, Phoenix of Houston willen zijn? Natuurlijk, hier wordt het ook warm, maar lang niet zo warm als daar, en door de nabijheid van de oceaan is het winterweer acceptabel. En als mensen heel veel geld kunnen besparen, dan is de beslissing snel genomen. We krijgen hier projectontwikkelaars die plannen hebben voor de bouw van een hotel aan de oceaan, een spa-resort en nieuwe woonwijken. Als dat gebeurt, betekent dat een opleving voor dit stadje, met als gevolg dat de mensen die hier al een huis hebben gekocht een vermogen verdienen. En doordat de kust hier niet uit eroderend zand bestaat maar uit rotsen storten de huizen als het waterpeil stijgt niet in de oceaan, tenminste niet in de nabije toekomst. Hier kun je dus voor relatief weinig geld en zonder al die zorgen een huis aan zee kopen. Er zijn ook plannen voor de bouw van nieuwe basis- en middelbare scholen, er worden steeds nieuwe bedrijven opgericht en ik investeer in de bedrijven waar ik vertrouwen in heb, zoals dit restaurant. Ik heb al tien keer zoveel terugverdiend als ik heb ingelegd. Dat is, voor mij tenminste, het enige positieve gevolg van corona.’

‘Was Jenny hier ook bij betrokken?’

‘Nee. Ik heb het er wel met haar over gehad, maar zij werkte voor de overheid en een deel van het geld dat onze kant op komt is overheidsgeld. Ze durfde de belangenverstrengeling niet aan.’

‘Dat snap ik wel.’

‘En dat hotel aan de kust? Waar denk je dat ze dat willen bouwen?’

‘Jocelyn Point?’

Dak knikte en zei met een zelfvoldane glimlach: ‘Ik heb al verkennende gesprekken met hen gevoerd. Het huis moet worden afgebroken, maar we hebben bakken grond aan de oceaan, meer dan genoeg ruimte voor een leuk hotel met faciliteiten. Verdomme, daar zou zelfs plaats zijn voor woningen en detailhandel. En de bedragen die ze noemen? Weet je, ik zou de ouwe Hiram Silkwell zelfs overtroeven.’

‘Gefeliciteerd. Dus nu Jenny dood is, neem ik aan dat al dat geld wordt verdeeld tussen jou en Alex?’

Dak keek hem scherp aan. ‘Verdomme, wat suggereer je nu?’

‘Ik suggereer helemaal niets. Ik probeer de situatie alleen helemaal te begrijpen.’

Dak zei: ‘Dan kan ik je dit vertellen. Jenny’s aandeel van de verkoop, als die doorgaat, gaat naar een trust voor het behoud en de bescherming van bedreigde soorten in Maine.’

‘Waarom?’

‘Omdat ik weet dat zij dat zou hebben gewild. Denk dus maar niet dat ik voor geld mijn zus heb vermoord. Die deal alleen al zal ons meer geld opleveren dan we ooit kunnen opmaken.’

‘Bedankt voor je uitleg. Wanneer hoorde je dat Jenny dood was?’

‘Ik was die avond in Boston. Had een bespreking met een bedrijf dat ik probeer over te halen om een filiaal in Putnam te openen, zo’n sportschoolfranchise. Gezonde mensen vormen een gezonde gemeenschap. Ik werd gebeld door commissaris Harper. Toen de telefoon ging, lag ik in mijn hotelkamer te slapen. Ik schrok me rot. Het was drie uur ’s nachts.’ Dak keek naar zijn glas. ‘Mijn eerste gedachte was dat het mensen waren die over mijn vader belden. Daar ben ik al een tijdje op voorbereid.’

‘Ja, dat begrijp ik wel,’ zei Devine zacht.

Dak schudde zijn hoofd. ‘Maar Jenny niet. Ik kon het niet geloven en dacht dat hij gek was geworden. Ik wist niet eens dat Jenny in de stad was. Ik geef toe dat we niet meer zo’n hechte band hadden als toen we nog klein waren, maar ze liet het ons meestal wel weten als ze van plan was te komen.’

‘Enig idee waarom ze dat deze keer niet heeft gedaan?’

Dak schudde zijn hoofd. ‘Daar breek ik mijn hoofd al over sinds ik dat telefoontje kreeg. Weet je, ze kwam hier in deze tijd van het jaar eigenlijk nooit, want dan is hier niet veel te doen. Ze ging weleens zeilen en ze hield van diepzeevissen, maar dat doe je nu natuurlijk niet. Ze maakte ook wel fiets- of voettochten. Maar nogmaals, dat kun je allemaal beter doen als het zomer of herfst is. Jenny is hier afgelopen zomer nog geweest. We hebben elkaar een paar keer gezien en gekletst over onze vader en over vroeger. Ze leek goed in haar vel te zitten.’

‘Had ze het nog over dingen die anders waren dan anders of over onafgedane kwesties hier?’

‘Onafgedane kwesties? Zoals?’

‘Geen idee, daarom vraag ik het.’

‘Nee, helemaal niet. Ze leek gewoon de oude Jenny.’

‘En Alex? Waar was zij toen Jenny stierf?’

Devine was vergeten het aan haar te vragen, maar dat kon hij later wel doen en haar antwoord vergelijken met wat Dak zou zeggen.

‘Het was nacht, dus zal ze thuis hebben liggen slapen.’

‘Daar hebben jullie het dus niet met elkaar over gehad?’

‘Als je het weten wilt, Alex en ik praten niet vaak met elkaar.’

‘Wat is er met haar gebeurd?’

Dak keek hem ongerust aan. ‘Wat bedoel je?’

‘Ik hoorde dat ze jaren geleden is aangevallen, dat de dader niet is opgepakt en dat ze daardoor is veranderd.’

‘Wie heeft je dat verteld?’

‘Is het niet waar?’

Dak dronk zijn glas leeg. ‘Ja, het is waar. Maar ze is niet alleen maar aangevallen. Ze is verkracht, mishandeld en voor dood achtergelaten.’

Devine kromp ineen. Harvey Watkins had hem niet verteld dat Alex was verkracht, maar misschien wist hij dat helemaal niet. Watkins had gezegd dat het allemaal in de doofpot was gestopt. ‘Kon Alex hem niet identificeren?’

‘Nee, om de een of andere reden kon ze dat niet. Ik heb nooit geweten waarom niet.’

‘Heb je dat niet gevraagd?’

‘Ik was op een missie in Duitsland. Door het tijdsverschil was het heel moeilijk om precies op de hoogte te blijven van wat er hier allemaal aan de gang was. Ik hoorde flarden van wat er was gebeurd. Ik heb geprobeerd verlof te krijgen zodat ik naar huis kon, maar je zus die is verkracht was voor het leger kennelijk niet belangrijk genoeg om daar toestemming voor te geven. Toen ik eindelijk terugkwam had niemand het er nog over. Iedereen liep echt op eieren.’

‘Maar ze was veranderd?’

‘Ja, heel erg zelfs. Als ik die klootzak die het heeft gedaan ooit te pakken krijg...’

‘Dus helemaal geen aanwijzingen of zo?’

‘Kennelijk niet. De politie heeft geconcludeerd dat het een onbekende was.’

Devine begon over iets anders. ‘Ken je Annie Palmer?’

Dak keek hem argwanend aan. ‘Waarom vraag je dat?’

‘Ik probeer gewoon zo veel mogelijk inzicht te krijgen in dit stadje en de dynamiek hier.’

‘Ik ken haar. We hebben een paar jaar geleden af en aan wat gehad.’

‘Is dat niets geworden?’

‘Verdomme, Devine, we wilden niet trouwen, ons alleen een beetje vermaken.’

‘En, is dat gelukt?’

‘Ja, ze was cool. Leuke vrouw. Hoezo, heeft zij iets anders gezegd?’

‘Nee, ik heb het niet eens over je gehad toen ik haar sprak,’ zei Devine.

‘Ik ben met heel veel vrouwen uit geweest. En we vermaakten ons altijd goed. Dat is belangrijk hier. Anders zou je gillend gek worden.’

‘Maar jij hebt al die zakelijke belangen.’

‘Zaken zijn zaken, maar plezier is wat anders.’

Devine besloot weer over iets anders te beginnen. ‘Welke criteria hanteer je voor je investeringen? Een goede cashflow in welke periode? Een minimale roi? Vooruitzichten op groei? Heb je een vaste exitstrategie of evalueer je je belangen om de zoveel tijd? En wat is je stoplossplan? Investeer je alleen of met een fonds of syndicaat?’

‘Zo te horen heb je verstand van balansen en winst-en-verliesrekeningen.’

‘Ik heb mijn mba en heb een tijdje op Wall Street gewerkt.’

‘Waarom ben je daar in vredesnaam vertrokken? Als je daar succes hebt, verdien je bakken met geld.’

‘Het was gewoon niets voor mij.’

‘Oké.’ Dak kon er niet bij. ‘Ik heb een paar financiers voor mijn investeringen. Dat was een andere reden voor mijn bezoek aan Boston: ik had een afspraak met hen. Ik heb een uitstekende staat van dienst, dus vertrouwen ze me. We streven naar een positieve cashflow binnen achttien maanden, maar afhankelijk van de situatie is er wel enige speelruimte. Exit binnen vijf jaar, tenzij er een dringende reden is om er eerder uit te stappen of er langer in te blijven. Flexibiliteit is cruciaal. De roi-verwachting is hoog: honderd procent is het minimum. We streven naar het allerbeste.’

‘Eis je een bestuurszetel?’

‘We nemen altijd minimaal één bestuurszetel en soms meer, afhankelijk van de hoogte van onze investering. Je mag trouwens niet vergeten dat dit geen bedrijven zijn als Apple of Google, maar start-ups die onze zakelijke expertise echt nodig hebben. Ik ben er meestal actief bij betrokken. Afgelopen maand hebben we onze twintigste deal gesloten. En die andere negentien? Volgens mij worden die op twee na allemaal een daverend succes.’

‘Dat is een veel hoger slagingspercentage dan op Wall Street wordt behaald.’

‘Ik duik echt diep in de ondernemingsplannen en ontmoet de mensen voordat er ook maar één dollar naartoe gaat. Ik zit boven op mijn investering en als het nodig is bemoei ik me ermee of ik trek de stekker eruit.’

‘Overweeg je weleens om ergens anders naartoe te gaan?’

‘Om de dag. Maar ik heb alle tijd én een plan, een belangrijk plan.’

‘Het nieuwe Silkwell-imperium?’

‘Het nieuwe Dak-imperium.’

Na hun etentje namen ze afscheid van elkaar.

Toen Devine terugliep naar het hotel keek hij naar de lucht. Het werd bewolkt en het ging harder waaien. Hij kon gewoon voelen dat de luchtdruk daalde en dat er onweer aan kwam. Hij was halverwege het hotel toen er, in een bijzonder verlaten deel van Putnam, drie mannen uit het donker opdoken. 

Dit waren geen dronken of domme locals zoals de mannen die hem die avond uit de bar waren gevolgd. En ze trokken onmiddellijk Devines aandacht, voornamelijk om één bepaalde reden.

Zij lijken op mij vlak voordat ik de strijd aanga: beheerst, gefocust en dodelijk.
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Drie vuurwapens tegen zijn ene pistool maakten snel een einde aan een gevecht dat nooit plaatsvond. Devine werd ontwapend en een steeg in getrokken, waar zijn handen met tiewraps op zijn rug werden gebonden. Daarna werd hij naar een klaarstaande suv met getinte ramen gebracht. Hij kreeg geen kap over zijn hoofd en hij werd niet geblinddoekt.

Ze zijn niet bang dat ik weet wie ze zijn, omdat ze weten dat ik niet terugkom.

Hij bekeek de mannen. Een van de drie reed en de andere twee zaten aan weerszijden van hem. Ze hadden geen woord gezegd, maar hun boodschap overgebracht met hun wapens en gebaren.

Hij dacht dat twee mannen uit het Midden-Oosten kwamen en de derde was duidelijk een Aziaat. Voor hen was dit een klus en ze bezaten de ideale vaardigheden om deze klus te klaren. Ze waren zo’n 1 meter 80, mager en pezig, zonder de enorme opzichtige spieren waarvan de meeste mensen dachten dat die betekenden dat iemand sterk was en uitstekend kon vechten.

Devine wist dat dat helemaal niet zo was. Sterk zijn is goed voor je gezondheid en een lang leven, maar hij had mannen van bijna twee meter gezien met sixpacks en opbollende biceps en bovenbeenspieren die waren gevloerd door kleine, magere mannen die precies wisten hoe je iemand moest uitschakelen en dat zonder wroeging deden. Daardoor waren ze onvoorspelbaar, gevaarlijk en – cruciaal – een fractie van een seconde sneller. En alles hing daarvan af als je voor je leven moest vechten.

Geen van de mannen keek naar hem, niet omdat ze bang waren dat hij hen kon identificeren, maar waarschijnlijk omdat ze zich verveelden. Dit was een klus en het moeilijkste deel, de ontvoering, was probleemloos verlopen en nu volgde alleen nog de executiefase, het eenvoudigste deel van de klus. Daarna kwam de volgende opdracht. Het verschil tussen deze mannen en Alpha en Bravo uit de Genève-trein kon niet groter zijn. Die twee mannen waren afhankelijk geweest van hun wapens. Zodra ze die niet meer hadden, vormden ze geen enkel gevaar meer voor mensen als Devine die wél wisten wat ze deden.

Ze verlieten de stad en reden langs de kust naar het zuiden. Na ongeveer twintig minuten namen ze een afslag en stuiterde de suv over een hobbelige onverharde weg. Na een nieuwe afslag en ongeveer honderdvijftig meter over knarsend grind stopten ze.

Devine werd een klein houten huis in geduwd dat bijna op instorten stond. Het was donker, ijskoud en niet geïsoleerd. Hij voelde de koude lucht door de kieren in de buitenmuren naar binnen stromen. Ze duwden hem vlug een smalle trap op en via de overloop een kamer in die op een stoel in het midden na helemaal leeg was. Ze drukten hem op de stoel en maakten hem er met ducttape aan vast. Zijn handen zaten nog steeds met tiewraps op zijn rug gebonden, zodat hij zich niet kon bewegen.

Hij had de kamer gecheckt met een kim recon, een keep in mind-verkenning: je neemt in zeer korte tijd zo veel mogelijk bijzonderheden in je op, waardoor je in staat bent om je ze later zo nodig weer voor de geest te halen. Daardoor wist hij dat er één raam was met wapperende gordijnen ervoor; doordat het raam openstond of er geen glas in zat. De vloer bestond uit houten planken. De enige deur was de deur waardoor ze naar binnen waren gegaan. De muren leken stevig stucwerk. Uit de muur stak een spijker waar waarschijnlijk een ingelijste foto aan had gehangen. De stoel, een gewone houten stoel met smalle armleuningen, had misschien al in het huis gestaan of ze hadden hem gekocht in een tweedehandswinkel om te gebruiken als zijn executieplek. De stoel voelde niet stevig onder zijn gewicht van honderd kilo.

Niet veel om iets mee te kunnen doen, maar goed, die optie had hij waarschijnlijk toch al niet. Terwijl hij naar de mannen keek dacht hij aan een uitspraak van Mark Twain die een van zijn instructeurs op West Point hun had geleerd: De mens is de enige van alle dieren die wreed is. Hij is de enige die een ander puur voor zijn plezier pijn doet.

Hij wist niet of deze mannen plezier hadden in hun werk, maar hij wist wel dat ze plezier hadden in de betaling die ze zouden krijgen omdat ze een einde aan zijn leven maakten.

Hij wist dat de kans een bewegend doelwit te raken kleiner was dan één op vier en de kans een bewegend doelwit te doden één op honderd. Maar hij was een statisch doelwit. Volgens hem was de kans hem te doden verdomme dan ook zo goed als honderd procent.

Als hij in bed naar het plafond lag te staren dacht Devine soms aan dit scenario. Geen ontsnapping mogelijk. Het slotakkoord. De dood. Zoals ons allemaal te wachten staat, alleen niet zo gewelddadig.

Hij wist al dat hij niet zou smeken om zijn leven, omdat hij weigerde zijn laatste adem te verspillen aan nutteloze dingen. Hij was twee keer bijna gestorven in uniform en één keer in burgerkleding. Hij herinnerde zich dat hij zich elke keer als zijn leven uit hem leek te sijpelen in het hier en nu bevond. Hij voelde de pijn absoluut en hij ervoer het gevoel van het naderende einde dat iedereen die sterft opeens voelt, doordat de hersens allerlei stoffen aan de bloedstroom afgeven om het einde van hun bestaan, en van jouw bestaan, uit te stellen. En zodra alle hoop is opgegeven schakelen de hersens systematisch alle organen van het lichaam uit in een ordentelijke volgorde, waarna ze op het allerlaatst het licht uitdoen. Normaal gesproken duurt dit hele proces seconden, geen minuten.

Devine had al die dingen gevoeld, drie keer inmiddels. Die ervaring had hem gehard, zodat hij zich nu voorbereidde op wat hij wist dat zou komen.

Wat had Françoise Guillaume ook alweer gezegd? Dat Jenny’s dood onmiddellijk was ingetreden, dat ze dood was voordat haar hersens zich realiseerden dat het afgelopen was.

Maar zo was het niet echt gegaan. Jenny had naar de schutter gekeken, naar haar moordenaar, ongeveer net zoals Devine nu naar de drie geharde mannen keek die voor hem stonden. Ze had geweten wat er ging gebeuren. Je hersens weten het en dat betekent dat jíj het weet, dat het einde van je leven ophanden is.

Devine vroeg zich af waar Jenny aan had gedacht. Was ze in paniek geraakt, had ze gesmeekt om haar leven? Had ze onbeheerst gehuild?

Nee, dat geloofde hij niet. Alles wat ze in haar leven had gedaan wees op een vrouw die de controle had. Ze zou daar hebben gestaan en gekeken naar degene die op het punt stond haar te doden, met een rustige, bijna uitdagende onverschilligheid. Misschien had ze de schutter zelfs uitgedaagd om de trekker over te halen voordat diegene daar zelf klaar voor was. Omdat ze nog een laatste keer het gevoel wilde hebben dat ze macht had over iemand, een bepaalde mate van controle, zelfs als die persoon haar zou doden.

Devine keek met een rustige onverschilligheid naar de mannen. Hij was niet van plan die klootzakken het genoegen te geven dat hetgeen ze op het punt stonden te doen hem ook maar iets deed.

Maar ze trokken hun wapens niet en ze schoten hem niet dood. Ze lieten hem daar alleen.

Drie paar voetstappen liepen de kamer uit en de trap af.

Ze hadden hun eerste fout van die avond gemaakt, na een verder foutloos uitgevoerde missie.

Volgens Devine was het een enorme fout.

Ze hadden hem alleen gelaten.

Levend.
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De meeste mensen die met ducttape zijn vastgebonden zouden zichzelf uitputten door aan hun boeien te trekken en te rukken, maar daardoor gaat de tape net als een vlieg in een spinnenweb alleen maar vaster zitten. Ducttape heeft echter, net als veel soortgelijke producten, een zwakke plek.

Gerichte, acute torsie.

Devine leunde daarom zo ver mogelijk achterover in zijn stoel, waarna hij zijn bovenlichaam met alle kracht die hij kon opbrengen naar voren stootte. Daardoor scheurde de tape op verschillende zwakke plekken. Hij wachtte niet of de mannen de geluiden die hij had gemaakt beneden ook hadden gehoord, want dat was tijdverspilling en hij kon die tijd wel beter gebruiken. 

Devine ging staan, draaide opzij en kon de resterende flarden tape losmaken. Hij ging op de vloer zitten. Ondanks zijn lengte en gespierde lichaam was Devine bijzonder lenig en flexibel − niet door zijn genen of puur toeval, maar doordat hij daaraan had gewerkt. Hij bracht zijn handen onder zijn billen en trok ze vervolgens onder zijn bovenbenen, kuiten en voeten door tot ze zich voor hem bevonden. 

Hij tilde zijn armen op en bekeek de tiewraps. Die waren zwart en van politiekwaliteit, wat betekende dat ze dikker waren dan je zou denken. Tiewraps zijn ook gevoelig voor torsie, maar alleen op hun zwakke punt. Met zijn tanden trok hij aan het uiteinde van de strip tot dat precies in het midden van zijn polsen zat en daarna trok hij het met zijn tanden zo strak mogelijk aan. Hij ging op de stoel zitten, tilde zijn armen op tot boven zijn hoofd en bracht ze vervolgens met elke gram door adrenaline gevoede kracht die hij bezat naar beneden. Zijn armen schoten aan weerszijden van zijn bovenlichaam. De tiewraps konden de torsie op hun zwakste plek niet aan en braken vlak bij de sluiting af.

Devine nam zelfs geen seconde de tijd om van zijn dubbele zege te genieten, maar hij liep meteen naar het raam en keek naar buiten. Het laagste raam was om de een of andere reden verwijderd, hoewel het bovenste raam nog wel in het kozijn zat. Maar daar keek hij niet naar.

Aan de buitenmuur waren splinternieuwe tralies bevestigd, waardoor zijn kamer was veranderd in een cel. Aangezien hij niet via deze route kon ontsnappen, zou hij deze kamer dus op de moeilijke manier moeten verlaten.

Hij draaide zich om, rende naar de ducttape, scheurde er een paar stroken af, trok met heel veel moeite de lange spijker uit de muur en rende terug naar het raam. Het begon nu echt te onweren en vlakbij weerlichtte het. Hij wachtte, met zijn elleboog naar het raam gericht. Zodra de volgende oorverdovende donderslag weerklonk, sloeg hij met zijn elleboog het raam in. Het glas versplinterde en hij gebruikte de tape om een lange puntige scherf uit het kozijn te trekken. Hij wikkelde de tape om de bovenkant zodat hij het glas kon vastpakken zonder zijn hand te snijden.

Hij plaatste de spijker tussen zijn vingers met de punt naar boven.

Langzaam opende hij de deur, centimeter voor centimeter, omdat de deur zo had gekraakt. Toen ze hem naar boven brachten, had hij op de overloop een deur gezien die op een kier stond. Hij deed de deur van ‘zijn’ kamer achter zich dicht en kroop op handen en knieën naar de andere deur, die hij iets verder openduwde zodat hij die kamer in kon kruipen. Daarna duwde hij de deur terug in de oorspronkelijke stand.

Devine keek door de kier. Perfect zicht. Als ze de trap op kwamen en naar de kamer liepen waarin ze hem hadden opgesloten zou hun rug naar hem toe zijn gekeerd.

Hij hoorde dat er een auto voor het huis stopte. De kamer waar hij nu in stond had geen raam, maar hij hoorde rennende voetstappen buiten in de regen. De voordeur werd geopend. Hij hoorde stemmen, Engels maar ook andere talen. Hij had zich goed kunnen redden met Farsi en Arabisch, maar doordat hij die niet meer gebruikte was die kennis weggezakt. Dat maakte niet uit, want ze spraken snel en zacht.

Hij ontspande zich, maar zodra hij voetstappen op de trap hoorde, begon hij met de combat breath. 

Twee paar voetstappen, twee mannen.

Door de kier zag hij eerst het hoofd van de Aziaat en daarna het hoofd van een van de mannen uit het Midden-Oosten, die vlak achter hem liep. Eenmaal boven liepen ze naar links en dus met hun rug naar Devine toegekeerd, precies zoals hij had gepland.

Hij functioneerde nu helemaal op de automatische piloot. Dat stond bekend als onbewust bekwaam − doordat hij de analyse én de acties op basis van die analyse al zo vaak had getraind en in de praktijk had toegepast, waren zijn mentale en spiergeheugen vrijwel perfect. Devine wist dat ongeveer vijfenzeventig gebieden van het lichaam met een verlamming reageren op letsel. Nu moest hij een paar van die locaties kiezen die in deze situatie geschikt waren om dat letsel te veroorzaken – met een snelle, verrassende en overweldigende agressie. Een leeuw gaat niet voor niets altijd voor de keel.

Devine had dit het liefst geluidloos gedaan, maar met twee tegenstanders was dat een probleem. Beneden waren ten minste nog twee mannen: de derde man en degene die net binnen was gekomen.

Hij verliet de kamer op zo’n manier dat de man uit het Midden-Oosten hem vanuit zijn ooghoek zou zien. Daardoor zou Devines doel zichtbaar worden.

Toen de man zich omdraaide, maakte het glazen mes een jaap in zijn keel en sneed de luchtpijp door zodat de man niet kon schreeuwen. Het glas sneed de halsslagader ook door. Het bloed spoot eruit, droop langs de muur en spatte ook op Devine. 

De voorste man trok net zijn pistool toen Devine toesloeg en de spijker doorboorde de luchtpijp van de man. Hij deinsde achteruit, liet zijn pistool vallen en hapte naar adem. Devine trok het glazen mes uit de keel van de eerste man, draaide zich om en sneed de halsslagader van de tweede man door. Devine ving de man op, die nog een laatste keer reutelend uitademde, en legde de dode voorzichtig neer.

De geluiden van de aanval en de mannen die vielen waren gelukkig grotendeels verhuld door het geluid van de voortwoedende storm.

Devine doorzocht de zakken van de beide mannen en vond zijn telefoon en zijn pistool.

Hij stuurde snel een berichtje naar Harper en Fuss, liet hun weten wat er was gebeurd en gaf een indicatie van waar hij was, maar hij vertelde ook dat ze zijn telefoon konden traceren. Hij wilde net een berichtje naar Campbell sturen toen iemand in het Farsi iets naar boven riep. Devine zei heel zacht, ook in het Farsi: ‘Ben zo weer beneden.’

Zodra de andere man uit het Midden-Oosten zijn hoofd boven het trapgat uitstak, schoot Devine er twee kogels in. De dode man viel en trok een bloedspoor over de muur achter hem.

Iemand gilde. Een vrouw, dacht Devine. Meteen daarna sprong hij opzij toen de loop van een mp5 boven het trapgat uit kwam en op full auto een regen van kogels over de overloop verspreidde.

Daarna hoorde Devine mensen wegrennen. 

Hij stond op, liep behoedzaam de trap af en keek om de hoek. Hij trok zich terug toen er nog meer schoten volgden. Zodra hij hoorde dat er een auto werd gestart, rende hij naar de voordeur en sprong de veranda op. Hij kon nog net de achterlichten van een auto zien die wegscheurde over de straat terwijl het onweer boven zijn hoofd nog altijd doorbulderde.

Devine rende terug naar de dode man onderaan de trap, omdat die de auto had bestuurd waarin hij was ontvoerd. Hij haalde de sleutels van de suv uit zijn zak, rende weer naar buiten, sprong in de auto, startte de motor en reed weg. Maar de auto schommelde heel erg, dus Devine stopte en stapte uit. Hij liep om de auto heen en werd steeds kwader, want toen ze ontsnapten, hadden ze alle vier de banden lekgeschoten. Dat waren de schoten geweest die hij had gehoord.

Hij zakte in elkaar tegen de bumper van de suv en liet de regen over zich heen spoelen.

Hoewel ze ontsnapt waren, was er één ding waar hij blij om was.

Ik leef nog.
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Devine zat op het verandatrapje voor het huis. Binnen lagen drie dode mannen. 

Iemand gaf over in de verwaarloosde struiken rechts van het oude vervallen huis.

Brigadier Wendy Fuss wreef over haar mond en zag er ellendig uit toen ze weer tevoorschijn kwam. ‘Jezus, Devine!’ Ze spuugde op de grond en keek naar zijn kleren, die doorweekt waren met het bloed van andere mannen.

Harper verliet het huis, trok zijn latexhandschoenen uit en vroeg aan Devine: ‘Hoe ben je dáár in vredesnaam uit gekomen?’

‘Daar kun je het Amerikaanse leger voor bedanken.’

Harper keek naar het huis. ‘Volgens mij moet ik hier de county- en staatspolitie voor bellen. Dit valt buiten mijn jurisdictie.’

‘Ga je gang.’

‘Haal jij jouw mensen erbij?’ vroeg Harper. ‘Ik bedoel, die dode mannen lijken me... nou ja, iets voor de fbi.’

‘Heb ik al gedaan en ze komen eraan.’

‘Dan moeten wij dit huis dus verzegelen en wachten tot de rest er is?’

‘Lijkt me wel,’ zei Devine. ‘En ik heb een lift terug naar de stad nodig.’

‘We moeten je verklaring hebben.’ Fuss snoof en wreef over haar maag.

‘Die geef ik je wel als we terug zijn.’

Harper zei snel: ‘Ik neem je wel mee, Devine. Wendy, jij blijft hier en bewaakt de boel tot die mensen er zijn.’

Het was duidelijk dat dit het laatste was wat Fuss wilde doen, maar ze knikte en zei: ‘Natuurlijk. Oké, baas.’

‘Ik zal de county- en staatspolitie via de radio melden wat er speelt,’ zei Harper. Hij liep snel terug naar zijn politieauto.

Fuss kwam dichter bij Devine staan en bekeek hem van top tot teen. ‘Heb jij echt al die mannen gedood?’

‘Als ik dat niet had gedaan stond ik hier nu niet.’

‘Het is verdomme een wonder.’

‘Het was geen wonder, maar het resultaat van langdurige training, intensieve oefening en snelle uitvoering.’

‘Nou ja, het is je gelukt.’

Devine luisterde niet echt. Hij dacht vooruit en schakelde van de ene naar de andere mogelijkheid.

Heeft dit te maken met mijn onderzoek naar de moord op Jenny Silkwell? Is degene die door het raam op me schoot hier ook bij betrokken? Of heeft dit niets met Silkwell te maken? Maar allemaal alleen met mij?

***

Terug in Putnam legde Devine zijn verklaring af tegenover Harper. Daarna ging hij naar zijn huisje, stapte onder de douche en boende zichzelf extra schoon. Nadat hij schone kleren had aangetrokken belde hij Campbell voor een vollediger verslag. Het was al laat, maar hij kon altijd een bericht achterlaten. De man nam echter bij de tweede beltoon al op. 

‘Oké, dit wordt met de minuut vreemder,’ zei de voormalige generaal toen Devine klaar was met zijn verslag.

‘De vraag is of dit verband houdt met de zaak-Silkwell of met iets anders, met mij.’

‘Die groep in Genève, bedoel je?’

‘Ze spraken Farsi en ik hoorde een vrouwenstem.’

‘Denk je aan de vrouw in de trein?’

‘Dat is een mogelijkheid.’

‘Hoe kunnen ze je zo snel hebben opgespoord?’

‘Dat kan maar op één manier zijn gebeurd, meneer.’

‘Wacht, denk je dat we een mol hebben in onze organisatie?’

‘Dat zou niet de eerste zijn.’

‘Ik kan niet geloven...’

Devine viel hem in de rede, omdat hij moe was, maar ook omdat hij woedend was. ‘Wat ik weet is dat twee mannen uit het Midden-Oosten en één Aziaat precies wisten waar ik was en me bijna hebben gedood. Ik wil weten waarom. Dat zou ook voor u moeten gelden.’

Campbell was een uitstekende leider. Dat bleek, want hij zei alleen: ‘Je hebt gelijk. Ik ga ermee aan de slag. Hou me op de hoogte en wees voorzichtig.’

Devine legde zijn telefoon neer en keek om zich heen in zijn kamer. 

Juist. Voorzichtig zijn. Maar wie houdt me in de gaten?

In het beste geval had hij hun mankracht behoorlijk verminderd, zodat ze zich moesten terugtrekken en hergroeperen, wat hem tijd zou geven. Ze wisten nu waarschijnlijk ook dat de fbi hierbovenop zou duiken. Een extra reden om zich even gedeisd te houden.

In het slechtste geval zouden ze hun inspanningen verdubbelen en proberen de klus vannacht te klaren omdat hij dat niet zou verwachten.

En het slechtste geval is hetgeen waar je je altijd op voorbereidt.

Devine verliet zijn huisje, liep naar zijn huurauto, haalde zijn tas eruit en ging terug naar zijn huisje. Hij wachtte tien minuten en deed het licht uit. Het regende niet meer en het was onbewolkt. Het was nu zelfs warmer dan het was geweest.

Hij controleerde steeds opnieuw de deur en de ramen om te kijken of iemand hem misschien in de gaten hield. Er ging een uur voorbij. Hij opende het raam van de badkamer, knielde en bleef vijf minuten zitten, terwijl hij keek en luisterde en de lucht opsnoof op zoek naar signalen dat iemand hem iets wilde aandoen.

Tevredengesteld klom hij naar buiten en deed het raam dicht. Hij liep ongeveer vierhonderd meter parallel aan de hoofdstraat, liep er daarna naartoe en versnelde zijn pas. Met zijn ‘legerjog’ liep hij niet te snel en niet te langzaam, een tempo dat hij zelfs met dertig kilo bepakking op zijn rug eindeloos kon volhouden.

Devine kwam aan bij Jocelyn Point en jogde de oprit op. Hij had grote moeite gedaan en al zijn vaardigheden gebruikt om er zeker van te zijn dat hij niet werd gevolgd − niet met een auto en niet te voet. Hij had zelfs regelmatig de lucht afgespeurd op zoek naar drones. 

Daks Harley stond onder een op maat gemaakt regenzeil en Alex’ fiets stond nog steeds op de overdekte veranda.

Hij liep naar het atelier en voelde aan de deur. Die zat op slot. Hij haalde een lockpick uit zijn tas, kon de deur twintig seconden later openen en glipte naar binnen.

Hij keek om zich heen in het donkere atelier, snoof de geur op van de verf, de houtskoolstiften en de drogende klei. En hij rook ook de geur van Alex’ shampoo en haar douchegel, die hij eerder in zijn geheugen had geprent voor het geval dat later belangrijk zou worden.

Dat betekende ook dat het nog niet eens zo lang geleden was dat ze haar atelier had verlaten.

Hij keek op zijn horloge. Na drie uur ’s nachts.

Wat zeiden ze ook alweer over kunstenaars? Dat ze wanneer de creatieve bel ging altijd moesten reageren, ongeacht het tijdstip. In het licht van zijn telefoon bekeek hij de stukken waar ze aan werkte, vol bewondering voor haar duidelijke talent en verbeeldingskracht. Hij wist niet waar hij meer bewondering voor had.

Toen zag hij een schets die hij niet eerder had gezien, omdat die nog niet bestond toen hij hier de vorige keer was.

Ze had de kaaklijn goed getroffen, net als de ogen die diep in hun kassen lagen en de dreigende, bijna boze blik, zelfs als de persoon niet boos was. De hals was iets dikker dan hij had gedacht, zeker vergeleken met het hoofd, maar iedereen had zijn eigen interpretatie.

Gezien het feit dat Alex niet veel tijd met die persoon had doorgebracht, had ze een rake schets gemaakt.

Van mij.
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‘Wat doe jij hier in vredesnaam?’

Devine werd wakker, ging rechtop zitten en zag dat de ochtendzon door het dakraam naar binnen scheen. Hij krabbelde overeind van zijn slaapplek op de grond en zag Alex Silkwell staan.

Ze keek lang niet zo kwaad als ze had geklonken. Ze leek vooral nieuwsgierig. En misschien een beetje geamuseerd.

Ze droeg dezelfde kleren als de laatste keer dat hij haar in haar atelier had gezien. Haar haar was nat en hing langs haar gezicht. Dat vond hij veel leuker dan toen ze het had opgestoken. Dat laatste was te theatraal, zo kon je het misschien wel noemen. Dat eerste vond hij gewoon meer... zoals ze was?

Waarom denk ik hier eigenlijk over na?

‘Nou?’ vroeg Alex met opgetrokken wenkbrauwen.

‘Ik had een paar problemen in de stad en daarom dacht ik dat mijn huisje van het hotel misschien te gevaarlijk was.’

‘En toen koos je mijn atelier uit om hier gevaar te lopen?’

‘Ik had weinig keus. Maar ik heb ervoor gezorgd dat ik niet ben gevolgd.’

‘Oké, maar je sliep zo diep dat ik je in alle rust had kunnen doden.’

Devine zei niets, omdat hij wist dat ze waarschijnlijk gelijk had.

Ze ging op een werktafel zitten. ‘Wat voor problemen?’

‘Ach, gewoon een paar mannen die wilden dat ik iets deed wat ik niet wilde doen.’

‘Zoals?’

Zoals doodgaan.

Hij zei: ‘Niets belangrijks.’

‘Waarom geloof ik je niet?’

‘Dat weet ik niet, maar dat mag je me uitleggen.’

Ze fronste vanwege zijn luchthartige opmerking. ‘Je lijkt me niet iemand die zich door wie dan ook laat dwingen iets te doen.’

‘Je kunt het nooit weten. Maar daarom ging ik hier dus naartoe.’

‘De deur zat op slot. Ik sluit hem altijd af.’

Hij liet haar zijn lockpick zien. ‘Dan moet je serieus een sterker slot overwegen.’

Haar frons werd dieper. ‘Moet ik de politie bellen? Inbreken is toch illegaal?’

‘Ik zweer dat ik niets heb gebroken.’

Ze leek opeens ergens aan te denken en keek naar de schets van hem op haar ezel. Ze bloosde. ‘Ik... Je denkt waarschijnlijk...’ Ze gaf het op.

‘Wat ik denk is dat je een kunstenaar bent die creatieve kansen ziet in alles wat je onder ogen komt en in iedereen die je ontmoet.’

Ze kreeg haar normale kleur terug en haar frons en gereserveerde houding verdwenen. Haar glimlach verlichtte het atelier meer dan de zon deed. Dat vond Devine tenminste.

‘Je ziet eruit alsof je wel een kop koffie kunt gebruiken. En iets te eten.’

‘Klopt,’ zei hij.

‘Kom mee, dan maak ik ontbijt voor je.’

‘Dat hoef je niet te doen.’

‘Dat is het minste wat ik kan doen voor iemand die niets heeft gebroken en dacht dat mijn atelier een even veilige plek voor hem zou zijn als het voor mij is.’ Haar glimlach verdween toen ze dit zei.

Dat zat Devine meer dwars dan hij voor mogelijk had gehouden. Hij kende haar amper, maar hij wilde haar gelukkig maken, zorgen dat ze de oude Alex werd. 

Ze liepen haar atelier uit en ze nam hem via een achterdeur mee het hoofdgebouw in naar een gigantische keuken.

‘Verdomme,’ zei Devine. ‘Hoe krijg je het voor elkaar om niet te verdwalen als je van de koelkast naar het fornuis wilt?’

‘Dankzij de wegwijzers,’ zei ze meteen. ‘Maar serieus, dit huis is gebouwd voor een gezin met minstens tien bedienden.’

‘Hoeveel heb je er nu?’

‘Je kijkt naar haar. Ik heb een paar eieren, verse bessen, ham, avocado’s en zelfgebakken zuurdesembrood.’

‘Klinkt allemaal geweldig.’

Ze wees naar een kast. ‘Borden, bestek en kopjes liggen daar. Hoe wil je je eieren?’

‘Hoe je ze maar wilt maken.’

Ze zette een pot verse koffie en hij hielp haar de ingrediënten uit de koelkast te halen.

‘Die lijkt nieuw,’ zei Devine over de koelkast met dubbele deuren.

‘Met dank aan mijn aardige ondernemende broer. Hij is bezig het huis langzaamaan op te knappen.’

Ze besloten een omelet te maken. Hij sneed en hakte de uien, paprika’s, tomaten en champignons, terwijl zij de avocado doormidden sneed en leeglepelde, het fruit in een kom deed en twee sneden van haar zuurdesembrood in de broodrooster stopte. Ze mengde de eieren en andere ingrediënten en bakte het geheel in een koekenpan.

Later zat ze tegenover hem in de zonnige ontbijthoek. Ze nam slokjes van haar koffie en keek naar Devine die zijn eten naar binnen werkte. ‘Je had echt honger.’

Hij keek op zijn horloge. Het was tien uur geweest. 

Shit.

‘Meestal ontbijt ik vroeger. Waar is Dak?’

‘Waarschijnlijk al aan het werk.’

‘Weet je dat niet zeker?’

‘Dit is een groot huis. Hij woont in de ene vleugel en ik in de andere.’

‘En dat werkt goed?’

‘Tot nu toe wel.’ Ze trommelde met haar vingers op het tafelblad. ‘Wat is er gisteravond gebeurd? Je zei dat je problemen had met een paar mannen. Wat voor problemen?’

‘Meer dan genoeg problemen.’

‘Dan mag je hier zo lang blijven als nodig is.’

‘Dank je.’ Devine verbaasde zich over haar aanbod, maar hij was haar ook dankbaar.

‘Zitten ze achter je aan?’ vroeg ze.

‘Drie van hen niet.’

‘Hoezo, heb je ze gearresteerd of zo?’

‘Of zo, ja.’

‘Je gaat me dus niet vertellen wat er is gebeurd?’

‘Dat deed ik net toch?’

Ze leunde achterover en nam hem in zich op. Hij had het gevoel dat ze elke rimpel en elke lijn in zijn gezicht in haar geheugen prentte.

Kunstenaar als observant.

Hij vond het nogal intimiderend, alsof ze dwars door het vlees en het bot kon kijken, helemaal tot en met de gedachten die nu in zijn hoofd rondspookten.

Ze vroeg: ‘Weet je wat ik echt zo geweldig vind aan het maken van kunst?’

‘Nee. Wat dan?’ 

‘Alles draait om perspectief, dat van de kunstenaar en dat van de toeschouwer.’

Hij dronk zijn koffie op, schonk zijn kopje weer vol en pakte haar kopje om bij te schenken. ‘Hoezo?’

‘Toen je naar mijn beeld keek van die grote vastgebonden penis met de geboeide testikels concludeerde je dat het symbool stond voor vrouwen die zich verzetten tegen de lage driften van de man.’

Hij gaf haar een vol kopje en leunde naar achteren. ‘En was dat niet zo?’

‘Vanuit jouw perspectief was het dat zeker, daarom zei je dat ook.’

‘En vanuit jouw perspectief?’

‘Je keek ernaar vanuit het perspectief van een man. Als kunstenaar kijk ik er anders naar.’

‘Bedoel je vanuit het perspectief van een vrouw?’

‘Ik bedoel vanuit het perspectief van een neutrale toeschouwer.’

‘Ik wist niet dat zoiets bestond,’ zei Devine, half voor de grap.

Zacht en serieus zei ze: ‘Het kán wel bestaan, als je het maar probeert.’

‘Als een neutrale toeschouwer dus?’ zei hij, nu weer ernstig.

Ze streek met haar vinger over het tafelblad. ‘Het leven kan heel oneerlijk zijn voor iedereen, voor mensen met en voor mensen zonder een penis.’

‘Waarom heb je dan...’

‘Een man kan gevangenzitten in zijn eigen mannelijkheid of in wat als mannelijkheid wordt beschouwd. Lul geketend, ballen geboeid. Die mannen hebben het gevoel dat ze zich op een bepaalde manier moeten gedragen omdat de samenleving dat verwacht. Voor sommige mannen is dat geen probleem. Zo zijn ze toch al. Een soort Rambo of zo. Maar de meeste mannen zijn niet zo. Daarom leiden de meeste mannen een leven dat niet echt... hun leven is, maar een leven dat wordt voorgeschreven door de maatschappelijke verwachtingen.’

‘En vrouwen?’

‘Vrouwen hebben te maken met een totaal ander soort problemen, uitdagingen en verwachtingen waar ze onmogelijk aan kunnen voldoen. Daarom zijn er mensen die rijk worden door vrouwen zooi te verkopen die ze op hun gezicht, lippen of ogen moeten smeren, of apparaten om hun buik en kont in te trekken of hen aan te moedigen onder het mes te gaan om grotere tieten, vollere billen of minder rimpels te krijgen, of juist kleinere tieten, of minder volle billen. Allemaal volgens de smaak van de geldbeluste influencers. Of door ze te adviseren broodmager te worden zodat ze zich in latex minirokjes en topjes waarin hun decolleté zichtbaar is kunnen persen, zonder het voordeel van privékoks of privétrainers, allemaal in de naam van vrouwelijke empowerment. Een grotere hypocrisie kan ik bijna niet bedenken, terwijl anderen voor deze mensen applaudisseren, hen verheerlijken of verrijken omdat ze vrouwen, vooral jonge en beïnvloedbare vrouwen, vertellen dat ze wanneer ze niet volledig voldoen aan hun definitie van fysieke aantrekkelijkheid gedoemd zijn heel lelijk te worden gevonden door de samenleving. Alsof schoonheid en zelfvertrouwen en empowerment niet in elke mogelijke vorm, afmeting of kleur mogelijk zijn. Maar het draait allemaal om geld en dat maakt dat mensen elkaar vreselijke dingen aandoen, maar zij rationaliseren dat en ze beweren dat ze mensen die niet perfect zijn helpen om perfect te worden. Zoals je ziet draait het dus echt allemaal om perspectief.’

Devine legde zijn vork neer. ‘Oké, dit ging allemaal over het dilemma van de man, het perspectief van de neutrale toeschouwer en de uitdagingen waar vrouwen voor staan. Nu wil ik jouw visie horen.’

‘Wie zegt dat ik die heb?’

‘Alles wat ik in jouw atelier zag zegt dat. Vergis ik me?’

Ze stond op. ‘Ja, je vergist je. Klaar met eten? Ik moet weer aan het werk. Je mag hier blijven tot je huisje niet langer gevaarlijk terrein is. En je mag nadenken over het feit dat ik je een eenvoudige vraag stelde over wat je gisteravond is overkomen, maar dat je zo weinig respect voor me had dat je niets anders kon bedenken dan een lulverhaal op te hangen. Zo, nu weet je hoe ik erover denk. Voel je je nu beter?’

Ze verliet de keuken.

Devine bleef achter. Het eerste wat hij dacht was dat ze volkomen gelijk had met wat ze had gezegd en hij voelde zich belabberd dat hij haar dat had aangedaan. En het tweede wat hij dacht was dat hoe meer tijd hij met haar doorbracht, hoe minder hij haar begreep.

Dat was hem nog niet eerder overkomen.

Betekent dit dat ik mijn vermogen om mensen in te schatten verlies? Of heb ik zojuist in Alex Silkwell mijn gelijke gevonden?
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Alex was in haar atelier toen hij vertrok. Devine nam geen afscheid, maar zag haar wel door het raam. Zij zag hem niet, doordat ze volledig opging in haar werk. Het viel hem op dat ze de schets van hem van haar ezel had gehaald; die zou wel in de prullenbak liggen. Hij overwoog haar te vertellen wat er de vorige avond echt was gebeurd, vooral nu hij zich door haar opmerking schuldig voelde. Terecht natuurlijk. Helaas kon hij dat niet doen, omdat hij zijn missie moest beschermen en nog niet wist wie hij in dit stadje kon vertrouwen. Zelfs de vrouw niet die hem een schuilplaats had gegeven en een verrukkelijk ontbijt voor hem had gemaakt. En die hij, vanwege voor hem nog onduidelijke redenen, wilde helpen genezen. 

Hij jogde terug naar het hotel.

Harper stond voor het gebouw, helemaal opgewonden. ‘Waar zát je verdomme? Ik heb je gebeld en berichtjes gestuurd.’

‘Sorry, ik had mijn telefoon uitgeschakeld,’ loog Devine. Hij had gewoon geen zin gehad om met Harper te praten. ‘Wat is er aan de hand?’

De geïrriteerde trek op het gezicht van de politiecommissaris verhardde tot een woedende frons. ‘Wat er aan de hand is, is dat jouw mensen naar dat krot zijn gekomen met al die dode mannen erin en iedereen, zelfs de staatspolitie, de toegang hebben ontzegd.’

‘Zeiden ze ook waarom?’

‘Ze zeiden helemaal niets, lieten alleen hun badge zien en zeiden dat we moesten oprotten. Ze hebben de doden meegenomen en nu lopen er gewapende bewakers om dat pand heen, terwijl zij binnen wie weet wat allemaal aan het doen zijn. De staatspolitie is witheet, dat kan ik je wel vertellen. De kans is groot dat ze er zelfs de gouverneur bij halen.’

‘Ik zal wel even een telefoontje plegen en kijken wat ik kan ontdekken.’

Harper leek niet bepaald tot bedaren te komen door zijn aanbod. ‘Ik heb niets tegen jou, Devine, ik weet dat jij gewoon je werk doet. Maar verdomme, was je maar nooit naar Putnam gekomen.’

Tja, daar denk ik dus net zo over.

Devine liet Harper staan en liep naar zijn huisje, waar hij werd opgewacht door twee mannen.

Het was overduidelijk dat ze van National Security waren: onopvallend pak, onopvallende schoenen, onopvallende stropdas, identiek kapsel, ondoorgrondelijke blik. De ene was lang en dun en gespierd als een basketbalspeler. De andere was niet klein en niet groot, maar leek regelmatig aan gewichtheffen te doen.

De kleinste wees op zichzelf en zei: ‘Agent Mann.’ Met een knikje naar zijn collega zei hij: ‘En agent Saxon.’

Ze lieten hun identiteitsbewijs zien en bleken te werken bij een weinig bekende, maar gevaarlijke veiligheidsdienst die zich bezighield met de strijd tegen zowel binnen- als buitenlandse vijanden. 

Devine werd gespannen, alleen al door hun aanwezigheid.

‘We willen een gedetailleerde verklaring van u,’ zei Mann.

‘Mag ik eerst iets vragen?’

‘Natuurlijk.’

‘Hoe zijn jullie mijn kamer binnengekomen?’

Mann keek naar Saxon en zei toen tegen Devine: ‘Onze badges hebben uw hospita zover gekregen om de deur te openen met haar loper.’

‘Bedankt, dat zal ik in gedachten houden.’

‘We staan aan dezelfde kant,’ zei Saxon nadrukkelijk.

‘Dat zegt iedereen tegen me. Maar als het erop aankomt, heb ik toch het gevoel dat we allemaal een individuele sport beoefenen.’

‘Dan moet u maar naar een overheidspsycholoog gaan om te leren begrijpen hoe het echt zit,’ snauwde Mann. ‘Uw verklaring?’

‘Hebben jullie Campbell geïnformeerd?’

‘We zijn hier zelfs op zijn verzoek. Uw baas heeft heel veel macht in ons wereldje.’

‘Dat geloof ik graag.’

Het kostte Devine zeker vijf minuten om hun alles te vertellen, vanaf het moment waarop hij was ontvoerd tot en met zijn ontsnapping uit het huis en zijn ontdekking dat de banden van de suv lek waren geschoten. Hij vertelde hun niet dat hij de nacht in Alex Silkwells atelier had doorgebracht.

‘Waar bent u daarna geweest?’ vroeg Saxon, die zijn gedachten kennelijk had gelezen. ‘We zitten hier al uren te wachten. U hebt hier niet geslapen.’

‘Nee. Dit leek me geen veilige plek.’

‘Dus, waar bent u naartoe gegaan?’

‘Naar een andere plek. En waarom zouden jullie dat moeten weten? Ik leef immers en ik vertel jullie wat er is gebeurd. Dus waarom vertellen jullie me niet door wie ik ben ontvoerd?’

Mann keek Saxon aan, die zijn schouders ophaalde en zei: ‘Dat weten we niet.’

‘Onzin!’ zei Devine.

‘We hebben de lijken, dat klopt. We hebben hun vingerafdrukken genomen, maar die zaten niet in de databases waar we ze doorheen hebben gehaald. We hebben hun dna en trekken dat ook na, met de hoogste prioriteit, maar ook dat heeft tot nu toe niets opgeleverd.’

Saxon zei: ‘Niet erg verrassend, Devine. Het ziet ernaar uit dat het internationale huurmoordenaars zijn die misschien nog nooit zijn gearresteerd. Tenminste, niet in dit land en niet in de landen die hun informatie in de door ons gebruikte internationale-criminelenclouds invoeren. We laten hun foto’s op verschillende plaatsen circuleren in de hoop op een treffer.’

‘Hadden ze geen id bij zich?’

‘Nee.’

‘Ze zijn het land op de een of andere manier binnengekomen,’ zei Devine.

Saxon zei: ‘Ze kunnen een valse naam hebben gebruikt en daarna hun valse id’s hebben gedumpt. Ze hielden er duidelijk rekening mee dat hun missie kon mislukken en hadden toen ze u ontvoerden niets bij zich wat we zouden kunnen gebruiken om hen op te sporen. Op dit moment checken we camerabeelden van alle belangrijke plaatsen van binnenkomst, maar dat gaat langzaam.’

‘De suv?’

‘Gehuurd door een lege vennootschap met een vals identiteitsbewijs dat volgens onze technici van topkwaliteit was en een gestolen creditcard.’

Mann keek hem met een veelzeggende blik strak aan, zag Devine.

‘De vraag is dus waarom u het doelwit was,’ zei Mann.

‘Hebben jullie het daar al met Campbell over gehad?’

‘Nee, maar we praten nu met u. We weten het van Jenny Silkwell. Ik heb vroeger zelfs met haar samengewerkt in een gezamenlijke speciale eenheid.’

‘Al aanwijzingen voor de moord op haar?’ vroeg Saxon.

‘Ik ben net aan deze zaak begonnen.’

‘Dat is geen antwoord op mijn vraag.’

‘Geen aanwijzingen.’

‘Denkt u dat die mensen hier waren om ervoor te zorgen dat u de zaak-Silkwell niet langer kon onderzoeken?’

‘Misschien wel, misschien niet.’

‘Kunt u een andere reden bedenken?’ vroeg Mann.

‘Dat moeten jullie opnemen met Campbell. Het is niet aan mij om die vraag te beantwoorden.’

‘Gaan we doen.’

‘Er was een ander voertuig en ik heb de stem van een vrouw gehoord. Weten jullie daar al iets van?’

Saxon haalde zijn schouders op. ‘Nog niet. We hebben inmiddels een opsporingsbevel doen uitgaan, maar we hebben niet veel om mee te werken. Ik neem aan dat ze allang weg is.’

‘Of zich ergens open en bloot schuilhoudt,’ zei Devine.

‘In dit plattelandsstadje?’ zei Mann.

‘In dit plattelandsstadje wonen een heleboel nieuwkomers die overal vandaan komen.’

‘Hoe komt dat?’ vroeg Saxon.

‘Lagere kosten van levensonderhoud voor iemand die thuis kan werken en niet langer tussen miljoenen andere mensen wil wonen.’

Saxon knikte peinzend. ‘Corona heeft veel veranderd.’

‘In bepaalde opzichten heeft het alles veranderd,’ zei Devine. Hij stond op.

Saxon vroeg: ‘Waar gaat u naartoe?’

‘Weer aan het werk.’

‘Terwijl er mensen op u schieten?’

‘In een hoekje gaan zitten nietsdoen is geen optie. En tijdens een veldslag gaat de missie vóór je persoonlijke veiligheid. Dat hebben ze me in het leger tenminste geleerd.’

‘Even ter info, Devine: dit is geen veldslag,’ gromde Saxon.

‘Dat zou ik bijna geloven,’ zei Devine terwijl hij zijn huisje verliet.
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Devine reed naar een huis waar hij al eerder was geweest, twee keer zelfs. Deze keer was hij niet van plan om te vertrekken zonder antwoorden, eerlijke antwoorden.

Earl Palmer deed de deur open. Hij zag er bleek en ziek uit, vond Devine. Zijn witte trui zat vol vlekken en zijn broek zakte van zijn magere heupen en verschrompelde bilspieren.

‘Bent u wel in orde, meneer Palmer?’ Devine maakte zich oprecht zorgen over de man.

‘Ja hoor, gewoon een griepje. Het gaat al beter. Wat wil je?’

‘U nog een paar vragen stellen.’

Palmer keek boos. ‘Luister, jongeman, ik heb je alles al verteld wat ik weet.’

‘Het kan nooit kwaad om alles nog een keer door te nemen. En ik wil graag dat u ergens met me mee naartoe gaat, als u zich daar goed genoeg voor voelt.’

‘Waarheen?’ vroeg Palmer behoedzaam.

‘Naar de plek waar u Jenny hebt gevonden.’

Palmer schudde zijn hoofd. ‘Daar wil ik niet meer naartoe! Ik kreeg bijna een hartaanval.’

‘Alstublieft, meneer Palmer, het kost niet veel tijd. Ik breng u ernaartoe en meteen daarna weer naar huis.’

‘Wat kan ik nog meer...’

‘Ik weet zeker dat u ook vindt dat Jenny gerechtigheid verdient.’

De oude man keek hem aan en zijn grijze pluizige wenkbrauwen trilden alsof hij lichtelijk ontdaan was. ‘Ik pak mijn jas en wandelstok even.’

Nadat Devine Earl in de suv had geholpen, reden ze een tijdje in stilte, tot Devine zei: ‘Ik hoorde dat uw vrouw Alex Silkwell heeft geleerd kunst te maken?’

‘Bertie heeft veel mensen lesgegeven. Maar volgens haar was Alex een geval apart.’

‘Hoezo?’ Devine vroeg dit niet om een gesprek op gang te houden. Hij wilde het echt weten, al was het alleen maar om Alex beter te begrijpen.

‘Bertie zei dat sommige mensen zijn geboren om te doen wat ze doen: schrijven, tekenen... verdomme, zelfs op kreeft vissen. Maakt niet uit wat. Ze zei dat Alex met en zonder haar kunstenaar zou zijn geworden en dat ze toevallig in de buurt was om het meisje te helpen.’

‘Alex heeft een atelier achter het huis, net als uw vrouw.’

Palmer keek op naar de lucht, die in tweestrijd leek te verkeren: rustig blijven of stormachtig worden.

‘Lang geleden was dat mijn gereedschapsschuur,’ zei Palmer. ‘Maar een jaar of twintig geleden heb ik hem opgeknapt en er een atelier voor Bertie van gemaakt. Had ik al veel eerder moeten doen, maar dat heb ik niet gedaan en Bertie klaagde er nooit over, niet één keer, en...’ Al zijn energie leek uit hem te vloeien.

‘Mist u het vissen op kreeft?’ vroeg Devine nadat het even stil was geweest.

Palmer wreef over zijn kin. ‘Ik was de stern man.’ Hij glimlachte zwakjes en voegde eraan toe: ‘Niet stern als streng, maar stern als de boeg, het deel van het schip waar ik werkte. De stern man doet het zware werk, maar we verdeelden alle taken, min of meer dan. Ik en de kapitein op een negen meter lange Beal uit 1969. Verdomd goed vaartuig. Kon elk weer aan, elke zee zelfs. Elke ochtend, voor het ochtendgloren, roeiden we naar het schip met onze thermosflessen koffie en onze lunchtrommeltjes. We verlieten de haven en voeren naar de open zee. Grote rollende golven daar. Moest je van kotsen als je last had van zeeziekte. Heb ik nooit gehad. Zelfs in de mist als je de horizon niet kon zien, en je omringd werd door de geur van de ingewanden van vis en de dieseldampen.’

‘Ik weet helemaal niets over kreeftvissen, maar ik eet ze graag.’

Op Palmers gezicht verscheen een brede glimlach die ook zijn ogen bereikte en daar bleef hangen. ‘Toen ik nog klein was, kreeg ik mijn recreatieve vergunning, voor vijf kooien. Ik was zo trots als een pauw. Toen kreeg ik mijn leerlingvergunning en mocht ik tien kooien houden. Daarna begon ik voor anderen te werken, voor commerciële vissers met een vergunning voor achthonderd kooien.’

‘Dat zijn heel veel kreeften.’

‘Zeker. Toen kon je er goed mee verdienen. We controleerden de kooien elke dag, verzamelden de kreeften en vulden het aas aan, haring. We stopten ze in mesh zakken en bonden ze dicht of maakten ze vast aan een metalen pin in de val. Ongeveer tweehonderd vallen per dag. Elke boei markeert twee vallen die met een touw, de trailer, aan elkaar zijn gebonden. Ik haalde de ene omhoog en de kapitein de andere. Die vallen wegen zelf al ruim twintig kilo. Tel daar de ballast bij op, een stuk of zes betonnen stenen, het gewicht van de kreeften en het water waar je het doorheen trekt. Dat is echt loodzwaar. Maar daar word je sterk van en dat gold ook voor mij, ik was beresterk. Vroeger tenminste,’ voegde hij eraan toe en zijn stem klonk zachter met elk woord dat hij sprak. 

‘Dat geloof ik meteen. Hoe wisten jullie welke vallen van jullie waren?’

‘Boeien hebben bepaalde kleuren en elke val moet een label hebben dat correspondeert met je vergunning. Dat label moet je zichtbaar aan je boeien bevestigen en je moet de labels elk jaar vervangen. Je kiest zelf de kleuren uit, maar ze mogen natuurlijk niet dezelfde zijn als die van iemand anders. Op het dek moet ook een boei met diezelfde kleuren liggen. We trokken de vallen dus omhoog en haalden de kreeften eruit, waarna ik ze in een in vakken verdeelde kist stopte.’

‘Waarom?’

‘Bugs zijn valse krengen. Als ze de kans krijgen, vallen ze elkaar aan en eten ze elkaar op.’

‘Bugs?’

‘Zo noemen we de kreeften. Als we klaar zijn met onze ronde varen we terug. Dan moet de stern man alles schoonmaken. Terug op de aanmeerplaats in de haven halen we de kreeften uit de onderwatertank en stoppen ze in kratten die achter de roeiboot drijven. Als de vangst groot genoeg is, nemen we ze mee om ze te verkopen. Dat is het wel zo ongeveer, jongeman. Klinkt niet als iets wat je het grootste deel van je leven zou doen, maar ik heb dat dus wel gedaan. En daar heb ik geen spijt van.’

Hij vertrok zijn gezicht en wendde zijn blik af. ‘Ze zeggen dat de Golf van Maine tegenwoordig sneller opwarmt dan zo ongeveer elk ander groot wateroppervlak ter wereld. Dat is slecht nieuws voor mensen die doen wat ik deed. De kabeljauw- en garnalenpopulaties zijn al zo goed als verdwenen. En kreeften en oesters houden ook niet van warm water. Dan trekken ze naar het noorden en trekken verder tot ze van de aarde vallen, denk ik. De Canadezen zullen wel een tijdje blij zijn, neem ik aan, tot de bugs hen ook verlaten.’ Hij glimlachte en zei met een bitterzoete uitdrukking op zijn gezicht: ‘We vangen en eten die schaaldieren al eeuwen. Denk dat zij uiteindelijk de laatste zijn die lachen.’

‘Maar er zijn nog altijd kreeften,’ zei Devine. ‘Ik zie schepen uitvaren en terugkomen.’

‘Dat is zo, maar het is niet meer zoals het was. Daarom staat er bij veel restaurants geen kreeft meer op het menu; ze kunnen er niet aankomen. En als dat wel lukt, wie wil er verdomme tachtig dollar voor een kreeft betalen? Bovendien moet je ook nog eens aan eindeloze regels voldoen. In Maine hebben we verschillende viszones. In onze zone zijn de getijdenverschillen groot, meer dan vijf meter en er zijn sterke onderstromen, zodat de touwen aan de vallen die we gebruiken bewegen. Ze zeggen dat bedreigde walvissen vast komen te zitten in de verticale touwen en zo, dus moet je andere spullen gebruiken en ze zo plaatsen dat een passerende walvis ze kan breken. Als ze dat doen zijn je spullen weg. De touwen schuren soms ook langs rotsen en zo onder water, dus dan verdwijnen je touwen, je vallen en al je andere spullen. Daarom willen sommige kreeftenvissers niet in bepaalde gebieden vissen en gaan ze naar modderige of juist zandbodems, zodat hun touwen niet kapotgaan. Maar het probleem is dat kreeften van een harde bodem houden, zodat ze daar veel minder vangen. Linksom of rechtsom kunnen ze niet winnen.’

‘Dat begrijp ik,’ zei Devine. ‘In het leger hadden we ook weleens zo’n situatie, en wij moesten ook heel vaak vroeg uit de veren.’

‘De beste tijd van de dag om op zee te zijn. Je wordt wakker voor de zon opkomt en ziet de nieuwe dag voor je op het water beginnen. Geen mens weet zeker dat hij nog een uur blijft leven, wie je ook bent en hoeveel geld je ook bezit. Dus kun je net zo goed vroeg opstaan en genieten van de tijd die je nog hebt.’ Hij keek door het raam van de suv.

Devine had de indruk dat de oudere man aan zijn vrouw dacht en aan de auto die haar had gedood en vervolgens was doorgereden. ‘Ja meneer, daar hebt u gelijk in,’ zei Devine. Hij dacht eraan dat de vorige avond zomaar de laatste avond van zijn leven had kunnen zijn. ‘Ik waardeer het enorm dat u me helpt om uit te zoeken wie Jenny heeft vermoord,’ voegde hij eraan toe om Palmer te herinneren aan hun missie.

Maar Palmer reageerde er niet op. Hij bleef gewoon naar buiten kijken.

Toen ze hun bestemming hadden bereikt, hielp hij Palmer van zijn stoel. 

Devine liep langzaam, want Palmer liep met onvaste tred en langzaam, ondanks de stevige wandelstok die hij had meegenomen.

‘Knieën en heupen,’ zei hij toen hij Devines blik zag. ‘Moeten allemaal vervangen, maar daar heb ik geen geld voor. Zelfs niet met Medicare, die daar een groot deel van betaalt. Ik heb geen aanvullende verzekeringen, weet je? De aftrekbare premies en de extra premies waren gewoon te veel voor mijn uitkering, en meer dan dat heb ik niet. Misschien is het genoeg voor één heup en één knie, maar wie helpt me dan met de revalidatie? Het plaatselijke ziekenhuis is tien jaar geleden gesloten en het dichtstbijzijnde is hier vijfenzestig kilometer vandaan. En niemand legt nog huisbezoeken af, hier niet tenminste.’

‘Waar gaan de mensen dan naartoe als ze problemen hebben met hun gezondheid?’

‘Dokter Guillaume doet haar best. Ze heeft geprobeerd me te helpen met die verzekering en zo. Een tijdje terug heeft ze me geholpen met een operatie die ik nodig had. Ze komt soms langs om te kijken hoe het met me gaat en toen Bertie nog leefde kwam ze ook voor haar. Deed hetzelfde voor anderen. Heel aardige vrouw. Ik kende haar vader en moeder en haar oom. Verdomme, hún ouders heb ik ook gekend. Het is al heel lang geleden dat de Bings met hun uitvaartonderneming begonnen.’

‘En uw kleindochter dan? Kan zij u helpen?’

‘Annie heeft haar eigen leven en haar bedrijf. Ze zit er echt niet op te wachten om voor me te koken en mijn verdomde luier te verschonen.’

Ze liepen langzaam naar de rand en bleven staan om naar de oceaan te kijken.

‘Knapper dan iedere vrouw die ik ooit heb gezien, behalve Bertie dan,’ zei Palmer.

Devine keek naar beneden naar de rotsen waarop Jenny was gevallen.

Of waar ze was neergelegd.

Devine merkte dat Palmer geen enkele keer naar beneden keek, maar strak naar de horizon bleef turen.

Misschien is dit zijn veilige plek, net zoals elk plafond waar ik naar staar.

‘U stond dus op deze plek en toen keek u naar beneden en toen zag u haar daar liggen?’

‘Ja, dat klopt.’ Palmer keek nog steeds niet omlaag. Wat vreemd was, want de meeste mensen zouden toen Devine dit zei naar beneden hebben gekeken.

‘Is dit een bijzondere plek voor u?’

Palmer keek met een argwanende blik opzij en zei: ‘Elke centimeter van deze kustlijn is bijzonder voor me. Het was gewoon toeval dat ik die nacht juist naar deze plek liep. Maar het was niet de enige plek, het was de derde die nacht.’

‘Dat hebt u niet eerder verteld.’

‘Nou, nu dus wel,’ zei Palmer, heftiger dan Devines opmerking echt verdiende.

Devine keek aandachtig naar Palmer, vooral naar zijn nek. ‘Is het gezien uw heupen en knieën zwaar voor u om ’s nachts rond te dwalen?’

‘Mensen zijn gebouwd om te bewegen. Het helpt me zelfs. Als je de hele dag zit, word je zo stijf als een plank. Lopen smeert je gewrichten. Bij mij tenminste.’

Oké, goed antwoord.

Palmer keek weer naar het water. ‘Voor kreeften is de bodem van Penobscot Bay de beste aan de East Coast, maar in onze tijd was ons deel echt goed.’ Hij keek op, een beetje maar. ‘Ik ken de lucht en het getij als mijn broekzak, de dieptes, de temperatuur. Vroeger kende ik elke rotsrichel en rotswand daar. De bugs schuilen graag bij rotswanden. Je moet je vallen daar zo dicht mogelijk bij plaatsen en dan maar hopen dat ze op de haring afkomen.’ Hij draaide zich stijfjes om en keek Devine van opzij aan. ‘Je elke dag één voelen met Moeder Natuur en met haar concurreren.’

‘Juist.’ Devine luisterde niet echt naar wat Palmer zei, maar concentreerde zich op zijn stijve bewegingen. Hij keek naar zijn eigen voeten en kreeg een idee. ‘Wat is dat naast uw rechtervoet, meneer Palmer? Hebt u iets laten vallen?’

Palmer keek niet naar beneden, maar zette langzaam een paar stappen naar achteren. ‘Wat is het? Kunt ú dat zien?’

Devine zei: ‘Laat maar, het is niets. Ik heb me vergist. Bent u hier gebleven toen ze Jenny weg kwamen halen?’

Palmer aarzelde. ‘Ik... Ja, maar nadat ze haar naar boven hadden gebracht, ben ik weggegaan. Het werd slecht weer.’

‘Ik dacht dat het sinds het begin van de avond al keihard regende.’

‘Met donder en bliksem,’ zei Palmer. ‘Ze hebben me met de auto naar mijn huis gebracht. Ik heb een hete douche genomen en zat maar te zitten, kon niet slapen.’

‘U wist toen dus al dat het Jenny was?’

‘Ik... Ja, inderdaad.’

‘Wie heeft u dat verteld?’

‘Een van de jongens die naar beneden gingen om haar te halen. Hij kende haar. We kenden Jenny allemaal.’

‘Oké. Kunt u verder nog iets bedenken?’

Palmer schudde langzaam zijn hoofd. ‘Nee, helemaal niets, jongeman.’

Tenminste niets wat je me wilt vertellen.
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Devine bracht Palmer naar huis, checkte iets op zijn telefoon en reed meteen door naar Bing and Sons. 

Françoise Guillaume kwam net haar kantoor uit toen hij binnenkwam. Kortaf zei ze: ‘Het spijt me, maar ik heb geen tijd om te praten. Ik moet een lichaam balsemen.’

‘Ik heb maar één vraag.’

‘Wat dan?’

‘Hoe kon Earl Jenny op de rotsen zien liggen terwijl hij zijn hoofd niet zo kan bewegen dat hij naar beneden kan kijken?’

Ze verstijfde en stak haar hand uit naar de muur, kennelijk om steun te zoeken. ‘Ik... Waar hebt u het over?’

‘Earl vertelde me dat hij is geopereerd en dat u hem hebt geholpen dat voor elkaar te krijgen. Ik denk dat het een operatie was aan zijn nekwervels. Het werk dat hij tientallen jaren heeft gedaan zal daar zeker problemen hebben veroorzaakt. Een dienstmakker van me had een probleem met zijn parachute. Hij heeft het overleefd, maar moest verschillende spondylodese-operaties ondergaan. Twee of meer nekwervels zijn onbeweeglijk aan elkaar vastgezet, en door een van die operaties kon hij zijn nek nog maar beperkt bewegen. Maar hij was jong en sterk, dus is hij erin geslaagd bijna volledig te herstellen. Ik herhaal mijn vraag dus: hoe kon Earl een lichaam zien liggen dat ruim zes meter lager lag dan zijn ooghoogte, terwijl hij niet eens naar zijn eigen schoenen kan kijken?’

‘Kunnen we... naar mijn kantoor gaan?’

‘Natuurlijk, als u mijn vraag beantwoordt.’

Hij ging in haar kantoor tegenover haar zitten en gaf haar de tijd om te antwoorden.

‘Earl heeft een keer een ongeluk op het kreeftenschip gehad en raakte zwaargewond. Een specialist die volgens mij heel goed was, heeft een cervicale spondylodese uitgevoerd, maar de operatie verliep niet naar wens en er waren complicaties. Door Earls werk had hij veel littekenweefsel en artritis. Een vervolgoperatie loste niet alleen dat probleem niet op, maar maakte het zelfs erger. Hij moest erdoor met pensioen. En Earl kon zich in de loop der jaren steeds minder goed bewegen.’

‘Dat is heel vervelend om te horen, maar hoe kon hij het lichaam dan zien liggen?’

‘Dat weet ik niet. Misschien is hij op zijn knieën gaan zitten, waardoor hij wel naar beneden kon kijken.’

‘Waarom zou hij op zijn knieën gaan zitten? Hoe kan hij dat voor elkaar krijgen? En hoe komt hij dan weer overeind?’

‘Dat weet ik niet. Hebt u hem dat gevraagd?’

‘Tegen de tijd dat ik dat ga doen zal hij wel een verhaal hebben voorbereid.’

Ze keek beledigd en boos. ‘Een verhaal? Voorbereid door wie?’

‘Wat is er aan de hand in dit stadje, dokter Guillaume?’

‘Ik weet niet waar u het over hebt!’

‘Ik denk dat u veel meer weet dan u me vertelt.’

‘Ik dacht dat het uw taak was om uit te zoeken wie Jenny heeft vermoord,’ zei ze.

‘Om dat te kunnen doen moet ik de feiten kennen. Leugens helpen me niet echt.’

‘Wie liegt volgens u dan tegen u?’

‘Zo ongeveer iedereen,’ antwoordde Devine.

Ze stond op. ‘Ik moet aan het werk.’

Hij stond ook op en zei: ‘Ik ook. En ik zal heel duidelijk tegen u zijn: ik zál de waarheid ontdekken, hoeveel obstakels er ook worden opgeworpen.’

In haar blik lag een mengeling van verdriet en opstandigheid. ‘Ik wens u veel geluk.’

Op weg naar de uitgang kwam Devine Fred Bing tegen.

De man leek druk en afwezig, maar hij bleef staan en vroeg: ‘Hallo meneer Devine, hebt u iets nodig?’

‘Ik heb uw zus al gesproken.’

‘Was ze behulpzaam?’

‘Nee, niet echt.’

Het intrigeerde Devine dat Bing niet verbaasd leek.

Bing vroeg: ‘Kan ik u helpen?’

‘Kent u Earl Palmer?’

‘Earl? Jazeker. Iedereen kent Earl. Ik heb gehoord dat hij Jenny heeft gevonden.’

Misschien wel, maar misschien ook niet.

‘U zei eerder dat u niet wist dat ze in de stad was. Wanneer was de laatste keer dat u Jenny hebt gezien?’

Bing dacht even na en streek met zijn hand door zijn haar. ‘Vorig jaar misschien, of een jaar eerder. Ik nam aan dat ze het druk had met wat ze ook maar deed.’

‘Wat dacht u dat ze deed?’

‘Haar land dienen op de een of andere manier. De feitelijke bijzonderheden van wat ze deed hebben gezorgd voor levendige discussies in het plaatselijke roddelcircuit, dat kan ik u wel vertellen.’

‘Dak zei dat de mensen die thuis kunnen werken de vooruitzichten van Putnam hebben verbeterd.’

‘Daar hebben ze zeker bij geholpen.’ Met een droge glimlach voegde hij eraan toe: ‘Hoewel de meest recente import te jong is om veel behoefte aan mijn diensten te hebben. Nog wel tenminste.’

‘Hebt u enig idee wie haar kan hebben vermoord?’

Bing leunde tegen de muur en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik ging er gewoon van uit dat dat met haar werk te maken had. Ik bedoel, waarom zou iemand van hier haar willen vermoorden? Ze maakte niet langer echt deel uit van ons leven. De enige echte band werd gevormd door haar broer en zus en al hun vastgoed.’

‘Vastgoed dat bepaalde mensen willen ontwikkelen. En die bereid zijn daar een mooi bedrag voor te betalen.’

Bing keek verbaasd. ‘Echt waar? Wie heeft u dat verteld?’

‘Maakt dat iets uit?’

‘Misschien niet,’ zei Bing verward en volgens Devine ook nerveus.

‘Ik neem aan dat u de uitvaart van mevrouw Palmer hebt afgehandeld?’

‘Ja, dat hebben we inderdaad gedaan. Het was afschuwelijk. Berties dood heeft ons allemaal verbijsterd. En dat er niemand was die daar verantwoordelijk voor kon worden gesteld? Dat maakte het zelfs nog erger.’

‘Ik hoorde dat haar zoon en schoondochter bij een brand in huis zijn omgekomen?’

‘Ja, dat was, even denken... vijftien jaar geleden.’

‘Hoe kwam dat?’

‘Dat weet niemand helemaal zeker. Steve rookte, dus daarom dachten we allemaal dat het daardoor was gebeurd. Aanvankelijk tenminste. Het was het begin van de zomer, maar er was een periode van vorst en later bleek dat ze problemen hadden met hun cv-ketel. Daarom gebruikten ze zo’n oude verplaatsbare radiator zonder veiligheidsuitschakeling, u weet wel, zo’n ding dat als hij omvalt en iets raakt je hele huis binnen een minuut helemaal kan laten afbranden? Dus misschien kwam het niet doordat hij rookte. Ik werkte toen nog niet hier, maar mijn oom heeft me verteld dat het een hele klus was om hen toonbaar te maken. Uiteindelijk werden het gesloten kisten. Niemand wilde zich hen zo herinneren. Hun dochter was volgens mij weg of zo.’ Hij zweeg even. ‘Maar waarom vraagt u dat?’

‘Omdat er losse eindjes aan zitten. Net zoals de automobilist die mevrouw Palmer heeft geschept en is doorgereden.’

‘Maar er zat vijftien jaar tussen die gebeurtenissen, en het ene voorval was een tragisch ongeluk en het andere was doorrijden na een fatale aanrijding.’

‘En nu Jenny.’

‘Nogmaals, ik zie het verband niet.’

‘Ik ook niet, eerlijk gezegd. Misschien is er helemaal geen verband.’

‘Volgens mij niet. Ik bedoel, dat soort dingen gebeuren.’

‘Ja, maar dit is een klein stadje en dit soort dingen gebeuren hier wel heel vaak, vindt u ook niet?’

Bing haalde zijn schouders op. ‘Nou ja, veel succes met uw onderzoek. Laat het me weten als ik u ergens mee kan helpen.’

‘Zal ik doen.’

Devine liep naar buiten, stapte in zijn suv en reed terug naar het hotel. Ondertussen vroeg hij zich de hele tijd af waarom Earl Palmer naar voren was geschoven als degene die Jenny’s lichaam had gevonden, terwijl hij haar onmogelijk had kunnen zien liggen. Daar had degene die hierachter zat niet bij stilgestaan. Maar ja, tot hij hier was gearriveerd had iedereen gewoon geaccepteerd wat de oude man had verklaard.

Misschien ben ik toch wel goed in dit werk. Of misschien is er niemand anders die de waarheid echt wil ontdekken.
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Harper en Fuss stonden Devine op te wachten toen hij terugkwam bij het hotel en ze keken niet blij.

Hij zou vast en zeker wel horen waarom niet.

Harper zei: ‘Ik hoorde dat je vandaag bij Earl Palmer was.’

‘Nieuws verspreidt zich snel.’

‘Mag ik vragen waarom?’

‘Hij is de man die Jenny heeft gevonden. Ik had nog een paar vragen.’

‘Zoals?’ Fuss keek hem aan met een blik die Devine niet echt kon waarderen.

‘Gewoon de standaard dingen.’

‘Iets nieuws gehoord?’ vroeg Harper, met zijn hand op de knop van zijn knuppel.

‘Dat weet ik niet. Daar moet ik nog over nadenken.’

‘Je was ook bij het uitvaartcentrum,’ zei Fuss.

‘Dat is nog maar een paar minuten geleden en dat weten jullie nu al? Jullie zouden bij de cia moeten solliciteren.’

‘Hou op met die onzin, Devine. Wat wil je hiermee bereiken?’ vroeg Harper.

‘Hetzelfde als jullie, de waarheid ontdekken. Alleen hebben we kennelijk allemaal een andere manier om die te vinden.’

‘Je lijkt eraan te twijfelen dat Earl Jenny heeft ontdekt,’ zei Fuss.

‘Tja, als je bedoelt dat ik het vreemd vind dat hij naar beneden keek en haar daar zag liggen, terwijl hij niet eens naar de grond kan kijken? Ja, dan twijfel ik daar dus aan. Zouden jullie ook moeten doen.’

Harper keek naar Fuss en vroeg aan Devine: ‘Waarom zeg je dat hij niet naar de grond kan kijken?’

Harper leek oprecht, dacht Devine. Of hij is een uitstekende leugenaar. ‘Door een paar mislukte operaties aan zijn nekwervels. Hij heeft ernstige bewegingsbeperkingen. Ik dacht dat Guillaume jullie dat wel had verteld. Jullie hebben haar kennelijk ontmoet bij het uitvaartcentrum en zij heeft jullie verteld dat zij en ik elkaar hadden gesproken.’

‘Je vergist je. We hebben niet met haar gepraat,’ zei Fuss. ‘We zagen jullie auto’s op de parkeerplaats staan toen we onderweg hiernaartoe langsreden.’

‘Oké.’

‘Hoe zit het nu met Earl?’ vroeg Harper.

‘Ik heb een testje met hem gedaan op de plek waar hij beweert Jenny te hebben gezien.’ Hij vertelde hun wat hij had gedaan en dat hij toen had ontdekt dat de man niet omlaag kon kijken.

‘Weet je dat zeker?’ vroeg Harper.

‘Doe die test zelf maar,’ opperde Devine. ‘Hij heeft ook veel moeite met lopen. Nee, hij loopt niet, maar schuifelt. Hij schuifelde dus kilometers tijdens noodweer, in het donker, door de modder en helemaal naar de rand van die klif?’

‘Als het waar is wat je suggereert, dan opent dat een smerige beerput,’ zei Harper.

‘Dat verandert alles, inderdaad,’ zei Devine.

‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg Harper.

‘Als hij niet naar beneden kon kijken en haar zag liggen, hoe is ze dan gevonden? Is ze echt van de klif gevallen nadat ze was doodgeschoten of is ze elders vermoord en daar later naartoe gebracht?’

‘Wacht eens even,’ protesteerde Fuss. ‘Je loopt veel te hard van stapel, vind ik.’

‘Dat vind ik niet. Is het een feit dat toen Earl 911 belde er een dode op de genoemde plek lag?’

‘Ja,’ zei Harper. ‘Dat heb ik je verteld. De nachttelefonist heeft mij gebeld en ik belde Wendy. We zijn er meteen naartoe gegaan.’

‘En Earl was er ook?’

‘Ja, hij stond vlak bij de rand. Hij wees de plek aan waar ze lag.’

‘Keek hij naar beneden toen hij wees?’

‘Dat weet ik niet!’ snauwde Harper. ‘Ik moest me met andere dingen bezighouden.’

‘Maar als hij haar niet heeft gevonden, wat was dan de reden dat hij daar was?’ vroeg Devine.

‘Jij zegt dat, wij niet.’

‘Tést hem dan.’

‘Als we dat doen, zeggen we feitelijk dat we hem niet geloven.’

Devine zei boos: ‘Ik dacht dat het onze taak was om de feiten te achterhalen, niet om ons zorgen te maken over gekwetste gevoelens.’

‘Jij hoeft ons niet te vertellen hoe wij ons werk moeten doen,’ zei Fuss woedend. ‘Sterker nog, jij hebt het ons moeilijker gemaakt ons werk te doen door ons te verbieden meteen Jenny’s kamer en auto te doorzoeken.’

‘Daar had ik niets mee te maken.’

‘Maar jouw mensen wel,’ zei Fuss.

‘Zo komen we nergens,’ zei Devine. ‘Gaan jullie met Earl praten?’

Harper trok zijn broek op. ‘Dat hoor je nog. Kun je ons eerst iets vertellen over die drie mannen die je hebt gedood? Hebben jouw mensen iets ontdekt?’

‘Dat hebben ze me niet verteld.’

‘Nou, zodra je iets hoort, moet je het ons laten weten.’

‘Ik verwacht hetzelfde van jullie,’ zei Devine.

Harper en Fuss lieten hem staan zonder daarop te reageren.

Ze waren net weg toen Alex eraan kwam fietsen. Ze stopte, bleef voor hem staan en vroeg: ‘Kunnen we praten?’ 

‘Natuurlijk. Waarover?’

‘Over... mij. En Jenny.’
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Ze zaten in de Maine Brew. Alex klemde haar vingers om haar koffiekopje en ontspande ze weer. 

Devine vond haar lange, beweeglijke vingers kunstzinnig gevormd en functioneel, net als Alex zelf.

‘Wat is er met jou en je zus?’ vroeg Devine vriendelijk maar indringend.

Alex keek hem met een gekwelde blik aan. Ze speelde met haar kleurrijke sjaal. ‘Ik... ik heb gehoord wat jou is overkomen. Dat je vannacht bijna bent vermoord. Dáárom kwam je naar mijn atelier, nietwaar?’

‘Wie heeft je dat verteld?’

‘Wendy Fuss. Ze zei dat jij drie mannen hebt gedood die jou hadden ontvoerd.’

Hij knikte langzaam. ‘Ja. Maar we zijn hier toch zeker niet om daarover te praten?’ Hij nam een slok koffie en keek naar buiten, waar het begon te regenen, een ijskoude regen. Toen ze niets zei, keek hij haar weer aan. ‘Ik heb ook iets over jou gehoord.’

‘Wat dan?’ vroeg ze meteen.

‘Dat je toen je nog op highschool zat bent aangevallen. En dat degene die je aanviel niet is gepakt.’

‘Ik... ik...’ Ze zag er zo ontdaan uit dat hij zijn hand uitstak en de hare stevig vastpakte. 

‘Als je er niet over wilt praten moet je het niet doen. Geen probleem. Ik had er niet over mogen beginnen. Sorry. Dat was heel stom van me.’ Hij liet haar hand los, leunde naar achteren en wachtte.

Ze nam een slok koffie, zette het kopje neer en stak van wal. ‘De artsen zeiden dat ik niet alleen fysiek gewond was geraakt, maar ook leed aan een traumatische shock. En dat die shock iets veroorzaakte wat bekendstaat als locatie- of situatiespecifiek geheugenverlies. Toen had ik geen idee wat dat betekende, maar inmiddels weet ik dat ik me enkele specifieke dingen niet kan herinneren. In mijn geval betekent dit dat ik me wel herinner wat ik deed voordat het gebeurde, maar niets van daarna.’

‘Je herinnert je dus niet wat er precies is gebeurd tijdens die aanval?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik zou niet eens hebben geweten dát er iets was gebeurd, maar ik kwam weer bij kennis in een ziekenhuis met een schedelfractuur en... de politie was er.’ Ze raakte een plek midden op haar schedel aan. ‘Ze moesten me daar kaalscheren voor de behandeling. Ze vertelden me ook dat ik...’

‘Ja, dat weet ik,’ zei Devine snel. ‘Denken ze dat je herinneringen ooit terugkomen?’

‘Dat weten ze niet. Die komen kennelijk meestal terug, tot op zekere hoogte tenminste. Maar... bij mij is dat niet gebeurd en het is nu al meer dan vijftien jaar geleden.’

‘Kunnen ze iets doen om je te helpen die herinneringen terug te krijgen?’

‘Ik heb psychotherapie gehad, maar dat hielp niet. Ze zeiden dat je geest soms dingen onderdrukt als die te pijnlijk zijn om... onder ogen te zien. Er is wel een andere methode: creatieve therapie. Dat doe ik elke dag en dat zou ik ook doen als dit me niet was overkomen.’

‘Je kunst, bedoel je?’

Ze glimlachte verdrietig en knikte. ‘Ja. Dat is mijn cocon, mijn veilige plek. Als ik dat doe, is de hele wereld oké, mijn wereld tenminste.’

‘Wie heeft je gevonden nadat je was aangevallen, weet je dat?’

‘Als ze me dat hebben verteld, weet ik dat niet meer. Ik was... gewoon in shock toen ze me zeiden wat er was gebeurd. En mijn hoofd deed vreselijk veel pijn.’

‘De politie had dus niets om mee te werken? Niemand heeft iets gezien?’

‘Nee.’

‘Waar ben je aangevallen?’

Alex schudde haar hoofd. ‘Dat weet ik niet meer.’

‘Ik vind het verschrikkelijk dat jou dat is overkomen, Alex.’

Ze keek naar het tafelblad, knikte en wreef in haar ogen.

‘Maar we zitten hier niet omdat jij me dit wilde vertellen, want ik was degene die erover begon.’

Ze keek hem aan. ‘Ik wilde je vertellen dat Jenny bij me is langsgekomen toen ze hier was.’ Ze zweeg even. ‘Ben je kwaad omdat ik je dit niet eerder heb verteld?’

‘Nee. Ik ga ervan uit dat je daar je redenen voor had.’

Haar blik ontspande. ‘Je blijft me verbazen, Travis. Denk ik dat ik je een beetje ken en dan doe je iets totaal onverwachts.’

‘Geen probleem. Ik denk net zo over jou.’

Ze plukte aan een van haar vingers, die vol verfspatten zaten. ‘Het was de middag voordat ze werd vermoord.’

‘Wat wilde ze?’

‘Ze wilde weten of ik me inmiddels iets herinnerde van toen ik werd verkracht.’

‘En, wat zei je?’

‘Hetzelfde wat ik net tegen jou zei. Dat dat niet zo was.’

‘Waarom begon Jenny daar nú over, na al die jaren? Of vroeg ze je dat wel vaker?’

‘Nee, ze had er nog niet eerder naar gevraagd. Alleen vlak nadat het was gebeurd en ze was thuisgekomen om me te helpen. Ze is heel lang niet van mijn zijde geweken. En ze praatte er met me over, omdat ze wilde dat ik me herinnerde wat er was gebeurd. Ik denk dat ze te hard haar best deed, want dat heeft niet geholpen. Ik weet nog dat ze daarom soms kwaad op me werd.’

‘Waarom? Zoals je zei gebeurt dit soms met mensen die hetzelfde als jij hebben meegemaakt.’

‘Omdat Jenny sterk genoeg zou zijn geweest om eroverheen te komen, om zich elk detail te herinneren en om de klootzak te pakken te krijgen. Dat zei ze tenminste tegen me toen mij dat niet lukte.’

‘Een keiharde oudere zus.’

‘Een onmogelijk perfecte oudere zus.’ Ze aarzelde. ‘Maar ze gaf om me, Travis. Dat weet ik. Niet altijd door wat ze zei, maar door wat ze deed.’

‘Toch is het niet gemakkelijk om van zo iemand te houden. Je eerdere opmerking over Jenny is nu beter te begrijpen.’

‘Ik hield van haar, ondanks dat alles,’ zei Alex, zo zacht dat Devine het bijna niet had gehoord.

‘Is Bertie Palmer je toen gaan begeleiden?’

‘Ja. Jenny moest voor haar werk terug naar Washington. En onze ouders... nou ja, die hadden het moeilijk.’

‘Ze moeten verschrikkelijk ontdaan zijn geweest door wat jou was overkomen.’

‘Volgens mij wisten ze niet wat ze ermee aan moesten. Mijn vader was constant kwaad, volgens mij omdat hij zichzelf de schuld gaf omdat hij me niet had beschermd. En mijn moeder trok zich het ene moment in zichzelf terug en het andere moment smoorde ze me.’ Alex keek naar buiten, naar de bewolkte lucht en de regen, maar ondanks het sombere weer klaarde haar blik op. ‘Bertie was geweldig! Ze was een ongelofelijk prachtige en gulle vrouw. Ze heeft me niet alleen veel over kunst geleerd. Ik bedoel, mijn talent is aangeboren, maar ik had weinig fundamentele kennis. Ze heeft me ook veel over het leven geleerd, en over wie ik was en wie ik kon worden.’

‘Ik hoorde dat je was aangenomen door een paar uitstekende kunstacademies. Ik weet dat je een portfolio van je werk moet laten zien voordat ze zelfs maar overwegen je toe te laten.’

‘Daar heeft Bertie me toen mee geholpen, Travis. Dankzij haar had ik de moed een aanvraag voor toelating bij die scholen in te dienen en had ik kwalitatief goed werk dat ik kon laten zien. Dat was therapie voor wat ik doormaakte. Ze drong er bij me op aan om dat te uiten via de tekeningen en de schilderijen of waar ik toen maar aan werkte. En dat hielp, echt waar.’

‘Maar toch ben je naar geen van die kunstacademies gegaan. Waarom niet?’

Alex staarde naar buiten, waar het nog harder was gaan regenen, en na een tijdje gleden er tranen over haar trillende wangen.

Toen Devine dit zag, leek het alsof hij was vergeten hoe hij adem moest halen. Hij pakte haar hand weer vast, niet alleen om haar te troosten, maar ook om zichzelf gerust te stellen.

‘Je gelooft me natuurlijk niet als ik je vertel dat ik geen idee had waarom niet,’ zei ze schor.

‘Jawel hoor. Maar de wereld die je kunt verkennen en in je kunst kunt vastleggen is groot.’

Ze keek hem weer aan en zei zacht: ‘Dat weet ik.’ 

Toch wist Devine dat ze haar eigen woorden niet vertrouwde en niet geloofde. Op dit moment waren het slechts woorden, woorden waarvan ze dacht dat hij ze wilde horen.

Hij trok zijn hand terug. ‘Je bleef dus in het oude huis waar je was geboren en opgegroeid.’

‘Onze jeugd was een gelukkige tijd voor ons, meestal. Zo herinner ik me dat tenminste.’ Ze keek hem aan. ‘Heb jij een plek gehad waar je gelukkig was?’

Hij knikte. ‘Ja, het leger.’

‘Waarom ben je dan niet meer in uniform?’

‘Omdat het leven heel snel op me afkwam en ik me niet snel genoeg bukte. Dus ben ik nu hier.’

‘We zijn hier nu allebei. Ik... kan maar beter gaan.’ Ze stond op.

Hij zei: ‘Of die herinneringen nu wel of niet terugkomen, Alex, zij bepalen niet wie je bent als je dat niet toelaat.’

‘Dat heb ik ook altijd gedacht.’

‘Dat kun je nog steeds.’

‘Dat heb ik óók altijd gedacht, Travis.’

Ze liep weg en hij keek haar na, omdat hij niets kon bedenken om haar te laten blijven.

Maar hij had één gedachte.

Als ik ooit degene vind die Alex’ leven van haar heeft afgenomen, zal ik hem daarvoor laten boeten.
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De volgende ochtend, na zijn work-out en een continental breakfast in het hotel, reed Devine naar het politiebureau.

Harper en Fuss zaten in het kantoortje van de commissaris. Daar hingen foto’s aan de muur van stoer uitziende mannen in uniform. Toen de commissaris zag dat Devine ernaar keek zei hij: ‘Voormalige politiecommissarissen van Putnam. Vroeger hadden we hier zes fulltime agenten, ongelofelijk, nietwaar? Maar in de loop der jaren is het aantal inwoners enorm afgenomen.’

‘Dat neemt weer toe, volgens Dak Silkwell.’

‘Dat is zo,’ beaamde Harper. ‘De remoters, zoals hij de mensen die thuiswerken noemt en die hier in drommen naartoe komen. Ik weet niet of dat zo blijft, maar we zijn er blij mee. Dat is voor ons het enige positieve aspect van corona.’

‘Al meer bekend over Jenny’s telefoon of laptop?’

‘We weten niet of ze een laptop bij zich had,’ zei Fuss.

Devine pakte zijn telefoon en liet hun een foto zien die hij had gemaakt. ‘Stofpatroon op het bureau van haar huisje van het hotel. Wat zou dit anders kunnen zijn?’

‘Wanneer heb je dit gezien?’ vroeg Harper.

‘Toen we haar huisje doorzochten.’

‘En dat vertel je ons nu pas?’ snauwde hij.

‘Ik nam aan dat jullie dat ook wel hadden gezien.’

Die opmerking leek Harper alleen maar kwader te maken. De commissaris deed echt zijn best om zich te beheersen. ‘Al nieuws van jouw mensen? Hebben zij een elektronisch spoor van die apparaten opgepikt?’

Devine schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik heb ook een vraag.’

‘Oké.’ Harper leek zich schrap te zetten.

‘Waar is Alex Silkwell vijftien jaar geleden verkracht?’

Harper keek naar Fuss, die op haar beurt naar de gehavende houten vloer keek.

Harper zei: ‘Ik was toen brigadier, net als Wendy nu. Maar we hadden nog meer agenten, zoals ik net zei.’

‘Oké. Was jij een van de eerste agenten die bij haar kwamen? En wie heeft het gemeld? Ik begrijp dat Alex dat niet zelf heeft gedaan en pas in het ziekenhuis weer bij bewustzijn kwam.’

‘Waarom vraag je dit allemaal?’ Nu keek Fuss hem wel aan.

‘Omdat Jenny Alex heeft gevraagd of ze zich al iets herinnerde over die aanval.’

‘Wat!?’ brulde Harper. ‘Toen ze deze keer op bezoek was, bedoel je? Wie heeft je dat gezegd?’

‘Alex.’

‘Dat heeft ze ons niet verteld,’ antwoordde Harper.

‘Nou, zij heeft het mij verteld en ik vertel het jullie. Dus wil ik weten waar Alex is gevonden, want inmiddels lijkt het erop dat Jenny hiernaartoe kwam om een onderzoek in te stellen naar wat haar zus was overkomen.’

‘Waarom dan, na al die jaren?’ vroeg Fuss.

‘Geen idee, maar ik wil het wel graag weten. Dus, waar?’

‘Het was voor mijn tijd,’ zei Fuss snel.

Devine keek naar Harper, die zijn blik ontweek. ‘Commissaris?’

‘Dat was eh... eerlijk gezegd vlak bij de plek waar Jenny is gevonden. Maar dan op de open vlakte voor de bomen en het pad naar de klif.’

Devines blik verhardde. ‘En je hebt die zaken nooit met elkaar in verband gebracht?’

‘Nee. Ik heb al jaren niet meer gedacht aan wat Alex is overkomen. Daar dacht ik pas aan toen je ons er net naar vroeg.’

‘Kom op, zeg! Denk je nu echt dat die zaken met elkaar in verband staan?’ zei Fuss. ‘Hoe zit het dan met de navo-huls die daar is gevonden? En met het feit dat iemand op jou heeft geschoten? En met de mannen die jou hebben ontvoerd? Dat waren buitenlanders. Die waren hier helemaal niet toen dat met Alex gebeurde.’

‘Ik weet niet wat ik daarvan moet denken, nog niet,’ gaf Devine toe. ‘Maar Alex en Jenny, op dezelfde plek? Dat zou iets kunnen betekenen, dus moeten we dat uitzoeken.’

‘Dat mag je doen, als je wilt,’ zei Harper. ‘Ik heb wel iets beters te doen.’

Devine zei: ‘Oké. Heb je bevestigd gekregen dat de kogel die op mij is afgevuurd een navo-kogel was? Dat vraag ik omdat de ballistiek van deze zaak zo bizar is dat ik er zeker van wil zijn dat die huls bij de afgevuurde kogel hoort.’

‘Dat is inderdaad bevestigd. Heb ik die andere feds al verteld, Saxon en Mann.’ 

‘Hebben jullie Daks alibi voor het tijdstip waarop Jenny is vermoord al gecontroleerd?’

‘Waarom zou Dak in vredesnaam zijn eigen zus willen vermoorden?’ riep Harper uit.

‘Om het oudste motief ter wereld: geld.’

‘Welk geld?’

‘Dak heeft me verteld dat een paar projectontwikkelaars Jocelyn Point willen kopen en dat kan miljoenen opbrengen. Nu Jenny dood is, is de waarde van Daks aandeel veel hoger geworden.’

Harper keek Devine aan. ‘Oké, dat trekken we na. Bedankt voor de informatie.’

‘Graag gedaan.’ 
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Later die dag, nadat Devine in zijn kamer had gezeten om zijn aantekeningen over de zaak en zijn briefing nog eens door te nemen en had nagedacht over hoe dat alles verband hield met wat hij tot dusverre had gevonden, reed hij door regen en wind naar de plek waar Jenny’s lichaam was gevonden en waar Alex was verkracht. Terwijl hij over het ruige terrein uitkeek, kwam Devine tot de conclusie dat deze zaken op de een of andere manier verband hielden met elkaar. Dat betekende weer dat het heel goed mogelijk was dat Jenny’s moordenaar ook Alex had verkracht of daar op zijn minst iets van afwist.

Maar wat was dan de verklaring voor de mannen die hem hadden ontvoerd? En voor de vrouw die hij had gehoord? Fuss had gelijk. Dat waren zeer waarschijnlijk buitenlanders en hoewel zij misschien een reden hadden om Jenny te vermoorden wegens haar banden met de cia, was het vrijwel zeker dat ze niets te maken hadden met wat Alex vijftien jaar geleden was overkomen.

Instinctief keek hij achterom om te zien of iemand hem misschien in het vizier had. In het Midden-Oosten was dat een manier van leven geweest, omdat daar altijd iemand was die hem probeerde te besluipen en te doden.

Deze zaak draaide uiteindelijk om één figuur, Earl Palmer. Devine wist zeker dat de man loog en dat hij Jenny niet echt had gevonden, maar de politie leek niet van plan die invalshoek te onderzoeken. Waren ze alleen loyaal jegens een local, waren ze gewoon even incompetent als stom, of waren ze medeplichtig in het verhullen van de waarheid?

Het probleem was echter dat Devine niet het idee had dat Palmer een leugenaar was. De man leek te zijn zoals iedereen hem beschreef: goudeerlijk en lijdend onder het misschien wel ergste verlies dat iemand kan meemaken.

Waarom zou hij dus liegen in die situatie?

Dwingt iemand je te liegen, Earl?

Devine reed weer weg, terwijl de regen nog altijd met bakken uit de hemel kwam, maar opeens veranderde die in natte sneeuw en al even snel was het weer droog en verdwenen de wolken. 

Het is hier echt idioot weer.

Toen hij de hoofdweg op reed, zoemde zijn telefoon.

Het was Campbell en Devine zette hem op de speaker.

‘Ten eerste, agenten Saxon en Mann hebben een gedeeltelijk spoor naar de mannen die je hebben ontvoerd.’

‘Wat hebben ze ontdekt?’

‘Ze zijn het land binnengekomen op de dag waarop ze jou ontvoerden. Kwamen met het vliegtuig uit Londen. Daarvóór hebben we hen tot Brussel getraceerd. Het waren bekende huurmoordenaars.’

‘Net als de mannen in de Genève-trein?’

‘Ja, maar op een hoger niveau. Knap staaltje dat je dat hebt overleefd, Devine.’

‘Enig idee wie ze had ingehuurd?’

‘Nog niet. De organisatie waar je in Genève achteraan zat heeft veel middelen. En hoewel we hun een zwaar verlies hebben toegebracht, hebben we hen kennelijk niet helemaal uitgeschakeld. Nu zijn we hier bezig met een grondige interne security-audit en proberen te analyseren wie op de hoogte was van je missie in Maine.’

‘Dat moet een vrij korte lijst zijn.’

‘Dat klopt, Devine, maar we hebben bewijs nodig. Als er inderdaad sprake is van een mol, zullen we die persoon vinden en daar op passende wijze mee afrekenen.’

‘Ik hoop dat ik lang genoeg leef om dat mee te maken,’ zei Devine. ‘Al meer bekend over de vrouw in de trein? Dat is misschien dezelfde vrouw als de vrouw die die nacht in dat huis was.’

‘Blijkbaar een vrouw met veel identiteiten, waarvan we op dit moment enkele natrekken. Het lijkt het waarschijnlijkst dat ze is ingehuurd door de lui in Genève om met je af te rekenen na wat jij hun hebt aangedaan.’

‘Een freelancer dus?’

‘Dat nemen we in elk geval aan, maar dat is niet bevestigd. Er wordt gesproken over een nieuw talent in het huurmoordenaarscircuit, maar we weten niet of zij dat is of niet. Vertel me nu het nieuws over jouw zaak.’

Devine vertelde hem over zijn vermoedens over Earl Palmer en over het mogelijke verband tussen de moord op Jenny Silkwell en de aanval op haar zus Alex vijftien jaar eerder.

‘Mijn god, Curt heeft nooit gezegd dat Alex zoiets is overkomen.’

‘Ze hebben het kennelijk in de doofpot gestopt. Geen idee waarom.’

‘Heb je al een mening over de Norma-huls die is gevonden op de plaats delict van Jenny en de navo-kogel die jou bijna heeft gedood?’ vroeg Campbell.

‘Nee, eigenlijk niet, meneer. Nog niet. Het zou iemand van het leger kunnen zijn of een burger die het leger verdacht wil maken. En we weten niet zeker dat Jenny door de Norma-kogel is vermoord, want die is nooit gevonden.’

‘Is er al iemand die je verdenkt?’

‘Dak Silkwell wil een minivastgoedmagnaat worden en hij gaat nu Jenny dood is zelfs nóg meer miljoenen verdienen aan de verkoop van hun oude huis. Hij zegt dat hij op dat moment in Boston was, maar hij kan iemand hebben betaald om de moord te plegen. Dat vele geld is een uitstekend motief.’

‘Dat wilde ik je ook nog vertellen. Vandaag heb ik de notarissen van het Silkwell-landgoed gesproken over de trust waarin het huis en de andere bezittingen aan de kinderen worden nagelaten. Het is dus mogelijk dat Dak een zelfs nog zwaarder motief had dan je dacht.’

‘Hoezo?’

‘Volgens de trustvoorwaarden moet er sprake zijn van een unanieme stemming vóór de verkoop van het landgoed. Dus als Jenny niet wilde verkopen kon Dak zijn miljoenen niet krijgen. En als Alex niet wil verkopen, dan heeft Dak hetzelfde probleem als hij misschien met Jenny had.’

‘Ik moet ervandoor.’ Devine verbrak de verbinding en trapte het gaspedaal in.
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Devine bonsde op de voordeur van Jocelyn Point, maar er reageerde niemand. Alex’ fiets stond er wel, maar Daks Harley niet. Op dit tijdstip zou hij wel iemand een tattoo geven.

Hij voelde aan de deur, maar die zat op slot. Hij rende om het huis heen naar het atelier en keek door het raam naar binnen, maar hij zag meteen dat daar niemand was. Hij rende terug naar het huis en ontdekte dat de achterdeur niet op slot zat.

‘Alex?’ riep hij. ‘Ben je thuis? We moeten praten. Alex?’

Eerst doorzocht hij de benedenverdieping, daarna de eerste. Hij vond Daks slaapkamer, daar was het een bende. In de andere vleugel was Alex’ slaapkamer, die netjes en opgeruimd was.

Ze heeft muren om zich heen gebouwd om de boze geesten buiten te houden.

Hij opende een derde deur en keek naar binnen. De meubels waren weliswaar afgedekt met lakens, maar hij zag dat dit ook een slaapkamer was. Aan een van de muren hingen ingelijste oude krantenartikelen. Hij liep ernaartoe. De plaatselijke krant had artikelen gewijd aan Jenny Silkwells vele en indrukwekkende academische en atletische prestaties. Op een plank stonden trofeeën en getuigschriften en andere memorabilia, allemaal extra bewijzen van de uitzonderlijke jeugdige prestaties van de vroegere bewoner van deze kamer.

Hij vroeg zich hoofdschuddend af hoe het was geweest om Jenny’s zus of broer te zijn. Niet gemakkelijk, helemaal niet gemakkelijk.

Hij verliet de kamer, deed de deur dicht en zag een trap naar een hogere verdieping.

Hij liep naar boven. De trap zat onder de schimmel en houtrot, en leidde naar de widow’s walk.

Zodra hij buiten stond werd hij gegrepen door de wind. De regenwolken waren naar de kust gedreven. Hij voelde meteen dat de lucht hierboven ijler en zuiverder was.

Hij nam de omgeving in zich op. Zijn blik bleef rusten op de Atlantische Oceaan. De wind had het water opgezweept en de schuimkoppen rolden wild maar langzaam over het wateroppervlak. Hij kon een paar boten zien, maar dat was alles. De dag liep ten einde en de ondergaande zon achter hem doopte alles wat hij zag in een stroom kleuren die zich even langzaam opbouwde als de golven.

Devine keek naar de donkere rotsen langs de kust. Zijn keel werd dichtgeknepen en zijn hart sloeg een slag over. Hij schreeuwde het uit, zo ongerust was hij, en hij rende zo snel hij kon de trappen af en via de achterdeur naar buiten. Hij sprintte in een rechte lijn naar de oceaan, zijn hart klopte in zijn keel en hij mompelde elk gebed dat hij maar kon bedenken.

Hij keek neer op de keien waar het opkomende water net overheen begon te spoelen.

Alex lag met haar armen en benen wijd op een ervan.

Hij haastte zich over het ruwe pad dat naar de rotsen leidde en sprong van de ene op de andere om bij haar te komen.

Wees niet dood, wees niet dood.

Hij pakte zijn telefoon om 911 te bellen.

Toen hij bij haar was, knielde hij om haar pols te voelen.

Ze gilde en ging zo abrupt rechtop zitten dat Devine op zijn achterste op een van de rotsen viel.

‘Wat doe je!’ riep ze.

Het was zo’n opluchting dat hij het tafereel verkeerd had geïnterpreteerd dat hij geen antwoord gaf. Hij begon alleen onbedaarlijk te lachen, van pure opluchting, maar hield daar meteen daarna gegeneerd mee op, terwijl zijn borst hevig op- en neerging door alles wat hij op dat moment voelde.

Ze keek hem ongerust aan.

Hij zei: ‘Ik stond op de widow’s walk en zag je hier met gespreide armen en benen liggen en toen dacht ik... Ik dacht...’ Hij kon zijn zin niet afmaken, maar dat was ook niet nodig.

‘O mijn god, wat spijt me dat.’ Alex pakte zijn hand. ‘Dat leek waarschijnlijk net als... als Jenny.’

Hij knikte en keek toen naar het opkomende water. Hij deed zijn ogen dicht en probeerde het beeld van een dode Alex te verdringen. Dat lukte niet.

‘Ik ga hier een paar keer per week naartoe en ga dan uitgestrekt op deze platte kei liggen voor het vloed is. Dat maakt deel uit van mijn therapie. Ik wilde het vandaag overslaan in verband met de regen, maar toen werd het droog en dus...’

‘Ik wist niet dat je nog steeds in therapie zat.’

‘Ik doe het zelf. Ik heb heel veel geleerd van anderen en nu breng ik dat in de praktijk. Ik doe ademhalingsoefeningen, mediteer, zeg kalmerende mantra’s op en probeer zo veel mogelijk cortisol uit mijn systeem te krijgen en dat te vervangen door dopamine.’ Ze keek hem aandachtig aan. ‘Dat zou jij ook moeten proberen, je lijkt ontzettend gestrest. Ik kan je wel een paar dingen leren.’

‘Bedankt, misschien neem ik je aanbod wel aan. Maar ik wil je eerst een paar dingen vragen.’

‘O? Wat dan?’

‘Wist je dat je broer onderhandelt over de verkoop van Jocelyn Point? En ben je het daarmee eens? Weet je misschien of je zus daarvan op de hoogte was en of ze een eventuele verkoop goedkeurde?’

Alex keek naar de zee en zweeg een lang moment terwijl Devine gespannen naar haar keek. ‘Dat heeft Dak me verteld. Ik weet niet of Jenny het huis wel of niet wilde verkopen. Ik weet niet eens of ze het wel wist.’

‘Heeft ze het daar de laatste keer dat ze hier was niet over gehad?’

‘Nee, ze wilde alleen praten over... of ik me iets herinnerde van toen ik werd aangevallen.’

‘Maar vind jij het goed dat Dak dit allemaal verkoopt?’

‘We hebben het nog niet echt gehad over hoe ik erover denk. En ik heb er ook nog niet echt over nagedacht.’

‘In de trustvoorwaarden staat dat de verkoop alleen kan doorgaan als jullie het er allebei mee eens zijn. Toen Jenny nog leefde zou zij ook haar fiat hebben moeten geven.’

Ze keek hem aan. ‘Je suggereert toch niet…?’

‘Ik moet elke invalshoek bekijken, Alex. Dak onderhandelt over de verkoop van dit landgoed, zoals ik net zei. Dus hoe wil hij dat doen als jij daar nog niet akkoord mee bent gegaan?’

‘Dat weet ik niet. Daar moet ik met hem over praten.’

Hij schoof dichter naar haar toe. ‘Alex, wil je hier wel weg?’

‘Je zei laatst dat er een grote wereld is die ik kan vangen.’

‘Ik weet dat ik dat zei en dat meende ik ook. Maar je kunt ook andere plaatsen bezoeken zonder dit landgoed te verkopen, zonder je thuis te verkopen.’

‘Het is je misschien niet opgevallen, maar ik zwem nou niet echt in het geld. Ja, ik verkoop weleens wat kunst, maar daar krijg ik niet veel voor.’

‘Ik dacht dat het Dak financieel gezien goed gaat.’

‘Ik ben Dak niet. Maar als hij de onroerendezaakbelasting niet betaalde, zouden we het huis allang kwijt zijn.’

‘Je zegt dus misschien dat je geen keus hebt?’

‘Als Dak de belastingen niet langer betaalt, kan ik het huis onmogelijk behouden.’

‘Nou ja, dan ben je straks stinkend rijk. Dak zei dat het miljoenen waard is.’

Hij keek aandachtig naar haar om haar reactie te zien.

Alex staarde alleen in de verte. ‘Mijn vader leeft waarschijnlijk niet lang genoeg om het nieuwe jaar mee te maken, of wel?’

Devine schrok van de abrupte overgang. ‘Nee, dat is twijfelachtig. Heb je het daar al met je moeder over gehad?’

‘Ik weet dat iedereen haar haat omdat ze menen dat zij mijn vader in de steek heeft gelaten, maar ik denk dat niet.’

‘Wat denk jij dan?’

‘Heb je zin in een kop warme thee? Ik kan de haard in mijn vaders oude studeerkamer aansteken. Ik ben koud tot op het bot en dat komt niet alleen door het weer.’

‘Klinkt goed. Ik help je wel.’

Toen ze via de achterdeur naar binnen gingen vroeg Alex: ‘Zei je dat je op de widow’s walk stond?’

Een beetje gegeneerd zei hij: ‘Ik maakte me zorgen om je. Ik zag je fiets staan en ik riep je, maar toen je niet reageerde... De achterdeur was niet op slot.’

‘Ik begrijp het, Travis.’

Devine zat in de keuken naar haar te kijken terwijl zij theezette. Hij realiseerde zich dat Alex hem intrigeerde, door haar kwetsbaarheid en, nog belangrijker, door de manier waarop ze daarmee omging. Hij had bewondering voor haar moed. Hij had de indruk dat ze bij de dag leefde en probeerde niet te ver vooruit te kijken, omdat elke nieuwe dag waarschijnlijk al moeilijk genoeg voor haar was.

Hij droeg het dienblad en zij deed de deur naar de studeerkamer open. Devine zag de notenhouten vloer vol houtwormgaatjes en de donkere plafondbalken. In het midden zag hij een groot antiek bureau met een stoel met versleten groenleren rugleuning. Op het bureau stonden een kleine houten houder met een vulpen erin en een rekje met twee pijpen. Aan twee muren hingen boekenplanken, in de derde muur zat een groot raam met uitzicht op de oceaan en voor de vierde muur was een stenen schouw met een houten schoorsteenmantel waarop ingelijste foto’s stonden. Verder zag hij een oude bank van rood leer en een paar fauteuils rondom een industriële koffietafel van ruw verweerd hout met metalen strips erop en roestige metalen wielen. Hij zette het dienblad op de koffietafel. ‘Deze kamer lijkt boordevol herinneringen.’

Alex schonk thee in en legde een paar plakken bananenbrood op bordjes. Glimlachend zei ze: ‘Goede herinneringen, voor mij tenminste.’

Devine pakte wat aanmaakhout en legde het brandhout op een bepaalde manier in de haard. Hij scheurde een stuk van een oude krantenpagina, stak dat aan en hield het zo dat er lucht bij kon om het vuur te activeren.

‘Zo te zien heb je dat vaker gedaan,’ zei ze.

‘In het leger en bij de padvinders. Bepaalde zaken leer je bij beide.’

Toen het vuur echt brandde gingen ze er dichterbij zitten. 

Devine nam een hap bananenbrood. ‘Verdomme, dát is lekker!’

‘Zelfgebakken. Het recept heb ik van Bertie.’

‘Een vrouw met veel talenten.’

‘Dat was Bertie inderdaad.’

‘Ik had het niet over Bertie,’ zei hij.

Ze keken elkaar ongemakkelijk aan tot Devine zijn blik afwendde.

Een beetje onzeker zei ze: ‘Als kind kwam ik hier graag. Dit was oorspronkelijk Hiram Silkwells studeerkamer, en generaties Silkwell-mannen hebben dit vertrek gebruikt als hun heiligdom. Die pijpen waren van mijn opa Tobias Silkwell. Mijn vader zat vaak aan dat bureau te schrijven met de vulpen die nog steeds in de houder staat. Hij had briefpapier met zijn monogram en zijn handschrift was perfect. Ik heb altijd geprobeerd mijn letters precies zo te schrijven als hij deed. Hij schreef zijn eigen toespraken en deed dat het liefst hier. Hij las ze voor aan Jenny, die er dan kritiek op leverde, en hij was het meestal eens met haar opmerkingen. Dat vertelde ze me tenminste.’

‘Van jou?’ Devine wees naar het schilderij naast het raam van vier mensen in een zeilboot.

‘Ja, dat waren wij, onze vader en de drie kinderen. Mijn moeder hield niet van zeilen, want ze werd altijd zeeziek. Maar Jenny ging vaak op pad met haar zeilbootje. Zij was nergens bang voor.’

Devine werd een beetje verdrietig door de manier waarop ze dat zei. Het was wel duidelijk dat Jenny haar jongere zus had geïntimideerd, maar toch leek het erop dat haar dood een leegte in Alex’ leven had achtergelaten.

Ze stond op, pakte een ingelijste foto van de schoorsteenmantel en liet hem die zien. ‘Deze foto heb ik gebruikt als model voor dat schilderij.’

Hij keek naar de foto en zag een ranke blauw-witte zeilboot met twee zeilen en een kajuit. Aan het roer zat Curtis Silkwell en naast hem zat een veel jongere Jenny met haar hand op het roer naast de hand van haar vader. Aan de zijkant zaten Alex en Dak.

‘Iemand die op de wal stond heeft deze foto gemaakt en aan ons gegeven.’

‘Je vader vond het schilderij kennelijk mooi, gezien het feit dat dat hier hangt.’

‘Ik heb het twee jaar na... nadat het was gebeurd gemaakt. Dat was therapie.’

‘Dat kan ik me goed voorstellen. Het bracht je terug naar een veilige tijd en een veilige plek.’

Ze glimlachte. ‘Mijn vader was een roekeloze zeiler, zelfs nog roekelozer dan Jenny.’

Devine glimlachte. ‘Hoe vonden jullie dat?’

‘Jenny deed alsof ze niet bang was. Dak was doodsbang en schreeuwde de eerste keren moord en brand, vooral als de zee ruw was, maar later begon hij het leuk te vinden.’

‘En jij?’

‘Ik vertrouwde mijn vader,’ zei ze alleen. Ze keek Devine aan en gaf hem een kop thee. ‘Ik wist dat hij nooit iets zou doen waardoor ons iets kon overkomen. En hij was de situatie altijd de baas, zelfs als dat niet zo leek. Hij kon alles.’

‘Zo te horen hou je echt van hem,’ zei Devine.

‘Ik wist dat hij ooit een moedige oorlogsheld was geweest, maar die kant van hem heb ik nooit gezien. Hij had niets van dat soort dingen hier, geen medailles en zo, en hij sprak er nooit over, zelfs niet als we ernaar vroegen. Nou ja, Jenny en Dak dan. Zelf had ik daar geen belangstelling voor.’

‘Het is mijn ervaring dat de mensen die in oorlogstijd het meeste hebben gedaan daar het minst over praten en andersom.’

Ze knikte en keek naar buiten. Het was inmiddels harder gaan waaien en de wind beukte keihard tegen het glas. Toen hoorden ze een luide knal, misschien doordat er een boomtak tegen het huis sloeg.

Devine greep automatisch naar zijn pistool.

Beheers je, stomkop!

Alex zei: ‘Hij was een goed Congreslid en een goede senator. Hij werkte veel samen met de gouverneurs van de staat, vooral met Angus King, die nu ook senator is, en met John Baldacci toen hij de gouverneur was. Mijn vader gaf echt om de mensen die hier wonen.’

‘Ga je nog naar hem toe?’ vroeg hij. ‘En je moeder? Ze zei dat ze had geprobeerd te bellen, maar dat niemand opnam. En dat ze jullie sinds de scheiding niet meer heeft gezien of gesproken.’

‘Het is ingewikkeld, Travis,’ zei ze en haar blik verstrakte. ‘Ik ben anders dan vroeger. Ik wil niet anders zijn. Ik wil gelukkig zijn en dat ben ik ook, soms. Maar soms doen dingen me pijn en die vegen de glimlach van mijn gezicht. Dan word ik gespannen, krijg ik bijna geen lucht meer en heb ik het gevoel dat de wereld me insluit. Dat ligt niet aan mijn moeder, maar aan mezelf. En ik wil niet dat ze me zo ziet.’ Ze klemde haar handen om haar theekopje en keek naar het vuur. 

Hij zag dat ze diep en beheerst ademde en heel zacht iets zei. Een kalmerende mantra, zoals ze had verteld.

‘Bij mij ben je veilig, Alex. Ik zal niet toelaten dat iemand je kwaad doet.’

Ze keek hem met een verdrietige glimlach aan. ‘Maar op een dag zul jij hier niet meer zijn, en ik wel.’

Natuurlijk. En wat ongelofelijk dom van me om dat te zeggen.

Hij staarde naar de vlammen en kon geen enkel geschikt antwoord bedenken op haar eerlijke woorden.
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Devine liet haar daar bij het haardvuur achter.

Hij zat in zijn auto en keek naar het huis, even somber als het weer. 

Deze zaak was problematisch, maar dat gold voor elke andere die hij was aangegaan. Het ging echter niet om de zaak, die zat hem niet dwars, maar de wetenschap dat hij, wat hij ook deed, niet het vermogen bezat om iemand die zich niet goed voelde een beter gevoel te geven. Alex niet. Curtis Silkwell niet. Zijn ex-vrouw niet. Earl en Annie Palmer niet. Niemand die een link had gehad met Jenny Silkwell.

Zelfs mezelf, en ik kende de vrouw niet eens.

Hij reed naar het politiebureau en kreeg te horen dat Fuss en Harper er niet waren. Er was wel een vrouw aanwezig aan wie hij al eens was voorgesteld. Ze heette Mildred James en zij regelde de oproepen en de hele administratie van het korps.

‘Ik heb geen idee wanneer ze terug zijn,’ zei James. ‘Kan ik iets voor u doen?’

Hij ging tegenover haar zitten. ‘Woont u hier al lang?’

‘Het is volgende week negenenvijftig jaar geleden dat ik hier ben geboren.’

‘Alvast gefeliciteerd. Dus u kent de Silkwells?’

‘Natuurlijk. Geweldige familie. Het is afschuwelijk wat er met Jenny is gebeurd. Haar ouders zijn er natuurlijk kapot van. Hoewel, ik hoorde dat senator Silkwell niet in orde is, dus misschien... is hij zich er niet van bewust.’

‘Bevalt het u om hier te werken?’

‘Ik zou hier niet zijn als dat niet zo was. Er gebeurt meestal niet veel, geen opwindende dingen bedoel ik. En dat is niet slecht, hoor, begrijp me niet verkeerd. Maar nu hier steeds meer mensen komen wonen krijgen we meer telefoontjes en zo. Er wordt zelfs al gepraat over een of twee extra agenten.’

‘Werkte u hier ook toen Alex werd aangevallen?’

‘Jazeker, ik werk hier al ruim twintig jaar. Gelukkig heeft haar aanvaller haar niet gedood.’

Nou, volgens mij heeft hij wel een stukje van haar gedood.

‘Wat kunt u me daarover vertellen?’

‘Ik had dienst en kreeg de melding dat er een vrouw was aangevallen, noteerde de informatie en stuurde er een auto naartoe.’

‘Wacht even, wie was de melder?’

‘De mensen die haar vonden.’

‘Hoe hebben ze haar gevonden?’

‘Even nadenken, hoor. O ja, ze zeiden dat ze langs de kust reden en toen ze ergens toevallig naar buiten keken iets zagen liggen. De man stapte uit om te kijken wat het was, terwijl zijn vrouw in de auto bleef wachten. Hij herkende Alex. Hij rende terug naar de auto en zei tegen zijn vrouw dat ze de politie moest bellen en dat deed ze.’

‘En daarna werd Alex naar een ziekenhuis gebracht, waar ze weer bij kennis kwam, maar zich niets meer kon herinneren?’

‘Dat klopt. Dat ziekenhuis is inmiddels gesloten, het was goddank maar tien minuten vanaf hier, want anders had Alex het misschien niet gered. Ze kon geen verklaring afleggen en kon ons verder ook niet helpen. Ze was duidelijk in shock en had een schedelfractuur. Ze was in levensgevaar, tot ze alles onder controle hadden. De agenten hebben het gebied waar ze werd gevonden helemaal uitgekamd, maar geen waardevolle aanwijzingen gevonden. Ze hebben ook naar getuigen gezocht, maar niemand had iets gezien.’

‘Waren haar ouders in de stad toen het gebeurde?’

‘Mevrouw Silkwell wel. Zij kwam meteen naar het ziekenhuis nadat we haar op de hoogte hadden gebracht en is daar de hele nacht gebleven. Jenny kwam uit Washington, ook om te helpen.’

‘En Dak was op een militaire missie in het buitenland?’

‘Dat klopt, geloof ik.’

‘En senator Silkwell?’

‘Hij vloog hier meteen naartoe in een vliegtuig dat een vriend van hem had geregeld. Ik was degene die hem van het vliegveld haalde en naar het ziekenhuis bracht. Hij was buiten zichzelf van woede, schuldgevoelens, noem maar op.’

‘Ze was ook verkracht, hoorde ik?’ vroeg Devine zacht.

James zei met een gekwelde blik: ‘Ja. Ik weet niet zeker of Alex zich dat deel van de aanval, of welk deel daarvan dan ook, herinnerde. De geest is een vreemd iets. Maar uit haar lichamelijk onderzoek bleek duidelijk dat ze was verkracht. We hebben het dna nog altijd, maar hebben nooit een verdachte gehad om een vergelijking uit te voeren. We hebben het dna door de gebruikelijke databases gehaald, maar zonder resultaat. We hoopten allemaal dat Alex haar geheugen zou terugkrijgen en haar aanvaller zou identificeren als ze hem kende, of op z’n minst een signalement kon geven, maar dat is nooit gebeurd. Nu is het een heel oude cold case.’

‘Mag ik het dossier en de bewijzen zien?’

‘Waarom? Denkt u dat die zaak iets te maken kan hebben met wat er met Jenny is gebeurd?’

‘Nou, Jenny kwam hier voor een paar onafgedane kwesties en ze heeft met Alex over de aanval gepraat. Bovendien hoorde ik dat Jenny is gevonden vlak bij de plek waar Alex is verkracht.’

James fronste. ‘Ja, dat vond ik ook al zo vreemd. Nou ja, ik zou niet weten waarom het kwaad zou kunnen als iemand er met een frisse blik naar kijkt.’

Ze nam hem mee naar een afgesloten ruimte achter in het kleine gebouw en wees hem waar de dossiers en bewijzen waren opgeslagen. Ze liet hem een logboek tekenen. ‘Achter die deur is een kamertje met een tafel die u kunt gebruiken. Laat het me even weten als u klaar bent.’

Hij bedankte haar en ze liet hem alleen.

Devine pakte de doos met het bewijsmateriaal en de dossiers van de zaak, nam de doos mee naar de kamer en spreidde alles uit op de tafel. Eerst maakte hij de bewijszakjes open. Met zijn telefoon maakte hij foto’s van de inhoud: Alex’ gescheurde en vieze kleren en ondergoed, enkele haarmonsters, een paar vrouwensneakers en een kleine tas met inhoud, vooral kunstenaarsmateriaal: tubes verf, een penseel, een potlood en een klein schetsboek.

Hij opende het schetsboek en zag een paar uitstekende potloodtekeningen die Alex had gemaakt, allemaal van de kust of een zeegezicht. Hiermee had ze laten zien dat ze zelfs als tiener al een aangeboren talent bezat.

Wat hij niet vond was de rape kit. Hij controleerde het logboek dat in de doos zat en daar stond wel een rape kit in vermeld, maar hij zag niets wat daarop leek. Hij wist hoe die eruitzagen doordat hij in het buitenland bij de Army cid had gewerkt toen drie soldaten van zijn compagnie ervan waren beschuldigd dat ze een vrouw uit dat land hadden verkracht. Twee bleken er onschuldig, maar één was dat niet en die zat op dit moment zijn straf uit in de militaire gevangenis in Fort Leavenworth.

Devine maakte de bewijszakken weer dicht en legde ze terug in de doos. Hij keek naar buiten en zag dat het weer regende. 

Je wordt hier net zo nat als je buiten loopt als wanneer je een duik in de oceaan neemt, zeg.

Systematisch nam hij de dossiers en de officiële verklaringen door. Alex had de rechercheurs verteld dat ze nog wist dat ze langs dat deel van de kust fietste. Ze was in de stad geweest met een paar vrienden en was onderweg naar Jocelyn Point. Het was later dan ze had beseft en ze wilde snel naar huis voor het volkomen donker zou zijn. Dat was het laatste wat ze zich herinnerde, tot ze wakker werd in het ziekenhuis. De arts had sperma, haar en andere sporen op haar lichaam gevonden, maar de politie had nooit ontdekt van wie dat afkomstig was. Er waren geen getuigen. 

Devine kwam bij het deel over het stel dat Alex had gevonden.

Hun namen sprongen hem luid schreeuwend vanaf de bladzijde tegemoet: Steve en Valerie Palmer. Zij hadden Alex gevonden en de politie gebeld.

Devine keek naar de datum en googelde daarna iets op zijn telefoon.

Het verhaal verscheen op zijn scherm.

Drie dagen nadat Steve en Valerie Palmer Alex hadden gevonden waren ze tijdens een brand in hun huis gestorven. Volgens het artikel was het een ongeluk geweest en was de brand veroorzaakt doordat een verplaatsbare radiator was omgevallen, waarschijnlijk omgestoten door hun kat, die de brand ook niet had overleefd. De gordijnen hadden vlam gevat en de kamer was veranderd in een vuurzee terwijl het gedoemde echtpaar lag te slapen. Ze waren kennelijk buiten westen geraakt door het inademen van de rook, want hun verkoolde lichamen waren in hun bed gevonden.

Devine liep naar James toe en vroeg naar de rape kit. 

Ze bekeek de inhoud van de doos en ging er vervolgens in de hele bewijskamer naar op zoek. ‘Mijn god, hij is hier niet!’

Devine keek weer in het logboek omdat hij wilde zien wie de bewijzen voor het laatst had bekeken. De datum was al van ruim tien jaar geleden en hoewel de inkt een beetje was verbleekt, kon hij de naam en de handtekening nog steeds lezen.

Brigadier Richard Wayne Harper.
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Devine reed meteen naar de Maine Brew. Annie Palmer wilde net vertrekken. Hij keek op zijn horloge en zag dat het na acht uur was; ze had een lange dag gemaakt. Ze droeg een regenjas, had haar motorhelm in de hand en klom net op haar scooter toen hij naast haar stopte. Hij deed zijn raampje naar beneden en vroeg: ‘Heb je tijd om even met me te praten?’

Ze zei gejaagd: ‘Ik wilde nog even langs mijn opa voordat ik naar huis ga.’

‘Het duurt niet lang, een paar vragen maar.’

Ze aarzelde. ‘Oké, waar?’

‘In mijn auto, hier is het droog.’

Samen zaten ze in de suv terwijl de regen op het dak kletterde.

‘Oké, wat voor vragen?’ vroeg ze terwijl ze een streng nat haar achter haar oor streek.

‘Vragen die dingen uit het verleden oprakelen, dingen die je moeilijk zult vinden.’

‘Ik... ik begrijp je niet,’ zei ze, lichtelijk in paniek.

‘Het heeft iets met je ouders te maken.’

‘Wat is er met hen?’

‘Zij hebben Alex gevonden nadat ze was aangevallen.’

Ze keek hem niet-begrijpend aan. ‘Wát zeg je nou?’

‘Wist je dat niet?’

‘Nee!’

‘Hebben je ouders je dat niet verteld?’

‘Ik was op kamp toen zij stierven tijdens die brand. Daar was ik de hele week geweest. De politie haalde me naar huis nadat het was gebeurd. Het was afschuwelijk.’ Ze stompte tegen het dashboard. ‘Ik had er moeten zijn. Ik had hen kunnen redden.’

‘Daar kun je jezelf de schuld niet van geven, Annie. Als je thuis was geweest, was jij misschien ook doodgegaan.’

‘Nou, dan waren we tenminste samen doodgegaan.’

‘Ik kan me niet voorstellen dat je ouders dat hadden gewild.’

Ze keek naar buiten. ‘Mijn grootouders hebben me in huis genomen en voor me gezorgd. Maar ik heb nooit geweten dat mijn ouders Alex hebben gevonden. Dat hebben mijn grootouders me nooit verteld. Ik weet niet eens of zij dat wel wisten.’

‘Dus je wist wel dat ze aangevallen was?’

‘Er gingen geruchten rond en ik hoorde weleens iets.’

‘Ze is ook verkracht.’

Palmers ogen vulden zich met tranen. ‘Dát wist ik ook niet.’

‘En niemand anders in de stad heeft je verteld dat je ouders haar hebben gevonden?’

‘Nee. Wie wisten het nog meer?’

‘Nou, de politie natuurlijk.’

‘Ik kan dit gewoon niet geloven! Wat een shit!’ Ze zweeg even en keek hem onderzoekend aan. ‘Waarom is dat nu belangrijk? Of ik dat wel of niet wist?’

‘Jouw ouders hebben Alex gevonden nadat ze was aangevallen. Volgens het tijdpad dat ik heb gezien was dat bijna meteen daarna. En dan, drie dagen later, sterven ze door brand in hun huis?’

‘Ik zal wel heel dom zijn, maar ik snap niet waar je naartoe wilt.’

‘Ik denk dat het mogelijk is dat ze degene hebben gezien die Alex heeft aangevallen. Misschien zijn ze die man onderweg tegengekomen, misschien rende of reed hij weg. Het punt is dat het een verlaten gebied is, dat het donker werd en dat er misschien niemand anders op pad was.’

‘Maar als zij die verkrachter hebben gezien, waarom zouden ze dat dan niet aan de politie hebben verteld?’

‘Daar ben ik nog niet achter. Ik heb nog maar net ontdekt dat zij Alex hebben gevonden en dat hebben gemeld.’

‘Maar zeg je dan dat mijn ouders zijn... vermoord?’

‘Dat zou kunnen.’

Palmer schudde haar hoofd koppig. ‘Volgens mij kan dat onmogelijk zijn gebeurd. Mijn ouders waren bevriend met de Silkwells en ze zouden het echt wel aan de politie hebben verteld als ze een man hard hadden zien weglopen of wegrijden. En als ze dat al hadden gedaan, dan had het toch geen zin om hen te vermoorden zodat ze daar hun mond over hielden? Dan had de politie die man gearresteerd of op zijn minst met hem gepraat.’

Devine wist dat ze daar waarschijnlijk gelijk in had. ‘In het politierapport staat dat de brand begon door het omvallen van een verplaatsbare radiator en het vlam vatten van de gordijnen.’

Ze knikte. ‘Dat is mij ook verteld. Ik herinner me die oude radiator nog wel. Die was niet veilig. Mama zei steeds tegen papa dat hij een nieuwe moest kopen, maar...’

‘Maar wat?’

‘Eerlijk gezegd was het een moeilijke tijd voor mijn ouders, in financieel opzicht. Mijn vader had al hun spaargeld in een bedrijf gestopt dat failliet ging, en mijn moeder was vlak daarvoor ontslagen. Ik heb hen horen zeggen dat ze het huis misschien zouden kwijtraken. Ik denk dat ze me naar dat kamp stuurden voordat ik te veel vragen ging stellen. Later ontdekte ik echter dat de cheque voor de kosten van mijn kamp niet gedekt was.’

‘Wat gebeurde er daarna?’

‘De bank legde beslag op het huis. Ik kon gelukkig bij mijn grootouders gaan wonen. Mijn vader bleek schulden te hebben waar niemand iets van wist. Het was echt een grote puinhoop. Ik bleef zonder een cent achter.’

‘Hopelijk vind je het niet erg dat ik het vraag, maar hoe ben je dan een eigen bedrijf begonnen? Daar had je eigen geld voor nodig. En ik denk niet dat je grootouders dat zomaar ergens hadden liggen.’

Palmer zei een beetje gegeneerd: ‘Ik... Dak heeft geld geïnvesteerd zodat ik Maine Brew kon openen. We hadden een relatie en...’

‘En hij vond je niet alleen aardig, maar ook een geweldige zakenvrouw?’

Ze snoof. ‘Ja, zoiets denk ik.’

‘Je waarschuwde me laatst dat ik moest zorgen dat ik niet te veel dronk, omdat ik daar spijt van zou krijgen?’

‘Dat had ik niet moeten zeggen. Als hij dat ooit te horen krijgt...’

‘Van mij zal hij dat zeker niet horen,’ zei Devine.

Haar paniek ebde weg toen ze hem weer aankeek.

‘Dus, waarom heb je me gewaarschuwd?’ vroeg hij.

‘We gingen een keer samen uit, ik had te veel gedronken. Toen kwam ik vijf weken later tot de ontdekking dat ik zwanger was.’

‘Had hij je verkracht?’

‘Nee, echt niet! Dak... Zo is hij niet. Maar ik zou het zelf nooit zonder bescherming hebben gedaan. Helaas was ik te ver heen om nog helder te kunnen nadenken.’

‘En de baby?’

‘Ik... ben ergens naartoe gegaan.’

‘En Dak heeft dat betaald?’

Ze knikte.

‘Ik heb gehoord dat het vermogen van de Silkwells generaties geleden al op was. Dus waar had Dak het geld vandaan om jou te helpen, voor een abortus te betalen en in al die andere bedrijven te investeren? Hij zei dat hij in Boston een paar financiële backers had. Weet jij wie dat zijn?’

‘Dat heeft hij me nooit verteld. Maar hij doet het echt heel goed. Hij heeft Jocelyn Point gerenoveerd en dat atelier voor Alex gebouwd.’

‘Heeft híj dat atelier voor haar gebouwd?’ riep Devine.

‘Ja, een jaar of twee geleden. Wist je dat niet?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat heeft ze niet verteld.’

‘Nou ja, ik zei laatst al tegen je dat iedereen die beweert dat hij Alex kent liegt. Datzelfde geldt voor Dak. Hij ziet eruit als een gespierde schurk vol tattoos, maar is eigenlijk heel gevoelig.’

‘En Jenny? Was er hier iemand die haar echt kende?’

‘Ze was een jaar of tien ouder dan ik, maar ik kende haar wel. Ik kan niet zeggen dat ik haar heel goed kende, maar ik was wel verbaasd.’

‘Verbaasd? Waarover?’

‘Ze beweerden dat ze een soort spion was. Je weet wel, dingen verhullen, pokerface, zich voordoen als iemand die ze niet was. Maar Jenny had het hart op de tong. Volgens mij was zij de meest open Silkwell, daarom snap ik niet hoe ze een goede spion kan zijn geweest.’

Devine bood aan haar naar het huis van Earl Palmer te rijden, want het regende nog steeds hevig, en dat aanbod nam ze aan. 

‘Je kunt me daarna hier wel afzetten en dan rijd ik met mijn scooter naar huis,’ zei Palmer tegen hem. 

Even later stopte hij voor Earls huisje, ze stapten uit en renden door de regen naar de veranda. Ze had een sleutel en liet hen binnen. Ze doorzochten het hele huis, maar Earl was er niet.

‘Denk je dat hij een wandeling is gaan maken?’ vroeg Devine.

Ze keek naar de voordeur. ‘Zijn wandelstok staat tegen de muur en hij gaat nooit weg zonder.’ Ze wees naar een haak aan de muur. ‘En daar hangt zijn jas en het reflecterende hesje dat ik voor hem heb gekocht. Hij zou ook niet zonder die weggaan.’

‘Kan hij ergens anders zijn? Maar waar dan?’ Devine keek naar buiten, naar het kleine atelier. ‘Hé, volgens mij zie ik achter de gordijnen licht branden.’

‘Wat? Echt?’ Ze klonk opgelucht. ‘Dan zal hij daar wel zijn. Misschien bekijkt hij wat werk van Bertie. Ik heb tegen hem gezegd dat dat hem misschien zou helpen met zijn rouwproces.’

Ze liepen snel naar het atelier.

Palmer opende de deur. ‘Opa, ik ben het. Ik ben zo blij dat je...’

Ze gilde.

Devine duwde haar opzij, trok zijn pistool en zwaaide ermee van links naar rechts.

Maar hij hield ermee op en liet zijn pistool zakken toen hij omhoogkeek.

Earl Palmer hing aan een van de balken, dood.
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Harper en Fuss gingen aan het werk en kregen hulp van een vrijwillig emt-team – medewerkers van de Emergency Medical Service, die in dit soort situaties spoedhulp verleende. Françoise Guillaume legde de instrumenten klaar die ze nodig had voor het voorlopige onderzoek van het lichaam. 

Devine keek naar Earl, die nog steeds aan de balken hing. Hij dacht aan Sara Ewes, met wie hij een paar keer uit was geweest toen hij in New York voor de investeringsfirma Cowl and Comely werkte. Zij had in een werkkast van het bedrijf gehangen. Eerst werd er gedacht dat ze zelfmoord had gepleegd, maar algauw was gebleken dat ze was vermoord.

Hoe zit dat bij jou, Earl? Heb je dit zelf gedaan of heeft iemand anders je dit aangedaan?

Met behulp van iedereen die aanwezig was, wisten ze Earl uit de nok naar beneden te krijgen, waarna twee agenten het lichaam aan een eerste onderzoek onderwierpen.

Daarna ging Harper met latexhandschoenen op een ladder staan en sneed het gebruikte touw door, waarbij hij ervoor zorgde dat de knopen intact bleven.

Devine liep naar Guillaume toe, die geknield naast het lichaam zat. Earl was op een soort dekzeil gelegd om eventueel bewijsmateriaal op te vangen. Met een digitale thermometer stelde ze de omgevingstemperatuur vast en daarna nam ze via Earls anus zijn lichaamstemperatuur op.

‘Hoe lang, dokter?’ vroeg Devine.

‘Het is hierbinnen 2,7 graden. Hij droeg warme kleding, waardoor de omgevingstemperatuur iets minder invloed op zijn lichaamstemperatuur heeft gehad. Nadat de dood is ingetreden, wordt het lichaam gedurende twaalf uur ongeveer 1 graad per uur kouder, en daarna gaat het langzamer.’ Ze keek naar de rectale temperatuur. ‘Op basis van dat alles en deze meting schat ik dat de dood tussen één en drie uur vannacht is ingetreden.’

Devine keek naar de touwafdrukken in de hals van Palmer. ‘Die lijken veroorzaakt te zijn door de zwaartekracht. In tegenstelling tot de rechte lijn die zou wijzen op wurging.’

‘Heb je verstand van dit soort zaken?’

‘Daar heb ik inderdaad enige ervaring mee.’

Ze pakte Palmers grote hoofd vast met haar gehandschoende handen. ‘Geen duidelijke tekenen van bloed of een klap.’

‘Hij is dus niet neergeslagen en daarna opgehangen?’

‘Waarom denk je dat in vredesnaam?’

Devine keek op en zag dat Haper hem kwaad aankeek en dat Fuss naar haar baas keek. Gespannen, vond hij. ‘Ik denk dat dit misschien geen zelfmoord is.’

Harper zei: ‘Zijn geliefde vrouw is op gruwelijke wijze gedood.’ Hij liep naar hen toe en bleef zo dicht bij Devine staan dat hij naar hem op moest kijken. ‘Earl was gek van verdriet. Hij maakt midden in de nacht wandelingen op zoek naar... verdomme, weet ik veel! Een beetje zielenrust misschien? En dan vindt hij het lichaam van iemand anders die hij kende.’ Harper wees naar de balk waar Earl Palmer aan had gehangen. ‘En nu krijgen we dit. Lijkt me behoorlijk duidelijk en voor de hand liggend. Een mens kan veel aan, maar niet alles.’

‘Jij bent er dus van overtuigd dat hij zelfmoord heeft gepleegd?’ vroeg Devine.

‘Ik ben nergens van overtuigd tot de dokter hier me haar conclusie vertelt. Maar waarom zou iemand Earl willen vermoorden?’

‘Het is onze taak dat uit te zoeken.’

Harper wees naar Devine en zei: ‘Ik moet al een moord oplossen, Devine, en ik zit er echt niet op te wachten dat jij daar met al deze onzin meerdere van maakt.’

Devine keek de commissaris aan en dacht aan Harpers handtekening op de loglijst en aan de ontbrekende rape kit. Hij was ervan overtuigd dat Mildred James Harper had verteld dat Devine Alex’ dossier en bewijsdoos had gecontroleerd en het was overduidelijk dat de commissaris daar helemaal niet over te spreken was.

‘Nou ja, je hebt feitelijk al twee moorden. Alberta Palmer? Earl zou dat aantal op drie brengen. En zoals je al zei, commissaris, laten we wachten tot we de conclusie van dokter Guillaume weten.’ Hij keek de vrouw aan en zei: ‘Ik weet zeker dat dit topprioriteit heeft, nietwaar?’

‘Ja, natuurlijk,’ zei ze geïrriteerd. ‘Ik begin er morgenochtend meteen mee.’ Ze keek naar de emt’s en zei: ‘Leg het lichaam in de bus en breng het naar het uitvaartcentrum. Dan kan ik daar de autopsie uitvoeren zodra ik toestemming heb van Augusta. Ik weet dat ze daar een achterstand hebben en ik wil niet achteraan in de rij moeten wachten. Maar ik wil ook fris en uitgeslapen zijn als ik de autopsie uitvoer.’

‘We moeten zorgen dat niemand hier naar binnen gaat,’ zei Devine.

‘Ik zal de countypolitie bellen en regelen dat ze een agent sturen die de boel hier vannacht bewaakt.’ Harper zette een stap naar achteren en opeens leek het alsof al zijn emoties en al zijn venijn uit hem vloeiden.

‘Goed,’ zei Devine. Hij maakte aanstalten om naar buiten te lopen.

‘Waar ga je naartoe?’ vroeg Fuss.

‘Annie naar huis brengen. Je hebt onze verklaringen. De rest kan wel tot morgen wachten.’ Hij liep naar buiten en stapte in de Tahoe. 

Palmer zat nog steeds in de auto en staarde naar het huisje waar ze was opgevoed door haar grootouders nadat ze haar ouders door een brand was verloren. Daarna was haar oma gedood. En nu... dit.

‘Wat vind ik dit erg voor je,’ zei Devine, niet voor het eerst.

Toen ze de dode Earl hadden gevonden, was Palmer naar hem toe gerend, had haar opa’s benen vastgepakt en tegen Devine geschreeuwd dat hij haar moest helpen hem naar beneden te halen, om hem te reanimeren, om hem te redden.

Maar Devine had al zoveel doden gezien dat hij meteen had geweten dat Earl al een hele tijd dood was. Het kostte hem grote moeite om haar bij haar opa vandaan te trekken, waarna hij haar had meegenomen naar zijn auto en haar had laten instappen. Daarna belde hij de politie. Hij bleef bij haar tot de agenten er waren, probeerde haar te troosten en woorden te bedenken die de pijn van zo’n traumatische ontdekking konden verlichten − tot hij besefte dat die woorden niet bestonden.

Dus hield hij haar gewoon vast, hij liet de vrouw tegen zijn schouder huilen en zei tegen haar dat het weer goed zou komen, hoewel hij wist dat dat niet zo was. Toen ze zo hard huilde dat ze begon te hyperventileren en geen lucht meer kreeg, zei hij dat ze haar handen als een kommetje voor haar mond moest houden en erin moest ademen. De golf co2 kalmeerde haar onrustige longen.

‘Is er iemand bij wie je vannacht kunt blijven? Volgens mij kun je nu beter niet alleen zijn.’ Toen ze niet antwoordde wilde hij zijn vraag herhalen, maar voordat hij was uitgesproken zei ze: ‘Jocelyn Point. Dak en Alex.’

Dat verbaasde Devine, vooral na wat ze hem over Dak had verteld, maar hij knikte en reed weg. 
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Alex deed open.

Devine legde de situatie snel uit en was blij toen hij zag dat ze haar arm om Annie heen sloeg.

Alex nam haar mee naar binnen en zei tegen haar: ‘Je kunt in Jenny’s oude kamer slapen. Je weet waar die is. Ik kom zo ook naar boven om je te helpen.’

Terwijl Palmer de trap op liep, draaide Alex zich weer om naar Devine. Ze droeg een herenpyjamabroek, een turkooizen trui en roze sokken, haar haar hing tot op haar schouders en er zat wat houtskool tussen haar duim en wijsvinger. ‘Wat is er precies gebeurd?’ vroeg ze, haar stem mat, maar haar blik ongerust.

Hij vertelde het haar in een paar zinnen.

Met een gekwelde blik riep ze: ‘Mijn god, wanneer houdt het eindelijk op? Nu heeft Annie niemand meer!’

‘Nou ja, ze wilde hiernaartoe, dus heeft ze jullie.’

‘Ze mag hier zo lang blijven als ze wil. We kunnen morgenochtend wel wat spullen ophalen bij haar appartement.’

‘Ik kan haar scooter morgenochtend wel achter in de suv laden en hem komen brengen.’

‘Bedankt. Wil je koffie of thee?’

‘Nee, jij en Annie moeten wat rusten en ik moet een paar dingen doen.’

Fronsend vroeg ze: ‘Dingen doen? Weet je wel hoe laat het is?’

‘Net als jij werk ik niet van negen tot vijf.’

Ze glimlachte, waardoor hij iets vrolijker gestemd werd, en zei: ‘Oké, maar wees alsjeblieft voorzichtig.’

‘Bedankt voor je hulp, Alex, ik weet dat Annie dat echt waardeert.’

‘Zo doen we dat hier, we helpen elkaar omdat we alleen elkaar hebben.’

‘Waar is Dak? Ik zag zijn Harley niet staan.’

‘Ik ben zijn oppas niet.’

Ze keken elkaar aan.

Devine wilde niet echt afscheid nemen, maar...

‘Welterusten,’ zei ze, waarna ze de deur achter hem sloot.

Hij liep snel terug naar de Tahoe en reed weg.

Devine voelde gewoon dat de zaak escaleerde en hij had informatie nodig, veel informatie. Onderweg toetste hij een nummer in op zijn telefoon. Campbell nam bijna meteen op.

Devine vertelde hem dat ze Earl Palmer hadden gevonden, dat de rape kit ontbrak en commissaris Harper de laatste was die de bewijsdoos had geopend. ‘Weet u, de ouders van Annie Palmer hebben Alex vlak nadat ze was verkracht gevonden en zijn drie dagen later gestorven doordat hun huis afbrandde.’

‘Jij denkt dus dat zij de dader hebben gezien, maar dat om de een of andere reden niet hebben verteld en vervolgens zijn vermoord door de man die Alex heeft verkracht om ervoor te zorgen dat ze hun mond nooit meer konden opendoen?’

‘Dat is een plausibele theorie.’

‘Maar je moet bewijzen vinden.’

‘Als ik gelijk heb, is de grote vraag is: waarom hebben ze hun mond dan gehouden?’

‘Putnam is een klein stadje.’

‘Wat betekent dat ze die man misschien kenden en hem om de een of andere reden niet wilden beschuldigen?’

‘Dat is ook een plausibele theorie,’ zei Campbell. ‘Laten we het nu over Earl Palmers dood hebben.’

‘Als hij is vermoord, en daar is nog geen bewijs voor, kan de reden zijn dat iemand hem heeft betaald of gedwongen om te doen alsof hij Jenny’s lichaam vond.’

‘Dus heeft de moordenaar hem het zwijgen opgelegd voor het geval hij zich had bedacht en had besloten het alsnog te vertellen?’

‘Ja.’

‘Waaróm werd hij erbij betrokken?’ vroeg Campbell. 

‘Ik geloof niet dat Jenny is vermoord op de plek waar ze werd gevonden. Ik denk dat ze daarnaartoe is gebracht. En dat was niet zomaar een locatie, maar vlak bij de plek waar Alex is gevonden nadat ze was verkracht.’

‘Dus jij gelooft dat de aanval op Alex en de moord op haar zus Jenny verband houden met elkaar, ook al zit er vijftien jaar tussen die beide gebeurtenissen?’

‘Dat begin ik te denken. Anders zijn die locaties gewoon een te groot toeval, vooral als het waar is dat iemand met bewijsmateriaal heeft geknoeid op de plek waar Jenny is gevonden. Want dat zou betekenen dat de moordenaar die plek bewust heeft uitgekozen.’

‘Zouden de meeste mensen niet weten dat Alex daar is gevonden?’

‘Nee, volgens mij niet. Dat voorval is kennelijk in de doofpot gestopt. Toch vermoed ik dat ik nog steeds te maken heb met een stad vol verdachten. Jenny heeft haar moeder verteld dat ze hier was voor onafgedane kwesties. Inmiddels weet ik dat ze Alex heeft opgezocht en haar heeft gevraagd of ze zich inmiddels iets over die nacht herinnert. Daarom denk ik dat die onafgedane kwesties te maken hebben met Alex’ verkrachting.’

‘Denk je dat Jenny iets had ontdekt?’

‘Ja. Misschien kunt u contact opnemen met haar collega’s van de cia om te kijken of ze daar iets heeft gezegd of gedaan waar wij iets aan hebben.’

Campbell zei: ‘Je weet dat het mogelijk is dat ze een paar van haar bronnen heeft gebruikt om in haar eentje te graven.’

‘Zo te horen was Jenny verdomd vasthoudend.’

‘Je beschrijft jezelf ook.’

‘Dat heeft het leger me geleerd, zoals u weet. O ja, is het gelukt om de zegels op Daks militaire dossier te verbreken?’

‘Ja. Hij werd betrapt toen hij in bed lag met de echtgenote van zijn bevelvoerend officier.’

Devine zei: ‘Oké, dan snap ik waarom hij de oth kreeg en geen dd, oneervol ontslag. Het leger wilde niet dat iedereen wist dat een officier door zijn vrouw was bedrogen.’

‘Juist. Maar ik zie niet meteen in wat jij aan die informatie hebt.’

‘Ik maak eruit op dat Dak bereid is een groot risico te nemen als de beloning maar groot genoeg is. Daardoor is hij onvoorspelbaar en gevaarlijker.’

‘Inderdaad.’

‘De mol?’ vroeg Devine.

‘We hebben onze audit voor negentig procent afgerond.’

‘Laat het me weten als jullie op honderd procent zitten, met of zonder antwoord.’

‘Wat ga jij nu doen?’ vroeg Campbell.

‘Een nachtelijke rondrit maken door Putnam.’

‘Wat hoop je te ontdekken?’

‘Dat weet ik pas als ik het zie.’
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Devine reed naar de plek waar de ene zus was verkracht en de andere vermoord was gevonden. Hij stapte uit en liep wat rond terwijl hij nadacht over alle details die hij kende over de moord op Jenny en speculeerde over wat Alex hier was overkomen.

Hij dacht aan Jenny terwijl iemand een geweer op haar hoofd richtte. En aan Alex toen ze zich realiseerde wat iemand haar ging aandoen. De beide beelden schokten hem tot in het diepst van zijn ziel, iets wat hij niet meer voor mogelijk had gehouden. Hij liep naar de rand en keek naar de rotsen onder zich en vervolgens naar de oceaan. Het water was onrustig.

Hij had meer geweld en slechtheid gezien dan de meeste mensen. Dat maakt je tot op zekere hoogte ongevoelig voor de verbijsterende wreedheden waartoe mensen in staat zijn.

Ondanks dat vond Devine zichzelf gevoeliger dan de meeste andere mensen. Misschien wel doordat hij collega’s, vrienden en familieleden die een geliefd iemand waren verloren zo goed hij kon had getroost − niet alleen andere Amerikanen, maar ook soldaten uit andere landen en burgers die alles en iedereen aan oorlog waren verloren.

De dood is altijd verwarrend, zelfs als je die ziet aankomen. Maar een gewelddadige, onverwachte dood? Dat is zo gruwelijk, zo grotesk dat de meeste mensen daar absoluut niet mee kunnen omgaan. Dat komt natuurlijk doordat daar niets logisch of begrijpelijk aan is.

Devine keek in de richting van Jocelyn Point, waar zich nu twee kwetsbare vrouwen verscholen. Misschien zouden ze het samen wél redden, terwijl ze dat in hun eentje niet hadden gekund. Dat hoopte hij tenminste.

Devine keek weer naar het water en zag de lichten van een boot die zich heel dicht bij de kust bevond, ten noorden van waar hij stond. Hij keek op zijn horloge en vroeg zich af wie er op dit uur van de nacht op het water was.

Hij sprong in zijn suv en reed dezelfde kant op als waar de boot naartoe leek te varen. Hij keek steeds naar het water om de boot in het oog te kunnen houden. Opeens verdween het licht, wat hem nog wantrouwiger maakte. Hij nam gas terug, reed naar de kant van de weg en stopte. Hij pakte zijn verrekijker, stapte uit en keek over het dak van de auto op zoek naar de boot. Hij zocht de hele horizon af in de hoop een glimp van de boot op te vangen. Maar het was alsof de boot in de nacht was verdwenen.

Devine stapte in en wilde net de weg op rijden toen er op hoge snelheid een auto langs hem heen reed. Hij kon nog net zien dat het Françoise Guillaume was in een grijze bmw. Hij reed de weg weer op en volgde haar op een discrete afstand. Ze zou haar werk in het huis van Earl Palmer wel hebben afgerond en alles in het uitvaartcentrum hebben voorbereid voor de autopsie die ze de volgende ochtend zou verrichten. Misschien ging ze nu naar huis, waar dat dan ook was. Ze had hem verteld dat ze hier woonde, maar ook een appartement had in Augusta.

Hij deed het raampje een stukje open, omdat hij het warm had en zich een beetje claustrofobisch voelde. De zoute oceaanlucht stroomde naar binnen en riep herinneringen op aan West Point en aan zeiltochten over de brakke Hudson River.

George Washington had West Point, officieel de United States Military Academy, tijdens de Amerikaanse Revolutie de meest strategische locatie genoemd. De oorspronkelijke naam was Fort Clinton. West Point was de oudste permanent bemande militaire buitenpost in het land. Het stond aan de westelijke oever van de Hudson, vandaar de naam. Nu was er een afdeling van de goudreserve ondergebracht. Dat was een behoorlijk veilige locatie, dacht Devine, in een legerbasis vol wapens, bemand door mensen die wisten hoe ze die moesten gebruiken.

Devine had vier van de beste jaren van zijn leven doorgebracht op West Point. Hij had vrienden voor het leven gemaakt. Voor zijn kameraden die tijdens gevechten waren gesneuveld zouden die levenslange banden echter niet bestaan. Maar daar hadden ze voor getekend. Met zijn allen moesten ze de wereld beter, vrijer of veiliger maken. Welke van de drie wist niemand.

Hoe dan ook, we deden onze plicht en we deden ons best.

Hij nam gas terug toen de bmw langzamer ging rijden. Op een stuk van de kustweg dat Devine niet kende, reed de bmw een verharde oprit in. De gietijzeren hekken gingen open en nadat de bmw was doorgereden weer dicht.

Hij stopte en zag dat Guillaume over de oprit naar de zijkant van het huis reed, een herenhuis eigenlijk. Even later werd de auto opgeslokt door een garage met een zijdeur.

Devine reed naar het hek toe en richtte de koplampen van de Tahoe op het hek. Nu ze gesloten waren vormden ze samen een letter B.

De B van Bing?

Hij had Jocelyn Point indrukwekkend gevonden of ten minste kunnen zien dat het dat ooit was geweest. Dit huis leek niet ouder dan tien jaar en was zelfs nog groter. Hij vroeg zich af of ze hier in haar eentje woonde of samen met een stuk of vijftig mensen. Het leek meer op een hotel dan op een huis.

Terwijl hij terugreed, nam hij in gedachten verschillende scenario’s door. Hij had niet verwacht dat zo’n klein stadje zulke grote geheimen had. En problemen. 

Hij sliep diep, stond vroeg op en deed extra zijn best tijdens zijn work-out, alsof hij zichzelf wilde straffen omdat hij zo weinig vooruitgang had geboekt. Tijdens elke diamond push-up kastijdde hij zichzelf. Elke sprint ging hij dieper, omdat hij tot nu toe zo’n mislukkeling was. Hij zorgde dat elke burpee iets meer pijn deed, als een soort boetedoening voor zijn onvermogen.

Hij liep terug naar zijn huisje, douchte en trok andere kleren aan. Hij haalde Annie Palmers scooter op en bracht hem in de suv naar Jocelyn Point. Het was precies halfacht toen hij op de deur klopte. De Harley stond er nog steeds niet, dus Dak was al vroeg naar zijn werk vertrokken of helemaal niet thuis geweest.

Alex deed de deur open, gekleed in een spijkerbroek en een lange trui. Ze nam hem mee naar de keuken en zette een kop koffie voor hem.

Ze gingen aan de tafel in de kleine serre zitten.

‘Hoe gaat het met Annie?’

‘Ze slaapt nog. Ik wilde haar niet wakker maken.’

‘Haar scooter staat voor het huis op haar te wachten.’

‘Het was heel aardig van je om dat te doen.’

‘Graag gedaan. Ze maakt veel mee op dit moment.’

‘Waarom was je eigenlijk bij haar gisteravond?’

Devine voelde zich ongemakkelijk door deze vraag. Ergens vroeg hij zich af waarom ze dat wilde weten, maar toen besefte hij dat het een volkomen redelijke vraag was. Hij zei: ‘Ik wilde haar een paar vragen stellen en bracht haar naar Earls huis omdat ze even wilde kijken hoe het met hem ging. Omdat het keihard regende, was het niet verstandig dat ze daar op haar scooter naartoe ging. Toen vonden we hem.’

‘Ik kan nog steeds niet geloven dat Earl zelfmoord zou plegen.’

Devine vertelde haar niet over zijn theorie dat Earl Palmer vermoord was. Hij had er geen enkel bewijs voor, alleen maar speculaties. Maar er was iets anders wat hij haar wilde vertellen.

‘Ik geloof niet dat Jenny is vermoord op de plek waar ze is gevonden. Op basis van de ingangshoek van de kogel denk ik dat ze ergens anders is vermoord en daarna op die specifieke plek op de rotsen is gelegd. De plaatselijke patholoog-anatoom is het op basis van de ingangshoek van de kogel trouwens eens met mijn theorie.’

Alex vroeg, gemaakt rustig: ‘Waarom zou de dader die specifieke plek uitkiezen om mijn zus achter te laten?’

‘Omdat jij op bijna diezelfde plek bent verkracht.’

‘Wat!? Daar?’ vroeg ze scherp. 

‘Ik denk dat je lichaam dáárom zo reageerde toen ik je meenam naar die plek. Dat had niets met Jenny’s dood te maken. Je werd duizelig op het open terrein waar je bent gevonden. Zodra je in het bosje was, voelde je je weer prima. Dus hoewel je geen bewuste herinneringen hebt aan die avond, denk ik dat je onderbewuste die wel heeft.’

Haar ogen stonden nu vol tranen. ‘Dezelfde plek... Je zegt dus dat degene die mij heeft verkracht Jenny heeft vermoord?’

‘Ik zeg dat dat een mogelijkheid is, meer niet. Jij hebt me verteld dat Jenny hiernaartoe is gekomen om jou daar vragen over te stellen en tegen jullie moeder heeft ze gezegd dat ze hier was in verband met onafgedane kwesties. Wat kon ze daar anders mee bedoelen?’

‘Dat weet ik niet, Travis. Dat wéét ik verdomme niet, oké?’

Ze rende de serre uit.

Hij zuchtte, dronk zijn koffie op, spoelde zijn kopje om, zette het in de vaatwasser en vertrok.

Je móét de waarheid achterhalen, Devine. En wel om een heleboel redenen.
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Devine reed naar het politiebureau. Harper stond buiten, maar Fuss zat in haar kantoor.

Ze keek hem met een ondoorgrondelijke blik aan toen hij tegenover haar ging zitten. ‘Ik heb met Mildred gesproken. Hoorde dat je hier was.’

‘Klopt,’ zei Devine rustig.

‘Ik hoorde ook dat een van de bewijsstukken is verdwenen.’

‘Bewijs verdwijnt soms.’ Hij keek haar aan. ‘Om verschillende redenen.’

‘Kom ter zake, Devine. Ik heb het logboek gezien en jij ook.’

‘Ik heb nooit iets anders beweerd.’

‘Het is onmogelijk dat commissaris Harper die rape kit toen heeft meegenomen.’

‘Nogmaals, ik heb nooit beweerd dat hij dat heeft gedaan.’ Voordat ze kon reageren vroeg hij: ‘Hoe zit het met de brand waarbij Steve en Valerie Palmer zijn omgekomen?’

Fuss’ wenkbrauwen raakten elkaar bijna. ‘Wat?’

‘De brand in het huis van de Palmers.’

‘Ja, daar weet ik van, hoewel ik hier toen nog niet werkte. Ik weet nog wel dat het een ongeluk was.’

‘Je bedoelt dat dat de officiële conclusie was?’

‘Dat is er gebeurd,’ snauwde Fuss. 

‘Hoor eens, ik denk gewoon na over alles wat er is gebeurd. Luister eens even naar me. De Palmers vinden Alex vlak nadat ze is verkracht en drie dagen later verbranden ze levend? Dat is wel heel toevallig.’

‘Appels en peren. Als ik het me goed herinner was die brand veroorzaakt door een omgevallen verplaatsbare radiator. Dat gebeurde toen heel vaak. Mijn neef, die bij de vrijwillige brandweer zit, zei dat dat ’s winters nog altijd een van de voornaamste oorzaken is van brand.’

‘Dat geloof ik meteen.’

‘Nee, ik geloof niet dat jij dat gelooft!’

Hij besloot over iets anders te beginnen. ‘Heb je al bericht van de patholoog-anatoom over de autopsie?’ 

‘De commissaris is daar nu naartoe, om erbij te zijn.’

Devine stond op en zei kwaad: ‘Waarom ben ik niet uitgenodigd?’

‘Omdat het een vermoedelijke zelfmoord is die geen enkel verband houdt met de zaak waarvoor je hier bent en die jij nu onderzoekt.’

Ze klinkt alsof ze een zin uit een script voorleest.

‘Dat is onzin! Ik ben hier voor een bepaalde moord en Palmer heeft de vermoorde gevonden. Wordt de autopsie hier in het uitvaartcentrum uitgevoerd?’

‘Ja, maar...’

Hij was al vertrokken voordat ze haar zin kon afmaken.

Een paar minuten later beende Devine het uitvaartcentrum binnen, pakte een medewerker bij de kladden, liet zijn badge zien en rende bijna naar de autopsiekamer achter in het gebouw waar hij Jenny’s lichaam had bekeken. Hij klopte niet aan, maar stormde gewoon naar binnen.

Guillaume keek op van wat ze aan het doen was, het opensnijden van Earl Palmers borstkast.

Commissaris Harper stond tegenover haar en leek een beetje misselijk.

‘Is iedereen welkom op dit feestje of is het alleen voor genodigden?’ vroeg Devine met een felle klank in zijn stem.

Guillaume keek even nieuwsgierig naar Harper en zei toen: ‘Ik dacht dat u het wist.’

Harper reageerde nijdig: ‘Ik dacht dat ik Wendy had gevraagd je het te laten weten, maar misschien ben ik dat vergeten.’

‘Blijkbaar was ze in de veronderstelling dat er geen reden was voor mij om erbij te zijn,’ antwoordde Devine. 

‘Nou, je bent hier nu, dus laten we maar verdergaan, al heeft dit niets te maken met de reden dat je hier bent!’ snauwde Harper. Hij keek naar Guillaume en knikte.

Guillaume was het volgende uur bezig met de autopsie en dicteerde aantekeningen in haar iPhone, die op een standaard naast haar stond. 

Ondertussen stelden Devine en Harper haar vragen.

‘Hij is niet gewurgd en daarna opgehangen,’ zei Guillaume in antwoord op een van Devines vragen. ‘Zoals u zelf al zei is de touwafdruk veroorzaakt door de zwaartekracht. Er zit geen rechte lijn door wurging onder. In zijn maag zit geen voedsel, wat verklaarbaar is gezien het feit dat de dood vroeg in de ochtend is ingetreden, maar er zitten wel andere stoffen in.’

‘Gebruikte hij medicijnen?’ vroeg Devine.

Ze knikte. ‘Ik was zijn huisarts, dus weet ik wat hij allemaal gebruikte: cholesterolverlagers, bloeddrukverlagende medicijnen en pijnstillers voor zijn artritis en andere pijnkwalen. De meeste mensen van zijn leeftijd gebruiken helaas veel medicijnen.’

‘Maar die medicijnen hebben zijn dood niet veroorzaakt, of wel?’ zei Harper.

‘Dat lijkt me niet, tenzij hij een overdosis heeft genomen. Bovendien had hij zichzelf dan niet kunnen ophangen. En in de weefselmonsters zit niets wat wijst op vergif in zijn lichaam.’

‘Er lag een stoel rechts van hem op de grond,’ zei Harper. ‘Hij heeft de lus vastgemaakt, is op de stoel geklommen en heeft die vervolgens opzij geschopt. Punt uit!’

Devine geloofde dat niet, maar hij was niet van plan dat te zeggen waar Harper bij was. Hij vroeg: ‘Maar u laat zijn bloed wel onderzoeken, ook op gifstoffen?’ 

Guillaume keek naar Harper, die zei: ‘Dat kost allemaal geld, Devine. Heel veel geld. En waarom zouden we? De man heeft zelfmoord gepleegd. Hoe had dit anders kunnen gebeuren?’

‘Ik ben het daarmee eens. Mijn doodsoorzaak zal zelfmoord zijn,’ zei Guillaume.

‘Goed,’ zei Harper. ‘Begrijp me niet verkeerd. Ik mocht Earl, maar ik zit ook niet te wachten op nog een moord in Putnam. Bedankt, Doc.’ Hij knikte even naar Devine en vertrok.

Devine keek naar Palmers opengesneden lichaam, terwijl Guillaume de organen in dikke plastic ingewandenzakken deed en ze in de borstholte stopte. Ze had Palmers gezichts- en schedelhuid, die ze omhoog had getrokken om zijn hersens te verwijderen, weer omlaaggetrokken. Nu begon ze met het dichtnaaien van de Y-incisie op zijn borstbeen.

‘Geen afwijkingen dus?’ vroeg Devine.

‘Zoals u hebt gezien heb ik kleine weefselmonsters van zijn organen genomen. Ik zag niets onverwachts, zoals ik al zei. Hij had een hartafwijking, maar dat wist ik. Hoewel dat niet ernstig was gezien zijn leeftijd.’

‘Toen ik bij hem was, had hij grote moeite met lopen. Hij schuifelde meer dan hij liep.’

‘U weet al van zijn spondylodese. Die heeft een grote bewegingsbeperking veroorzaakt, zoals ik u al eerder heb verteld. Bovendien had hij ernstige artritis in zijn knieën en heupen, waardoor hij moeilijk kon lopen.’ 

‘Dus ondanks al die fysieke beperkingen denkt u dat hij zichzelf wel heeft kunnen ophangen?’

‘Door een adrenalinegolf kan iemand in staat zijn veel dingen te doen die hij normaal niet zou kunnen. Als Earl echt zelfmoord wilde plegen, kon hij dat ook doen. Iedereen trouwens. Ondanks zijn beperkingen was hij nog altijd een grote sterke man met een, dankzij het werk dat hij het grootste deel van zijn leven heeft gedaan, uitstekend ontwikkeld bovenlichaam.’

Devine knikte maar was niet overtuigd. Hij dacht niet dat adrenaline hier het antwoord was. ‘O ja, ik zag u gisteravond nog.’

Ze keek hem verbaasd aan. ‘Dat weet ik, in Earls huis.’

‘Nee, ik bedoelde later. U reed naar huis en ik reed achter u. Wauw, dat huis van u is indrukwekkend!’

‘Het is niet echt van mij,’ zei ze snel, waarna ze haar blik neersloeg en verderging met hechten.

‘O?’

‘Mijn vader heeft het een jaar of tien geleden laten bouwen.’

‘Wist niet dat er zoveel geld werd verdiend met begrafenissen,’ zei Devine.

‘Dat is ook niet zo, maar hebt u weleens van Warren Buffett gehoord?’

‘Natuurlijk.’

‘Heel lang geleden abonneerde mijn opa zich op Buffetts investeringsnieuwsbrief. Overal waar Buffett in investeerde, investeerde mijn opa ook, elke cent die hij overhad. Hij was enorm zuinig wat zijn privé-uitgaven betreft. Tientallen jaren waren de opbrengsten behoorlijk groot. Nou ja, gigantisch eigenlijk. Het was veel meer dan we allemaal wisten. Toen mijn opa stierf, erfden mijn vader en oom alles. Mijn oom stopte met werken en verhuisde naar Florida, maar mijn vader bleef hier en liet dat huis bouwen. Toen leefde mijn moeder nog en zij was eigenlijk de drijfveer voor de bouw. U moet weten dat ze het grootste deel van haar huwelijk in een kleine driekamerbungalow had gewoond. Nadat mijn broer en ik waren geboren werd dat echt heel krap, maar mijn vader weigerde een ander huis te kopen.’

‘Twee slaapkamers? Wat deden u en uw broer dan toen jullie ouder werden?’

‘Hij sliep in de woonkamer en ik hield de slaapkamer. Ik ben de oudste.’ Ze glimlachte. ‘Hoe dan ook, je zou dat huis mijn moeders wraak kunnen noemen. Ze heeft daar precies twee jaar gewoond voordat ze kanker kreeg en stierf.’

‘Wat erg voor u.’

‘Nee, het is goed. Ze heeft die twee jaar intens genoten, dat kan ik u wel vertellen. Daarna is mijn vader naar Florida verhuisd om bij mijn oom in de buurt te zijn. Mijn broer en ik mochten in het huis blijven wonen. En we hebben allebei een trustfonds.’

‘Dus eigenlijk hoeft u niet meer te werken?’

Ze zuchtte. ‘Nou ja, dat is het addertje onder het gras.’

‘Hoezo?’

‘Mijn opa had voor zijn beide zoons een trustfonds opgezet en mijn vader deed hetzelfde met het huis en zijn nalatenschap voor mij en mijn broer.’

‘Deed hetzelfde? Ik begrijp het niet.’

‘Om al die rijkdom te kunnen erven, moesten mijn vader en oom tot hun vijfenzestigste bij de uitvaartonderneming werken. Mijn vader regelde hetzelfde voor mijn broer en mij, maar verlaagde de leeftijd tot “slechts” zestig. Tot onze zestigste verjaardag krijgen we een beetje geld uit het trustfonds en mogen we in het huis wonen, maar om geld te verdienen moeten we bij het bedrijf werken. Daarnaast heb ik mijn praktijk natuurlijk, maar die levert eerlijk gezegd niet veel op. Er blijft dus weinig geld over, want het is heel duur om het huis te onderhouden.’

‘Wat gebeurt er als u voor uw zestigste stopt?’

‘Dan erft het kind dat wel tot zestigjarige leeftijd voor het bedrijf blijft werken alles. Als we er allebei voor die tijd mee stoppen, verliezen we ons trustfonds, mogen we niet in het huis blijven wonen en hebben we ook geen recht op de opbrengst bij verkoop. Dan gaat alles naar liefdadigheid. Als we beiden blijven, delen we het geld.’

‘U bent dus van plan uw tijd vol te maken om alles te kunnen incasseren?’

Ze leek in tweestrijd te verkeren en zei peinzend: ‘Ik weet niet zeker of ik dat ga volhouden. Ik heb geen kinderen. En ik heb serieus overwogen om te verhuizen, naar Charlotte, North Carolina. Ik heb het helemaal gehad met de kou hier en dat huis is veel te groot voor twee mensen. Bovendien vind ik het geen prettig idee dat de belangrijkste keuzes die ik in mijn leven kan maken zouden worden bepaald doordat ik een vermogen kan incasseren dat ik niet zelf heb verdiend.’

‘En uw broer?’

‘Volgens mij vindt Fred het echt leuk om het bedrijf te leiden, dus voor hem is het geen opgave. In zijn vrije tijd is hij een buitenmens, hij houdt van hiken en klimmen. In New England zijn veel plekken waar je dat kunt doen. Hij kajakt en fietst ook.’

‘Is hij niet getrouwd?’

‘Ik denk dat hij heeft gezien hoe het mij is vergaan en het huwelijk toen heeft afgezworen.’

‘Was het zo erg?’

‘Mijn ex heeft al mijn geld gestolen, liet me achter met zijn schulden en ging ervandoor met de vrouw van wie ik dacht dat ze mijn beste vriendin was.’

‘Verdomme, wat erg!’

‘Dat is alweer lang geleden. Ik zou hem dolgraag ooit weer tegenkomen, zodat ik... Nou ja, dat kan ik maar beter niet hardop zeggen, gezien het feit dat u van de fbi bent. Maar het gaat om heel veel geld. Daarom blijf ik voorlopig samen met mijn broertje in een veel te groot huis wonen.’

‘Het is dus net zoiets als Jocelyn Point en Dak en Alex.’

‘Daar heb ik eigenlijk nooit bij stilgestaan, maar u hebt gelijk. Trouwens, senator Silkwell was heel goed bevriend met onze familie. Mijn opa en vader steunden al zijn campagnes, en de naam Bing betekent veel in Maine. Familieleden van me hadden een functie bij de staatsoverheid en een van mijn oudooms is heel lang Congreslid geweest.’

Devine vroeg zich opeens iets af: ‘Was het uw familie die een vliegtuig charterde om de senator vanuit Washington naar huis te brengen na die aanval op Alex vijftien jaar geleden?’

‘Ja. Volgens mij was dat mijn oom of mijn opa. Hoe weet u dat?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat leek me gewoon waarschijnlijk.’

‘We konden niet geloven dat iemand Alex zou aanvallen.’

‘Was u hier toen het gebeurde?’

‘Nee, ik werkte als coassistent in een andere staat.’

Devine zei: ‘Oké. Kunt u me uw autopsieverslag van Earl mailen, samen met een paar foto’s van het lichaam?’

‘Natuurlijk. Ik stuur u alles meteen.’

‘Ik heb gehoord dat Charlotte een leuk stadje is, dus misschien is het toch de moeite waard om dat geld maar te vergeten en te gaan leven op basis van uw eigen voorwaarden en niet op die van iemand anders.’

Op matte toon zei ze: ‘Ja, dat zou heel goed kunnen.’

Hij liet haar alleen, starend naar een dood lichaam.
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Onderweg naar buiten kwam Devine Fred Bing tegen. 

De man leek van slag en toen Devine daar iets over zei reageerde Bing met: ‘Een klein eigen bedrijf leiden is niet altijd zo leuk als het lijkt. Twee mensen hebben zich ziek gemeld en iets wat ik echt nodig heb, is niet bezorgd.’

‘Uw zus vertelde me over de ongebruikelijke trustvoorwaarden van jullie vader.’

Bing zuchtte en leunde tegen de muur. ‘Voor hem was dat niet ongebruikelijk. Het was gewoon een machtsspelletje. Hij heeft dit niet gedaan om ervoor te zorgen dat dit bedrijf bleef bestaan. Het ging hem om zijn nalatenschap en hij heeft ervoor gezorgd dat mijn zus en ik hetzelfde doen.’

‘Zo te horen heeft hij een rotstreek met jullie uitgehaald.’

‘Gelukkig heb ik echt plezier in mijn werk. Ik bedoel, met uitzondering van de probleempjes van alledag.’

‘Uw zus vertelde me dat u van het buitenleven houdt.’

Bings gezicht klaarde op. ‘Ik breng mijn werkdagen door in het donker met dode mensen en met rouwende familieleden. Daarom breng ik mijn vrije tijd graag door in de zon en in de vrije natuur. Dat brengt alles weer in evenwicht.’

‘Ze heeft me ook over haar rampzalige huwelijk verteld.’

Bings glimlach verdween. ‘Stuart Guillaume was een enorme klootzak. Ik had hem wel kunnen vermoorden voor wat hij mijn zus heeft aangedaan.’ Hij werd bleek. ‘Ik bedoel... Ik wilde niet zeggen dat ik hem...’

‘Rustig maar. Het is niet verboden om te dénken dat je iemand wilt vermoorden. Als hij mijn zus dat had aangedaan, zou ik hetzelfde denken.’

Bing zei met een sombere blik: ‘Ik heb het gehoord van Earl.’

‘Uw zus en commissaris Harper denken dat hij zelfmoord heeft gepleegd.’

‘Zelfmoord? Earl? Luister, ik wil echt niet proberen om u te vertellen hoe u uw werk moet doen, maar dit kan ik u wel vertellen: Earl Palmer was absoluut de laatste van wie ik zou verwachten dat hij zelfmoord zou plegen.’

‘Dan weet u ook wat het alternatief is.’

Bing knikte en leek ongerust. Hij stapte dichter naar Devine toe en zei: ‘Dit stadje is klein en ligt afgelegen. Maar elke plaats, hoe groot of klein ook, heeft geheimen, agent Devine. Geheimen die bepaalde mensen liever geheim willen houden.’

‘Kunt u iets specifieker zijn?’

‘Dat zou ik wel willen, maar meer weet ik niet. Ik heb gewoon zo’n gevoel.’

‘Denkt u dat Jenny is vermoord omdat ze iets specifieks wist?’

‘Ik gok niet, agent Devine. Daar heb ik nooit de logica van ingezien, maar áls ik een gokje zou wagen, zou ik durven wedden dat dat inderdaad de reden is dat ze is vermoord. Ik bedoel, voor zover ik weet is ze hier nooit eerder in deze tijd van het jaar naartoe gekomen. Daar moet een reden voor zijn geweest.’

‘Bedankt voor uw eerlijkheid. U blijft hier dus echt tot uw zestigste?’

‘Denk het wel.’

‘Uw zus houdt het misschien al eerder voor gezien.’

‘Dat zou ze ook moeten doen. Ik heb haar trouwens verteld dat het wat het geld betreft niet uitmaakt.’

‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Devine verrast.

‘Als ze het bedrijf verlaat, geef ik haar de helft zodra ik de erfenis ontvang. Ik bedoel, het is meer dan genoeg geld voor ons beiden, zelfs als ik ooit trouw en een gezin krijg, iets wat trouwens elke dag minder waarschijnlijk wordt. Maar je kunt niet weten.’

‘Hebt u dat tegen haar gezegd? Over jullie erfenis, bedoel ik?’

‘Jazeker. Sterker nog, ik heb het zwart-op-wit gezet, zodat er geen misverstand over kan bestaan als ik wél trouw en mij dan iets overkomt. Goed, als u me nu wilt verontschuldigen, ik moet een paar brandjes blussen.’ Hij beende weg.

Devine vroeg zich af wat er in vredesnaam aan de hand was in dit stadje.

Alweer.

Devine reed naar de Ink Well, Dak Silkwells tattooshop. Het pand was niet zo groot en niet zo uitgebreid als hij had verwacht na alles wat hij had gehoord over Daks ambities en prestaties.

Maar toen hij in de etalage voorbeelden van tattoos zag, raakte hij onder de indruk van Daks creativiteit. Hij wilde naar binnen gaan, maar de deur zat op slot. Hij drukte op de bel naast de deur.

Een vrouwenstem zei: ‘Ja?’

‘Travis Devine, ik wil Dak Silkwell spreken.’

‘Wacht even.’

Twintig seconden later zoemde de deur open en Devine liep naar binnen.

Dak kwam naar hem toe en gaf hem een hand.

Devine keek om zich heen en zag vier mensen in speciaal ontwikkelde stoelen die door twee tatoeëerders werden getatoeëerd.

‘Je bent hier zeker omdat je een tattoo wilt?’ zei Dak glimlachend. ‘Je kón gewoon niet wegblijven, hè?’ Ondanks de kou buiten droeg hij een gele tanktop en een lichtgewicht cargobroek.

‘Op dit moment niet, maar later misschien. Heb je tijd om te praten?’

‘Heb de winkel vol klanten en een lange lijst van anderen die vandaag nog komen.’

‘Die er nu zijn worden zo te zien al geholpen.’

‘Ja, maar ik houd toezicht op elke gezette tattoo. Geef me tien minuten, dan zie ik je in de Brew.’

‘Die is niet open.’

‘Waarom niet?’

‘Je hebt het denk ik nog niet gehoord, maar Earl Palmer is dood. Ik heb Annie gisteravond naar je huis gebracht, dus daarom dacht ik dat je het wist.’

Dak keek stomverbaasd en zei: ‘Ik... ben vannacht niet thuis geweest. Ben in de stad gebleven, bij een vriend,’ voegde hij er snel aan toe. ‘Wat is er in vredesnaam gebeurd? Heeft hij een hartaanval gehad of zo?’

‘Annie en ik hebben hem hangend aan het plafond van het atelier van zijn vrouw gevonden.’

Dak zag eruit alsof hij moest overgeven. ‘Hing aan het plafond? Heeft hij zelfmoord gepleegd? Earl?’

De klanten en de andere tattoeëerders keken naar hen, dus nam Dak Devine mee naar een kantoortje achterin. Dak deed de deur dicht en ging achter het bureau zitten, terwijl Devine op de stoel tegenover hem plaatsnam.

‘We weten nog niet zeker wat er is gebeurd,’ zei Devine. ‘Dat zijn we nog aan het onderzoeken.’

‘Wat is hier aan de hand? Eerst Jenny en nu Earl?’

‘Wanneer heb je Earl voor het laatst gezien?’

‘Geen idee. Een week geleden of zo, toen ik hem door de stad zag rijden. Hij kwam niet vaak naar de stad, niet na Berties dood.’ Hij keek Devine met een hoopvolle blik aan, wat deze ergens wel kon begrijpen. ‘Misschien heeft hij het daarom gedaan, omdat hij Bertie kwijt was?’

‘Dat is zeker een mogelijkheid.’

Dak schudde zijn hoofd. ‘Wat wilde je me vragen?’

‘Je zei dat je investeerders in Boston had die je financieel steunden.’

‘Dat klopt.’

‘Wie zijn dat?’

‘Wat heb jij daarmee te maken?’ vroeg Dak op scherpe toon. Hij was duidelijk niet blij dat Devine daar opeens over begon.

‘Meer weten is beter dan minder weten.’

‘Mijn zaken zijn privé.’

‘Als je het zo wilt spelen... En, hoe verlopen de onderhandelingen over de verkoop van Jocelyn Point?’

‘Die gaan goed.’

‘En Alex vindt dat allemaal prima?’

‘Als het zover is zeker wel.’

‘Je klinkt zeker van je zaak.’

‘Je denkt misschien dat je mijn zusje kent nu je haar een paar keer hebt onmoet, maar dat is niet zo. Zij wil dit stadje zelfs nog liever verlaten dan ik.’

‘Echt? Ik dacht dat ze dit als haar veilige haven beschouwt. En ze geniet ervan om de kinderen les te geven.’

‘Dat kan ze overal doen. Putnam is de plek waar iemand haar heeft verkracht en bijna vermoord. Denk je echt dat ze daar verdomme elke dag aan wil worden herinnerd?’

‘Interessant dat je het zo verwoordt, gezien het feit dat ze zich niets van die aanval kan herinneren.’

‘Maar ze hebben haar verteld wat er is gebeurd. Elke keer dat ze langs die plek komt, wordt ze waarschijnlijk overvallen door gedachten aan al dat vreselijke dat haar is overkomen, zelfs als ze daar geen bewuste herinneringen aan heeft.’

‘Ze wist helemaal niet waar het is gebeurd. Dat weet ze nog maar sinds kort. Nu zal die plek ook altijd de plek zijn waar Jenny’s lichaam is gevonden. Vind jij dat niet vreemd? Om Jenny’s lichaam precies op die plek achter te laten, terwijl ze uit ontelbare andere locaties hadden kunnen kiezen?’

‘Ik weet echt niet wat ik daarvan moet denken. Het lijkt vreemd, maar verdomme, het leven is vreemd.’

‘Ik heb een duidelijker verklaring dan dat nodig.’

Dak stond op. ‘Nou, succes daarmee. Ik moet nu terug om geld te verdienen.’

Devine verliet de tattooshop en zag Harper en Fuss, die naast zijn suv stonden te wachten.

Ze leken gespannen, gefocust en grimmig, en daar zat hij helemaal niet op te wachten.

‘Wat is er?’ vroeg hij, half in de verwachting dat ze hem zouden vertellen dat er weer iemand dood was.

Harper knikte naar Fuss, die langzaam haar handboeien tevoorschijn haalde en zei: ‘Travis Devine, je bent gearresteerd. Je hebt het om recht te zwijgen.’

‘Wat?’ zei Devine geschrokken. Hij zette een stap naar achteren.

‘Alles wat je zegt, kan tijdens je proces tegen je worden gebruikt.’

Devine deed nog een stap naar achteren. ‘Wat is hier verdomme aan de hand?’

Harper zei: ‘Verzet je niet, Devine. Daar maak je het alleen maar erger mee.’

‘Wáár word ik precies voor gearresteerd?’

‘Op verdenking van diefstal van bewijsmateriaal van de politie,’ antwoordde Harper.

‘Welk bewijsmateriaal?’

‘Alex Silkwells rape kit.’

‘Onzin!’

Harper legde zijn hand op zijn knuppel. ‘Doe geen domme dingen. Ik wil je niets aandoen.’

Devine schoot bijna in de lach.

Fuss leek zijn gedachten te lezen en zei nerveus: ‘Luister, ik weet dat je ons met één vinger kunt doden, maar we doen alleen ons werk.’

Devine keek boos naar Harper, terwijl hij langzaam zijn handen op zijn rug legde. 

Fuss boeide hem, nadat ze alles had gezegd wat ze volgens de wet tijdens een arrestatie moest zeggen.

‘Je begaat een grote fout,’ zei Devine tegen Harper.

‘Ik doe alleen mijn werk.’

Devine snauwde: ‘En ik zal míjn werk doen! Als ik daarmee klaar ben, word jij misschien gearresteerd.’
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De twee mannen keken elkaar strak aan. Ze zaten tegenover elkaar aan de tafel in een kleine verhoorkamer van het politiebureau. In een hoek hing een Bell & Howell-surveillancecamera, zo te zien uit de jaren tachtig, als een leeggelopen ballon.

Harper deed met een behoedzame en ietwat peinzende blik de recorder aan en sprak de datum, de tijd en zijn en Devines naam in.

Devine vroeg: ‘Waarom doe je dit?’

‘Heb je een relatie met Alex Silkwell?’

‘Wat betekent dat überhaupt?’

‘Ik hoorde dat je een nacht in haar huis hebt doorgebracht, de nacht waarin je werd aangevallen.’

‘Wie heeft je dat verteld?’

‘Is het waar?’ vroeg Harper dwingend. 

‘Ik heb die nacht in haar atelier geslapen. Dat leek me veiliger dan mijn huisje, aangezien iemand me twee keer heeft geprobeerd te vermoorden, waarvan één keer daar.’

‘Heb je daar met haar toestemming verbleven?’

‘Ze is er later achter gekomen.’

‘Je hebt dus ingebroken?’

Devine sloeg met zijn vuist op de tafel. ‘Wil je het echt zo spelen?’

‘Inbraak is een misdrijf, Devine,’ zei Harper kalm.

Devine deed zijn uiterste best om zich te beheersen en dat werd gemakkelijker toen hij Harpers zelfvoldane grijns zag. Bovendien was hij verhoord door de beste agenten van de Army cid. ‘Ze heeft het daarna goedgekeurd, dus zie ik het probleem niet. Ik dacht trouwens dat je probeerde me te pakken op diefstal van haar rape kit?’

‘Waarom zou het bij slechts één misdrijf moeten blijven?’

‘Ik heb geen misdrijf gepleegd.’

‘Waarom wilde je het bewijsmateriaal en de dossiers van die zaak zien?’

‘Omdat ik denk dat Jenny is vermoord door dezelfde persoon die Alex vijftien jaar geleden heeft verkracht. Die theorie heb ik je al voorgelegd.’

‘Daar ben ik het niet mee eens.’

‘Je hoeft het er ook niet mee eens te zijn, maar het is ook niet nodig dat je me hiernaartoe sleept met de een of andere verzonnen aanklacht.’

‘De rape kit is verdwenen.’

‘Ja, dat weet ik. Die was al weg toen ik die doos openmaakte. Dat weet Mildred James ook.’

‘Nee, zij keek in de doos nádat je haar had verteld dat die weg was.’

‘Waarom zou ik hem meenemen?’

‘Geen idee. Zeg jij het maar.’

‘Waarom heb jij tien jaar geleden in die doos gekeken? Jij bent de laatste die ervoor heeft getekend voordat ik dat deed.’

‘Ik stel hier de vragen, niet jij!’ 

Nu was Harper degene die moeite moest doen om zich te beheersen, terwijl Devine hem rustig aankeek.

‘Beantwoord mijn vraag,’ zei Harper.

‘Dat heb ik al gedaan. Ik heb die kit niet meegenomen en dus kan ik ook geen reden geven waarom ik dat zou hebben gedaan. Weet je, ik begrijp iets niet.’

‘Wat niet?’

Devine vroeg: ‘Had je twijfels over die zaak? Vroeg je je af waarom die zaak eigenlijk nooit was opgelost? Vroeg je je af waarom er nooit een verdachte was geweest om de forensische bewijzen mee te vergelijken?’

‘Je luistert niet, Devine.’

‘Heb jij de rape kit meegenomen?’

‘Nee, dat héb ik niet gedaan!

‘Uitstekend, ik ook niet. Dan zijn we denk ik wel klaar.’

Harper wees naar hem. ‘Jij bent de laatste die de doos in handen heeft gehad.’

‘Nadat jij hem had opgevraagd, heel lang geleden. Toen je nog brigadier was.’

Harper verschoof op zijn stoel en haalde zijn schouders op. ‘Oké, je hebt gelijk. De zaak was niet opgelost. Ik wilde kijken of me iets zou opvallen. Dat hoorde bij mijn werk.’

‘En is je iets opgevallen?’

‘Nee.’

Devine vroeg zich opeens iets af. ‘Zat de rape kit er nog in toen jij die doos in handen had?’

Harper antwoordde niet meteen. ‘J-ja.’

‘Zou je dat ook durven te zweren als je in de getuigenbank stond?’ vroeg Devine, die hem duidelijk helemaal niet geloofde.

‘Ik stá verdomme niet in een getuigenbank!’

‘Dat kan ooit nog gebeuren,’ snauwde Devine. ‘Als je dit doorzet.’

Harper bleef even roerloos zitten, maar maakte toen een einde aan het verhoor en zette de recorder uit. ‘Verdwijn.’

‘Jullie hebben me op mijn rechten gewezen. Ben ik officieel gearresteerd?’

‘We hebben je nog niet ingeschreven en je bent officieel nog nergens van beschuldigd, maar we kunnen je elk moment oppakken, al is het maar voor een parkeerovertreding.’

Devine stond op. ‘Ik ben de vijand niet, weet je.’

‘Als ik zeg dat iemand de vijand is, is hij de vijand.’

Devine verliet de verhoorkamer. In de lobby zag hij Mildred James. 

Ze keek hem met een schuldbewuste blik aan en zei zacht: ‘Het spijt me ontzettend.’ Haar blik schoot naar de gang waar de verhoorkamer zich bevond. ‘Ik weet dat u de rape kit niet hebt meegenomen. Er zit een alarm op de achterdeuren, dus had u langs mij gemoeten met die kit in de hand en dat hebt u niet gedaan. U had dat ding onmogelijk in uw broekzak kunnen verstoppen en dat heb ik ook tegen de baas gezegd.’

‘Dank u wel. Nou ja, ik mag nu gaan, voorlopig tenminste. Waar is brigadier Fuss?’

‘Ze moest ergens naartoe.’

Hij knikte en kon Harpers kantoor door de glazen scheidingswand zien. Hij keek naar de rij foto’s van voormalige hoofdcommissarissen die hij al eerder had zien hangen. Hij keek er aandachtiger naar en opeens kwam de man naast Harper hem bekend voor. Hij wees ernaar. ‘Wie is die man? De man die hier voor Harper commissaris was.’

James keek ernaar. ‘O, dat is Benjamin Bing.’

Devines mond viel open. ‘Bing van Bing and Sons?’

‘Ja, hij was de derde broer. De andere twee gingen net als hun vader en oom in het uitvaartcentrum werken, maar Ben werd politieagent. Hij werkte zich helemaal omhoog tot hoofdcommissaris. Ik vond hem een beetje te aanmatigend en te vol van zichzelf. Als je hem in een slecht daglicht stelde maakte hij je kapot.’

‘Waar is hij nu?’

‘Hij is met pensioen gegaan en toen naar Florida verhuisd om bij zijn broers te zijn.’

‘Waar in Florida?’

‘Naples. Ik heb een keer een foto van zijn huis gezien. Aan het strand, adembenemend mooi.’

‘Interessant. Leeft hij nog?’

‘Waarschijnlijk wel. Hij is nog jong, misschien een jaar ouder dan ik. Françoise of haar broer weet het wel. Of commissaris Harper, die heeft waarschijnlijk nog contact met hem. Ze hadden een goede band met elkaar.’

‘Ja, dat geloof ik graag,’ zei Devine. Dit was een volkomen nieuwe invalshoek die hij kon verkennen.
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Devine belde Campbell en bracht hem op de hoogte van zijn arrestatie, de vermiste rape kit, het feit dat Benjamin Bing hoofdcommissaris was toen Alex werd verkracht en zijn heilige overtuiging dat Françoise Guillaume tegen hem loog.

‘Ze overweegt om naar Charlotte te verhuizen en hing een onzinverhaal op over dat ze in dat geval haar erfenis zou mislopen, terwijl haar broer me vertelde dat hij haar als ze dat deed de helft zou geven.’

‘Jij denkt dus dat Benjamin Bing die rape kit heeft gestolen? Of Harper?’

‘Waarom zou je die daar al die jaren laten liggen met de kans dat iemand die je kent daarmee schuldig kan worden bevonden? Ik denk dat Harper er inderdaad naar ging kijken om de redenen die hij noemde, toen ontdekte dat de rape kit was verdwenen en daar zijn mond over hield of het aan Bing vertelde, die hem vervolgens met van alles en nog wat bedreigde als hij daarover zijn mond zou opendoen. We moeten zien te achterhalen of Bing nog leeft. Jenny kwam hiernaartoe voor een paar onafgedane kwesties en dat beviel haar moordenaar kennelijk niet.’

‘Je zei ook dat jij denkt dat Steve en Valerie Palmer wisten wie Alex had aangevallen of dat op z’n minst vermoedden, en dus moesten sterven?’

‘Ja.’

‘Waarom hebben ze daar dan niet onmiddellijk melding van gemaakt? Daar had je nog geen antwoord op.’

‘De Palmers hadden het toen financieel heel moeilijk. Na hun dood is het huis zelfs verkocht door de bank.’

‘Waarom is dat van belang?’

‘Ik kan dit niet bewijzen, maar misschien kenden ze de aanvaller en besloten ze hem te chanteren om aan het benodigde geld te komen. Helaas voor hen betaalde de verkrachter hen niet, maar hij sloeg terug, en hard ook.’

‘En Earl Palmer? Ik kan wel begrijpen waarom hij dood moest. Als hij werd gedwongen te beweren dat hij Jenny had gevonden, was hij zeg maar een los eindje. Maar hoe heeft de dader hem zover gekregen om te liegen? Iedereen zegt dat hij een eerlijk mens was.’

‘Misschien wist de dader iets belastends over hem. Als dat zo is, moet ik te weten komen wat dat was.’

‘Ik heb iets ontdekt over Jenny’s activiteiten waar je misschien wat aan hebt,’ zei Campbell.

‘Wat dan?’

‘Ze heeft haar bevoegdheden als cia-agent gebruikt om de aanval op Alex te onderzoeken.’

‘Hoe dan?’ riep Devine uit.

‘Satellietbeelden van de nacht in kwestie.’

‘Waarom waren die beschikbaar?’

‘Zoals je weet draaien onze satellieten vierentwintig uur per dag om de aarde. Dat specifieke deel van het land is heel belangrijk: de Canadese grens is dichtbij, vliegtuigen vanuit het buitenland komen via die route ons luchtruim binnen en die sector ligt precies langs een van de voornaamste banen van in- en uitgaande kernraketten. Daarom zaten er dus beelden van Putnam in de database.’

‘Hoe is het mogelijk dat niemand eerder op dat idee is gekomen?’ vroeg Devine.

‘Geen idee, hoewel ik moet toegeven dat ik dat ook niet had bedacht.’

‘Maar waarom heeft Jenny zo lang gewacht tot ze die invalshoek checkte?’

‘Ik denk dat ik dat wel weet. Het is nog maar drie maanden geleden dat ze een hogere positie kreeg bij de cia, waardoor ze vrije toegang tot dergelijke info had. Haar kennende had ze dat waarschijnlijk al eerder geprobeerd en werd de toegang haar toen nog ontzegd. Maar we hebben het digitale spoor gevonden. Ze heeft deze data ongeveer drie weken geleden opgevraagd en ingekeken. Ze heeft dus satellietbeelden gezien die zijn gemaakt op de avond waarop Alex vijftien jaar geleden is verkracht.’

‘Bewaren ze die allemaal zo lang?’

‘Ze bewaren een heleboel dingen eeuwig, Devine. Soms zijn mensen op zoek naar patronen en vervolgens naar veranderingen in die patronen, en daarvoor zijn data nodig die alleen in de loop der tijd kunnen worden verzameld. De Amerikaanse regering is wat dat betreft de grootste hamsteraar.’

‘Heeft die satelliet de feitelijke aanval op Alex vastgelegd?’

‘Nee, zoveel geluk hadden we niet. De aanval heeft niet plaatsgevonden op een plek die op de beelden te zien is.’

‘Wat was er dan wel te zien?’

‘We zien een auto die op het betreffende tijdstip wegrijdt van die plek. En voordat je het vraagt, nee, het kenteken is niet zichtbaar. Nogmaals, dat zou immers ook wel heel gemakkelijk zijn geweest?’

‘Daar hebben we dus niet veel aan.’

‘Nee, maar dat is niet alles wat er te zien is. Die auto kwam een andere auto tegen. Het was vlak bij een bocht, zodat beide auto’s langzamer moesten gaan rijden. De locatie van de tweede auto was zodanig dat hij de eerste auto bijna helemaal afschermde voor de satellietcamera. Vergeet niet dat een satelliet niet op dezelfde positie blijft, maar verder zweeft.’

‘En?’ vroeg Devine verwachtingsvol.

‘En de satelliet heeft de kentekenplaat van de tweede auto vastgelegd.’

‘Laat me raden: die was van Steve en Valerie Palmer.’

‘Bingo! Daardoor is de chantagetheorie die je zojuist verkondigde veel waarschijnlijker.’

‘En dat betekent dat ze de chauffeur herkenden. Wat betekent dat de aanvaller waarschijnlijk een local was.’

‘Die nog steeds in Putnam woont, als hij dezelfde is die Jenny heeft vermoord,’ zei Campbell.

‘Was er op de beelden iets te zien wat ons kan helpen die andere auto te identificeren?’

‘Niet veel, nee.’

‘Kunt u me die beelden sturen?’ vroeg Devine.

‘Ja. Weet je, één ding verbaast me en ik weet dat dit ook voor jou geldt,’ zei Campbell.

‘Wat dan?’

‘Jenny en haar moeder waren van elkaar vervreemd. Dus waarom zou Jenny Clare vertellen wat ze van plan was? Over die onafgedane kwesties?’

‘Ik kan Clare bellen en het haar vragen,’ zei Devine.

‘Volgens mij is het beter om haar dat persoonlijk te vragen.’

‘Ik kan het vliegtuig wel nemen en...’

Campbell viel hem in de rede. ‘Jij hebt je handen daar al vol. Het zou contraproductief zijn om je daar weg te halen. Ik ga wel naar haar toe.’

‘Is dat wel verstandig, meneer? Ik weet dat deze zaak persoonlijk is voor u.’

‘Hij is inderdaad persoonlijk, Devine, maar dit is ook mijn werk. Ik laat je weten wat ik ontdek.’
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Het was avond en Clare Robards en Emerson Campbell zaten voor het laaiende haardvuur, dat de kou uit de botten van de oude generaal verdreef.

‘Dat is lang geleden, Emerson,’ zei Robards.

‘Inderdaad.’ 

Hij keek haar even met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Moet je horen, mensen hebben overal een mening over, Clare. Maar het is jouw leven en van niemand anders.’

Zijn woorden wisten de sfeer in de kamer niet te verbeteren. Sterker nog, Clares gezicht ging nog onvriendelijker staan.

Hij zag dat en zei: ‘Eh, ik weet dat je hem regelmatig bezoekt. Dat is goed van je.’

Ze keek hem met een ijzige blik aan en zei op verongelijkte toon: ‘Góéd van me? We zijn heel lang getrouwd geweest en hadden drie kinderen samen. Denk je nu echt dat ik hem gewoon in de steek zou laten, Emerson? Maar dat zullen de meeste mensen wel denken. Jij ook. Je moet weten dat Curt ook wilde scheiden. We waren uit elkaar gegroeid. We zijn alleen getrouwd gebleven ter wille van de toenmalige aanstaande verkiezingen.’

Campbell sloeg zijn blik neer en zei alleen: ‘Dat weet ik.’

Ze hield vol. ‘Maar dat wíl je niet geloven, of wel? Het is gemakkelijk om slecht over mij te denken en de perfecte Curt buiten beschouwing te laten. Maar hij had ook een relatie met iemand, wist je dat?’

Campbell verstijfde en keek haar behoedzaam aan. ‘Nee, dat wist ik niet.’

‘Maar toen bleek dat zijn gezondheid verslechterde, ging ze er meteen vandoor. Ik was toen al verloofd met Vernon. Ik neem aan dat je dat ook niet wist, of het niet wilde weten.’

Campbell schraapte zijn keel en zei: ‘Weet je, Clare, je hebt me terechtgewezen door gewoon de feiten op te sommen. Het... het spijt me. Echt waar.’

‘Dank je,’ zei ze geëmotioneerd. Het leek alsof ze was ontdooid door Campbells woorden. ‘Goed, wat kan ik voor je doen?’

‘Ik heb van agent Devine gehoord dat jij hem hebt verteld dat Jenny jou liet weten dat ze naar Maine ging vanwege onafgedane kwesties.’

‘Dat klopt. Ik heb tegen hem gezegd dat ze me belde, maar in werkelijkheid kwam ze bij me op bezoek. We zaten samen in dit vertrek.’ Haar blik dwaalde door de bibliotheek en het verdriet om de dood van haar oudste kind was duidelijk zichtbaar. ‘Ik had geen idee dat het de laatste keer zou zijn dat ik... Jenny zag.’

‘Mijn excuses als mijn vragen je verdrietig maken.’

‘Het maakt me niet uit hoe verdrietig ik ervan word, als Jenny’s moordenaar maar wordt gearresteerd en gestraft!’ 

Campbell wachtte even voordat hij weer iets zei. ‘Ik weet dat jij en Jenny van elkaar vervreemd waren. Daarom vond ik het vreemd dat ze...’

Robards hief haar hand. ‘Dat ze de moeite nam om hiernaartoe te komen en me te vertellen wat ze van plan was?’

‘Ja.’

Robards liet haar hand in haar schoot vallen en staarde naar de vlammen. ‘Ik denk dat ze me wilde laten weten dat zij al die tijd was blijven proberen uit te zoeken wie Alex had verkracht.’

‘Waarom vond ze dat zo belangrijk? Dat jij dat wist?’

Ze keek nog verdrietiger. ‘Omdat zij vond dat Curt en ik nooit genoeg hebben gedaan om dat uit te zoeken. Ze beschuldigde me er zelfs van dat ik mijn plicht verzaakte. Dat zei ze ook over Curt. Alleen wilde ze hem dat niet in zijn gezicht zeggen, nu tenminste niet.’

‘Waaróm vond ze dat?’ vroeg Campbell.

‘Omdat het in zekere zin waar is. Vergis je niet, we vonden het verschrikkelijk wat Alex is overkomen. Curt had de man vermoord als hij was gevonden. Maar... Alex heeft het overleefd en is helemaal hersteld, en de politie had geen aanwijzingen en... het was waarschijnlijk niet goed voor de toekomst van Curts politieke loonbaan.’

‘Niemand kon hem of jou toch verwijten wat er was gebeurd,’ zei Campbell.

‘De politiek is een smerige zaak, Emerson. Dat was het toen, en nu is het zelfs nog smeriger. Men zou Curt verwijten dat hij zijn dochter niet had beschermd, dat hij een tienermeisje ’s avonds in haar eentje naar huis had laten fietsen. Dan vroeg ze toch om problemen? Reken maar dat dat was gebeurd.’

‘Zo heb ik daar nooit over gedacht.’

‘Dat komt doordat jij een soldaat bent, een integere militair.’ Ze schoof heen en weer in haar stoel en frunnikte aan de zoom van haar jurk. ‘En toen zijn we denk ik vanwege die redenen doorgegaan met ons leven, ook al werd er nooit iemand bestraft voor wat Alex was overkomen. Jenny beschouwde dat denk ik als het ultieme verraad. Maar wij zijn zoals gezegd gewoon doorgegaan met ons leven en hebben er nooit meer echt over gepraat.’ 

De tranen stroomden over haar wangen bij die laatste woorden. Toen beheerste ze zich weer. ‘Mijn god, als ik het zo zeg, klinkt het heel ongevoelig, heel harteloos. Vooral omdat Alex níét is hersteld, niet helemaal tenminste. Ze zit nog altijd gevangen in dat verdomde stadje en in dat klotehuis, omdat ze nog altijd te bang is om... door te gaan met haar leven. Ze blijft maar achteromkijken, doodsbang omdat hij daar nog altijd ergens is.’

‘Je zou denken dat ze daar zo ver mogelijk vandaan zou willen zijn.’

‘Angst volgt geen enkele logica, Emerson. Je geest kan wrede trucjes met je uithalen en je ondenkbare dingen laten doen of juist niet laten doen.’

‘Het klinkt alsof je uit ervaring spreekt.’

‘Denk je soms dat het eenvoudig was om al die jaren met Curt getrouwd te zijn?’

‘Niemand die hem kende zou dat ooit zeggen. Maar wat hadden jullie dan nog meer kunnen doen? Het was de taak van de politie,’ zei Campbell.

‘Lieve Emerson, we hadden altijd meer kunnen doen. Jenny aanbad haar vader. Als Curtis Silkwell wilde dat iets gebeurde, gebeurde het.’ Ze zweeg even. ‘Ik kan je alleen vertellen dat hij, nadat het was gebeurd, nooit meer de oude is geworden. Hij had zijn lieve onschuldige dochter in de steek gelaten en in zijn ogen was dat de grootst mogelijke misdaad.’

‘Jenny kwam hier dus eigenlijk naartoe om je dat allemaal in je gezicht te slingeren en te verkondigen dat zij naar Putnam ging om de waarheid eindelijk boven tafel te krijgen?’

‘Ja, zoiets.’

‘Heb jij iemand verteld wat Jenny wilde gaan doen? Wie dan ook?’

‘Nee, Emerson, dat zweer ik. Niemand!’ Ze voegde eraan toe: ‘Maar als Curt en ik toen onze plicht hadden gedaan, had Jenny dat nu niet hoeven doen. Dan zou ze nog leven. Dit is onze schuld, Emerson, van Curt en van mij.’ Ze bracht een trillende hand naar haar gezicht om haar tranen weg te vegen.

Hij pakte haar bij de arm. ‘Voor wat er met Jenny is gebeurd, is er maar één persoon verantwoordelijk en dat is de dader. Ik beloof je dat we hem zullen vinden.’

Ze werd weer rustiger en knikte. ‘Je moet wel veel vertrouwen in die Devine van je hebben.’

‘Dat heb ik ook. Meer dan zelfs hij misschien beseft.’
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Devine zat de volgende dag in zijn huisje en bestudeerde op zijn laptop de satellietbeelden die hij van Campbell had gekregen. 

Hij had de satellietbeelden zo ver mogelijk vergroot. Het was uiterst frustrerend dat er door de auto van de Palmers geen enkel detail van de eerste auto te zien was en dat de chauffeur niet op de opnamen stond. Campbell had bevestigd dat de satelliet alleen het moment waarop de beide auto’s elkaar passeerden had vastgelegd, zich vervolgens op andere sectoren had gericht en een onopgelost mysterie op aarde had achtergelaten.

Wacht eens even...

Hij bekeek de beelden nog aandachtiger en zag op het portier van de andere auto iets wat op een kleine donkere piramide leek.

Een piramide? Wat kan dat zijn?

De auto van de Palmers was een Jeep en de kentekenplaat was duidelijk zichtbaar. Van de andere auto was echter niets te zien nadat de Jeep hem was gepasseerd doordat de satellietcamera toen was gedraaid en in de richting ‘keek’ waar de Palmers naartoe reden. Als de satelliet zijn camera een heel klein beetje anders had gericht was de kentekenplaat van de andere auto misschien ook te zien geweest. Zo belangrijk kon een minimale afwijking zijn. 

De opnamen van de man en de vrouw in de Jeep waren ook relatief helder, voordat die voorbij was. Gezichtsherkenning had bevestigd dat dit Steve en Valerie Palmer waren. Devine bestudeerde hun gezichten zo aandachtig mogelijk. Zo te zien keken ze naar de auto die hun tegemoetreed. Keken ze verbaasd?

Ja, dat leek wel zo. Maar ze hadden Alex gevonden nádat ze deze auto waren tegengekomen. Toen pas zouden ze argwaan hebben gekregen. Had de chauffeur van de andere auto door zijn blik verraden wat hij zojuist had gedaan? 

Devine was ervan overtuigd dat de Palmers hadden geweten wie de man was. Als Alex was aangevallen door een onbekende, door iemand die niet in Putnam woonde, hadden ze zeker gemeld dat ze deze man in die auto van de plaats delict, die ze vlak daarna ontdekten, hadden zien wegvluchten. Maar dat hadden ze niet gedaan. Hadden ze soms geprobeerd de man te chanteren, zoals hij eerder had gedacht, en was hun huis daarom in brand gestoken?

Hij liep voor het hotel langs naar zijn suv toen hij Pat Kingman tegenkwam. 

Ze leek van slag.

‘Gaat het?’ vroeg hij.

‘Ik hoorde het net van Earl.’

‘Het was een echte tragedie.’

‘Ik zou willen dat hij met mij had gepraat. Ik had hem heel graag willen helpen, na alles wat hij voor mij heeft gedaan.’

‘Wat bedoelt u met alles wat hij voor u heeft gedaan?’ vroeg Devine nieuwsgierig.

‘Weet u nog dat ik vertelde dat de boot van mijn man jaren geleden na een ongeluk is vergaan?

‘Ja.’

‘Nou, Earl werkte op die boot, al tientallen jaren. Hij was een uitstekende stern man. Earl heeft nog geprobeerd Wilbur te redden, maar hij is toch verdronken. Het hele stadje was er kapot van, dat kan ik u wel vertellen. Ze hebben zijn lichaam opgevist, we hebben hem begraven en zo, en om hem te eren hebben ze op zee ook een ceremonie gehouden. Ik heb een halfjaar alleen maar gehuild; zo voelde het tenminste. Earl ook. Arme man. Hij heeft zich urenlang in dat ijskoude water aan een stuk hout vastgehouden. Was bijna doodgegaan. Had zijn nek en rug verwond en kon daarna niet meer werken. Ik dacht dat ik zonder mijn Wilbur niet kon leven, maar met het geld van de levensverzekering heb ik dit hotel kunnen kopen en opknappen. Ik bedoel, je moet immers doorgaan met je leven, toch?’

‘Inderdaad. En ik weet zeker dat Wilbur dat ook zou hebben gewild.’

‘Nou ja, Earl en ik kregen daarna een hechte band. Ik heb hem zelfs wat van die verzekeringsuitkering gegeven, hoewel hij dat eigenlijk niet wilde aannemen. Maar Bertie en ik waren al tientallen jaren bevriend met elkaar. Voor elk nieuw seizoen haalden we samen mossels van de kooien, we bevestigden de nieuwe labels, controleerden de glijders, verfden de boeien en repareerden de draadklemmen. Maar daarna raakte ik ook bevriend met Earl. Hij was een echte held omdat hij had geprobeerd Wilbur te redden, maar hij sprak er nooit over. Zei alleen dat hij geluk had omdat hij nog leefde, maar dat eigenlijk Wilbur en niet hij het had moeten overleven.’

‘Dat begrijp ik wel.’ Devine wist dat in het leger diezelfde redenering werd gevolgd.

Ze zei: ‘Je zou denken dat zo’n man wat rust zou mogen vinden, dat God hem wat troost zou geven, maar nee. Dan verliest hij ook nog eens zijn zoon en schoondochter, en daarna zijn vrouw. En nu dit...’

‘Het leven loopt zelden zoals we verwachten.’

‘Ik heb weliswaar een katholieke opvoeding gehad, maar ga niet naar de kerk. Vandaag ga ik er wel naartoe om te bidden voor zijn ziel. Weet u, zelf een einde aan je leven maken is een doodzonde. Dan kom je waarschijnlijk niet in de hemel en word je niet in gewijde aarde begraven. Zo was het vroeger tenminste. Ik vind dat God het Earl moet vergeven.’ Ze trok haar wenkbrauwen op, keek Devine aan en zei: ‘Ik bedoel, we zijn immers alleen maar menselijk.’

‘Dat is waar,’ zei Devine.
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‘Wat doe je hier?’ vroeg Alex toen ze de deur van haar atelier opendeed. Er zaten verfvlekken op haar handen, en op haar neus zat een veeg houtkool.

Devine keek op haar neer. ‘Wilde even kijken hoe het met mijn favoriete plaatselijke kunstenaar gaat.’

Ze grijnsde, maar toen keek ze sceptisch. ‘Waarom geloof ik je niet?’

‘Mag ik binnenkomen? Het is nogal koud buiten.’

‘Ik moet wel doorwerken, want ik heb een strakke deadline. Je moet dus maar toekijken terwijl ik aan het werk ben.’

‘Met alle plezier.’ Hij keek naar het schilderij van ruim één bij één meter op de ezel.

‘De koffie is vers,’ zei ze en ze wees naar de pot op een elektrisch warmhoudplaatje en wat kopjes ernaast. 

Hij schonk zichzelf een kop koffie in en leunde tegen de tafel, terwijl Alex verderging met haar werk.

‘Lijkt me een nogal tam onderwerp voor je.’ Ze maakte een schilderij van een meer met kleurrijke waterlelies. ‘Geen penis of zo.’

Ze lachte. ‘De klant is gek op Monet, maar kan zich dergelijke kunst niet permitteren. Je kunt tegenwoordig natuurlijk ook geen originele Monet meer kopen. Die hangen in een museum of zijn eigendom van miljardairs. Maar ik ben een goede kameleon en kan veel verschillende stijlen imiteren.’

‘Maar je geeft de voorkeur aan je eigen stijl?’

‘Dat geldt voor iedere kunstenaar, maar je moet ook ergens van leven.’

‘Heb jij iemand verteld dat ik hier die nacht heb geslapen?’

Ze keek hem aan. ‘Nee, hoezo?’

‘Harper wist het. Hij heeft me voor inbraak gearresteerd. Dat was tenminste één van de beschuldigingen.’

Ze liet haar palet en kwast zakken. ‘Je maakt een grapje zeker?’

‘Was dat maar zo. Hij heeft me laten gaan, maar kan me elk moment weer oppakken.’

‘Ik zal met hem praten en zeggen dat ik het prima vond dat je hier was.’

‘Maar, zoals ik al zei: dat was niet de enige beschuldiging.’

‘Welke dan nog meer? Urineren in het openbaar? Ik weet uit ervaring dat je daar de halve mannelijke bevolking van Putnam voor kunt oppakken,’ zei ze lachend.

Hij vroeg zich af of hij het wel zou vertellen. ‘Het ging vooral om een bewijsstuk van... jouw zaak.’

‘Mijn zaak?’ vroeg ze ontdaan.

‘Hij beschuldigde me ervan dat ik het had gestolen.’

‘Waarom zou je dat doen?’

‘Dat zou ik niet doen en ik heb het niet gedaan. Maar dat bewijsstuk is wel verdwenen. Iemand heeft het meegenomen.’

Ze legde haar kwast en palet neer en liep naar hem toe. ‘Wat was het dan?’

Hij keek haar aan voordat hij antwoord gaf. Ze leek kwaad en... bang? ‘Je rape kit.’

Alex sloeg haar blik neer, haar gezicht verstrakte en haar lichaam verstijfde, hoewel dat toen ze stond te schilderen ontspannen en losjes was geweest. ‘Waarom zou iemand dat stelen?’ vroeg ze zonder hem aan te kijken.

‘Dat weet ik niet, hoewel... dat maakt het wel onmogelijk om iemands dna ermee te vergelijken.’ Hij wachtte tot ze iets zei, maar toen ze bleef zwijgen, zei hij: ‘Ik denk dat je zus hiernaartoe kwam omdat ze had ontdekt wie je had verkracht.’

‘Maar hoe dan? Het is al zo lang geleden!’

‘Ze heeft gebruikgemaakt van een paar mogelijkheden die ze had dankzij haar werk voor de cia.’

‘Wat?!’

‘Ze heeft jullie moeder verteld dat ze hiernaartoe ging voor onafgedane kwesties. En ze heeft jou vragen gesteld over die aanval.’

Alex zakte een beetje ineen. ‘Maar... ze heeft me nooit verteld dat ze... dat ze wist wie...’

Toen Devine zag hoe dit nieuws haar raakte, zei hij snel: ‘Ik zeg niet dat ze het zeker wist, maar ik denk dat ze een vermoeden had.’

Ze keek naar hem op op zo’n manier dat zijn huid begon te tintelen. Hij voelde zich een ongevoelige idioot dat hij hierover was begonnen, want ze stond wankel op haar benen en leek verdoofd. ‘Ik wilde eigenlijk zeggen dat ze, als ze echt wist wie het was en dat kon bewijzen, daarover contact zou hebben opgenomen met de autoriteiten. Ik weet niet wat in Maine de verjaringstermijn voor dit soort zaken is, maar ik betwijfel of dat vijftien jaar is voor wat jou is overkomen.’

Alex leek niet te luisteren en terwijl Devine zich nog afvroeg wat hij nu moest zeggen zakte ze in elkaar.

‘Alex!’ Hij knielde naast haar. 

Haar oogleden trilden en haar ademhaling ging heel snel. Dit was bijna dezelfde reactie als toen hij haar nietsvermoedend had meegenomen naar de plek waar ze was aangevallen en verkracht, alleen was het deze keer erger.

Hij pakte haar hand. ‘Adem heel langzaam in en uit. Kom op, dat kun je best.’

Maar ze verstijfde volkomen, haar oogleden trilden niet meer en ze deed haar ogen dicht. ‘Ga van me af!’ gilde ze.

Hij liet haar los en sprong stomverbaasd achteruit. ‘Alex, ik probeer alleen...’

‘Hou op! Laat me los! Je doet me pijn! Ik... ik wil dit niet! Hou op!’ Ze lag te kronkelen, haalde uit met haar vuisten en schopte met haar benen.

‘Alex, ik raak je helemaal niet aan. Ik ben...’

‘Ik vermoord je! Laat me los! Hou op, niet doen! Hou op! Alsjeblieft!’ Ze gilde weer. Daarna zweeg ze en verslapte haar lichaam. Toen begon ze te huilen, zacht maar hartverscheurend, en ze trilde helemaal.

‘Alex, ik ben...’ Devine zweeg en keek hulpeloos naar haar.

Ze werd stil, hield op met huilen, deed haar ogen open en keek met een wazige blik om zich heen. Toen ze hem zag, vroeg ze zacht: ‘Wat is er gebeurd?’ Ze keek nogmaals om zich heen en besefte dat ze op de grond lag. Ze stond langzaam op en toen ze merkte dat ze wankel op haar benen stond, legde ze steun zoekend een hand op de tafel.

Devine stond verbijsterd naar haar te kijken. 

‘Waarom lag ik op de grond? Ik weet nog dat ik met je praatte en daarna... niets.’

Hij keek haar aandachtig aan. ‘Je viel flauw of zo, Alex. Voel je je niet goed? Ben je uitgedroogd?’

‘Nee, ik bedoel, ik heb water en koffie gedronken. Maar ik voel me al een tijdje niet geweldig. En ik ben gespannen. Misschien is flauwvallen mijn zelfverdedigingsmechanisme.’

‘Voel je je nu weer goed?’

‘Ja, ik voel me prima.’

Devine wilde haar niet onnodig van slag brengen en vertelde haar dus niet wat ze had gezegd toen ze op de grond lag. Hij dacht helemaal niet dat ze uitgedroogd was of zo gespannen was geweest dat ze was flauwgevallen, maar dat ze haar verkrachting opnieuw had beleefd.

Opeens vielen er een paar puzzelstukjes op hun plaats. Hij vroeg: ‘Alex, is dit je al vaker overkomen? Dat je... zeg maar flauwvalt en je daar later niets van kunt herinneren?’

‘Wat? Nee. Ik bedoel, niet dat ik me kan herinneren. O, wacht eens even, het is één keer eerder gebeurd, in Berties atelier. Ik werkte aan een schets voor een schilderij. Ze hielp me om het driepuntsperspectief en de verdwijnpunten goed te krijgen. Ik maakte een tekening van een gebouw waar mensen voorlangs liepen, maar ik moest een ingewikkelde baan uitwerken. Toen was ik nog niet zo goed in het maken van een 3D-tekening van mensen en het kostte me vooral moeite om het middelpunt goed te krijgen. Zoiets moeilijks had ik nog niet eerder gedaan.’

‘Ik zal niet eens dóén alsof ik begrijp wat je net allemaal zei.’

Ze glimlachte. ‘Er is meer kennis van meetkunde nodig om kunst te maken dan veel mensen denken. Maar omdat de wereld driedimensionaal is, moet kunst dat ook zijn. Met bepaalde tekentechnieken kun je dat effect bereiken en het helpt als je een beetje verstand hebt van geometrie en andere disciplines. Maar goed, ik was aan het schetsen en toen vroeg Bertie me iets.’

‘Wat vroeg ze?’

‘Dat weet ik eigenlijk niet meer. Ze zei dat ik gewoon in elkaar was gezakt.’

‘Weet je nog wanneer dat was?’

‘Al heel lang geleden. Ik zat in mijn examenjaar, dat weet ik nog wel. Het schilderij zou worden ingezonden voor een wedstrijd.’

‘Is dat de enige keer dat dit is gebeurd behalve nu net?’

Ze fronste. ‘Nee. Nu ik erover nadenk: het is hier ook een keer gebeurd, ook waar Bertie bij was. Ze was hier om me te helpen met een beeld dat ik aan het maken was. Het stuk was heel zwaar en zij was heel sterk. Patsboem, ik ging gewoon van m’n stokje. Ik weet alleen dat ze naast me geknield zat en me heen en weer schudde.’

‘Hadden jullie het ergens over voordat je flauwviel?’

Ze dacht even na. ‘Bertie vroeg me of ik Putnam ooit zou verlaten. Luister, het kwam waarschijnlijk door de verfdampen die ik inademde.’ Toen ze Devines ongeruste blik zag, zei ze: ‘Je hoeft je geen zorgen te maken, hoor, ik ben naar een arts geweest en die heeft me onderzocht. Niets mis met mijn hoofd of zo. En daarna heb ik het luchtzuiverings- en ventilatiesysteem hier laten upgraden. Je moet voorzichtig zijn met alle dampen en zo. Die kunnen giftig zijn.’

‘Wie was die arts?’

‘Françoise Guillaume. Ze heeft me grondig onderzocht. Ik ben zo gezond als een vis.’

‘Oké, wanneer was die laatste keer dat het gebeurde waar Bertie bij was?’

Alex slaakte een diepe zucht en zei met een sombere blik: ‘Dat was de laatste keer dat ik haar zag... Twee dagen later is ze geschept door die auto.’
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Devine reed terug naar het hotel en liep net zijn huisje binnen toen zijn telefoon zoemde.

Campbell belde om verslag te doen van zijn bezoek van de vorige avond aan Clare Robards.

‘Jenny vond dus dat haar ouders niet genoeg hadden gedaan om uit te zoeken wie Alex had verkracht?’

‘Ja. Dat wilde ze haar moeder heel duidelijk maken én ze wilde haar laten weten dat zij de zaak zou oplossen. Clare geeft zichzelf trouwens de schuld van Jenny’s dood. Clare zei dat als zij en Curt meer hun best hadden gedaan, Jenny niet had hoeven doen wat ze deed met als gevolg dat ze nu dood is.’

Devine zei: ‘Dat schuldgevoel zal wel heel zwaar op haar drukken. Dat komt ook nog eens boven op het feit dat mensen vinden dat Clare haar ex-man in de steek heeft gelaten toen hij haar heel erg nodig had.’

‘Daar vertelde ze me een paar dingen over die ik helemaal niet wist,’ zei Campbell zacht en een beetje narrig. 

‘U hebt uw mening over Clare Robards dus bijgesteld, meneer?’

‘Ze heeft het grootste deel van haar leven aan hem gewijd, Devine, en hem drie kinderen gegeven. Ze stond bij elke politieke strijd aan zijn zijde.’ De oud-generaal zweeg even en zei toen: ‘Ik denk dat ik geen oordeel over haar mag vellen, aangezien ik niet in haar schoenen heb gestaan. Het komt erop neer dat zij een goede vrouw is, die heel lang heel goed voor Curt is geweest, terwijl hij geen gemakkelijk mens was. Daar mag ik wel over oordelen, want ik ken hem al tientallen jaren. Hij was de loyaalste vriend die je je maar kon wensen, maar als je zijn tegenstander was, werd het een gevecht op leven en dood. Hij was ook een meedogenloos ambitieuze politicus. Dat ging soms zo ver dat het zijn oordeel beïnvloedde. En hoe hoger zijn plaats in de voedselketen werd, hoe meer hij kennelijk bereid was te doen om die positie te behouden. Daar hebben hij en ik felle discussies over gevoerd, maar ondanks dat zijn we altijd vrienden gebleven.’

‘Zo te horen hield de marinier die het niet kon verkroppen om een veldslag te verliezen zich aan dezelfde principes als de politicus die hogerop wilde komen.’

‘Ja. Maar als je bereid bent om daarvoor je eigen principes opzij te zetten? Je kunt ook eerloos winnen, dat vind ik tenminste.’

‘Inderdaad, meneer.’

‘Heb jij nog iets nieuws te melden?’ vroeg Campbell.

‘Ik ben bij Alex geweest. Ik heb haar verteld dat Jenny haar cia-bronnen heeft gebruikt om te achterhalen wie haar heeft verkracht.’

‘Wat zei ze toen?’ vroeg Campbell. 

‘Het gaat niet zozeer om wat ze zei, maar om wat ze deed.’

‘Ik begrijp je niet. Wat deed ze dan?’

Devine vertelde dat ze was flauwgevallen. ‘Eerst dacht ik dat ze bewusteloos was, maar toen ik haar wilde helpen om op te staan begon ze te gillen dat ik haar moest loslaten, dat ik van haar af moest gaan. En ze begon te slaan en te schoppen.’

‘Mijn god, had ze een soort aanval of zo? Heb je haar duidelijk gemaakt dát je haar helemaal niet aanviel?’

‘Weet u, volgens mij had ze het niet tegen mij.’

‘Tegen wie dan wel?’ Campbell begreep er niets van.

‘Ik denk dat wat ik haar vertelde bij haar een soort onbewuste herinnering naar boven bracht. Dat is de enige manier die ik kan bedenken om te beschrijven wat er gebeurde,’ zei Devine.

‘Wacht, bedoel je dat zij, doordat jij over haar verkrachting begon, alles opnieuw doormaakte?’

‘Ja. Volgens mij vocht ze met haar verkrachter. Toen ze eindelijk weer bijkwam, kon ze zich er niets van herinneren. Ik heb haar maar niet verteld wat ze allemaal had geroepen en gedaan. Ik ben geen psychiater en wilde haar niet nog meer van slag brengen.’

‘Volgens mij heb je daar goed aan gedaan. Devine, noemde ze een naam of heeft ze een aanwijzing gegeven voor wie het kan zijn geweest?’

‘Nee, niets van dat alles.’

‘Weet je zeker dat de moordenaar van Jenny Alex heeft verkracht?’ vroeg Campbell.

‘Daar ben ik niet alleen zeker van, maar ik ben er door iets anders wat Alex me vertelde ook redelijk zeker van dat degene die Alex heeft verkracht en Jenny heeft doodgeschoten ook Alberta Palmer heeft vermoord.’

Campbell riep: ‘Hoe kom je daarbij?’

‘Alex had al eerder net zo’n aanval als vandaag bij mij, maar dan bij Bertie, twee dagen voordat Bertie door een auto werd geschept en daaraan stierf. Ik denk alleen dat Bertie wel het geluk had dat ik niet had.’

‘Je bedoelt dat Alex haar heeft verteld wie haar had verkracht?’

‘Ja, of haar in elk geval voldoende informatie gaf, waardoor Bertie het wist.’

‘Denk je dat zij die man daarop heeft aangesproken?’

‘Inderdaad. En als ik gelijk heb, heeft die man haar vervolgens vermoord.’

‘Twee moorden die verband houden met Alex’ verkrachting. Dat betekent dat jij ook een doelwit kunt zijn,’ zei Campbell.

‘Ik ben al een doelwit vanaf het moment dat ik een voet in dit stadje heb gezet. Dus, u begon er zelf over, is er al meer bekend over die mol? En over die vrouw uit Genève?’

‘Ja en nee.’ Campbell zweeg even. ‘Ik geef mezelf de schuld.’

‘Waarvan?’ vroeg Devine scherp.

‘Mijn assistente is verdwenen.’

‘Hoe heet ze en wat is er gebeurd?’ vroeg Devine.

‘Dawn Schuman. We weten niet wat er met haar is gebeurd. Ze is gisteren niet naar het werk gekomen. We hebben haar gebeld en een team naar haar huis gestuurd. Haar auto was weg en het leek alsof ze een tas had ingepakt. We hebben een opsporingsverzoek doen uitgaan, maar tot nu toe zonder resultaat.’

‘Waarom geeft u uzelf dan de schuld?’

‘Omdat ik wist dat er iets mis was en daar niets aan heb gedaan. Ze is gescheiden, er waren problemen over de voogdij van haar kinderen en ze had het financieel heel moeilijk. Ze had me een paar van deze persoonlijke dingen toevertrouwd, dus had ik onze beveiliging moeten inseinen zodat ze een oogje op haar zouden houden, maar dat heb ik niet gedaan.’

‘Denkt u dat iemand misbruik heeft gemaakt van haar privéproblemen?’

‘Ja, en nu ze is verdwenen denk ik dat helemaal.’

‘Was ze op de hoogte van mijn activiteiten?’ vroeg Devine.

‘Zij regelde al je reizen naar en in het buitenland, net als je reisplannen voor Maine.’

‘Waarom is ze er nu dan vandoor?’ vroeg Devine.

‘Ze hebben haar misschien dingen gevraagd die ze niet wilde geven, of ze voelde zich schuldig of ze was bang dat we het zouden ontdekken zodra we met onze interne security-audit begonnen. Ironisch genoeg hebben we haar pas onder de loep genomen nadat ze was gevlucht.’

‘Ze kunnen haar hebben ontvoerd, maar het eruit hebben laten zien alsof ze vrijwillig is vertrokken.’

‘Geloof me, Devine, aan die mogelijkheid had ik zelf ook al gedacht. Moet ik je versterking sturen?’

‘Nee, dan maken we onze moordenaar alleen maar bang en dan graaft hij zichzelf nog dieper in.’

‘Nou, wees voorzichtig.’

‘Ik denk niet dat ik de zaak dan kan oplossen, meneer.’ Devine verbrak de verbinding. 
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Devine kon die nacht niet slapen. De regen die op het dak roffelde, normaal een geruststellend achtergrondgeluid, drong onophoudelijk door in zijn hoofd. En in zijn gedachten.

Een mol in Campbells organisatie had waarschijnlijk meegeholpen om hem te lokaliseren. Hier in Putnam waren er mensen die hem dood wilden. Bovendien had hij een moordenaar die hij hopelijk dicht op de hielen zat. Hij had natuurlijk al vaker op twee fronten strijd geleverd, maar het was nooit zo geweest als deze keer.

Hij gaf zijn pogingen om te slapen op, kleedde zich aan, pakte zijn pistool en liep naar buiten. Hij rende door de regen naar zijn suv, startte de motor en zette meteen de verwarming hoog. Hij wilde ergens naartoe, maar dat had niets met zijn slapeloosheid te maken. Nee, hij wilde een mogelijke aanwijzing checken. Iets wat hij eerder had nagelaten.

Devine reed door de donkere straten. Hij wist natuurlijk niet of hij opnieuw zou zien wat hij eerder had gezien, maar hoopte uiteraard van wel. Misschien had het niets met Jenny’s dood te maken, maar dat kon hij niet uitsluiten voordat hij veel meer wist. Het was intrigerend vreemd en dat alleen al was voldoende reden voor een nauwkeurig onderzoek.

Inmiddels was Devine bijna op de plek waar hij was geweest toen hij de boot die hij had gevolgd uit het oog verloor. Toen was hij afgeleid doordat Françoise Guillaume hem had gepasseerd en hij haar was gevolgd naar het huis waar ze samen met haar broer woonde.

Vanavond geen enkele afleiding. Dat hoop ik tenminste.

Devine zette de auto in de berm, deed de lichten uit en wachtte. Een uur later, hij had de hoop bijna opgeven en wilde al terugrijden naar het hotel, zag hij het.

Het licht was nog heel ver bij hem vandaan op het water, maar nadat hij er een tijdje naar had gekeken wist hij zeker dat de boot naar de kust voer.

Hij startte de suv en reed, nog steeds zonder licht, langzaam over de weg naar de plek, of daar in elk geval vlakbij, waar de boot volgens zijn ruwe schatting zou aanmeren. 

Het was een lange rit op heel lage snelheid, terwijl hij het licht op het water steeds in de gaten hield. Een paar minuten later nam de wind toe en werden de wolken weggeblazen. Toen verscheen het licht, dat Devine even niet meer had kunnen zien, verderop aan de kust. Hij reed die kant op en algauw werd het licht steeds feller, als een vallende ster die in de oceaan landde.

Devine stopte op een verlaten deel van de kust, volgens hem een kleine tien kilometer ten noorden van Putnam.

In het oosten, aan de overkant van de Golf van Maine, lag Nova Scotia. In het noorden lag New Brunswick, dat door de Bay of Fundy van Nova Scotia werd gescheiden.

Terwijl hij het licht van de naderende boot geen moment uit het oog verloor stapte hij uit. Hij rende in de richting van de rotsachtige kust en verschool zich achter een groepje weymouthdennen die door de harde oceaanwind waren gegeseld en vervormd. Hij legde een hand tegen een van de ranke, ruwe stammen.

Stel dat dit gewoon een vissersboot is en ik voor niets tijd en slaap verspil?

Devine werd alerter toen de boot steeds dichter bij de kust kwam. Hij vroeg zich af hoe ze het zouden doen, want de kust hier was al even rotsachtig als de kust in Putnam en het was ook niet gemakkelijk om tussen de brandingsgolven door te manoeuvreren.

Hij pakte zijn verrekijker. De kijker was speciaal ontwikkeld voor het leger met de laatste generatie surveillancetechnologie, kostte een vermogen en was elke cent waard.

Devine stelde scherp op de boot. Het leek geen kreeftenboot zoals hij in de haven van Putnam had gezien. Deze boot was groter en ranker dan die boten en op het dak van het stuurhuis zaten antennes van de satellietnavigatie. Hij zag niemand op het dek en de ramen van het stuurhuis waren getint. Hij keek naar de bakboordzijde, maar zag geen id-markers. De boot was de hele tijd blijven varen, maar nu hij dichter bij de kust was, voer hij opeens langzamer en stopte toen zo abrupt dat hij begon te schudden door een hoge boeggolf.

Devine zag dat aan bakboord een kleinere boot in het water werd gelaten, waarna drie mannen aan boord gingen en verschillende kratten aan hen werden aangegeven. Een van de mannen ging achterin zitten en bestuurde de buitenboordmotor en de roerpen. 

Het bootje voer recht op de kust af.

Devine pakte zijn telefoon en filmde dit door zijn kijker, zodat de opnamen zo veel mogelijk werden vergroot. Hij tuurde naar de plek op het land waar de boot naartoe voer en dacht daar beweging te zien. Hij keek door zijn kijker en zag inderdaad ten minste één persoon op een plek vlak bij de oever. Deze persoon zwaaide met een lamp, natuurlijk om de boot aanwijzingen te geven.

De boot voer net door de branding toen Devine achter zich wat hoorde. Hij keek achterom en zag twee koplampen razendsnel naderen, vanuit het zuiden. Door zijn kijker zag hij dat het een zwarte Cadillac Escalade was, net zo’n auto als waarin hij was ontvoerd.

Shit!

Devine rende naar zijn suv, sprong erin en startte de motor. In zijn binnenspiegel zag hij de Escalade op hem afstormen. Hij reed de weg op en gaf plankgas. De banden gierden toen ze moeizaam grip op het wegdek probeerden te krijgen. De Escalade deed hetzelfde en verhoogde zijn tempo.

Zijn Tahoe was lichter en wendbaarder dan de Escalade, maar had bij lange na niet hetzelfde vermogen. Dat wist hij, want ondanks het feit dat hij plankgas reed, kwam de Escalade steeds dichterbij en ramde hem uiteindelijk van achteren.

Devine moest vechten om de controle over de Tahoe niet te verliezen, maar dat was moeilijk op het natte wegdek. Opeens blies een windvlaag dode bladeren en andere rommel over de weg, waardoor hij bijna niets meer zag. Dat was lastig, maar hanteerbaar. Veel problematischer waren de kogels die door zijn achterruit werden geschoten en het glas verbrijzelden. De kogels vlogen onaangenaam dicht langs hem heen en door de voorruit naar buiten. Devine zag drie grotere gaten en één kleiner gat, en een lange barst in het raam – het grimmige bewijs van de kogelbanen.

Devine trok zijn pistool, liet zijn raampje zakken, richtte zijn Glock naar achteren en schoot linkshandig en blindelings zes kogels naar de Cadillac.

Dat haalde helemaal niets uit. Een waaier van kogels vloog door zijn suv en dwong hem te bukken, terwijl hij ondertussen probeerde al rijdend nog iets te zien. Zijn Tahoe schoot van de weg en stuiterde net zo hard terug, toen Devine wanhopig probeerde uit de zichtlijn van de schutter te blijven.

Net toen hij de macht over het stuur terughad, schoot de Escalade naar voren en ging naast hem rijden. Devines raam bevond zich nu naast het passagiersraam van de Escalade.

Het raampje van de andere auto ging naar beneden en Devine zag een man met een zwart skimasker op. Hij bleef niet lang naar de man kijken, maar keek naar de loop van het gevaarlijke uiteinde van het side-by-side geweer dat nu op zijn hoofd werd gericht.

Devine trapte op de rem, een fractie van een seconde voordat het geweer werd afgevuurd en een wolk hagel zonder schade aan te richten voor zijn voorruit langsvloog.

Devine zette de Tahoe in de achteruit, trapte het gaspedaal in en reed een kleine vijftig meter achteruit. Hij maakte een J-bocht door het gas- en het rempedaal precies op het juiste moment in te trappen en draaide het stuur zoals hem in het leger was geleerd tijdens de ontsnappingsmanoeuvrestraining. Toen deed hij dat in een gepantserde Humvee die drie ton woog en zo groot was als een nijlpaard, dus daarbij vergeleken was de Tahoe niet echt een uitdaging. Hij reed naar het zuiden, terug naar Putnam.

Maar de chauffeur van de Escalade voerde exact dezelfde manoeuvre uit en deed dat zelfs nog strakker dan Devine had gedaan. In zijn binnenspiegel zag hij dat het achterraampje aan de kant van de chauffeur naar beneden ging en de loop van een mp5 naar buiten werd gestoken, terwijl de Escalade achter hem aan scheurde.

Devine wist niet zeker wat hij nu moest doen. Hij wist alleen dat hij niet van plan was om niets te doen en zich zomaar dood te laten schieten. Hij nam gas terug en wilde de grotere auto rammen toen die weer naast hem kwam rijden, maar toen werd er opnieuw geschoten. 

Alleen kwamen de schoten deze keer niet uit de Escalade.

De grote suv zwenkte, schoot van de weg en joeg een wolk dode bladeren op. 

Devine keek opnieuw in zijn binnenspiegel, maar zo te zien had de Escalade de achtervolging gestaakt.

Hij reed plankgas meteen terug naar Putnam. Zodra hij in zijn huisje was, stuurde hij Campbell een berichtje. Hij verwachtte niet meteen antwoord, maar dat kreeg hij al een minuut later.

Blij dat je oké bent. Je moet je vannacht maar gedeisd houden.

Devine stuurde een antwoord terug en vroeg zich daarna pas af wie de schoten had afgevuurd die zijn leven hadden gered.

Meteen daarna realiseerde hij zich dat hij geen moment meer aan de boot had gedacht die naar de kust voer.

Hij liet zich weer op bed vallen en kreunde.

Toen ging zijn telefoon. De oud-generaal zou hem nog wel iets willen vertellen.

Maar het was Campbell niet.

En Devine zou zich niet gedeisd houden.
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Annie Palmer klonk gestrest. ‘Travis, kun je hiernaartoe komen? Ik weet dat het laat is, maar ik heb je echt nodig.’

‘Oké. Waar woon je?’

‘Ik ben nog steeds bij Alex. Ze vroeg of ik wilde blijven.’

‘Wat is er aan de hand? Is ze in orde?’

‘Daarom bel ik je. Ze is... Ik weet niet hoe ik het moet noemen, maar het gaat niet goed met haar.’

‘Moet je 911 dan niet bellen?’

‘Ze is niet ziek of gewond of zo, maar het is gewoon... psychisch. Er is iets aan de hand. Kun je alsjeblieft komen?’

‘Ik kom er meteen aan. Waar is Dak?’

‘Ik heb geen idee. Ik heb al gekeken, maar hij is niet in zijn slaapkamer en zijn motor staat er niet. Hij zal zich wel ergens dronken zuipen en iemand liggen te naaien. Schiet alsjeblieft op!’ 

Hij reed zo snel hij kon zonder de controle over de auto te verliezen. Het was ijskoud in de auto doordat de achterruit was verbrijzeld en de barst in de voorruit steeds groter werd. Hij zette de verwarming hoger en probeerde de kou te negeren.

Voor Jocelyn Point kwam hij slippend tot stilstand en hij rende naar de voordeur, waar Palmer op hem stond te wachten.

‘Waar is ze?’ 

‘In haar kamer.’

Ze nam hem mee naar boven en wilde de deur opendoen, maar die gaf niet mee. Ze keek angstig naar Devine. ‘Hij zat niet op slot toen ik wegging.’

Devine drong langs haar heen en bonsde op het hout. ‘Hé Alex, ik ben het, Travis! Ben je binnen? Alles in orde?’

Geen antwoord.

Devine hoorde binnen wel een vreemd geluid.

‘Ik wil gewoon even praten, oké? Ik moet je een paar dingen vertellen. Dingen die ik heb ontdekt. Doe de deur even open, oké?’

Geen reactie.

Devine drukte zijn oor tegen de deur en luisterde even, terwijl Palmer roerloos bij hem stond en tranen in haar ogen kreeg.

‘Alex!’ brulde Devine.

‘Denk je... denk je dat...’ begon Palmer, maar Devine luisterde niet.

Hij liep een stukje achteruit en gooide zijn hele gewicht tegen de deur, die opensprong. Toen stond hij binnen. Hij speurde elke vierkante centimeter af en zag dat het raam openstond en de vitrage klapperde in de wind. Dat geluid had hij natuurlijk gehoord. Hij rende naar het raam en keek naar beneden, terwijl zijn hart in zijn slaap klopte.

Alsjeblieft, o mijn god, alsjeblieft. Nee!

Ze lag niet beneden. 

Hij slaakte een zucht van opluchting en keek toen naar Palmer, die nu naast hem stond. ‘Was ze hier toen je naar beneden ging om de voordeur open te doen?’

‘Ja, ze lag in foetushouding op haar bed.’

‘Haar badkamer?’

‘Deze kant op.’

Ze renden de overloop op toen ze allebei een geluid hoorden. Boven hen.

‘Wat is dat?’ vroeg Palmer zacht.

Devine keek naar het plafond. En toen begon het hem te dagen.

‘O mijn god!’

‘Wat? Wat is er?’ riep Palmer toen Devine naar de trap rende en met twee treden tegelijk naar boven stormde. ‘Waar ga je naartoe?’ riep ze, terwijl ze achter hem aan rende.

Devine stormde door de deur die naar buiten leidde en bleef abrupt staan.

Palmer botste tegen hem op en stuiterde van hem af alsof ze tegen een muur was gelopen.

Devine merkte dat helemaal niet. Al zijn aandacht was gericht op wat zich voor hem bevond.

‘Hallo Alex.’

Ze stond daar in een wit nachthemd dat om haar lange bleke benen flapperde. Ze draaide zich niet om en liet niet blijken dat ze zich bewust was van zijn aanwezigheid. 

Palmer kwam naast hem staan. ‘O god!’ fluisterde ze angstig.

Haar angst was begrijpelijk.

In tegenstelling tot hen, stond Alex aan de buitenkant van de widow’s walk, vlak bij de dakrand. De afstand tot de grond was minstens twaalf meter.

‘Hallo Alex. Ik ben het, Travis. Kunnen we praten?’

Ze keek nog steeds niet naar hem, maar draaide haar hoofd een heel klein beetje, alsof ze zijn stem boven de wind uit had gehoord.

Hij zette een paar stappen naar haar toe. ‘Ik wil je een paar dingen vertellen. Over je zus. Ik denk dat je het fijn zult vinden. Ik maak vorderingen. Echt waar. Maar ik zou je hulp kunnen gebruiken.’

Palmer greep zijn mouw vast toen Alex een stap dichter naar de rand zette.

Devine was in Kandahar geweest toen een jonge vrouw naar hem toe liep en om eten en/of water vroeg. Alle locals gingen ervan uit dat de Amerikaanse soldaten meer dan genoeg eten en water hadden. En hij had altijd een paar extra rantsoenen bij zich, juist om die reden.

Hij had zijn hand in zijn zak gestopt en toen hij weer naar haar keek, had ze een ontsteking in haar trillende hand. Ze hoefde alleen het knopje maar in te drukken en dan waren ze allebei dood.

Hij had veel dingen kunnen doen in die situatie. Hij had kunnen proberen haar dood te schieten, haar dood te steken of haar vast te pakken voordat ze haar bomvest tot ontploffing kon brengen. Hij had kunnen smeken om zijn leven, maar voor hem was dat uitgesloten. Hij had om assistentie kunnen roepen en maar moeten hopen dat die op tijd kwam. Of doen wat hij uiteindelijk had gedaan.

Hij had zijn handen uitgestoken met een paar pakjes eten en twee flessen water erin en haar glimlachend aangekeken, alsof zijn eerste vermoeden het juiste was geweest en ze helemaal niet van plan was hen allebei op te blazen.

In haar eigen taal zei hij: ‘Voor jou en je familie. God zij met je.’

Zij had het eten en het water aangenomen, en Devine en zij waren in leven gebleven.

Nu zei hij op kalme toon: ‘Alex, ik wil je iets vertellen. Een vrouw om wie ik veel gaf werd gevonden in een kantoor waar ik werkte. Ze was opgehangen.’

Hij zag dat haar blote schouders zich spanden en wist dat hij haar aandacht had. 

Palmer, die naast hem stond, hapte naar adem.

‘We ontdekten later dat ze geen zelfmoord had gepleegd, maar was vermoord.’ Hij keek Palmer aan. ‘Net zoals iemand met Earl Palmer heeft gedaan.’

Annie Palmers mond viel open toen hij dat zei.

Alex draaide zich een beetje om zodat zij hem kon aankijken.

Daardoor kon hij haar ook zien, vooral haar ogen.

‘W-wat?’ zei Alex. ‘Earl?’

‘Ik weet dat het ongelofelijk frustrerend kan zijn als je je iets niet kunt herinneren, Alex. Zelf heb ik herinneringen aan het Midden-Oosten die ik jarenlang heb geprobeerd te vergeten, maar dat lukt me gewoon niet. Misschien lukt dat nooit.’ Hij tikte tegen zijn hoofd. ‘Maar als hier wel iets zit en je dat toch niet kunt vinden?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat is niet eerlijk.’

Ze wiegde naar voren en naar achteren. ‘Ik... Als ik het me had kunnen herinneren... dan was Jenny n-niet d-dood. Als ik... M-mijn schuld!’

Hij zette een stap naar haar toe. ‘Jij was het slachtoffer, Alex, niet de oorzaak van wat dan ook. Iemand heeft je aangevallen en je voor dood achtergelaten. Daarna heeft je geest trucjes uitgehaald om ervoor te zorgen dat je over je mentale trauma heen kon komen, maar daardoor is het misschien alleen maar erger geworden.’

Alex had haar ogen gesloten, maar er druppelden dikke tranen uit. Toen die over haar wangen gleden schudde ze haar hoofd. ‘Jenny zou niet dood mogen zijn. Ze was zo... perfect.’

Ze draaide zich weer om en zette bewust een stap naar de rand. Ze kon nergens anders naartoe.

Alleen naar beneden.

Palmer kreunde en klemde zich angstig vast aan zijn arm.

Devine zei: ‘Ze hield van je, Alex. Ze hield zoveel van je dat ze weigerde om op te houden met het zoeken naar de waarheid, zelfs na al die jaren. Ze heeft haar leven geriskeerd om jou te helpen. Je... je mag die liefde, die toewijding van haar niet beantwoorden door je leven vrijwillig te beëindigen, terwijl iemand anders een einde aan Jenny’s leven heeft gemaakt. Ik weet dat jij dat weet, diep in je hart.’

Terwijl Alex vlak bij de rand draalde, deed ze haar ogen helemaal open en ze keek naar beneden terwijl de windvlagen, hierboven sterker dan beneden op de grond, aan haar smalle, broze lichaam rukten.

‘Dat mág je gewoon niet doen, Alex,’ herhaalde Devine. ‘Dat weet jij ook. Jenny was een vechter. Dat ben jij ook. Ik weet dat je dat bent. Ik geloof in je. Ik geloof in je.’

Er verstreek een hele tijd, terwijl Devine en Palmer hun adem inhielden.

Toen zette Alex een symbolische stap achteruit, bij de rand vandaan. Even later draaide ze zich naar hen toe. Devine sprong over de reling van de widow’s walk, rende naar haar toe, sloeg een arm om haar middel en pakte haar hand met zijn vrije hand. ‘Kom mee. Je zult wel uitgeput zijn. En ijskoud.’

Devine leidde haar het dak af en nam haar mee naar haar slaapkamer, waar hij en Palmer haar in bed stopten.

In de deuropening vroeg Devine aan Palmer: ‘Weet je wat de aanleiding hiervoor was?’

Palmer zei onzeker: ‘Ik hoorde haar roepen, dus ging ik hierheen om te vragen of ze iets nodig had. Ik denk niet dat ze al wakker was. Ze lag in bed, maar ze bewoog zich schokkerig en zei allerlei dingen.’

‘Wat voor dingen?’ vroeg Devine snel.

‘Dat weet ik niet. Ik bedoel, het leek alsof ze een nachtmerrie had, maar een nachtmerrie die zo echt is dat je in bed met je vuisten stompt en met je benen schopt? Begrijp je waar ik het over heb?’

Hij keek naar Alex die nu lag te slapen. ‘Ja, dat begrijp ik.’ Hij keek haar weer aan. ‘Kun je je iets herinneren van wat ze zei? Dat is heel belangrijk.’

Palmer dacht geagiteerd even na. ‘Ik herinner me dat ze iets zei als: “Waarom doe je dit met me? Ik dacht dat we vrienden waren!”’

Devine werd helemaal opgewonden en hij pakte Palmer bij de schouders. ‘Zei ze dat, weet je het zeker? “Vrienden”?’

‘Ja. Hoezo?’ riep ze uit. Ze keek verbaasd en helemaal niet op haar gemak.

Devine gaf geen antwoord. Hij draaide zich alleen maar om en keek naar Alex.

Een vriend die heeft geprobeerd je te vermoorden.
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Devine schrok wakker en keek om zich heen naar de enigszins bekende omgeving. Hij was in Jenny’s oude slaapkamer, waar hij – hij keek op zijn horloge – precies vier uur geleden in slaap was gevallen.

Hij gaapte, stond langzaam op en streek zijn gekreukte kleren glad. Hij had niet de moeite genomen zich uit te kleden omdat hij daar te moe en de kamer te koud voor was geweest.

Hij waste zijn gezicht in de badkamer aan het einde van de overloop en probeerde tevergeefs zijn haar glad te strijken. Hij klopte op de deur van Alex’ slaapkamer, maar toen niemand reageerde deed hij voorzichtig de deur open. Ze leek nog te slapen. Hij liep dicht genoeg naar haar toe om zich ervan te overtuigen dat haar borst gestaag op- en neerging.

Hij keek naar Annie Palmer, die diep in slaap en onder een dikke deken op de slaapbank lag. Ze had per se in Alex’ kamer willen blijven en Devine had besloten ook in het huis te blijven slapen voor het geval er weer iets gebeurde.

Hij deed zachtjes de slaapkamerdeur dicht, liep de trap af en ging naar de keuken. Dak zag hij niet. Hij zette een kop koffie en dronk die op terwijl hij door een raam in de achtergevel naar de oceaan keek. Het werd vloed en de brandingsgolven klapten tegen de rotsachtige kust.

‘Jij bent vroeg op.’

Hij draaide zich om.

Daar stond Alex, op blote voeten en in dezelfde witte nachtpon. Haar haar zat in de war en haar ogen en gezicht waren gezwollen.

‘Ik werd net wakker en kon niet meer slapen.’ Hij hief zijn kopje. ‘Wil je ook?’

Ze schudde haar hoofd, liep naar hem toe en bleef naast hem staan. Ze keek met een ongeruste blik door het raam en leek te zoeken naar... iets daarbuiten. ‘Dank je,’ zei ze.

‘Waarvoor?’

‘Dat je me niet hebt...’

‘Je had het volgens mij toch niet gedaan, of ik er nu wel of niet was geweest.’

Alex keek naar hem op. ‘Hoezo? Waarom zeg je dat?’

‘Omdat je sterker bent dan je denkt. Omdat je een kantelpunt had bereikt, maar niet over de rand ging.’

‘Waarom niet, denk je?’

‘Omdat je nog veel meer wilt bereiken in je leven.’

De blik waarmee ze hem aankeek was hartverscheurend, zelfs voor Devine, de geharde voormalige ‘ik heb alle slechte dingen al gezien’-militair.

‘Ik ben echt volkomen gestoord, Travis.’ Tranen stroomden over haar wangen. ‘En ik weet niet of ik ooit weer kan worden... wie ik was.’

Hij zette zijn kopje neer, draaide zich naar haar toe en pakte haar schouders zachtjes vast. ‘Luister naar me, en dit zeg ik niet zomaar, we zijn allemaal gestoord, Alex. Wij allemaal, ik ook. Het is een kwestie van gradaties. Wat jou is overkomen was afschuwelijk en traumatiserend en verdomd oneerlijk. Maar dat was op geen enkele manier jouw schuld, alleen de schuld van degene die dat heeft gedaan. En of je ooit weer kunt worden wie je was? Nee.’

Ze rilde en wilde iets zeggen, maar hij drukte zacht een vinger tegen haar lippen.

‘Je zult je beter voelen. Je zult sterker worden. Je zult veel meer kunnen verdragen dan je ooit voor mogelijk hield. Dat is nu eenmaal zo met het leven, Alex. Het leven test ons, steeds opnieuw. Het wil zien hoeveel we kunnen verdragen, voordat we breken.’

‘Zo te horen spreek je uit ervaring,’ zei ze met een holle klank in haar stem.

‘Het basisconcept van het leger is dat iedere soldaat moet worden gebroken tot er niets meer over is, echt helemaal niets. Waarna die soldaat moet worden opgebouwd tot die versie van de menselijke vechtmachine die het leger wil hebben en nodig heeft om zijn werk te doen. Ik zeg niet dat dat perfect is of goed of zo, alleen dat het zo is. Ik heb die transformatie vrijwillig ondergaan, terwijl wat jou is overkomen zonder jouw toestemming is gebeurd. Toch kan het eindresultaat hetzelfde zijn: je komt er veranderd uit, maar ook sterker, doordat je de ergste shit hebt meegemaakt die het leven je maar kan laten doormaken, en jij nog steeds overeind staat.’

‘Op dit moment voel ik me helemaal niet sterk.’

‘Je maakt je kunst, je geeft kinderen les, je staat elke dag op en je leidt je leven. Je bent een zorgzame en meelevende vrouw, met een groot hart, hoewel je meer dan genoeg redenen hebt om dat niet te zijn. Dat is een reusachtige overwinning, Alex. Laat je door niemand wijsmaken dat dat niet zo is.’

Ze leek onzeker, maar toen pakte ze hem bij de arm. ‘Ik denk dat ik me bepaalde dingen begin te herinneren... over die avond.’

‘Dat denk ik ook,’ zei hij zacht.

‘Maar het is er nog niet helemaal. Ik kan niet... Ik weet niet wie...’ Ze keek hem met een ellendige blik aan.

‘Dat heeft helemaal geen haast, Alex, helemaal niet. Neem er alle tijd voor die nodig is en laat het gewoon gebeuren, helemaal vanzelf.’ Hij stapte dichter naar haar toe. ‘Luister goed naar me. Eén ding mag je absoluut niet doen en dat is wie dan ook vertellen dat je je dingen begint te herinneren, oké?’

Ze keek hem aan en hij zag dat ze heel goed begreep wat hij niet uitsprak. Hij sprak het niet uit omdat hij het gevoel had dat dat haar schade kon toebrengen, grote schade. Maar hij wilde ook niet dat wie dan ook voorkwam dat ze zich alles weer zou herinneren. Dat was een gevaarlijk evenwicht en Devine wist niet zeker of hij in staat was het juiste evenwicht te vinden.

‘Wat heb je je herinnerd?’ Hij wist wat ze zou gaan zeggen, omdat Annie Palmer hem dat al had verteld, maar hij wilde het Alex zelf horen zeggen, als ze het zich herinnerde.

‘Dat het een vriend was, dat het iemand was die ik kende... die me... dat aandeed.’ Ze wreef met een vinger over haar slaap. ‘Het zit hier, Travis. De naam. Dat weet ik gewoon. Kon ik die naam er maar uit krijgen.’

‘Soms is het zo dat hoe harder je je best doet om iets te laten gebeuren, vooral met je geheugen, hoe moeilijker het wordt om een herinnering naar boven te halen. Je zult je herinneren wie het was, Alex. En als je het weet moet je het mij vertellen en dan zal die man worden gestraft.’

‘Denk je echt dat het dezelfde man was die Jenny heeft vermoord?’

Devine aarzelde, maar hij kon gewoon niet tegen haar liegen. Niet nu. Niet nu ze zo kwetsbaar was. ‘Ja, dat denk ik.’

‘Toen ik hoorde wat er was gebeurd was ik verbijsterd. Ik kon het niet geloven. Ik kon gewoon niet geloven dat iemand, wie dan ook, dat met Jenny kon doen. Ze was zo sterk, zo...’

‘... onoverwinnelijk?’ 

Ze keek hem verdrietig aan met haar grote ogen. ‘Ja.’

‘Weet je, Alex, niemand van ons is onoverwinnelijk, echt helemaal niemand. Dat geldt ook voor degene die jou heeft verkracht en je zus heeft vermoord. En zodra we hem hebben gevonden, zal hij zich dat heel goed realiseren. Dat beloof ik je.’

‘Ik heb nog nooit iemand zoals jij ontmoet,’ zei ze met een glimlach die haar sombere blik verdreef.

Hij grijnsde. ‘Dat hoor ik niet voor het eerst.’ Zachter zei hij: ‘Over jou kan ik trouwens hetzelfde zeggen.’

Ze sloeg haar armen om hem heen en legde haar hoofd tegen zijn borst. ‘Dank je, Travis.’

Devine hield de vrouw zo stevig mogelijk vast, omdat hij beter wist dan de meeste mensen dat ze morgen allebei dood konden zijn.
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‘Mijn god, Devine, je trekt in je eentje ontelbare problemen aan!’ Fuss bekeek Devines kapotgeschoten huurauto, die voor het politiebureau stond. ‘Heb je ze goed kunnen zien?’

‘De schutter die ik zag droeg een skimasker. Ik heb je al verteld dat ik het kenteken niet kon zien omdat de kentekenplaten ontbraken. Ze hadden ten minste één jachtgeweer en een mp5.’

‘Hoe ben je in vredesnaam weggekomen? Alweer?’

Devine wilde haar niet vertellen dat hij uit onverwachte en onbekende hoek hulp had gekregen. ‘Ik reed gewoon harder dan zij.’

‘Maar dit was vannacht en je hebt ons niet gebeld. Waarom niet?’

‘Omdat ik niet wilde dat jullie in de val liepen, want zij waren beter bewapend en met meer mensen. Ik heb het wel aan mijn superieuren gemeld. Zij onderzoeken dit.’

‘Dezelfde mensen als de vorige keer? Wat denk jij?’

‘Waarschijnlijk, met een nieuw team. Wat is het dichtstbijzijnde vliegveld?’

‘Het dichtstbijzijnde grote vliegveld is in Bar Harbor. Daar hebben ze twee geasfalteerde banen en er landen zowel commerciële als privétoestellen.’

‘Dan kunnen mijn mensen de vluchtgegevens van de afgelopen dagen checken en kijken of er iets uit springt.’

‘Hoe kom je nu aan een andere auto? Je gaat nog dood van de kou in dit ding. Bovendien is de barst in de voorruit zo groot dat ik je zou moeten bekeuren. Er is ook geen autoverhuurbedrijf in de buurt.’

‘Ik heb wat anders geregeld.’

Hij had dat nog niet gezegd of Annie Palmer kwam eraan in de oude pick-up van haar opa. Haar scooter stond vastgebonden in de laadbak.

Ze draaide het raampje naar beneden. ‘Hij is niet mooi, maar hij rijdt en de verwarming doet het. Er zit ook zo’n ouderwetse cassetterecorder in en er ligt een doos vol bandjes. Mijn opa was een grote fan van ene Hendrix en van een band, eh... The Doors?’

Devine grijnsde. ‘Jimi Hendrix en Jim Morrison, meer heeft een mens toch niet nodig? Ik breng je wel naar de Brew, dan kunnen we daar je scooter uitladen.’

‘Bedankt.’

‘Ik laat jullie weten wat we ontdekken.’

‘Bedankt. En zorg ervoor dat deze pick-up niet kapot wordt geschoten, oké?’ zei Fuss waarschuwend.

Palmer keek verbaasd, maar toen zag ze de verbrijzelde achterruit van de Tahoe. Ze keek vooral naar de kleine gaatjes in de voorruit. ‘Wacht, zijn dat...?’

Devine opende haar portier. ‘Schuif eens op. Er zitten hongerige klanten op je te wachten die ook grote behoefte hebben aan koffie. Net als ik trouwens.’

Toen ze wegreden, vroeg ze: ‘Wat bedoelde je gisteravond precies toen je zei dat iemand mijn opa heeft vermoord?’

‘Dat vertel ik je nog wel, echt waar. Maar ik moet daar eerst nog eens goed over nadenken en meer feiten boven tafel krijgen, oké?’

‘Oké.’ Dat zei ze wel, maar ze leek het niet fijn te vinden.

Devine zette Palmer en haar scooter af bij de Maine Brew. 

Na een ontbijt stapte hij weer in de pick-up. Earls doos vol cassettebandjes stond op de vloer. ‘Verdomme!’ riep hij toen hij de verzameling bandjes met werk van iconische muzikanten zag.

Een adjudant met wie hij in het buitenland had gediend had hem kennis laten maken met de rock-’n-roll uit de jaren zestig en nu was dat zijn favoriete muziek. Even later luisterde hij naar Hendrix die ‘The Star-Spangled Banner’ speelde, zoals geen ander ooit zou kunnen, zelfs niet nu de linkshandige Hendrix de rechtshandige gitaar op de kop bespeelde. In de doos zat ook muziek van The Kinks, The Who en Grateful Dead.

Hij tikte op het stuur in het ritme van de muziek en reed naar de plek waar hij het licht op de zee had gezien. Hij stopte in de berm, stapte uit en liep in de richting van de kust. Toen begreep hij waarom juist deze plek was uitgekozen: hier werd de rotsachtige kust onderbroken door een klein zandstrand. Het had hem onwaarschijnlijk geleken dat iemand, zodra de kleinere boot door de rotsen niet dichter bij de kust kon komen, tot aan zijn middel door het ijskoude water wilde waden. Maar hier konden ze doorvaren tot aan het strand, hun lading – waar die ook maar uit bestond – lossen, terugvaren naar de grotere boot en dan weer naar de Golf van Maine. Hij liep rond op zoek naar sporen van de mensen die hier de vorige nacht waren geweest, zoals een sigarettenpeuk of een schoenafdruk, maar er was niets. Ze waren gekomen en vertrokken zonder een spoor achter te laten. Devine nam aan dat dit niet de eerste keer was dat ze dit hadden gedaan.

Hij liep terug naar de pick-up, stapte in en reed het korte stukje naar de plek waar de Escalade de Tahoe had geramd en waar ze op hem waren gaan schieten. Hij zag een heleboel glassplinters van zijn achterruit en voorruit, en het deel van de achterbumper van de Tahoe dat er tijdens de botsing af was gescheurd. Hij vond een paar hulzen en stopte ze in zijn zak. Hij dacht niet dat hij ooit een vuurwapen zou vinden om ze mee te vergelijken, maar je kon nooit weten. 

Vervolgens liep hij naar de plek waar de Escalade van de weg was geraakt. De grond was helemaal omgewoeld, maar de bandensporen waren duidelijk zichtbaar. Hij zag ook waar de suv de weg weer op was gegaan. Hij was dus niet stuurloos geworden, maar er door de anonieme schoten alleen van weerhouden de jacht te vervolgen.

Devine stond in de berm en probeerde zich te herinneren wat er precies was gebeurd. Hij had een J-bocht gemaakt en was de andere kant op gereden. De Escalade had die manoeuvre gekopieerd en was op hoge snelheid achter hem aan gereden, toen de grotere suv werd beschoten.

Devine keek voor en achter zich, terwijl hij probeerde te berekenen welke baan de kogels van de onbekende partij hadden gevolgd.

Hij liep ongeveer honderd meter langs de weg, bleef staan en keek naar links en naar rechts. Hij stond op een volkomen vlak terrein dat op een hoge en breed vertakte naaldboom na kaal was.

Devine liep ernaartoe en bekeek de grond eromheen. Een geweldige plek voor een sniper om ongezien zijn werk te doen. Maar hij vond geen enkele huls, niet van koper en niet van polymeer. De schutter had ze dus opgeraapt en meegenomen. Maar hoe was de schutter hier gekomen? Devine had geen ander voertuig gezien of gehoord, wat zeker het geval zou zijn geweest in het donker en op deze afgelegen locatie. De schutter had hier ook niet gewoon met zijn geweer in de aanslag zitten wachten op Devine en op een auto die hem eventueel zou achtervolgen.

Hier was duidelijk meer aan de hand. Opeens dacht hij ergens aan.

Hij belde Campbell. ‘Was er een bepaalde reden voor dat u me niet hebt verteld dat u hier iemand naartoe hebt gestuurd om me rugdekking te geven?’

‘Ach, je had al genoeg op je bordje.’

‘Maar ik heb niets gezien of gehoord, en ik heb geen spoor kunnen vinden op de enige mogelijke positie voor een sniper.’

‘Het was geen mens.’

‘Wat zegt u?’

‘Het was een bewapende drone die gebruikmaakte van ai om een machinegeweer op een doelwit af te schieten, Devine.’

‘Echt?’ vroeg Devine.

‘Ja.’

‘Dan zullen echte soldaten algauw overbodig zijn. Hebt u de mannen dus te pakken gekregen?’

‘Dat is agenten Saxon en Mann bijna gelukt, maar ze hebben niets gevonden.’

‘Kon de drone hen niet volgen of hun banden lekschieten?’

‘Dat had wel gekund, maar er was een mechanisch probleem en dus moest de drone worden teruggehaald. Misschien is hij beschoten. Die dingen zijn niet goedkoop, dat kan ik je wel vertellen. Op dit moment wordt de drone onderzocht. We hebben de video-opnamen van de drone ook bekeken, maar niets nuttigs gezien. Knap staaltje stuurmanskunst van je trouwens.’

‘Misschien zijn ze geland op Bar Harbor, het dichtstbijzijnde vliegveld voor jets.’

‘We zijn al bezig met het checken van de vluchtplannen. Heb je nog iets nieuws te melden?’

Devine vertelde hem dat Alex zich dingen van de avond van haar verkrachting begon te herinneren. ‘Het was een vriend, iemand die ze kende.’

‘Denk je dat-ie nog steeds in de stad woont?’

‘Volgens mij zou Earl Palmer zeggen dat dat zo is, als hij dat nog had gekund.’

‘Maar we weten nog steeds niet hoe iemand Palmer zover heeft gekregen om te doen alsof hij Jenny vond? Had die Palmer soms een paar lijken in de kast?’

‘Ze zeggen allemaal dat hij goudeerlijk was.’

‘Iedereen heeft wel iets te verbergen, Devine. Iedereen. Zorg er dus voor dat je dat vindt en dat leidt je misschien naar waar je naartoe moet. O ja, en dat ik vannacht je leven heb gered? Graag gedaan. Toch moet je hierdoor niet denken dat je bijzonder bent of zo. Ik heb gewoon geen tijd om een opvolger op te leiden.’

Campbell verbrak de verbinding.
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Later reed Devine naar de haven van Putnam om rond te kijken. Het was onbewolkt, iets warmer, en hij ademde de zoute lucht in. Er waren verschillende mannen aan het werk op boten die nog in de haven lagen. Een man haalde een rubberboot vol kreeftenvallen uit een van de aangemeerde boten.

Devine hoorde dat hij werd geroepen en keek om. 

Het was de man die Devine er op zijn eerste avond hier onterecht van had beschuldigd dat hij een informant was. Hij liep naar Devine toe. ‘Hé makker, hoe gaat-ie? Ik heet trouwens Phil Cooper, maar iedereen noemt me Coop.’

‘Hi Coop, ik ben Travis. Ik zag je een paar dagen geleden op een ochtend de haven uit varen op een kreeftenboot.’

‘Dan was je vroeg op,’ zei Cooper grijnzend.

‘Ik zou denken dat je nu ook wel op zee zou zijn,’ zei Devine.

Coopers grijns verdween. ‘De motor van de boot is verdomme doorgebrand. Ik had al tegen de eigenaar gezegd dat-ie hem moest laten nakijken, maar hij zei dat dat geld kost. Nou, het kost ook geld als je boot hier in de haven ligt en je geen kreeften kunt vangen!’

‘Kun je niet met een andere boot mee nu zijn boot stuk is?’

‘Misschien wel, morgen zeker. Te weinig bemanning tegenwoordig. Niet veel jongens willen dit werk doen en sommige kapiteins gaan er nu alleen op uit. Het is keihard werken en je verdient er minder mee dan vroeger.’

‘Dat vertelde Earl Palmer me ook al.’

‘Verdomd zonde van Earl. Hoorde dat hij zich had opgehangen. Shit! Ik bedoel, ik wist wel dat hij depressief was door Bertie, maar toch... Hij had Annie, hij had vrienden. Nu denk ik: had ik maar meer tijd met hem doorgebracht; hem opzoeken, kletsen over de goeie ouwe tijd, paar biertjes drinken.’

‘We hebben allemaal spijt van dat soort dingen, Coop. Hé, ik heb een vraag.’

‘Oké, Travis, zeg het maar.’

‘Die avond voor de bar. Dak vertrok eerder dan ik en hij liep voor jou en je vrienden langs. Ik zag dat hij met één handbeweging een oude man wegstuurde zodat ik op zijn kruk kon gaan zitten. Heeft Dak jullie misschien met zo’n zelfde gebaar opdracht gegeven achter mij aan te gaan?’

Coops glimlach was nu helemaal verdwenen. ‘Luister, ik zit niet te wachten op problemen met een fbi’er.’

‘Dat gaat ook niet gebeuren, want je hebt mijn vraag net al beantwoord. Nu heb ik een andere vraag.’

‘Oké,’ zei Cooper op zijn hoede.

‘Waarom zou een boot midden in de nacht een kleinere boot in het water laten zakken die vervolgens naar de kust vaart en daar iets uitlaadt?’

‘Waar heb je dát verdomme gezien?’ vroeg Cooper geschrokken.

Dat vertelde Devine hem. 

Cook schudde langzaam zijn hoofd. ‘Dat weet ik niet. Het heeft in elk geval niets te maken met kreeftenvissen of mossels oogsten, dat kan ik je wel vertellen. Misschien was het de overheid, de kustwacht?’

‘Dat dacht ik ook en ik heb het nagekeken. Er is wel een kustwachtstation in Boothbay Harbor, maar die zijn verantwoordelijk voor een gebied van drieduizend vierkante kilometer en dat houdt ten zuiden van hier op.’

Cooper krabde aan zijn hoofd. ‘Ja, dat is zo.’

‘Er is ook een kustwachtstation in South Portland. Dat maakt deel uit van Sector Northern New England en hun gebied ligt verspreid over verschillende staten. Ze werken samen met Homeland Security, voeren zoek- en reddingsacties uit en zijn medeverantwoordelijk voor het vrijhouden van de zeeroutes. Mijn mensen kunnen wel contact met hen opnemen met de vraag of zij daar met een operatie bezig waren, maar daar leek het beslist niet op.’

Cooper staarde naar het water. ‘Denk je dat iemand daar smokkelwaar aan wal brengt?’

‘Ik weet het niet. Zou kunnen.’ Devine keek ook naar het water en toen schoot hem nog een vraag te binnen. ‘Kun je me iets vertellen over de boot van Wilbur Kingman die is gezonken?’

‘Een vreselijke ramp. Verdomme, nu ik eraan denk... Earl zat op die boot toen die zonk. Hij en Wilbur hebben tientallen jaren samengewerkt.’

‘Dat weet ik. Wat is er precies gebeurd?’

Cooper ging op een bankje zitten en zei: ‘Het was die ochtend heel mistig, je kon geen hand voor ogen zien. De meeste boten zijn niet eens uitgevaren, maar Wilbur kende deze wateren op zijn duimpje. Dat dachten we tenminste.’

‘Wat bedoel je daarmee?’

‘Langs de hele kust hier zitten rotsformaties. Sommige liggen veel verder van de kust af dan je zou denken. Gewoon een eigenaardigheid van de topografie van de oceaan voor Maine.’ Hij grijnsde. ‘Je had zeker niet verwacht dat ik zulke dingen zou zeggen, of wel? Maar goed, we hebben allemaal sonar en een dieptemeter en zo op onze boten, dus botsen we niet tegen dingen aan waar we niet tegenaan willen botsen, tegen een andere boot bijvoorbeeld. Nou ja, Wilburs boot is kennelijk wel op zo’n rotsformatie geknald, zo hard dat de boeg beschadigd raakte. De meeste commerciële kreeftenboten zijn zes tot meer dan twaalf meter. Die van Wilbur, The Kingman, was een Beal van negen meter met een gesloten achtersteven, leuk formaat, en was prima te besturen. Maar hij had geen hydraulische takel, zodat ze de vallen op de ouderwetse manier moesten laten zakken en ophijsen, met spierkracht.’

‘Hoe weet je dat die boot prima te besturen was?’

‘Altijd als Earl ziek was of niet mee kon, ging ik met Wilbur mee als stern man. Hij kon uitstekend varen, heel veilig.’

‘Tot die laatste keer,’ zei Devine.

‘Inderdaad. Maar goed, op die boot stonden allemaal bakken water met kreeften erin en dus zonk hij snel. Ze hebben niet eens een noodsignaal of zo uitgezonden.’

‘Droegen ze geen reddingsvesten?’

Cooper zei: ‘Dat moet natuurlijk wel, maar je hijst de hele verdomde dag loodzware vallen omhoog, dus zit je echt niet te wachten op zo’n ding dat je bewegingen beperkt. Ik draag alleen mijn oranje overall en dikke handschoenen. Maar alle boten hebben reddingsmiddelen aan boord, dat is verplicht.’

‘Wat gebeurde er toen volgens Earl?’

‘Hij zei niet veel, maar zo was hij gewoon. Hij zei wel dat hij door de botsing overboord viel en dat Wilbur bewusteloos was geraakt. Hij zei dat hij terug naar de boot was gezwommen en had geprobeerd Wilbur een reddingsvest aan te trekken, maar dat de boot zo verdomd snel zonk en dat er zoveel dingen heen en weer gleden, dat dat niet lukte. Wilbur was een grote man en in het water is het verdomd moeilijk om dood gewicht vast te houden. Earl had amper genoeg tijd om een reddingsboei voor zichzelf te pakken voordat de boot was gezonken en Wilbur onder water was verdwenen.’

‘Maar als Wilbur de oceaan daar zo goed kende en al die navigatieapparatuur aan boord had, hoe kon het dan dat hij tegen een rotsformatie botste?’

Cooper haalde zijn schouders op. ‘Had niet mogen gebeuren, maar soms gebeurt het wel. Je bent minder geconcentreerd, kijkt niet vaak genoeg op je scherm of het wordt mistig en dan weet je verdomme niet waar je bent of wat er om je heen is. Je weet wel, zo’n situatie waarin een piloot in een bewolkte nacht niet kan opstijgen, niet weet wat boven of onder is en niet op zijn instrumenten kan vertrouwen.’

‘Dat heet ruimtelijke desoriëntatie,’ zei Devine. ‘Dat was waarschijnlijk de oorzaak van het dodelijke ongeluk met het vliegtuig dat jfk junior bestuurde, waarbij ook zijn vrouw en schoonzus om het leven kwamen.’

‘Nou, ik denk dat Wilbur werd afgeleid en de mist hielp natuurlijk ook niet, of dat zijn navigatieapparatuur het niet meer deed, zodat hij op hoge snelheid tegen die rotsen klapte. Verdomme, hij had die ochtend niet eens mógen uitvaren en ook niet zo snel mogen varen. Maar mensen zijn nu eenmaal niet perfect. We maken fouten, vooral in dat soort situaties. Het is niet gemakkelijk om in de mist in diep water te navigeren, ondanks alle navigatieapparatuur aan boord. Ik heb in heel slecht weer op boten gezeten terwijl ik me afvroeg of de kapitein wel wist waar hij verdomme was en een paar keer ging het maar net goed. Maar we zijn nooit vergaan. Gewoon domme pech voor Wilbur. Echt domme pech.’

‘Hoe is Earl dan gered?’

‘De mist trok op en de boten begonnen uit te varen. Ze zagen hem en haalden hem aan boord. De arme man heeft uren in het water gelegen. Hij had mazzel dat hij niet onderkoeld was geraakt. Hij was in shock en verschrikkelijk getraumatiseerd. Ze zeiden dat hij bleef proberen Wilbur te vinden en niet uit het water wilde voordat hij hem had gevonden. Hij vocht zelfs met de mannen die hem in hun boot wilden helpen, dus moesten ze hem uiteindelijk aan handen en voeten vastbinden om hem te redden. Ze haalden Wilbur uit het water en hij kreeg een echte begrafenis. Bing and Sons deden alles wat ze konden, het beste van het beste, en hebben mevrouw Kingman daar geen cent voor in rekening gebracht.’

‘Wat goed van ze.’

‘Groot verlies voor ons stadje, dat is zeker. Maar daaruit blijkt wel dat hoeveel je ook over het water denkt te weten, de oceaan altijd verrassingen voor je in petto heeft.’

Net als dit verdomde stadje.
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Devine stond in de receptie van het hotel en Pat Kingman stond achter de balie, waar ze een paar papieren sorteerde. 

Hij zei: ‘Phil Cooper heeft me over het ongeluk waarbij uw man is omgekomen verteld.’

Ze zette haar bril af en keek op, met een peinzende en afwezige blik. ‘Ik had ook al bedacht dat Earl niet alleen kapot was van de dood van Bertie, maar ook door wat er met Wilbur is gebeurd, hoewel het alweer jaren geleden is.’

‘U zei dat hij alles heeft gedaan om hem te redden.’

‘Maar u hebt Earl niet gekend. Hij was zo loyaal als maar kon. Hij heeft in de loop der jaren vaak tegen me gezegd dat hij wilde dat hij meer had kunnen doen om Wilbur te redden. Ik zei dan dat hij alles had gedaan wat menselijkerwijs mogelijk was, maar ik zag wel dat hij me niet geloofde. En toen Bertie stierf? Dat was de druppel voor hem.’

‘Denkt u dat hij daarom zelfmoord heeft gepleegd?’

‘Nou ja, ik kan geen andere reden bedenken. U wel?’

‘Had hij vijanden?’

‘Earl?! U maakt een grapje zeker? Iedereen hield van Earl. En van Bertie.’

‘Dus geen oude rekeningen met iemand te vereffenen? Ook niet met onbekenden die naar de stad zijn gekomen?’

‘Waarom vraagt u me dat eigenlijk allemaal? Earl heeft zelfmoord gepleegd. Niemand heeft hem vermoord als u dat soms wilt suggereren.’

‘Ik ben nu eenmaal onderzoeker en probeer elke invalshoek na te gaan.’

Ze fronste. ‘Nou, dan moet u daar maar mee ophouden, wat Earl betreft tenminste. Laat die man in vrede rusten.’

‘Nog even over dat ongeluk van de boot van uw man. Ze denken dat hij gedesoriënteerd raakte of dat zijn navigatieapparatuur het niet deed. Wat is er volgens u gebeurd?’

Ze leunde met haar ellebogen op de receptiebalie en schudde haar hoofd. ‘Als u het echt wilt weten, ik denk dat Wilbur aan het roer stond en een hartaanval of een beroerte heeft gekregen. Misschien viel hij op de gashendel, zodat The Kingman op hoge snelheid tegen die verdomde rotsen botste. De verf van de romp zat daarop, zeker weten. Die boot was zo stevig als een stenen muur en had het echt niet begeven door een zachte botsing.’

‘Had hij problemen met zijn gezondheid?’

‘Hij had overgewicht en rookte en dronk te veel, hij had een hoge bloeddruk en een hartbeklemming. Ik heb tientallen keren gezegd dat hij zich moest laten onderzoeken, maar dat wilde hij niet. Zei dat dokters gewoon iets wilden vinden wat je mankeerde zodat ze geld konden verdienen. Ik denk dat die instelling zijn dood heeft veroorzaakt.’

‘Is er een autopsie uitgevoerd?’

‘Nee. Iedereen wist immers dat hij was verdronken? En zelfs als hij voor die tijd een hartaanval had gehad, veranderde dat niets aan de zaak. Dan was hij nog steeds dood.’

‘Je zou toch denken dat ze de oorzaak van het ongeluk wilden weten.’

‘Voor zover ik weet hebben ze met Earl gepraat en hij heeft hun verteld wat er was gebeurd. Ik denk dat ze wanneer Earl het ongeluk niet had overleefd, wel op hen allebei een autopsie hadden uitgevoerd. Maar hij heeft het overleefd,’ zei ze nadrukkelijk.

‘Heeft Earl gezien dat uw man een aanval kreeg of in elkaar zakte?’

‘Nee. Hij was in de stern het dek aan het schoonmaken en stond met zijn rug naar de stuurhut. Opeens lag hij in het water, want door de botsing viel hij overboord. Earl verwondde zijn nek toen dat gebeurde. Moest daarna geopereerd worden. Volgens mij kreeg hij daardoor ook problemen met zijn rug en knieën. Hij klapte kennelijk tegen de rand van de boeg toen hij van boord viel.’

Hij Pat Kingman haar achter en reed naar het politiebureau. Harper en Fuss waren er gelukkig niet.

Mildred James begroette hem met een glimlach.

Hij vroeg haar of hij het dossier van Steve en Valerie Palmer mocht inzien.

‘Mag ik vragen waarom?’ vroeg ze op haar hoede. 

Hij boog zich naar haar toe en zei zacht: ‘Ik heb argwaan gekregen door Earls dood en door Berties dood kort daarvoor.’

‘Maar Earl heeft zelfmoord gepleegd.’

‘Kende u Earl?’

‘Zeker. Mijn hele leven al.’

Devine wist dat hij een groot risico nam met zijn volgende vraag, maar hij had weinig keus. Hij moest dat dossier inzien. ‘Denkt u dat Earl, met al zijn fysieke beperkingen, in staat was om op een stoel te klimmen en daar stabiel genoeg kon blijven staan om een touw met een strop aan de balken te knopen, die lus om zijn hals te wikkelen en vervolgens die stoel weg te schoppen?’

‘Is het zo gebeurd?’

‘Wist u dat niet?’

‘De precieze details kende ik niet, nee.’

‘Dus, wat denkt u?’

‘Earl had thuis zo’n stoel met een elektrisch liftsysteem.’

‘Klopt, daar ging hij in zitten toen ik er een keer was.’

‘En hij kon de trap niet meer op, zodat hij in de vroegere eetkamer op de begane grond sliep. Hij had ook van die speciale hulpmiddelen in zijn auto laten aanbrengen. Dus nee, agent Devine, ik kan me niet voorstellen dat hij dat allemaal kon doen.’ Ze keek hem met grote ogen aan. ‘U denkt toch niet... Denkt u dat iemand hem heeft vermoord?’

‘Ik moet het gewoon kunnen uitsluiten, of niet. En vier niet-natuurlijke sterfgevallen in dezelfde familie? Dat is wel een beetje veel, vindt u ook niet?’

James knikte. ‘Ja, nu u het zo stelt... Ik zal de dossiers voor u pakken.’ Ze bracht hem naar hetzelfde vertrek als de vorige keer en liet hem vervolgens alleen.

Devine nam de autopsieverslagen systematisch door. De doodsoorzaak in beide gevallen was rookinhalatie, luidde de conclusie. Er was niets gevonden wat wees op geweld, hoewel ze allebei ernstig verbrand waren. Zelfs de geharde Devine walgde van de duidelijke foto’s van de lichamen. De officiële conclusie was dood door ongeluk.

Toen zag hij de ondertekening van de patholoog-anatoom onderaan het verslag en zijn argwaan bereikte een volkomen nieuw niveau.

Françoise Bing.
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In het uitvaartcentrum sprak Devine met een vrouw achter de balie en werd meteen doorgestuurd naar Guillaumes kantoor. Ze had achter haar bureau gezeten en stond net op. ‘Ik moet iemand balsemen.’

‘Dit kan niet wachten.’

Guillaume keek hem even aandachtig aan, terwijl ze op de bal van haar voet naar voren en achteren wipte. ‘Kom dan maar mee.’ Ze liep voor hem uit door een gang en via een deur die ze met een sleutelkaart opende naar een vertrek. Onder een laken op een langwerpige metalen tafel lag een lichaam om te worden gebalsemd en ernaast stond een roltafeltje waar instrumenten op lagen.

Devine zei: ‘Dat is hopelijk niet nog een zelfmoord of een moord.’ 

‘Nee. Een man van negentig die vredig in zijn slaap is overleden. Zoveel geluk zouden we allemaal moeten hebben.’ Ze legde de apparatuur en wat instrumenten klaar. ‘Ik hoop dat u niet veel vragen hebt, tenzij u echt aanwezig wilt zijn tijdens deze procedure. Ik ben nog nooit een leek tegengekomen die dat wilde.’

Devine gaf geen antwoord, maar haalde een kopie van het autopsieverslag van de Palmers uit zijn zak en liet haar de handtekening zien. ‘U zei dat u vijftien jaar geleden nog ergens als coassistent werkte. Waarom staat uw handtekening dan op de autopsieverslagen van Steve en Valerie Palmer? Dit was voordat u trouwde, want u hebt ze met uw meisjesnaam ondertekend.’

Ze bleef een tijdje naar de bladzijde kijken en ondertussen kon hij haar hersens bijna aan het werk zien. ‘O ja, ik weet het alweer! Ik had vakantie en was thuis. De staat had niemand beschikbaar om het te doen, dus vroegen ze mij en ik zei ja. Ik was toen nog niet gecertificeerd en had de eed ook nog niet afgelegd, maar ik had een vergunning om in Maine als patholoog-anatoom te werken. Ik was natuurlijk ook nog ingeschreven als inwoner van Maine. De Chief Medical Examiner kan een eenmalige uitzondering maken als dat nodig is, en dat deed hij bij de Palmers. Bovendien was het een vrij duidelijke zaak, er wees niets op een misdaad, maar gezien de omstandigheden was een soort autopsie juridisch wel verplicht.’

‘Een soort autopsie? Wat betekent dat?’

‘Een volledige autopsie was niet verplicht. Ik moest de doodsoorzaak vaststellen. Rookinhalatie, als ik het me goed herinner. Ze waren al dood voordat de vlammen bij hen waren. Gelukkig maar voor de Palmers.’

‘Dat zou ik geen geluk noemen,’ zei Devine. ‘Wie stelde voor dat u de autopsies uitvoerde?’

‘Dat weet ik niet meer.’

‘Uw oom misschien, Benjamin Bing? Hij was toen toch de hoofdcommissaris?’

‘Dat klinkt wel logisch, het kan oom Ben inderdaad zijn geweest. Weet u, ik herinner me nu dat hij contact met me opnam en me de situatie uitlegde. Hij wist dat ik thuis was, dus dat kwam goed uit.’ Met een geforceerde glimlach voegde ze eraan toe: ‘Sorry dat ik me dat niet meteen herinnerde, maar het is ook alweer zo lang geleden.’

‘U hebt geen toxicologisch of ander bloedonderzoek laten uitvoeren.’

‘Zoals ik al zei, is er geen volledige autopsie uitgevoerd. Daar was geen reden voor, agent Devine. Ze waren niet vergiftigd.’

‘Maar dat weten we niet zeker doordat u de noodzakelijke onderzoeken niet hebt laten uitvoeren, of wel soms?’

Haar nietszeggende blik maakte plaats voor een frons. ‘Het bevalt me absoluut niet wat u nu impliceert.’

‘Ik verwoord alleen de feiten. De implicaties bewaar ik voor een ander moment.’

‘Ik moet aan het werk, dus als u me nu wilt verontschuldigen?’ Ze trok het laken opzij, waardoor ze het lichaam van een oude man blootlegde.

Maar Devine was nog niet klaar. ‘Als u toen in de stad was, was u hier dus ook toen Alex werd verkracht? Waarschijnlijk wel, want drie dagen na haar verkrachting stierven de Palmers.’

‘Beschuldigt u me nu er ook nog eens van dat ik Alex heb verkracht? Heb ik een alibi nodig? Maar ik denk dat de verjaringstermijn daarvoor allang voorbij is.’

‘O, dus dat hebt u opgezocht?’

‘Oké, eruit. Nu!’

Devine draaide zich om en liep weg, maar voordat hij de deur achter zich sloot keek hij nog een keer naar Guillaume. Ze staarde naar het lichaam dat ze moest balsemen, hoewel hij de indruk had dat ze zich niet bewust was van de man die voor haar op de tafel lag.

In de receptie stond Fred Bing met iemand te praten. Op zijn witte overhemd na was hij helemaal in het zwart gekleed. Zijn zwarte stropdas was goed geknoopt en zijn haar was naar achteren gekamd.

‘Begrafenis?’ vroeg Devine.

Bing keek hem aan en zei met een verdrietige glimlach: ‘Ja, ze lag in het hospice, maar heeft een lang en goed leven gehad. Ze heeft niet veel familie meer in deze omgeving, dus wordt het een begrafenis in kleine kring, maar we maken er iets moois van.’

‘Ik hoorde dat jullie destijds Wilbur Kingmans begrafenis hebben verzorgd.’

‘Dat was zo verdrietig. Wilbur was een goede man. Hij en mijn vader gingen vaak samen diepzeevissen, voordat mijn vader naar Florida verhuisde. Pat had destijds echt geen geld voor een uitgebreide begrafenis, maar we besloten de kosten voor onze rekening te nemen. Dat was de juiste beslissing.’

‘Wij?’

‘Mijn zus en ik, en mijn vader, die ons vanuit Florida belde, was het met ons eens. Hij kwam zelfs terug voor de begrafenis.’ Bing zei met een narrige blik: ‘De enige keer dat hij ooit terug is geweest. Zijn eigen kinderen bezoeken staat schijnbaar niet hoog op zijn prioriteitenlijst.’ Hij keek een beetje gegeneerd naar de vrouw in de receptie en gebaarde dat Devine moest meelopen naar een hoekje van de gang voor een beetje privacy. ‘Waarom bent u hier?’ vroeg hij zacht.

‘Ik had een paar vragen voor uw zus.’

‘Heeft ze u geholpen?’ vroeg Bing.

‘Meer dan ze waarschijnlijk beseft. Ik heb ook een vraag voor u.’

‘Oké.’

‘Benjamin Bing? Wat kunt u me over hem vertellen?’

‘Aha, de jurist van de familie,’ zei hij grijnzend. ‘Oom Ben hield van wapens, hield ervan om mensen te zeggen wat ze moesten doen en hield ervan macht over andere mensen uit te oefenen. Hij maakte snel promotie en is hier tot zijn pensioen gebleven.’

‘Waar hij in Florida van geniet, hoorde ik?’

‘Ja.’

‘Leeft hij nog?’ vroeg Devine.

Bing knipperde. ‘Eh... ja, dat denk ik wel. Ik bedoel, niemand heeft me verteld dat hij dood is.’

‘Zou dat wel moeten?’

‘Onze familie is niet bepaald hecht te noemen.’

‘Kunt u iemand bellen en het navragen?’

‘Zeker wel, als u daar iets aan hebt. Ik heb echter geen idee wanneer ik antwoord krijg. De laatste keer dat ik contact opnam met mijn vader stuurde hij pas ongeveer een maand later een berichtje terug.’

‘Doe wat u maar kunt doen, dat zou ik erg op prijs stellen.’

‘Natuurlijk.’ 

‘Ik hoorde ook dat uw oom Ben een prachtig huis heeft in Naples, terwijl ik ervan uitga dat hij alleen zijn politiesalaris had. Golden de trustbepalingen van uw opa niet voor hem?’

Bing keek een beetje onzeker. ‘Ik neem aan van niet, maar daar heb ik eigenlijk nooit echt bij stilgestaan.’

‘Ik vraag me dus af hoe hij een strandhuis in Naples kon kopen.’

‘Ja, logisch. Ik kan het wel aan mijn vader vragen.’

‘Het eenvoudigste antwoord zou zijn dat zijn beide broers hem geld hebben gegeven zodat hij het huis kon kopen.’

Bing schudde zijn hoofd. ‘Mijn vader en oom John kunt u met geen mogelijkheid gul noemen, agent Devine. Eerlijk gezegd mogen ze hem niet eens. Oom Ben heeft heel duidelijk laten weten dat hij hun manier om aan de kost te komen belachelijk én walgelijk vond én dat hij een veel betere keus had gemaakt. Hij gaf ze soms tijdens een begrafenis zelfs een parkeerboete.’

‘Juist. Hij was dus eigenlijk een soort... klootzak?’

Bing lachte. ‘Meer dan een soort...’ Hij keek weer ernstig en vroeg: ‘Waarom vraagt u dit allemaal? Ik bedoel, als u me dat mag vertellen.’

‘Op dit moment kan ik dat niet, nee. Maar als ze dan niet met elkaar konden opschieten, waarom is hij daar dan met hen heen verhuisd?’

‘Nog een goede vraag waar ik geen goed antwoord op heb. Misschien hebben ze het bijgelegd.’

‘Oké, kende uw oom Ben de Silkwells?’

‘Zeker weten. Hij en senator Silkwell waren goede vrienden. Oom Ben zorgde ervoor dat de politie op hem stemde. Hij was erg betrokken bij de politiebond in Maine.’

‘Kende uw oom de kinderen goed?’

‘Volgens mij heeft Dak bij de politie hier gesolliciteerd toen hij uit het leger kwam, maar hij werd niet aangenomen. Volgens mij houdt Dak er niet van om bevelen te krijgen,’ voegde hij er grijnzend aan toe.

‘En de zussen?’ vroeg Devine.

‘Ik weet dat hij een aanbevelingsbrief voor Jenny schreef toen ze een aanvraag voor toelating bij een universiteit indiende en volgens mij nog eentje toen ze voor de federale regering wilde gaan werken.’

‘En Alex?’

Bing leek niet meer op zijn gemak. ‘Nogmaals, is er een speciale reden voor dat u dit allemaal vraagt?’

‘Daar is inderdaad een reden voor, alleen kan ik u nu nog niet vertellen welke dat is.’

Bing ademde uit door zijn mond en streek door zijn gladgekamde haar, waardoor hij het een beetje uit model bracht. ‘Nou ja, ik weet zeker dat ze elkaar kenden.’

‘Is dat alles? Geen persoonlijk contact, zoals met haar zus en broer?’

Bing leek nu zelfs nog meer in tweestrijd te verkeren, maar zei uiteindelijk: ‘Nee, voor zover ik weet niet.’

Devine bleef hem zo lang strak aankijken dat Bing uiteindelijk zijn blik neersloeg en naar zijn glimmend gepoetste schoenen keek.

‘Laat het me weten als u antwoord krijgt van uw vader.’

‘Ja. Ja, natuurlijk,’ zei Bing snel.

Devine vertrok en liet hem staan.

Fred Bing draaide zich met een verdoofde blik om en liep langzaam de gang in.
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Devine reed naar Jocelyn Point en klopte aan. Toen Alex de deur opende, vroeg hij: ‘Heb je tijd om me ergens mee te helpen?’

‘Ja hoor, waarmee?’

‘Ik zal het je laten zien. Het is hier een stukje vandaan.’

Ze reden naar het huis van Earl Palmer. Alex keek ongerust om zich heen. 

Hij nam haar niet mee naar het huis, maar naar Berties oude atelier.

‘Is het hier gebeurd?’ Ze keek om zich heen en plukte zenuwachtig aan haar geel-grijze sjaal.

‘Ja.’

‘Ik heb zoveel gelukkige herinneringen aan dit atelier. En nu? Bertie zou het zo erg vinden dat Earl...’ Ze liep een beetje rond en trok een doek van een ezel die in een hoek stond. ‘O mijn god! Ongelofelijk dat ze dit heeft bewaard!’

‘Wat is het?’ Devine liep naar haar toe.

‘Het eerste schilderij dat ik onder Berties supervisie heb gemaakt.’

Devine keek ernaar. ‘Dat ben jij. Ben je begonnen met een zelfportret?’

Ze knikte. ‘Maar dat was Berties idee.’

‘Waarom?’ vroeg Devine nieuwsgierig.

Alex leunde tegen de muur, stopte haar handen in haar zakken en keek strak naar het schilderij. ‘Dit was niet lang na... nadat ik was aangevallen. Bertie wilde dat ik wist dat ik er nog altijd was, dat ik belangrijk was en waardevol. Dat de man die dat met me had gedaan dat nooit van me kon afpakken. Nooit. Dat Alex Silkwell leefde en een goed leven zou leiden.’

‘Bertie was niet alleen een kunstenaar, maar zo te horen ook een geweldige therapeut.’

‘Ze hielp me meer dan al die chique psychiaters ooit hebben gedaan. Maar zij zei min of meer hetzelfde als jij toen ik op het dak stond. Jij bent dus ook een goede therapeut?’

‘Hangt ervan af wie er bij me in therapie is.’

Alex stapte naar de ezel toe, stak haar hand uit naar het schilderij en volgde voorzichtig een lijn over haar kaak en daarna de boog van haar rechteroog. ‘Ik was net zestien geworden toen ik dit schilderde. Nu ben ik bijna twee keer zo oud.’

‘Nog steeds een jonge vrouw die het grootste deel van haar leven voor zich heeft.’

‘Nu ben ik een volkomen ander persoon, Travis.’

‘We veranderen allemaal door onze ervaringen, of we dat nu willen of niet. En zoals ik al eerder zei, ben je sterker en beter dan je jongere versie.’

‘En zoals je ook zei is het feit dat ik nog steeds leef denk ik ook een soort overwinning.’

‘In het leger was dat het enige wat telde.’

‘Je hebt me nooit verteld waarom je het leger hebt verlaten.’

‘Dat weet ik zelf soms niet eens,’ loog hij.

Ze leek dit te voelen en wendde haar blik af. ‘Je verwacht volkomen eerlijkheid van iedereen behalve van jezelf?’ vroeg ze op kille toon.

Devine zuchtte en knikte. ‘Je hebt gelijk, ik ben een hypocriet. Maar ik heb het leger verlaten omdat ik moest. Officieel was het mijn beslissing, maar ik had echt geen andere keus.’

‘Waarom niet?’

‘Iemand had een andere soldaat iets heel ergs aangedaan en was daar nooit voor gestraft. Ik heb geprobeerd dat via de juiste kanalen voor elkaar te krijgen, maar werd tegengewerkt. Dus nam ik de zaak in eigen hand. Maar terwijl ik een fout probeerde te wreken maakte ik zelf een fout. Daarna had ik het gevoel dat ik niet langer het recht had het uniform te dragen. Het beste was om te vertrekken en dus deed ik dat. Mijn straf was dat ik dat waar ik het meest van hield opgaf.’

Ze bleef hem ongemakkelijk lang aankijken en zei toen: ‘Ik vind het heel erg dat jou dat is overkomen, maar dank je wel dat je eerlijk tegen me was.’

‘Dat verdien je.’

Ze keek om zich heen en vroeg: ‘Waarom heb je me hier mee naartoe genomen?’

‘Ik wil dat je kijkt of je iets ziet wat anders is dan de laatste keer dat je hier samen met Bertie aan het werk was.’

‘Waarom?’

‘Doe het alsjeblieft gewoon, dan leg ik het later uit. Gebruik je blik als kunstenaar, met oog voor detail.’

Ze haalde haar schouders op, liep rond terwijl ze alles in zich opnam en bleef opeens staan. Ze wees naar de dakspanten. ‘Dat was hier toen niet.’

Hij keek omhoog. Ze wees naar een zwarte katrol die aan een dakbalk was vastgeschroefd, precies boven de plek waar Earl was opgehangen. De katrol had dezelfde kleur als het hout waar hij aan was bevestigd en viel dus helemaal niet op. Devine wist niet eens zeker of hij de katrol eerder had gezien. ‘Weet je zeker dat die er toen niet was?’

‘Heel zeker. We hadden zo’n ding goed kunnen gebruiken om een paar zware beelden die Bertie en ik hier maakten omhoog te takelen.’

Omhoog te takelen?

Ze keek naar de katrol en toen naar hem. ‘Op de widow’s walk zei je dat iemand Earl misschien vermoord heeft?’

‘Ja.’

‘Waarom?’

‘Dat weet ik niet zeker. Nog niet.’

Devine maakte snel een ruwe berekening van een baan en kwam uit bij een grote haak die vlak boven het blad van een houten werkbank in de muur was geschroefd. Hij bukte zich en bekeek de haak aandachtig in het licht van zijn telefoon. 

Wat is dat op de werkbank? Een touwvezel?

Dingen begonnen op hun plaats te vallen. Toch waren er nog onbeantwoorde vragen. Een heleboel zelfs.

Ze onderbrak zijn gedachten met de vraag: ‘Was dat nuttig?’ 

Hij keek haar aan. ‘Alex, je hebt geen idee hoe nuttig. Dank je wel!’
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Devine en Alex reden naar het politiebureau en werden begroet door Mildred James.

‘Alex?’ zei ze verbaasd. ‘Lang geleden dat ik je voor het laatst heb gezien.’

Alex keek naar haar schoenen. ‘Ja, ik... heb het heel druk gehad.’

‘Dat geloof ik graag. En ik vind het zo erg van je zus, lieve schat. Jenny was zo...’

‘... perfect?’ Alex keek met een verdrietige blik op. ‘Ik weet wel dat iedereen dat zegt, maar dat was ze echt, weet u.’ Ze keek nerveus naar Devine. ‘Dat vond ik tenminste. Ze zorgde voor me en ze steunde me, terwijl anderen... zich met andere dingen bezighielden.’

James begreep er duidelijk niets van.

Daarom zette Devine er een beetje haast achter. ‘De bewijsdoos van Earl Palmer? Mag ik daar even naar kijken?’

‘Natuurlijk.’ Ze nam hen mee naar achteren, waarschuwde Devine dat hij moest zorgen dat Alex niets zou aanraken en liet hen alleen. 

Hij nam aan dat ze veel meer zou hebben geaarzeld of ze hun deze bewijzen wel zou geven als Earls dood niet officieel als zelfmoord te boek stond, ondanks het feit dat ze het eens was met Devines theorie dat het misschien moord was geweest.

‘Waar zijn we naar op zoek?’ vroeg Alex.

Devine vertelde haar over zijn theorie dat Earls dood moord was geweest, vanwege de fysieke beperkingen van de man. ‘De katrol die je zag ondersteunt dat.’

‘Dat klinkt allemaal logisch, Travis. Je zou verwachten dat commissaris Harper dat ook zou zien.’

‘Toen hij nog brigadier was, heeft hij jouw bewijsdoos opgevraagd.’

‘Waarom?’

‘Ik denk dat hij wilde kijken of hij de zaak kon oplossen, maar je rape kit zat er niet in, zoals ik je al eerder heb verteld.’

‘Wie zou die stelen?’

‘Iemand die niet wilde dat je verkrachter werd gevonden.’

‘Heb je enig idee wie dat is, Travis?’ Haar stem trilde.

‘Ik kom steeds dichter bij de oplossing, dat voel ik gewoon.’

Hij bekeek de bewijzen die waren verzameld in het atelier van de Palmers, concentreerde zich vooral op de strop en maakte er foto’s van met zijn camera.

‘God, dat ding ziet er gruwelijk uit,’ zei Alex.

‘Tussen de Tweede Wereldoorlog en 1961 heeft het Amerikaanse leger honderdzestig soldaten geëxecuteerd voor verschillende misdaden. Ze zijn allemaal opgehangen, en het leger was verantwoordelijk voor honderdzevenenvijftig daarvan.’

‘Oog om oog?’

‘Niet echt. Op veertien misdaden staat de doodstraf, in vredestijd én in oorlogstijd. Iedere soldaat weet of zou moeten weten welke misdaden dat zijn. Zolang hij of zij die misdaden niet pleegt, is er geen probleem.’ Hij vertelde haar niet dat een van die misdaden verkrachting was.

‘En alleen in oorlogstijd?’ vroeg ze.

‘Vier, inclusief deserteren en een hogergeplaatste officier bewust aanvallen of weigeren zijn bevelen uit te voeren.’

‘Ik neem aan dat jij nooit een hogergeplaatste officier hebt aangevallen of zijn bevelen niet hebt uitgevoerd?’

‘Geen hogergeplaatste officier, nee.’ Devine dacht aan Kenneth Hawkins, die net als hijzelf kapitein was geweest.

Hij bracht Alex terug naar Jocelyn Point. 

Ze stapte uit en keek door het geopende raampje naar binnen. ‘Ik heb gehoord wat er met je huurauto is gebeurd. Annie zei dat die vol kogelgaten zit.’

‘De auto wel, maar ik niet.’

Ze rilde zichtbaar door zijn luchthartige opmerking. ‘Weet je waarom ze proberen je te doden? Heeft dat te maken met wat er met Jenny is gebeurd?’

‘Dat weet ik niet, eerlijk waar. Het kan ook te maken hebben met iets wat daar helemaal los van staat. Oude vijanden bijvoorbeeld,’ zei hij.

‘Wees alsjeblieft voorzichtig.’

‘Dat ben ik altijd, Alex. Daarom leef ik nog steeds.’

Devine keek haar na tot ze binnen was en vertrok. Hij reed over de oprit toen hij voor het eerst zag dat er ook een afslag naar rechts was, dus sloeg hij snel rechts af. Hij kwam bij een paar bijgebouwen die hij tijdens zijn verkenning op zijn eerste avond in Putnam had gezien.

De eerste drie gebouwen die hij zag waren verlaten of stonden op instorten en waren hoe dan ook onbewoonbaar. Dat gold niet voor het vierde gebouw.

Hij stopte voor het gebouw en keek in de richting van het hoofdhuis, maar dat was vanaf hier niet te zien. Bomen en grote struiken blokkeerden het zicht op dit gebouw vanaf het hoofdhuis en de kustweg.

De buitenmuren waren van steen, de ramen waren geblindeerd en leken dichtgeverfd te zijn en de deur was van hout. Hij stapte uit en liep naar de deur, maar die zat op slot. Hij gebruikte zijn lockpick, maar het slot was bestand tegen zijn inbreekvaardigheden en zijn lockpick. Hij liep om het gebouw heen en zag algauw dat het de enige deur was.

Hij keek naar het pad dat naar de deur liep. Dat werd duidelijk veel belopen. Recent nog. 

Hij stond bij het raam en snoof. Dat had hij in het Midden-Oosten ook gedaan. Munitie en explosieven hadden allemaal een heel eigen geur, maar die geuren rook hij niet. Toch rook hij iets wat hij niet kon plaatsen. En hij hoorde gezoem. Wemelde het binnen van de insecten, bijen of zo? Hij wachtte en luisterde. Nee, het was te constant, hetzelfde geluid, hetzelfde ritme.

Mechanisch, niet natuurlijk, was zijn conclusie.

Hij pakte zijn telefoon en googelde iets. Na een paar minuten zoeken vond hij wat hij zocht.

De dichtstbijzijnde zaak was hier ruim dertig kilometer vandaan.

Hij jogde naar de pick-up, stapte in en reed snel weg.

Bijna twee uur later had Devine alles wat hij nodig had. Hij reed terug naar Jocelyn Point, maar stopte iets voor de oprit en legde de rest van de afstand te voet af, terwijl donkere wolken zich boven zijn hoofd samenpakten.

Hij glipte tussen de rij bomen door en wachtte achter een paar struiken om er zeker van te zijn dat er niemand in de buurt was. Het was alsof hij terug was in de Afghaanse bergen op jacht naar de Taliban, terwijl zij jacht op hem maakten.

Bij het gebouw aangekomen zocht hij een goed plekje en daar installeerde hij wat hij had gekocht.

De bewakingscamera had een bewegingssensor, zodat hij niet continu opnamen maakte. Hij kon ook worden gekoppeld aan Devines telefoon, zodat hij werd gewaarschuwd zodra er activiteit plaatsvond. Hij voerde alle noodzakelijke werkzaamheden uit, zoals het monteren van de minuscule camera aan een boomstam met een directe zichtlijn naar de deur. Nu kon hij gewoon wachten tot zijn val dichtsloeg. 

Hij reed weg, want tijdens het wachten moest hij nog wel een paar dingen doen.

Maar eerst zou hij worden opgehouden.
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Onderweg kwam hij Harper en Fuss tegen die in hun patrouillewagen de andere kant op reden.

De politieauto keerde, het zwaailicht ging aan en de sirene verstoorde de verder rustige dag in Putnam.

Devine stompte geërgerd met zijn vuist op het stuur en brulde: ‘Ik heb echt geen tijd voor deze shit!’

Hij stuurde de pick-up naar de berm, zette de motor uit en wachtte tot ze achter hem stopten. Hij stapte niet uit. Zij moesten maar naar hem toe komen.

Dat deden ze.

‘Uitstappen, Devine,’ zei Harper, ook nu weer met zijn hand op zijn knuppel.

Devine stak zijn hoofd uit het raampje. ‘Arresteer je me... alweer? Wat was er mis met de eerste keer?’

‘Uitstappen, nu!’

Het begon net te regenen toen Devine uitstapte.

‘Kom mee naar onze auto en stap in,’ beval Harper. ‘Voordat we allemaal een longontsteking krijgen.’

Devine stapte achterin, Harper kwam naast hem zitten en Fuss leunde over de voorstoel zodat ze hen kon zien.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Devine.

‘Ik wil weten waarom jij denkt dat het jouw werk is om mensen bang te maken.’

‘Ik snap niet waar je het over hebt.’

‘Dan zal ik je een voorbeeld geven. Je hebt Françoise Guillaume zo ongeveer beschuldigd van plichtsverzuim en misschien wel van samenzwering.’

‘Dat heb ik nooit gezegd en...’

‘En ik hoorde dat Alex Silkwell bijna zelfmoord heeft gepleegd omdat jij wilde beschuldigingen hebt geuit over de moord op haar zus en over haar verkrachting vijftien jaar geleden.’

‘Wie heeft je verdomme verteld...’

Harper praatte gewoon door hem heen. ‘Verder heb je Mildred er bijna van overtuigd dat Earl Palmer is vermoord, terwijl daar geen spatje bewijs voor is.’

Devine pakte zijn telefoon en tikte op een icoontje op het scherm. Toen hield hij de telefoon omhoog. Daarop was de foto te zien die hij van de strop had gemaakt. ‘Acht windingen plus een ronde draai en twee halve steken.’

‘Wat?’

‘De strop. Acht windingen. En het touw was aan de dakspar vastgemaakt met een rondtorn en twee halve steken. Die knoop wordt altijd gebruikt om een touw aan een stationair object te bevestigen.’

‘Nou en? Earl was kreeftenvisser. Hij kende waarschijnlijk elke knoop die er maar bestaat.’

‘Ik heb Alex meegenomen naar Berties atelier. Ze wist nog precies wat daar allemaal was toen zij daar samen met Bertie aan het werk was, slechts enkele dagen voordat ze stierf. Het enige wat Alex daar nog niet eerder had gezien, was een katrol die aan een andere dakbalk was geschroefd precies boven de plek waar Earl hing. De katrol was zwartgeverfd in de kleur van het hout zodat die niet opviel. Ik kon me niet eens herinneren dat ik hem had gezien. Verder zit er een ijzeren haak in de muur boven de werkbank en onder die haak lag een vezel, zo te zien een touwvezel.’

‘Wat zeg je allemaal, Devine?’ vroeg Fuss.

‘Ik zeg dat iemand Earl heeft opgehangen met behulp van die katrol.’

‘Wie zou dat verdomme doen?’ brulde Harper.

‘Degene die Earl heeft gedwongen om te liegen en te beweren dat hij Jenny vond. Daardoor vormde Earl een gevaar.’

‘Ja hoor, daar gaan we weer met die onzintheorie van je,’ zei Harper geërgerd.

Devine zei: ‘Jij gelooft dus echt dat de kreupele Earl in staat was om op die stoel te klimmen, de strop vast te maken en om zijn hals te leggen, en daarna de stoel weg te trappen? Maar hoe heeft hij die acht windingen in de strop gemaakt en die rondtorn en twee halve steken?’

‘Hij was een kreeftenman. Hij maakte al knopen vanaf het moment dat hij uit de wieg werd gehaald!’ brulde Harper.

‘De laatste tijd niet. Heb je zijn vingers gezien, hoe krom en stijf die waren? Hij had vergevorderde artritis. Toen ik samen met hem naar de kust liep, kon hij de knop van zijn wandelstok amper vasthouden. Bovendien kon hij niet eens naar beneden kijken en dat is echt nodig om deze knopen te maken.’ Devine wees naar de foto van de ingewikkelde knopen. ‘Dat vereist een bedrevenheid en souplesse die hij niet meer bezat. En waarom zou hij zichzelf ophangen? Hij had een vuurwapen, dus waarom haalde hij niet gewoon de trekker over? Dat had hij zelfs met die stijve vingers kunnen doen. Waarom zou hij al die moeite doen? Dat zal ik je vertellen: doen alsof iemand zichzelf heeft doodgeschoten is veel moeilijker dan doen alsof iemand zichzelf heeft opgehangen. In het eerste geval kun je altijd forensische sporen achterlaten, maar in het laatste geval niet zo snel.’

Fuss keek nerveus naar haar baas. ‘Misschien de moeite waard om dat te checken, baas.’

Devine zei: ‘En de knoop om de strop vast te maken?’

‘Wat is daarmee?’ vroeg een nog altijd geïrriteerde Harper.

‘Die is om een heel speciale reden gebruikt. Het eerste deel van de knoop, de rondtorn, houdt de lading op zijn plek tot de twee halve steken kunnen worden gemaakt.’

Fuss zei: ‘Je bedoelt dat als de moordenaar de katrol gebruikte, hij Earl daar op de een of andere manier moest zien te houden tot hij die knoop had gemaakt?’ 

‘Ja. Hij kon hem natuurlijk niet aan de katrol laten hangen, want dan hadden we meteen geweten dat het waarschijnlijk moord was. Als Earl die katrol had gebruikt om zichzelf te doden, was er geen reden geweest om de strop aan de dakspanten te maken. De katrol en haak hadden prima gewerkt. Sterker nog, als ze enkel die katrol hadden gebruikt en Earl daaraan hadden laten hangen, was ik niet half zo wantrouwig geweest. Maar ze hebben te ver doorgedacht.’ Hij zweeg even. ‘Ik denk zelfs aan twee mensen. Een die op een ladder staat naast Earl, met de strop om zijn nek nadat hij met behulp van de katrol omhoog is getakeld en met zijn voeten op de stoel. Het eind van het touw is vastgemaakt aan de haak. De tweede persoon snijdt het touw door, maar houdt met zijn hele gewicht het uiteinde tegen, terwijl de eerste man Earl vasthoudt omdat hij anders zodra het touw wordt doorgesneden naar beneden zou zakken. De beide moordenaars werken samen om het touw om de balk te wikkelen en de rondtorn te maken. Ik zeg niet dat het makkelijk is, maar het is te doen. Als ze hem aan één touw ophangen, vervolgens een ander touw om zijn nek binden en daarna het eerste touw doorsnijden was het bedrog tijdens de autopsie ontdekt, door de touwafdruk die niet overeen was gekomen en zo. Dat moeten ze hebben geweten en dat betekent dat ze iemand hebben met gespecialiseerde forensische kennis. Daarna kunnen ze de twee halve steken afmaken en Earl helemaal loslaten, de stoel wegschoppen en de man laten hangen.’

‘Je vergeet één duidelijk probleem,’ zei Harper. ‘Hoe hebben ze Earl daar gekregen? Er waren geen tekenen van braak, geen verdedigingswonden en geen tekenen van een worsteling. Earl was misschien wel mindervalide, zoals je zei, maar toch een beer van een vent. Hij had zich nooit zomaar laten vermoorden.’

‘Wel als hij gedrogeerd was.’

‘Françoise heeft daar geen bewijzen voor gevonden,’ zei Harper afwijzend.

‘Nee, omdat ze dat niet heeft gecontroleerd,’ snauwde Devine. ‘Ze had al besloten dat Earl zichzelf had opgehangen.’

Harper wilde iets zeggen, maar zweeg. Hij keek naar Fuss, die bezorgd keek, heel erg bezorgd. Hij keek Devine weer aan. ‘Hoe komt het dat je zoveel van knopen weet?’

‘De Rangers trainen op grote hoogtes, omdat we in dergelijke omgevingen missies uitvoeren. We klimmen en abseilen en doen allerlei andere dingen waarvoor een uitgebreide kennis nodig is van touwen en van knopen, van zelfzekeringen, zelfremmende afdaalapparaten, karabijnhaken en dat soort dingen.’

Harper zuchtte. ‘Oké, laten we naar het uitvaartcentrum gaan en zorgen dat Françoise die onderzoeken uitvoert. Oké?’

‘Dank je, commissaris,’ zei Devine oprecht.

‘Maar als die allemaal negatief uitpakken, hou je op met al dat gepraat over moord?’

‘Ja. Dat beloof ik.’

‘Goed, we laten je pick-up hier staan. Je rijdt met ons mee.’

Bij het uitvaartcentrum vonden ze Fred Bing en ze vroegen hem waar zijn zus was.

‘Ze is net iets aan het afronden en zal met een paar minuten wel klaar zijn. Ik zal haar vertellen dat jullie er zijn.’

‘Bedankt,’ zei Harper.

Vijf minuten later liep Guillaume naar hen toe. Ze droeg een leren schort en trok dikke handschoenen uit. ‘Wat is er, commissaris?’ vroeg ze, nadat ze Devine vals had aangekeken.

‘Ik wil dat je een paar onderzoeken doet bij Earl.’

‘Onderzoeken? Op Earl?’ vroeg ze verbijsterd.

‘Ja, een toxicologisch en ander bloedonderzoek. We willen weten of hij misschien gedrogeerd was. Devine heeft daar een theorie over.’ Hij voegde eraan toe: ‘Maar die onderzoeken zullen wel niets opleveren.’

‘Het spijt me, maar ik kan die onderzoeken niet uitvoeren,’ zei ze snel.

Devine stapte naar voren. ‘Als u dat niet doet, zoeken we wel iemand die het wel kan doen.’

‘U begrijpt het niet. Niemand kan dat meer doen.’

‘Waarom niet, verdomme?’ vroeg Fuss verbaasd.

‘Omdat Earls lichaam is gecremeerd. Ik ben er net klaar mee.’
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Annie Palmer was zichtbaar van slag. Ze zat in een zitje van de Maine Brew met Devine naast en Harper en Fuss tegenover zich. Ze hadden Devine eerst teruggebracht om zijn auto te halen en waren daarna achter hem aan gereden naar de Brew. 

‘Ik heb mijn handtekening gezet en toestemming gegeven om opa te cremeren. Dat wilde hij. Bertie is ook gecremeerd en haar as is verstrooid in de haven. Ik wilde hetzelfde doen met zijn as. Dokter Guillaume belde en vroeg of ik langs wilde komen. Ze zei dat alles klaar was en dat het tijd werd om opa te cremeren. Ik was blij dat hij gecremeerd wilde worden. Ik bedoel, ik heb echt geen geld voor een kist en een graf en zo. Ik was van plan om hier in het café een kleine viering van zijn leven te houden, voor zijn vrienden.’ Ze zweeg even. ‘Ik ben de enige die nog over is van de familie; mijn vader en moeder hadden geen broers of zussen.’

Harper zuchtte en keek Devine aan. ‘Gewoon pech, zo zie ik het tenminste. Vreemd is het ook niet. Ze hebben immers een bedrijf. Bovendien hebben ze alles gedaan wat noodzakelijk was. We wisten dat ze geen onderzoeken hadden gedaan en daar had ik ook geen opdracht voor gegeven. De eindverantwoordelijkheid ligt bij mij. We zijn er gewoon te laat mee.’

Devine streek zichtbaar gefrustreerd over zijn voorhoofd.

‘Sorry als ik het heb verprutst,’ zei Palmer.

Fuss nam Palmers hand in de hare – verrassend teder, vond Devine – en zei: ‘Je hebt niets fout gedaan, lieverd. Je hebt gedaan wat je opa wilde.’

Ze lieten Palmer alleen en gingen naar buiten. 

Harper staarde even naar zijn bemodderde schoenen, keek op naar Devine en vroeg: ‘Wat doen we nu?’

‘Dat weet ik niet,’ zei Devine eerlijk. ‘Ik moet er even over nadenken.’

Hij stapte in de pick-up en reed weg. De zon was allang onder en het begon donker te worden. Devine stopte een bandje in de recorder, luisterde naar Creedence Clearwater Revival en zong de songtekst mee: ‘Well don’t go ’round tonight / It’s bound to take your life / There’s a bad moon on the rise.’

Hij trapte het gaspedaal in en ging sneller rijden.

Zijn telefoon zoemde.

‘Hallo Devine, met Fred Bing. Ik wilde u laten weten dat ik antwoord heb van mijn vader. Veel sneller dan ik verwachtte.’

‘Wat zei hij?’

‘Dat hij mijn oom al ruim twee weken niet heeft gezien of gesproken.’

‘Is dat ongebruikelijk?’

‘Ze hebben geen hechte band, maar wonen vlak bij elkaar. En ze hadden laatst een golfafspraak, maar mijn oom had hem een appje gestuurd om te zeggen dat-ie niet kon komen.’

‘Weet uw vader hoe lang zijn broer al weg is?’

‘Volgens mij weet hij het niet op de dag nauwkeurig, alleen dat hij al twee weken niets van hem had gehoord tot dat appje over hun golfafspraak.’

‘Hoe oud is Benjamin Bing?’

‘Hij is de jongste broer, veel jonger. Een jaar of zestig? Mijn vader is tweeënzeventig, maar hij is de oudste, en er zit een groot leeftijdsverschil tussen hen allemaal.’

‘Vertel eens hoe uw oom eruitziet.’

‘Grote man. Even lang als ik ben, maar veel breder gebouwd. En sterk als een beer. Mijn familie zei vaak voor de grap dat hij in z’n eentje zes baardragers kon vervangen.’

‘Hebt u een recente foto van hem?’

‘Wel een van een paar jaar geleden. Die app ik u wel.’

‘Graag.’

‘Ik hoorde dat er een misverstand was over Earl Palmers crematie?’

‘Ja, zo kunt u dat wel noemen.’

‘Weet u, dat verbaasde mij ook, als ik eerlijk ben,’ zei Bing.

‘Waarom?’

‘Meestal ben ik degene die de familie belt, alles organiseert en de crematie doet.’

‘Maar niet bij Earl?’

‘Nee.’

‘Waarom niet?’ vroeg Devine.

‘Dat wilde mijn zus zelf doen.’

‘Weet u waarom?’

‘Nee. Ik bedoel, dat heb ik haar niet gevraagd. Ik was al blij dat ik het niet hoefde te doen. We moeten nog vier begrafenissen verzorgen en ik heb er al moeite mee om dat allemaal voor elkaar te krijgen.’

Devine luisterde niet echt naar hem. ‘Vergeet niet me de foto van uw oom te sturen. Bedankt alvast.’

Hij verbrak de verbinding en reed door, terwijl hij alle mogelijkheden tegen elkaar afwoog, en belde Alex. 

Ze nam bijna meteen op.

‘Heb je honger?’ vroeg hij.

‘Eerlijk gezegd heel erg. En ik heb geen zin om te koken.’

‘Ik haal je over tien minuten op, komt dat uit?’

‘Zeker!’

Onderweg piepte zijn telefoon. Hij opende de foto en keek afwisselend naar de foto en de weg.

Benjamin Bing had een opvallend gezicht: sterke kin en kaaklijn, dik grijs haar, ogen die Devine buizerd-ogen noemde – vanwege de blik waardoor je je onmiddellijk ongemakkelijk voelde – en smalle lippen onder een vlijmscherpe neus.

Verdomme, hij lijkt wel een militair.

Alex stond voor het huis op hem te wachten. De zoom van haar knielange jurk kwam omhoog in de wind. Hoge laarzen omsloten haar kuiten. Haar parka leek warm en comfortabel. Ze stapte snel in en vroeg: ‘Hoe gaat het?’

‘Dat wilde ik jou ook vragen.’

‘Ik heb vandaag veel werk kunnen doen, dus dat is goed.’

‘En verder?’

Ze keek hem peinzend aan. ‘Ik ben geen moment van plan geweest van het dak te springen, als je dat soms bedoelt.’

‘Dat bedoelde ik niet... per se.’

‘Weet je waarom ik daar stond?’

‘Nee, vertel.’

‘Omdat ik vanaf die plek het verst kan kijken − niet over de oceaan, maar in mijn ziel.’

‘Je stond heel dicht bij de rand. Ik was bang dat je... misschien...’

‘Ik kan niet zeggen dat ik dat nooit heb overwogen, maar na wat er met Jenny is gebeurd...’ Ze fronste, schudde haar hoofd en keek hem opeens met een heldere blik aan. ‘Het is precies zoals je zei: als ik zoiets zou doen, is alles wat Jenny heeft gedaan zinloos geweest. Ze heeft haar leven gegeven om te achterhalen wat mij is overkomen. Dat... zou ik haar nooit kunnen aandoen. Dat zou ik haar nagedachtenis nooit kunnen aandoen. Dat zou ik echt nooit kunnen doen.’

Ze wendde haar blik af, maar doordat het donker was kon hij haar in het raam zien. De tranen stroomden over haar wangen.

‘Volgens mij heb ik nog nooit iemand ontmoet die zo eerlijk is als jij bent,’ zei Devine. ‘En... ik merk dat ik daarom ook heel eerlijk tegen jou moet zijn, zelfs als ik dat niet wil.’

‘Is dat goed?’ Nu keek ze hem wel aan.

‘Dat denk ik wel, ja. Al is het wel wat beangstigend.’

Ze reden door.




63



Ze wees hem de weg naar een onopvallend Grieks restaurantje. De gerechten die daar werden geserveerd konden geen groter contrast vormen met de natuurvoeding die in Only Real Food werd geserveerd. Binnen stonden slechts vier tafeltjes. De enige serveerster begroette Alex met een warme glimlach en een lange knuffel, en keek nieuwsgierig naar Devine.

‘Travis Devine, dit is Chloe Samaras,’ zei Alex.

De drie andere tafeltjes waren bezet en Samaras bracht hen naar het vierde tafeltje, dat de meeste privacy bood doordat het tegen de achterwand en ver bij de andere tafeltjes vandaan stond. Ze legde de menukaarten voor hen neer, vroeg wat ze wilden drinken – Devine bestelde Mythos-bier en Alex een glas prosecco – en liet hen alleen.

‘Ik dacht dat je zelden in de stad kwam.’

‘Als dat wel zo is, eet ik meestal hier.’

‘Waarom?’

‘Chloe en ik zaten samen op highschool. Ze is heel aardig. Haar oom Tony is de kok en hij heeft me een paar heerlijke Griekse gerechten leren maken.’

Hun drankjes werden gebracht. Nadat Alex een slokje van haar prosecco had genomen vroeg ze: ‘Waarom wilde je met me uit eten? Wil je me nog meer vragen?’

‘Ja, maar ik wilde je ook zien. Zeker weten dat het goed met je gaat.’

Ze speelde met de steel van haar glas en leunde naar achteren. 

Het begon te regenen en de regen roffelde tegen het raam van het restaurant.

‘Toen ik nog klein was en als het stormde, gingen mijn vader en ik soms naar de widow’s walk. Natuurlijk niet als het onweerde. Dan kletsten we over van alles en nog wat. Dat was echt heel fijn. Net zoals wanneer ik met mijn schetsboek in zijn kantoor zat en naar hem keek als hij schreef.’

‘Heb je hém ooit getekend?’

Ze glimlachte. ‘Heel vaak, maar niet altijd met evenveel succes.’

‘Heb je ooit gedacht dat je uiteindelijk zijn wezen echt had vastgelegd?’

Alex’ glimlach verdween. ‘Nee. Wat wilde je vragen?’

‘Zullen we eerst eten? Dat is misschien beter.’

Devine bestelde kotosoupa – kippensoep − en pastitsada – stoofschotel − met rundvlees, en Alex gigantes – grote witte bonen − als voorgerecht en gegrilde groenten met een warm pitabroodje als hoofdgerecht.

Devine proefde zijn soep en keek haar aan. ‘Wauw.’

‘Ik weet het. Heerlijk, hè?’

De hoofdgerechten waren al net zo lekker.

‘Oké,’ zei Devine. ‘Ik kom hier zeker terug. Bedankt dat je me kennis hebt laten maken met het beste Griekse eten in Putnam.’

‘Graag gedaan. Maar wat wilde je me nou vragen?’

Hij legde zijn mes en vork neer, dronk zijn bier op en zei: ‘Heb je ooit contact gehad met Benjamin Bing?’

Ze kneep haar ogen half dicht. ‘Wat een vreemde vraag. Waarom vraag je dat?’

‘Hij was de politiecommissaris toen jij werd aangevallen. Ik vroeg me gewoon af wat je indruk van hem was en hoe hij de zaken aanpakte.’

‘Ik kan me niet herinneren dat ik contact met hem heb gehad. Commissaris Harper was toen geloof ik brigadier en er waren nog meer agenten. Maar mijn familie had vooral contact met Harper.’

‘En voordat je werd aangevallen? Ooit contact met hem gehad?’

‘Ik zag hem wel tijdens de jaarlijkse kerstoptocht hier. Mijn vader kende hem heel goed. Ik dacht dat het een politieke vriendschap was. Ik weet nog dat een van de jongens met wie ik op highschool zat een auto stal om ermee te joyriden en die total loss reed toen Bing hem achtervolgde. Het verhaal ging dat Bing de jongen uit de auto sleurde en...’

‘En wat?’

‘Nou ja, hem verrot sloeg.’

‘Wat vonden zijn ouders daarvan?’

‘Ze waren het met de commissaris eens. Ze vonden dat Tim het verdiende dat hij hem een lesje leerde. Ik vond het heel oneerlijk. Hij had die auto alleen gestolen om een ritje met een meisje te maken. En als Bing hem niet had achtervolgd was er helemaal niets gebeurd.’

‘Hoe weet je dat Tim een meisje mee uit rijden wilde nemen?’

Alex bloosde en wreef de condens van haar glas. ‘We gingen met elkaar om. Het was niet serieus, hoor, we waren nog maar vijftien. Nou ja, hij was zestien. Ik was altijd de jongste van de klas.’

‘Door je late verjaardag en doordat je een klas had overgeslagen.’ 

Ze keek hem verbaasd aan. 

‘Dat heeft je moeder me verteld, met een trotse klank in haar stem. Ze zei ook zoiets als: dat is zelfs Jenny niet gelukt.’

Alex sloeg haar blik neer en zei niets.

‘Wist Bing dat jij en Tim... met elkaar omgingen?’

‘Dit is een klein stadje, Travis. Iedereen weet alles van iedereen. Waarom is dat belangrijk?’

‘Benjamin Bing is al een week of twee niet meer gezien in Florida.’

‘Nou en?’ 

‘Dat betekent dat hij hier kan zijn.’

‘Waarom zou hij in Maine zijn en niet in Florida? In de winter?’

‘Hij kan hier zijn geweest toen Jenny werd vermoord, toen er op mij werd geschoten en toen Earl werd vermoord.’

‘Wacht, denk je dat Bing dat allemaal heeft gedaan?’

‘Dat is mogelijk.’

‘Maar wat zou zijn motief zijn? Waarom zou hij Jenny willen vermoorden?’

‘Jenny was naar Putnam gekomen voor onafgedane kwesties.’

‘Maar dat had iets te maken met wat mij was overkomen, dus...’ Ze zweeg en staarde met een starre blik voor zich uit.

Eén afschuwelijk moment dacht Devine dat ze weer een aanval zou krijgen. 

Ergens hoop ik zelfs dat dat gebeurt en dat ze Benjamin Bing aanwijst als de man die haar heeft verkracht.

‘Denk je echt dat Benjamin Bing me heeft verkracht?’ zei Alex ongelovig.

Devine keek naar de andere gasten en zei: ‘Dit kunnen we beter onder ons houden, oké? Dat hoeft niemand anders te horen.’

‘Neem me niet kwalijk, maar... ik kan gewoon niet bevatten wat je nu zegt.’

‘Luister, het zou niet de eerste keer zijn dat een politieagent slechte dingen doet. En hij achtervolgt en mishandelt je vriendje? Hoe groot is de kans daarop? En dan verdwijnt jouw rape kit? Hij kon er probleemloos bij. En daarna de Palmers? Stel dat zij hem zagen wegrijden, vlak voordat ze jou vonden?’

‘Daar is geen bewijs voor.’

‘Dat is er wel. Nou ja, van het feit dat de Palmers die avond iemand tegenkwamen.’ Hij vertelde haar dat Jenny de satellietbeelden had opgevraagd waarop hun auto te zien was, maar ook dat Steve en Valerie Palmer een andere auto tegenkwamen rond de tijd dat Alex werd aangevallen.

‘Waarom hebben ze dat dan niet gemeld?’ vroeg ze, volkomen ontdaan. 

‘Ze hadden financiële problemen. Misschien zijn ze onder druk gezet. Frederic Bing senior was een vroege aanhanger van Warren Buffett. Ze konden het zich dus permitteren om geld te betalen om te voorkomen dat hun goede naam door het slijk werd gehaald. En Benjamin was de politiecommissaris. De Palmers waren misschien bang om zich tegen hem te verzetten. Bovendien hadden ze geen echt bewijs. Maar dan komt Jenny hiernaartoe op zoek naar de waarheid en hij krijgt dat te horen? Dat gevaar moet hij meteen in de kiem smoren.’

‘Dat klinkt heel vergezocht. Hoe zit het dan met Earl? Je zei dat hij is vermoord. Welke reden zou Benjamin Bing in vredesnaam kunnen hebben om Earl te vermoorden?’

‘Omdat hij Earl had gedwongen te doen alsof hij je zus had gevonden en waarschijnlijk bang was dat Earl zich daarover zou bedenken.’

Ze leek verbijsterd. ‘Hoe kon hij Earl in vredesnaam dwingen om te liegen over het vinden van Jenny’s lichaam?’

‘Dat weet ik nog niet,’ bekende Devine. ‘Maar je herinnert je verder niets over Bing? Niets waaruit zou blijken dat hij gek op je was?’

‘Nee! Gatver! Die man is oud genoeg om mijn vader te kunnen zijn.’

‘Toen jij werd verkracht was hij nog maar vijfenveertig.’

‘Maar ik was nog niet eens zestien!’ zei ze verhit, waardoor de andere gasten weer naar haar keken.

‘Ik wil ook niet geloven dat hij op die manier belangstelling voor je had.’ Hij pakte haar hand. ‘Maar als dat wel zo was, Alex, was dat zijn probleem, niet het jouwe.’

‘Maar ik lijd daar nog altijd onder.’

‘Dat is waar, en ik zal alles doen wat in mijn macht ligt om je te helpen dit te verwerken.’
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Hij bracht haar terug naar Jocelyn Point. Ze gingen naar het atelier. Alex had hem verteld dat ze een schilderij moest afmaken dat ze maakte in opdracht van iemand en dat heel binnenkort moest worden verzonden.

Hij keek naar haar terwijl ze aan het werk was en het buiten steeds donkerder werd. Ze werkte met soepele bewegingen en uiterst geconcentreerd. Devine kende die diepe concentratie.

Zo ben ik ook, in oorlogstijd.

‘Waarom kijk je zo naar me?’

Hij kwam terug in het moment en zag dat ze naar hem keek terwijl ze een penseel schoonmaakte. ‘Omdat ik diepe bewondering heb voor je duidelijke vaardigheden.’

‘Wat ben je toch een vleier,’ grapte ze.

‘Maar ik meen het, Alex.’

Ze legde het penseel neer en veegde haar handen af. ‘Dat weet ik, Travis. Mijn leugendetector werkt perfect en die slaat nooit uit als jij bij me bent.’

‘Daar heb jij, net als alle andere vrouwen, veel meer ervaring mee dan mannen.’

‘Je bent echt meer ontwikkeld dan veel van je seksegenoten,’ zei ze glimlachend.

‘Ik probeer mensen te zien zoals ze echt zijn.’

Ze zette een stap naar hem toe. ‘En wie ben ik, echt?’

Hij kon zien dat Alex heel serieus was, ondanks hun luchthartige en zelfs een beetje flirterige gesprek. ‘Een jonge vrouw die misschien op een cruciaal punt in haar leven staat.’

Ze verstrakte. ‘Ga door.’

‘Er is een militaire term voor wanneer iemand zich op het verkeerde moment op de verkeerde plek bevindt, hoewel die tegenwoordig vrij vaak wordt gebruikt: niemandsland. Maar zodra je dieper graaft wordt het gecompliceerder.’

‘Hoezo?’ vroeg ze meteen.

‘Om niemandsland te bereiken moet je in actie komen. Dan moet je de plek waar je bent verlaten, want je bent op een slechte plek, een plek waar je voor je gevoel niet zou moeten zijn en waar je eigen leven misschien op het spel staat.’

Devine zweeg en overwoog heel even het hierbij te laten. Hij wist niet zeker waarom hij dit onderwerp had aangesneden, maar nu hij hier was had hij gek genoeg het gevoel dat hij zich in niemandsland bevond. Aan Alex’ blik zag hij wel dat hij verder moest praten. ‘Je hebt dus drie keuzes: blijven waar je bent, teruggaan of verdergaan.’

‘Hoe weet je wat de juiste keus is?’ Haar stem trilde toen ze dat vroeg.

‘Ik zou willen dat ik je kon vertellen dat er één juiste manier is om daarachter te komen, maar die is er niet. Soms is het een kwestie van uitproberen.’

Ze verslapte en leek verslagen.

‘Maar soms is er wel een teken dat je vertelt welke weg je moet nemen.’

‘Welk teken?’ vroeg ze gretig.

Hij leunde tegen een tafel en zei: ‘Tijdens een missie in Irak maakte ik mijn rondes door een groot dorp op zoek naar vijandelijke soldaten, informanten, mensen die hulp nodig hadden of mensen die aan een bepaalde situatie wilden ontsnappen. Ik ging er regelmatig naartoe en had het gevoel dat ik een paar dorpelingen vrij goed had leren kennen. Voor zover dat tenminste mogelijk is in oorlogstijd. Een van mijn taken was dat ik tijdens elk bezoek elk detail in mijn geheugen prentte zodat ik tijdens een volgend bezoek kon zien of er iets niet klopte. Dat was van cruciaal belang, want mijn leven en het leven van mijn collega’s hingen daarvan af.’

‘Dat begrijp ik wel,’ zei ze met een holle, maar ook verwachtingsvolle klank in haar stem. 

Devine zei: ‘Dat was vergelijkbaar met hoe jij me in Berties atelier hebt geholpen. Zonder jouw hulp had ik die katrol nooit gezien, maar jij was daar al veel vaker geweest en zag het meteen. Maar goed, op een ochtend kwamen we in dat dorp. Ik deed mijn ronde door het dorp en was, terwijl we erdoorheen liepen, op zoek naar iets afwijkends.’

‘Zag je zoiets?’

‘Nee, ik niet, maar soldaat Laura Diaz wel.’

‘Wat zag ze dan?’

‘Een vrouw uit het dorp kwam uit een van de hutten. Ze leek in orde, rustig, gewoon. Ze liep naar ons toe. We hadden haar eerder gezien, heel vaak zelfs. Maar toen ze dichterbij kwam riep Diaz: “Bom!” We doken instinctief weg en zochten dekking. Een seconde later ontplofte de bom die de vrouw op haar lichaam had verborgen. Als Diaz ons niet had gewaarschuwd, waren we allemaal gedood.’

‘Wat zag ze dan waardoor ze dacht dat die vrouw een bom droeg?’

‘Dat heb ik haar ook gevraagd. Diaz zei dat haar moeder in een kapsalon in een klein stadje in Texas werkte en dat ze als kind vaak met haar meeging naar haar werk. Haar moeder deed haar, make-up, nagels, de hele mikmak. Haar moeder vertelde haar dat vrouwen er op hun best uit willen zien op belangrijke momenten, zoals bruiloften, feesten en begrafenissen, en daarom dan hun haar, make-up en nagels lieten doen. Het viel Diaz dus op dat die vrouw niet haar stoffige boerka of gebruikelijke hidjab droeg, maar een schitterend gewaad met ingewikkelde borduursels. Haar haar was prachtig gevlochten en heel chic opgestoken. Haar nagels waren gevijld en gelakt, terwijl dat eerder nooit zo was. De vrouw offerde haar leven op voor haar zaak en daarom wilde ze er zo mooi mogelijk uitzien. Dat Diaz dat opmerkte heeft het leven gered van mij en vele anderen, want dat zou mij nooit zijn opgevallen. Je vraagt je waarschijnlijk af wat dat in vredesnaam met jouw situatie te maken heeft, nou, dat zal ik je vertellen. Ik ben hier in Putnam een soort Laura Diaz geweest en heb jou en anderen geobserveerd en zag dingen die voor de inwoners van Putnam te vertrouwd zijn om duidelijk te kunnen zien. Jouw moeder en anderen denken dat jij ergens anders wereldberoemd of rijk of allebei zou kunnen zijn. En dat is waarschijnlijk ook zo. Maar volgens mij vind jij die dingen gewoon niet belangrijk.’

‘Je zegt dus dat ik hier zou moeten blijven, in Putnam?’

‘Nee, dat zeg ik niet. Wat ik zeg is dat je talenten hebt die je met de wereld zou moeten delen. Hier is je iets verschrikkelijks overkomen, Alex. De meeste mensen zouden hier zo ver mogelijk vandaan willen zijn, maar jij niet. Volgens mij omdat je te getraumatiseerd was om je ergens anders in de wereld goed te voelen. Je werd bang en durfde je huis niet meer te verlaten of bij andere mensen te zijn.’ Hij keek naar buiten in de richting van het hoofdhuis. ‘Je gaat wel uit, maar daarna vlucht je hier weer naartoe, waar je je redelijk veilig voelt. Het probleem is echter dat je angst niet meer daarbuiten is.’ Hij tikte tegen zijn hoofd. ‘Je angst zit daarin. Daardoor kun je er niet aan ontsnappen. Je kunt je er niet echt voor verstoppen, zelfs hier niet.’

‘Wat moet ik dan doen?’ vroeg ze smekend. ‘Hoe kom ik ooit uit niemandsland?’

‘Door je angst de baas te worden. Door de controle over je leven terug te nemen. Door zelf te bepalen hoe je wilt leven en waar je wilt wonen, en niet toe te laten dat iemand anders dat doet. En al helemaal niet de man die je heeft verkracht.’

‘Maar stel dat hij hier nog altijd woont?’

‘Ik weet zeker dat hij hier nog altijd woont. Het is mijn taak om hem tegen te houden, en ik ben echt heel goed in mijn werk, Alex.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en hield haar stevig vast.

‘Denk je echt dat ik dit kan?’

‘Ik zou dat nooit hebben gezegd als ik niet zeker wist dat je dat kunt. Je bent veel sterker dan je denkt.’

‘Ik ben niet zo sterk als Jenny was.’

Hij duwde haar een armlengte van zich af zodat hij haar aan kon kijken. ‘Je hoeft jezelf niet met Jenny te vergelijken, nooit meer. Ze hield van je. Ze kwam hiernaartoe om je te helpen, om een einde te maken aan deze vreselijke situatie waarin je gevangenzit. En dat heeft je zus het leven gekost. De beste manier om je erkenning voor deze opoffering te tonen is door de duivel in jezelf te verslaan en door te gaan met je leven. Dat zou Jenny hebben gewild. En dat is ook wat jij zou willen en daar gaat het uiteindelijk om.’

Alex, die zacht had staan huilen, hield daarmee op, keek hem aan met een vastberaden blik en zei: ‘Dat wil ik gaan doen. En ik wil ook iets anders, Travis.’

Ze kuste hem.

En Devine kuste haar, eerst een beetje aarzelend, terug.

Ze waren zo op elkaar gericht dat ze de persoon die hen door het raam had gadegeslagen en zich nu langzaam omdraaide en wegliep niet eens zagen.
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Uren later liet Devine zichzelf uit via de voordeur van Jocelyn Point en hij controleerde of de deur achter hem in het slot viel. Het motregende en waaide.

Toen hij terugliep naar de pick-up keek hij of Daks motor er stond, maar dat was niet zo. Hij had ook niemand binnen horen komen toen hij boven in Alex’ slaapkamer was geweest.

Hij stapte in en keek door de voorruit naar het huis. Op zijn eerste avond in Putnam had hij Alex naakt voor haar slaapkamerraam zien staan. Toen had hij gedacht dat het uitdagend was bedoeld of dat ze zich onschendbaar voelde in het voormalige familiehuis.

Zojuist had hij haar opnieuw naakt gezien, in de intiemste situatie die twee mensen konden ervaren.

Op dat moment bij Alex zijn was het juiste om te doen, was wat hij had willen doen. 

Ze hadden er alle tijd voor genomen en zich, liever dan in één keer, stukje bij beetje fysiek en emotioneel blootgegeven. Ze hadden elkaar zelfverzekerd, maar ook ingehouden bemind. Het was alsof ze op de een of andere manier de contouren en de ritmes van elkaars lichaam en verlangens al kenden; de instinctieve sensaties die hen naar een eindpunt hadden gebracht dat had voortgeduurd lang nadat ze hun climax hadden bereikt. Ze hadden in elkaars armen gelegen en zachtjes gepraat, onderbroken door kussen en liefkozingen − veel langer dan hun fysieke liefdesspel had geduurd.

Devine kende haar nog geen week en had nu al het gevoel dat hij haar beter begreep dan zijn eigen broer en zus. De hoeveelheid tijd die je samen doorbrengt betekent niets als de wens niet bestaat om iemand te leren kennen, een band met iemand op te bouwen of als de behoefte ontbreekt om de ander te begrijpen. Dat wat er was geweest tussen hem en Alex had hij nog niet eerder met iemand ervaren.

Terwijl hij de motor startte, zoemde zijn telefoon. 

Het was geen telefoontje, maar een signaal dat zijn surveillancecamera op het bijgebouw was net geactiveerd.

Er was daar iemand.

Hij reed de oprit op en liet de pick-up staan achter een groep coniferen, omdat hij lopend naar het bijgebouw wilde. Het geluid van de golven die tegen de massieve kust van Maine sloegen volgde hem met elke voetstap.

Devine bleef zo kort mogelijk op open terrein, precies zoals het leger hem had geleerd. Dat had hij daarna ook op het slagveld gedaan, omdat een fout daar niet betekende dat je een slecht cijfer behaalde, maar dat de kans op een graf met een wit kruis erop op de militaire begraafplaats groot was.

Hij inspecteerde het terrein voor en achter, en links en rechts van hem. Hij had niet veel tijd nodig om vlak bij het gebouw te komen en nam positie in achter een omvangrijke haag. Hij keek om zich heen en zag een Toyota-pick-up voor het bijgebouw staan, met het licht en de motor aan. De deur van het bijgebouw stond open en binnen brandde licht. Daardoor had Devine een vrije zichtlijn naar binnen, die hij nog vergrootte door zijn verrekijker te gebruiken.

Binnen stond een man, vlak bij de deur en met zijn rug naar Devine toe. Devine keek langs hem heen en zag grote groene plastic bakken op lage tafels staan. Ook nu hoorde hij het gezoem van machines; duidelijker deze keer doordat de deur openstond.

Hij bukte zich toen hij een ander voertuig hoorde aankomen. Hij herkende het diepe gebrom van de Harley voordat hij de motor zag. Dak stopte naast de pick-up, schakelde de motor uit en stapte af.

Devine zette de camera van zijn telefoon aan en begon te filmen.

Dak zei: ‘Hi Hal.’

De man draaide zich om en nu kon Devine hem zien. Hij was in de dertig, had een kort baardje en een bril, droeg een denim tuinbroek en had een skimuts over zijn oren getrokken. 

Het was zo koud dat hun gecondenseerde adem boven hun hoofd kringelde.

‘Ik dacht dat je hier eerder zou zijn dan ik,’ zei Hal.

‘Ik werd opgehouden.’

‘Echt? Door welke meid?’

Ze lachten allebei om deze opmerking. Dak sloeg de andere man op de schouder.

‘Hoe ziet het er daarbinnen uit?’ vroeg Dak met een knikje naar de bakken.

‘Alle systemen draaien. Ik durf te wedden dat deze beesten zelfs blijven leven als er een atoombom op ze valt.’

‘Laten we hopen dat-ie hier niet terechtkomt, want volgens mij overleven wíj dat niet,’ zei Dak grinnikend.

‘Hoe lang nog, denk je?’ vroeg Hal.

‘Over twee dagen zijn ze hier. Maar vanavond moeten we de lading oppikken. En hoe meer ze groeien, hoe meer ze wegen. En...’ Dak wreef zijn duim en wijsvinger over elkaar.

Ze deden de deur op slot, stapten in de pick-up en reden weg.

Devine rende terug naar zijn auto en volgde hen.
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Zodra ze op de hoofdweg reden wist Devine al waar ze naartoe gingen. Naar dezelfde plek aan de kust. Hij reed zonder licht, wat ondanks het slechte zicht geen enkel probleem was, want doordat hij de achterlichten van de auto die voor hem reed volgde, kon hij de contouren van de weg zien.

De pick-up reed naar de kant en Devine deed hetzelfde, maar wel een paar honderd meter eerder. Hij stopte achter een groepje bomen vlak bij de weg en stapte uit.

Hij liep snel verder tot hij een uitstekende surveillanceplek vond, precies op tijd om door zijn kijker te kunnen zien dat Hal met grote plastic containers naar het water liep. Dak tilde een apparaat dat Devine niet goed kon zien.

Devine liep eerst rechtdoor en daarna meer in de richting van het strand. Hij keek naar het water en hoewel het mistig en donker was, zag hij de lichten van een boot die door de Golf van Maine voer.

Devine liep gehurkt langs een stuk rotsachtige kust, pakte zijn verrekijker en bekeek het terrein voor zich. Ook nu werd er vanaf de grote boot een kleinere boot neergelaten, die snel naar de kust voer, door de brandingsgolven, en met de boeg op het zand tot stilstand kwam. Devine kon de kleinere boot nu beter zien. Het was een rib, een rigid inflatable boat, bijna net zo’n boot als hij in het leger had gebruikt. 

Aan boord bevonden zich twee mannen. Ze sprongen op het zand en begroetten Dak en Hal met een handdruk en een klap op de rug. Daarna haalden de vier mannen de vracht van boord. Ze deden alles in de containers die Hal mee naar het strand had genomen. Dak bukte zich en stopte apparaatjes die hij had meegenomen in elke container.

Dak gaf een van de mannen een envelop, ze namen afscheid en Dak en Hal tilden de eerste container op. Die leek zwaar, want het kostte hun moeite ermee te lopen. Ze gingen naar de pick-up, zetten de container achterin en liepen toen nog twee keer terug om de andere containers te pakken. Ze reden weg, terwijl de rib terugvoer naar de grotere boot.

Devine was alweer in zijn auto gestapt en zat te wachten. Toen ze hem passeerden, reed hij achter hen aan. 

Dak en Hal reden meteen terug naar Jocelyn Point en naar hetzelfde bijgebouw. Ze droegen de containers naar binnen en hadden net de laatste neergezet toen Devine in de deuropening verscheen. ‘Hallo mannen, donkere nacht om te smokkelen.’

Beide mannen draaiden zich vliegensvlug om.

Hals hand vloog naar een jaszak, maar toen keek hij al in de loop van Devines Glock. Hij liet zijn hand langs zijn zij vallen. 

Dak snauwde: ‘Je bevindt je op verboden terrein, Devine. Je mag hier helemaal niet zijn!’

‘Ik zag een verdachte handeling op openbaar terrein en de resultaten van die handeling zitten achter jullie in die containers.’

‘Het is helemaal niet illegaal wat we doen!’ riep Dak.

‘Ja hoor, natuurlijk vinden alle legale zaken midden in de nacht plaats op een verlaten strand en met boten die naar de kust varen en geld krijgen voor dat wat in die containers zit. Wat zit erin?’ Met de loop van zijn Glock wees hij naar een container. ‘Wat zit erin? Drugs?’

‘We zijn geen drugshandelaren, verdomme!’ riep Hal stomverbaasd.

‘Wat dan wel?’

Dak keek naar Hal en toen naar Devine. ‘Unagi.’

‘Wat?’

‘Unagi, elvers.’

Devine hield zijn hoofd schuin. ‘Elvers? Klinkt als iets uit De hobbit.’

‘We kopen en verkopen glasaaltjes, zoetwaterpaling.’ Hal wees achter zich naar de tientallen grote bakken op de lage tafels. 

Nu kon Devine zien dat ze allemaal waren aangesloten op een luchtpomp. Hij nam aan dat dat was wat Dak op het strand had gedragen. ‘Is dat illegaal?’ vroeg Devine.

‘Niet als je er een vergunning voor hebt,’ zei Dak.

‘En hebben jullie die?’ vroeg Devine.

‘Eh.. Ja, ik wel,’ zei Dak nerveus.

‘Je liegt. Waarom gebeurt dit dan midden in de nacht? Waarom zou je deze operatie hier dan verborgen houden?’

‘Heb ik een advocaat nodig?’ vroeg Dak.

‘Ik ben hier niet gekomen om illegale glasaaltjes te arresteren, maar om uit te zoeken wie je zus heeft vermoord. Wist Jenny hier iets van?’ Devine wees met zijn pistool naar de bakken.

‘Dat denk ik niet.’

‘Dat dénk je niet?’ Devine schudde zijn hoofd. 

Heb ik me de hele tijd op het verkeerde doelwit gericht? 

Hij keek Dak aan. ‘Vertel me hoe dit allemaal werkt. Als je me de waarheid vertelt, zal ik het je niet al te moeilijk maken. Maar als je tegen me liegt, ben je de klos en ga je de bak in, net als hij trouwens.’ Devine wees naar Hal, die zo te zien probeerde tussen de vloerplanken door te kruipen.

Dak begon snel te vertellen. ‘Elvers zijn een enorme markt. De Japanners eten heel veel paling. Maar door overbevissing is de Japanse palingpopulatie gedecimeerd. Een jaar of tien geleden was er ook nog eens een aardbeving die de meeste aquacultuursystemen daar vernietigde. Daarom gingen ze elders op zoek.’

‘In Europa en Amerika,’ zei Hal. Hij leek Devine alles heel graag te willen uitleggen. ‘Maar de Europese elverpopulatie is enorm gedaald, waarna de paling een bedreigde soort werd en export vanuit de eu werd verboden. Daardoor hielden we maar een paar landen in het Caraïbisch gebied over als voornaamste leveranciers. De prijzen schoten omhoog en dat zorgde voor een grote zwarte markt. Maar toen zakte die markt ook in, omdat de centrale overheid en de staten zich ermee bemoeiden. De meeste staten hebben het vissen verboden. Hier in Maine begonnen ze met het verlenen van vergunningen, stelden ze quota vast en nu beboeten en arresteren ze mensen.’

‘Palingen paaien niet in gevangenschap,’ vertelde Dak. ‘Dus alle in gevangenschap opgegroeide paling moet eerst in het wild worden gevangen. En in Maine zijn er heel veel van.’ Hij wees achter zich. ‘Het duurt twee jaar voordat een paling voldoende is gegroeid om te worden geslacht. Normaal gesproken gebeurt dat in een palingkwekerij.’

‘Hoe hebben jullie elkaar leren kennen?’

‘Hal en ik zaten samen in het leger. Hij is hiernaartoe verhuisd vanuit South Carolina en vertelde me over de palingen. Ik heb research gedaan en daarna hebben we een ondernemingsplan opgesteld.’

‘Waar kwam de boot van vanavond vandaan?’

‘New Brunswick,’ zei Dak. ‘Canada heeft ook heel veel elvers.’

‘Jullie hebben dus een palingkwekerij?’

‘Daar hebben we geen vergunning voor. En wie wil twee jaar op z’n geld wachten?’

‘Dus hoe verdienen jullie geld?’ vroeg Devine.

Dak keek naar Hal. ‘Luister, volgens mij hebben we een advocaat nodig. We hebben al te veel gezegd.’

‘En als dit verband houdt met de moord op Jenny?’ vroeg Devine.

‘Dat is niet zo.’

‘Ze was een federale agent. Er was een reden voor dat ze hiernaartoe kwam. Ze is vermoord. Zijn er ook criminelen bij deze palinghandel betrokken? Is daar genoeg geld mee gemoeid om voor te moorden?’

Dak keek opnieuw naar Hal en deed even zijn ogen dicht. Toen zei hij: ‘De prijs van elvers is tijdens corona behoorlijk gezakt, maar nu ligt die weer rond de drieëntwintighonderd dollar per pond. Wat je in al die vaten ziet, heeft een waarde van ongeveer tweehonderdvijftigduizend dollar.’

Devine keek vol ongeloof naar de bakken. ‘Je kletst uit je nek.’

‘Nee. Met elvers kun je dus veel meer geld verdienen dan je ooit met kreeften kunt verdienen. Je hebt ook geen boot en al die andere dingen nodig. Als je een vergunning hebt, zet je grote fuiken of schepnetten in een beek, wordt midden in de nacht wakker en gaat ernaartoe met twintigliteremmers en schept je vangst erin, waarna je een huis of een vissersboot kunt kopen. Je zou het de Maine-versie van de Californische goudkoorts kunnen noemen.’

‘Oké. Wie koopt ze van jullie?’ vroeg Devine.

‘Mannen die regelmatig naar de stad komen.’

‘Wat voor mannen?’ vroeg Devine.

‘Vooral Aziaten,’ zei Hal. ‘Nee, eigenlijk zijn het allemaal Aziaten.’

‘Hoe betalen ze?’

‘Contant. Bankoverschrijvingen en cheques werken niet echt in deze branche.’

‘Een kwart miljoen dollar in contanten? In koffers of zo?’

‘Ja, dat is inderdaad zo,’ gaf Hal toe. ‘En de elvers stoppen ze in andere koffers. Over het algemeen leggen ze er een legale vissoort in gekoelde tassen bovenop, mossels bijvoorbeeld. Zolang elvers maar zuurstof krijgen is er niets aan de hand. Ze ademen door hun huid.’

Devine liep naar de bakken toe, keek erin en deinsde achteruit. Het leek wel alsof er honderden slierten witte en gele spaghetti – maar dan wel met pikzwarte ogen – schokkerig en in grote groepen door het water schoten. ‘Dus de manier waarop jullie het doen is illegaal?’

‘Nou ja, het is niet echt legaal, nee,’ zei Dak.

‘Waarom beginnen jullie niet gewoon een palingkwekerij met een vergunning?’

‘De visvergunningen worden uitgegeven in een soort loterij en dan ook nog eens niet meer dan een stuk of vierhonderd. Geloof me, er zijn veel meer lui dan dat die dit willen doen.’

‘Het is niet eerlijk,’ zei Hal. ‘Ze zeggen dat het een loterij is, maar ik geloof dat er omdat het om zoveel geld gaat veel geld van de ene in de andere hand wordt gestopt.’

Dak zei: ‘Voor een officiële elverkweker kost het jaren om je investering terug te verdienen. Je moet ook voldoende kapitaal hebben om een kwekerij te bouwen, de apparatuur te kopen en het loon van een heleboel mensen te betalen. Bovendien is het gewicht dat je elk jaar mag produceren beperkt. Op deze manier kunnen we veel sneller veel meer geld verdienen.’

‘Zo kom je dus aan het geld voor je investeringen,’ zei Devine tegen Dak. ‘Niet dankzij partners in Boston.’

‘Inderdaad, maar ik gebruik dat geld om te investeren in lokale bedrijven die veel mensen in dienst nemen en ik breng wat trots en waardigheid terug naar Putnam,’ zei hij uitdagend.

‘Doe niet alsof je een altruïst bent. Je doet het alleen om rijk te worden.’

‘Ja, ook daarom,’ gaf Dak toe.

‘Jij hebt Phil Cooper en twee andere sukkels achter me aan gestuurd, hè? Nadat we elkaar in die bar hadden leren kennen?’

‘Ik...’

‘Je dacht dat ik hier was om een onderzoek naar jou in te stellen, nietwaar?’

‘Dat heb ik wel even gedacht,’ zei Dak.

‘Er is dus veel geld gemoeid met deze elverhandel?’

‘Wereldwijd gaat het om miljarden dollars per jaar,’ zei Hal met een respectvolle klank in zijn stem. ‘Ik ben naar China en Japan geweest. Man, zodra die elvers daar aankomen, worden ze in de productieketen gestopt, die vol corrupte hufters, smokkelaars en moordenaars zit. De Chinese maffia heeft zijn vingers in de hele unagi-pap.’

‘Misschien zijn een paar van die lui hiernaartoe gekomen omdat je zus op het punt stond hen te ontmaskeren en hebben ze haar daarom vermoord?’ zei Devine.

Dak schudde zijn hoofd. ‘Echt niet! Ik weiger te geloven dat dat is gebeurd.’

‘Heeft ze ooit iets gezegd waardoor je vermoedde dat zij wist dat je hierbij betrokken was?’

‘Nooit, echt niet. Dat zweer ik.’

‘Oké. Je krijgt je voorraad dus uit Canada? Waarom niet uit Maine zelf?’

Hal antwoordde: ‘We doen ook zaken met mensen van hier, maar Maine is er behoorlijk goed in geworden om mensen zoals wij op te sporen. En Nova Scotia ligt precies aan de overkant van de Golf en New Brunswick ligt maar iets ten noorden van hier.’

‘Sluit de boel hier af,’ beval Devine.

Dak zei: ‘Sluit ons bedrijf alsjeblieft niet, Devine! Ik heb grootse plannen voor Putnam.’

‘Dat kan me geen zak schelen. Je zei zelf dat je miljoenen ging verdienen met de verkoop van Jocelyn Point.’

‘Dat hoop ik wel, maar het kan nog wel een jaar of twee duren voordat dat afgehandeld is.’

‘Nogmaals, dat kan me geen zak schelen. Goed, nu moet je de tent sluiten.’

Dak wilde iets zeggen, maar dat deed hij niet. Of eigenlijk kon hij dat niet.

De kogel zoefde door de deuropening en raakte Dak in zijn arm. Hij zakte bloedend op de grond en gilde van de pijn.

Devine had zijn Glock al getrokken, vuurde een paar kogels in de richting waar het schot vandaan was gekomen en zocht dekking achter de muur.

Toen was het stil. 

Tot hij een motor hoorde starten. Devine wilde net naar zijn pick-up rennen en de achtervolging inzetten toen Dak schreeuwde: ‘Hal!’

Devine keek om en zag dat Hal op de grond lag terwijl het bloed uit zijn borstkas stroomde. Hij knielde naast Hal.

De onbekende had maar één schot afgevuurd, dus moest de kogel door Daks arm zijn gedrongen en vervolgens Hal hebben geraakt, was Devines conclusie. Hij had niet eens genoeg tijd om de wond te lokaliseren voordat Hal reutelend en langzaam uitademde. Een geluid dat Devine al vaker op het slagveld had gehoord.

‘Is Hal... Komt het weer goed met hem?’ vroeg Dak huilend. Hij hield zijn bloedende arm vast en boog zich over hem heen. ‘Ademt hij?’

‘Nee, dat doet hij niet,’ zei Devine kortaf. ‘Hij is dood.’
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‘Het heeft zoveel geregend dat elk eventueel spoor van dat voertuig is verdwenen,’ zei brigadier Fuss. Ze stond samen met Devine voor het bijgebouw waar Hal was vermoord en Dak gewond was geraakt. Dak was naar een traumaziekenhuis in Bangor gebracht. Hals lichaam was voor een spoedautopsie met een helikopter naar Augusta vervoerd. Guillaume was meegevlogen.

Het begon licht te worden en Devine was zo moe dat hij het gevoel had dat hij weer op de Ranger School zat.

‘Heb je een huls gevonden?’ vroeg Devine.

‘Ja.’

‘navo of polymeer?’

‘Polymeer. Lijkt dezelfde schutter als bij Jenny.’

‘Maar ík ben bijna doodgeschoten met een navo,’ zei Devine eigenlijk tegen zichzelf.

Fuss keek naar het bijgebouw. ‘Elvers dus?’

‘Kennelijk.’

‘Heb me altijd al afgevraagd hoe hij aan zijn geld kwam.’

‘Hij vindt zelf dat hij het geld herinvesteert in Putnam en dat is denk ik ook zo.’

‘Wat ga je hiermee doen?’

Devine zei: ‘Niets. Dit is niet mijn jurisdictie. Dus wat ga jij hiermee doen?’

‘Dat zal ik met de commissaris moeten overleggen.’

‘Dacht ik al.’

‘En als we niets doen?’

‘Interesseert me niet. Tenzij dat wat Dak deed verband houdt met de moord op zijn zus.’

‘Dénk je dat dat zo is?’

‘Ik heb echt geen idee en al helemaal geen bewijzen.’

‘Oké. We laten je weten wat we vinden.’

‘Ik ga naar Jocelyn Point om te kijken of het wel goed gaat met Alex. Ik heb haar al verteld wat er is gebeurd, maar ik wil haar nog even bijpraten.’

‘Juist.’

***

Alex had kennelijk voor het raam staan wachten en deed meteen nadat hij had aangeklopt open. 

Nadat hij haar het positieve nieuws over haar broer had verteld fluisterde ze: ‘Goddank! Ik moet er niet aan denken dat ik Dak ook nog eens zou verliezen.’

Ze ging Devine voor naar de keuken en zette koffie voor hem. Daarna keek ze hem een tijdje aandachtig aan en zei: ‘Je zult wel uitgeput zijn.’ 

‘Ik haal straks wel wat slaap in.’

‘Wanneer kan ik Dak zien?’

‘Hij wordt op dit moment geopereerd. Zodra hij uit de uitslaapkamer is, kunnen we wel naar het ziekenhuis rijden. De kogel ging erin en eruit. Als die een slagader had geraakt had hij het niet overleefd.’

Ze werd bleek toen hij dit zei.

Hij zei meteen: ‘Neem me niet kwalijk. Dit had ik je niet zo plastisch moeten vertellen, maar in het leger moest dat nu eenmaal.’

‘Nee, het is wel goed. Bedankt dat je het me hebt verteld.’

‘Ken je Daks vriend Hal eigenlijk? Ik weet zijn achternaam niet.’

‘Hal Brockman. Ik wist dat hij met Dak samenwerkte, maar niet hoe of wat precies. Hij is behoorlijk wat keren langs geweest en leek heel aardig. Volgens mij komt hij uit het zuiden.’

Ze wreef in haar ogen. ‘Wie kan dit hebben gedaan, Travis?’

Devine gaf geen antwoord, want hij had er geen.

Nadat hij haar had beloofd dat hij haar om elf uur zou ophalen om haar naar Bangor te brengen vertrok hij.

Onderweg zoemde zijn telefoon. 

Françoise Guillaume klonk uitgeput. Ze vertelde hem dat de autopsie op Hal Brockman zojuist was afgerond. ‘Het was een .300 Norma Magnum-kogel,’ bevestigde ze. ‘Bijna helemaal intact, ondanks het feit dat-ie eerst door Daks arm en vervolgens in Hals lichaam is gedrongen.’

‘Fuss heeft de polymeerhuls al gevonden, zodat ik al bijna zeker wist dat het de Norma was. Dus dezelfde schutter heeft op Jenny en Dak geschoten?’

Guillaume zei: ‘Dat valt buiten mijn vakgebied, maar dat lijkt me wel aannemelijk.’

Maar ik ben met een navo-patroon beschoten. Had dat dan misschien te maken met de mensen die mij hebben ontvoerd? En me gisternacht hebben achtervolgd? Dat lijkt logisch.

‘Hebt u nog meer te melden?’ vroeg hij.

‘Eh... Kunt u vanavond misschien bij me komen eten? Ik... heb het gevoel dat onze relatie nogal is verstoord en ik wil graag met u praten. En... misschien kan ik u een paar dingen vertellen. Achtergrondinformatie.’

‘Oké, prima.’

Nadat ze hem had verteld hoe laat hij kon komen, verbrak hij de verbinding.

Ik vraag me af of je weet waar je oom is. Misschien was hij vannacht in de vroege uurtjes bij een zekere elversmokkeloperatie en schoot hij daar een .300 Norma Magnum-kogel in twee mensen?

Devine had nu geen tijd om daarover na te denken. Hij moest een andere missie afronden voordat hij Alex zou ophalen om haar naar Bangor te brengen.

Hij moest op zoek naar een duister geheim in Earl Palmers verleden dat ernstig genoeg was om de man te chanteren.
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‘Je wilt mijn opa’s spullen doorzoeken?’ vroeg Annie Palmer, die in de Maine Brew de koelvitrines bijvulde.

Devine zat aan de counter. ‘Ja.’

‘Waarom?’

‘Om te zien of ik een reden kan vinden voor wat er is gebeurd.’

‘Hij was depressief, Travis. Depressieve mensen plegen soms zelfmoord.’

‘Dat is waar, maar ik geloof niet dat hij zelfmoord heeft gepleegd.’

‘Dat zei je laatst ook al, toen we met Alex op het dak van Jocelyn Point stonden, maar je hebt me nooit uitgelegd waarom je dat denkt,’ zei ze kwaad. ‘Hoewel je zei dát je dat zou doen. En we hebben hem verdomme allebei zien hangen.’

‘Oké, ik zal je mijn theorie uitleggen. Of nog beter: ik zal het je laten zien.’ Devine stond op, liep naar een van de tafeltjes, pakte een stoel en zette hem achter de toonbank.

‘Wat doe je nu?’ Ze keek met een starre blik naar de stoel.

Het was vrij rustig op dit tijdstip, maar de kok was in de keuken en twee serveersters zetten alles klaar voor de ochtenddrukte, die al snel zou beginnen.

‘Mijn theorie bewijzen.’ Devine klom op de stoel en ging op zijn tenen staan, terwijl zij met grote ogen naar hem keek. Hij stak zijn hand uit naar een metalen stang aan het plafond en pakte die vast.

‘Wat ben je in vredesnaam aan het doen?’ riep Palmer uit.

Daarna probeerde Devine de stoel weg te schoppen, terwijl hij erop stond. Om dat te doen moest hij zich er deels vanaf trekken en vervolgens naar de rugleuning en zitting schoppen. Hij deed een aantal energieke pogingen, maar het lukte pas bij de vierde keer.

Hij liet zich op de grond vallen, een beetje buiten adem door de inspanning, en zette de stoel rechtop. ‘Ik ben tweeëndertig en een voormalige Army Ranger en ik train elke dag.’

Ze keek naar de stoel en daarna weer naar hem.

Hij zei: ‘Stel je nu eens voor dat ik aan mijn nek ben geopereerd, slechte knieën en een paar versleten heupen heb en, o ja, ongeveer vijftig jaar ouder ben. Nog iets: ik had geen strop om mijn hals die me ondertussen bijna wurgde. En de strop die er is gebruikt? Die zou ík al moeilijk kunnen maken en ik heb geen artritis in mijn vingers.’

Palmer bleef Devine een tijdje aankijken, liet zich op de stoel zakken en ademde diep in. Er stonden tranen in haar ogen. ‘Shit! Iemand heeft hem vermoord...’

‘Dat denk ik echt, ja.’

Ze stond op, trok een la van de toonbank open, haalde er een sleutelbos uit en gooide die naar Devine. ‘Dit zijn de sleutels van het huis van mijn opa. Zorg dat je de klootzak vindt die dit heeft gedaan!’ 

‘Dat ben ik inderdaad van plan,’ zei Devine.
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Devine rende van de pick-up naar de voordeur van Earl Palmers huis.

Houdt het in dit stadje verdomme nooit op met regenen? Hij had missies uitgevoerd in tropische gebieden waar het droger was dan hier.

Hij deed de deur van het slot en ging naar binnen. Devine stond op het punt te beginnen met een zorgvuldig en systematisch onderzoek dat hem verschillende uren zou kosten. Hij was op zoek naar de overblijfselen van een leven, van het gezin dat hier ooit had gewoond, hier had gehuild en hier was gestorven.

Het huis was netjes, op het eerste gezicht tenminste, maar zodra Devine laden opentrok vond hij de rommel van tientallen jaren die mensen soms gewoon niet meer wilden zien, maar in plaats van dat ze die weggooiden, verstopten ze hem op plekken waar niemand die kon zien. En hoe meer jaren er verstreken, hoe meer rommel erbij kwam.

Uit het oog, uit het hart.

In de kast in de grote slaapkamer hingen en lagen nog altijd Alberta Palmers kleren en schoenen, en een grote verscheidenheid aan dameshoeden. De hoeden waren intensief gebruikt, vervormd en in sommige zaten het zweet en het vet dat gepaard gaat met keihard werken. Toch zou Earl, daar was Devine van overtuigd, dit alles nooit hebben weggedaan. Hij kon zich voorstellen dat Earl deze deur elke dag opende om naar de tastbare herinneringen te kijken van de vrouw van wie hij zoveel had gehouden.

Op de wastafel in de badkamer stonden lotions en een glazen flesje parfum. In de houder aan de muur hingen nog steeds twee tandenborstels. In een lade in de kleine hobbykamer vond hij stapels briefjes van Alberta aan haar man, de meeste met tekeningen die duidelijk blijk gaven van de vaardigheid en het talent van deze vrouw. Ze had ze allemaal ondertekend met Liefs, jouw Bertie.

Devine ging zitten in de enige stoel in dit vertrek en merkte dat hij tranen in zijn ogen kreeg toen hij ze stuk voor stuk las. Een goede kreeftendag. Niet vergeten, zonnebrandcrème. Dit zijn de jaren zeventig niet meer! Het langst bleef hij kijken naar een tekening van Earl en zijn vrouw die hand in hand over de rotsachtige kust liepen. Op het begeleidende briefje stond: Ik wens ons een gelukkig pensioen, mijn lieve schat.

Hij vouwde de briefjes voorzichtig op en legde ze terug in de la.

Toen hij naar buiten keek, zag hij dat het harder was gaan regenen. Het bliksemde en er volgde een donderslag.

Devine liep terug naar de voorkamer en bekeek een plank vol videobanden en dvd’s. Er zaten commerciële films tussen, maar andere leken video-opnamen van familiefeesten en andere persoonlijke gebeurtenissen. Hij keek naar de tekst op de hoezen: verjaardagsfeesten, bruiloften en andere gelegenheden. Toen viel zijn blik op de tekst begrafenis wilbur kingman. Devine haalde de dvd uit het hoesje en keek om zich heen. Onder de televisie stond een dvd-speler. Hij stopte de dvd erin en zette de tv aan, ging op een stoel zitten en drukte op Play.

De opname begon in iets wat op een kerk leek. De kist werd naar binnen gedragen en vlak bij het altaar geplaatst. De kerk zat vol en Devine zette de dvd stil zodat hij kon kijken wie er waren.

Op de voorste rij zat Patricia Kingman omringd door waarschijnlijk haar familieleden. Haar zwarte jurk hing langs haar lichaam alsof ze in de korte tijd na de dood van haar man heel erg was afgevallen.

Vlak bij de kist stond een jaren jongere Fred Bing, die de mensen van de uitvaartonderneming instructies gaf. 

Iets terzijde stonden twee oudere, grote mannen die zoveel op Bing leken dat Devine aannam dat het zijn vader en zijn oom waren, die het bedrijf van hun vader hadden geërfd en het daarna aan Fred en Françoise hadden overgedaan.

En daar stond Françoise Guillaume vlak bij de deur, waar ze mensen begroette die binnenkwamen.

Op een andere rij zaten Dak, Jenny en Alex Silkwell. Dit was de eerste keer dat Devine Jenny in leven zag en niet op een foto of als lijk op een tafel. Ze zat tussen haar broer en zus in en leek Dak te troosten, terwijl Alex strak voor zich uit staarde met een blik alsof ze amper wist waar ze was. Clare Robards en senator Silkwell zaten naast hun volwassen kinderen.

Commissaris Harper zat helemaal achterin, in uniform.

Wendy Fuss zag Devine niet.

Hij zag een grote groep forse, stoer uitziende mannen in oude, slechtzittende pakken. Hij nam aan dat dit Kingmans collega-kreeftenvissers waren die de laatste eer wilden bewijzen aan een van hen. Ze hadden allemaal rode ogen en een gezwollen gezicht, en leken intens verdrietig.

Annie Palmer zat naast haar grootouders. Ze moest nog op college hebben gezeten.

Alberta hield Earls hand vast en keek met een gespannen blik naar hem. Devine kon zich voorstellen dat ze troostende woorden tegen hem zei. Earls gezicht was verbonden, hij droeg een nekbrace, om zijn linkerknie zat een kniebrace en zijn rechterarm zat in het gips. Er stond een stok tegen zijn stoel. Hij zat heel stijf rechtop en Devine wist dat Earl algauw zonder succes zou worden geopereerd om te proberen de schade te herstellen.

Aan de andere kant van Earl zat een lange man in politiecommissaris-uniform. Zijn gezicht leek wel uit graniet gehouwen, hij was groot, had een indrukwekkend lichaam en zijn uniform spande om zijn borst en schouders. Devine wist door de foto die hij in het politiebureau had gezien dat dit Benjamin Bing was, de derde en jongste zoon van de oprichter van Bing and Sons.

Toen Devine hem beter bekeek, zag hij iets op zijn borst wat hem verbijsterde.

Verdomme, dus hij was inderdaad een militair?

Devine drukte weer op Play en zag dat Bing zich naar Earl toe boog en met een ernstige blik iets tegen hem zei. Er waren zoveel achtergrondgeluiden op de film dat Devine niet kon horen wát hij zei, maar Earl reageerde verbaasd, geschokt zelfs.

Later, toen de dienst was afgelopen, gaf Fred Bing de baardragers opdracht de kist de kerk uit te dragen. De rouwende aanwezigen liepen achter hen aan naar buiten. Toen Benjamin Bing en Earl Palmer vertrokken, had Bing een arm om de gewonde oudere man geslagen terwijl die voorthinkelde met zijn stok. En ondertussen was Bing de hele tijd aan het praten en reageerde Earl op elk woord alsof hij een stomp in zijn maag kreeg. 

Daarna keek Devine naar Alex, die de anderen voor liet gaan. Ze leek naar de ruggen van Bing en Palmer te kijken, rilde en stak steun zoekend haar hand uit naar een bank. Jenny liep snel naar haar toe, sloeg een arm om Alex’ middel en nam haar mee naar buiten. Ze werden gevolgd door Dak en hun ouders.

Daarna kwam Françoise Guillaume in beeld. Ze keek eerst in de richting waar haar oom en Earl naartoe waren gegaan en daarna naar Jenny en Alex Silkwell, die de kerk verlieten. Daarna verliet Guillaume de kerk ook, alleen.

De film was afgelopen. Devine haalde de dvd eruit en stopte hem in de hoes.

Hij had weliswaar niets kunnen horen, maar wat hij had gezien was veelzeggend, heel veelzeggend.

Net als Alex’ reactie toen ze zo dicht bij Bing was.

Hij moest meer te weten komen over deze voormalige politieman. En snel ook.

Voordat er weer iemand op gewelddadige wijze doodging.
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Devine belde Campbell en vertelde hem over de video. ‘Benjamin Bing had een Purple Heart op de borst gespeld. Hij heeft vermoedelijk ooit in het leger gezeten en is gewond geraakt. Ik heb alle informatie over zijn diensttijd nodig die u maar kunt vinden.’

‘Komt voor elkaar,’ zei Campbell, waarna hij de verbinding verbrak.

Devine deed Earls huis op slot en speelde terwijl hij naar de pick-up liep met zijn West Point-ring. De United States Military Academy was de eerste opleiding geweest die ringen verstrekte. Zodra een cadet begon aan zijn examenjaar op West Point kreeg hij tijdens een ceremonie een ring uitgereikt. Daarna volgde de hop, een formeel diner en dansfeest voor de cadetten en hun genodigden tijdens Ring Weekend. Devine had zijn familie uitgenodigd, maar er was niemand gekomen, dus had hij zich bij een andere cadet en zijn ouders en broers en zussen gevoegd. Dat was niet de manier waarop hij zich had voorgesteld dat deze mijlpaal in zijn carrière zou worden gevierd, maar hij had ervaren dat het leven vaak een klap uitdeelde, terwijl je niet altijd op tijd kon bukken.

Bing had geen ring gedragen, terwijl het type man dat een Purple Heart op zijn borst speldde altijd zijn ring van West Point of een andere opleiding zou dragen.

Het was dus aannemelijk dat hij West Point niet had afgemaakt. Maar dat betekende niet per se dat hij geen officier was geweest, want er waren andere wegen om in het leger aangesteld te worden.

Devine stopte aan de kant van de weg. Het regende heel hard, waardoor de wegen modderig en bruin werden door het wegstromende regenwater. De Atlantische Oceaan beukte keihard tegen de rotsachtige kust van Maine, die toch standhield.

Devine keek naar zijn ring. Dit was meer dan een gewoon sieraad of een prijs waarmee je kon pronken, want hij vertegenwoordigde een connectie met de Long Gray Line en de mogelijkheid dat de cadet na zijn examen werd opgenomen in deze elite-eenheid. Hij herinnerde zich dat een van zijn instructeurs hem dat had verteld. Devine werkte toen nog toe naar zijn benoeming als officier in het machtigste leger ter wereld; zijn verleden, zijn heden en zijn toekomst vormden één geheel, in elk geval symbolisch, door deze smalle ring om zijn vinger. De ring was een eeuwige band met het korps, met de Long Gray Line, met Duty, Honour, Country.

Nou ja, mijn eeuwige band bleek veel korter dan die van de meeste anderen.

Jaarlijks vond een Ring Melt-ceremonie plaats in het Eisenhower Hall Theatre. Ringen van nog levende of overleden militairen werden gedoneerd en in een doos gelegd. Er waren foto’s en gegevens van de schenker. Iedere schenker, of zijn of haar familie, ontving als dank een handgeschreven brief van een cadet. De ringen werden vervolgens naar het Bartlett Hall Science Center gebracht, waar ze werden omgesmolten tot goudbaren.

Devine had ervan gedroomd dat zijn ring ook ooit zou worden gedoneerd, als allerlaatste handeling van hem op het slagveld of vele tientallen jaren later als hij van ouderdom was gestorven. Hij kon hem nu ook nog schenken, maar hij vond dat hij niet langer het recht had om dat te doen en het was ook niet zo dat zijn familie het belangrijk vond.

Oké, dat is wel genoeg zelfmedelijden voor één dag.

Bing had dus in het leger gezeten. Devine vroeg zich af waarom niemand hem dat had verteld. Hij wist niet zeker wat dit met dit alles te maken had. Maar iemand die banden had met het leger kon waarschijnlijk gemakkelijker aan een experimentele Norma-patroon komen dan wie dan ook.

Hij keek op zijn horloge en reed de weg weer op. 

Alex stond al voor Jocelyn Point op hem te wachten. Ze had een tas bij zich, ging naast hem zitten en zei: ‘Bedankt dat je me wilt brengen.’

Devine reed weg. ‘Geen probleem. Rijd je zelf eigenlijk auto? Ik heb je alleen nog maar zien fietsen.’

Ze staarde voor zich uit. ‘Daar heb ik nooit het nut van ingezien,’ zei ze.

Hij keek naar haar en zag dat ze ook naar hem keek.

Ze zei: ‘Afgelopen nacht was heerlijk.’

‘Ja, dat was het zeker.’

‘Ik heb, ik bedoel ik...’

‘Ik... ik wílde vannacht bij je zijn, ik móést bij je zijn. Maar ik ben bang dat ik misbruik van je heb gemaakt. Je was heel kwetsbaar.’

‘Als er al iemand misbruik van iemand heeft gemaakt was ik dat, Travis. Nou en? We zijn mensen. Soms... soms kun je er gewoon niets aan doen.’ Ze wendde haar blik af.

Ze verlieten de kust en reden een tijdje zwijgend door.

Hij zei ten slotte: ‘Ik heb een dvd gezien van de begrafenis van Wilbur Kingman.’

Ze keek hem aan. ‘Een dvd?’

‘In Earls huis. Ik weet niet waar die vandaan kwam. Jij stond er ook op, samen met zo ongeveer iedereen uit dit stadje.’

‘Het was heel verdrietig allemaal. Wilbur was een goede man.’

‘Die zijn boot tegen een rotsformatie stuurde, ook al had hem dat nooit kunnen overkomen?’

‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’

‘Weet iemand wat er toen echt is gebeurd?’

‘Natuurlijk. Dat heeft Earl ons toch verteld!’

‘En nu is Earl dood.’

‘Wilburs dood is alweer jaren geleden. Dat kan dus niets te maken hebben met wat er nu allemaal gebeurt.’

‘Was ik daar maar even zeker van als jij bent. Benjamin Bing stond ook op die film. Hij zat naast Earl. Bing praatte en Earl luisterde, maar leek niet gelukkig met wat Bing zei. Ze hebben de kerk samen verlaten. Weet je daar iets van?’

‘Nee, hoe zou ik?’

‘Ik dacht dat je misschien iets had gezien of gehoord. Je liep vlak achter hen naar buiten.’ Hij zweeg even om te zien of ze zou vertellen wat ze die dag had gevoeld, zo dicht bij Benjamin Bing.

Doodsangst bijvoorbeeld.

Maar ze zei niets.

‘Bing heeft in het leger gezeten,’ zei hij.

‘Echt waar?’

‘Wist je dat niet?’

‘Eh... Misschien, ik... Dat kan ik me niet herinneren. Ik weet alleen dat hij hoofdcommissaris was.’

‘Kun je je verder niets over hem herinneren?’

‘Dat heb je me toch al een keer gevraagd?’ zei ze met een scherpe klank in haar stem.

‘Soms krijg je nieuwe informatie als je dezelfde vraag steeds opnieuw stelt, doordat mensen zich dan meer herinneren.’

‘Ik wil niet over hem praten. Ik krijg de kriebels door wat je me over hem hebt verteld.’

De rest van de rit zwegen ze.
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De operatie was goed verlopen, werd hun verteld, en Dak was wakker en alert toen ze zijn kamer binnenkwamen.

Alex ging naast hem zitten en nam zijn handen in de hare. Devine ging achter haar staan. ‘Heb je veel pijn?’ vroeg ze.

‘Waarschijnlijk wel, maar de morfine of wat het dan ook is, werkt goed.’ Hij keek Devine aan. ‘Ik kan gewoon niet geloven wat er is gebeurd. Dat Hal dood is! Weten ze al meer? Hebben ze de schutter opgepakt?’

‘Nee, maar het was dezelfde soort huls als die er is ontdekt bij de plek waar Jenny is gevonden.’

‘Harper vertelde me dat de kogel eerst door mij heen ging en daarna Hal raakte en hem heeft gedood.’

‘Dat klopt.’

‘Shit.’ Dak schudde zijn hoofd en kreeg tranen in zijn ogen.

‘Heeft Harper je nog meer verteld?’ Devine wist dat Alex hem niet kon zien, dus trok hij zijn wenkbrauwen op om Dak duidelijk te maken waar hij het over had.

‘Eh... Ja, hij zei dat hij me nog zal laten weten wat hij besloten heeft.’

‘Waar hebben jullie het over?’ vroeg Alex.

‘Niets belangrijks,’ zei Dak snel. ‘Hoe gaat het met jou, Alex? Wel goed?’

‘Nee, niet als dit soort dingen blijven gebeuren,’ zei ze een beetje boos. Het beviel haar duidelijk niet dat Dak en Devine haar niet wilden vertellen waar ze het over hadden.

‘Hoe goed ken je Benjamin Bing?’ vroeg Devine.

‘Benjamin Bing?’ vroeg Dak nieuwsgierig. ‘Wat heeft hij hiermee te maken?’

‘Volgens mij heeft hij heel veel te maken met wat hier allemaal gebeurt.’

Alex keek hem boos aan. ‘Ik ga een kop van die smerige ziekenhuiskoffie halen. Dat doe ik nog liever dan naar dit alles luisteren.’ Ze stond op en verliet de kamer.

‘Wat is er verdomme aan de hand?’ riep Dak uit.

Devine ging op de stoel zitten waarop Alex zojuist had gezeten en zei: ‘Ik zal je een theorie voorleggen.’

‘Oké,’ zei Dak nerveus.

Devine vertelde hem dat hij dacht dat Benjamin Bing de man was die Alex vijftien jaar geleden had verkracht, dat de Palmers hem daar weg hadden zien rijden en daarom ook dood hadden gemoeten.

‘Annie vertelde me dat de Palmers het in die tijd financieel heel moeilijk hadden. Daarom denk ik dat ze nadat ze Bing hadden gezien en Alex hadden gevonden hun conclusie trokken en probeerden hem te chanteren, aangezien die familie zwemt in het geld. Alleen weigerde Bing dat spelletje mee te spelen en daarna is hun huis tot de grond toe afgebrand.’

Devine zei niet dat Françoise Guillaume de autopsie op de Palmers had uitgevoerd, omdat hij er niet zeker van was of haar ook schuld trof. Bing had hen kunnen vergiftigen of drogeren, maar Devine wist inmiddels dat Maine geen volledige autopsie uitvoerde op mensen die omkwamen bij een brand die per ongeluk leek te zijn ontstaan. Hij wist echter niet of dat vijftien jaar geleden ook al het geval was.

‘Je zus heeft jullie moeder verteld dat ze hier was voor een paar onafgedane kwesties.’ Hij legde uit dat ze satellietbeelden had gebruikt. ‘Ze heeft uitgedokterd dat het Bing was.’

‘Maar hij is met pensioen en woont in Florida.’

‘Ja, maar daar is hij nu niet. Ik sprak Fred Bing en heb hem gevraagd dat te controleren en zijn vader vertelde hem dat hij zijn broer al meer dan twee weken niet had gezien.’

‘Hoe zou Bing kunnen weten dat Jenny erachter was gekomen dat hij Alex had verkracht?’

‘Dat heb ik nog niet kunnen ontdekken. Maar als hij daarachter kwam, had de man een motief om haar te vermoorden. Luister, ik heb dit vanuit elke denkbare invalshoek bekeken en ik geloof niet dat dit iets te maken had met Jenny’s werk voor de overheid. Dit houdt verband met wat Alex vijftien jaar geleden is overkomen. Benjamin Bing heeft in het leger gezeten. Op een video die ik heb gezien droeg hij het Purple Heart op zijn politie-uniform. Hij kon waarschijnlijk gemakkelijker dan de meeste mensen een .300 Norma-patroon die nog in de testfase zit te pakken krijgen.’ Hij keek Dak aan en vroeg: ‘Kun jij je herinneren of Bing zich vaak in de buurt van je zus ophield en meer aandacht aan haar besteedde dan gepast was?’

Dak zei ongerust: ‘Ben Bing vond zichzelf heel wat. Hij was een beer van een vent en vond zichzelf de knapste, coolste man van de stad. En ja, hij droeg zijn Purple Heart en een paar andere medailles op zijn politie-uniform, hoewel dat niet eens mag volgens de militaire en waarschijnlijk ook de politievoorschriften, maar dat kon hem niets schelen. Hij schepte altijd op over alle heldhaftige dingen die hij in het leger had gedaan en dat hij op het slagveld bijna was gesneuveld, maar hij ging nooit echt op de details in.’

‘Hij zat dus bij de landmacht en niet bij een ander krijgsmachtonderdeel?’

‘Ja. Maar ik kan me niet herinneren dat hij zich ongepast gedroeg tegenover Alex. Ze hadden niet echt contact met elkaar.’

‘Maar jij zat in die tijd als militair in het buitenland.’

‘Dat is zo.’

‘Alex vertelde me dat hij haar vriendje persoonlijk heeft bekeurd voor een verkeersovertreding en hem verrot sloeg. Dat was volgens mij geen toeval.’

‘Wat denkt Alex hier allemaal van?’

‘Ze wil het niet geloven en wil er ook niet over praten. Daarom is ze zojuist de kamer uit gelopen. Ik had gehoopt dat haar herinneringen zouden terugkomen als ik dit met haar besprak en ze dan eindelijk zou weten wie haar heeft verkracht. Maar dat is niet zo.’

‘Denk je dat hij op jou heeft geschoten omdat je probeert de waarheid te achterhalen?’

‘Voorlopig is dat wel de meest logische verklaring.’

‘Waarom heeft hij dan op mij geschoten? Want ik maak uit je woorden op dat het dezelfde man is die vannacht op mij heeft geschoten.’

‘Misschien richtte hij op mij. Maar dat geloof ik niet echt.’

‘Dus waarom schoot hij dan op mij?’

‘Je overweegt Jocelyn Point te verkopen. Dus dan vertrekt Alex. Misschien heeft hij dat gehoord.’

‘Maar Bing woont in Florida. Wat kan het hem schelen waar Alex woont?’

‘Het is moeilijk om je in zo iemand als hij te verplaatsen. Misschien is hij bang dat haar herinneringen terugkomen als ze hier niet meer woont en dat de waarheid dan naar buiten komt.’

‘Misschien,’ zei Dak, niet overtuigd. ‘Wat heeft Earl met dit alles te maken?’

‘Ik denk dat Bing Earl heeft gedwongen te liegen en te beweren dat hij je zus heeft gevonden. Om ontelbare redenen geloofde ik hem niet toen hij dat beweerde. Ik zag laatst een video van de begrafenis van Wilbur Kingman en zag dat Bing naast Earl zat. Hij praatte tegen Earl en Earl vond het helemaal niet prettig wat hij allemaal zei. Ik denk dat Bing iets wist over Earl en dat gebruikte om hem te dwingen te zeggen dat hij Jenny vond.’

‘Daarna voelde Earl zich zo schuldig dat-ie zelfmoord pleegde?’

‘Nee. Earl kan zichzelf onmogelijk hebben opgehangen.’

‘Verdomme! Jij denkt dus dat Bing hem ook heeft vermoord?’

‘Dat niet alleen, ik weet bijna zeker dat hij ook Alberta heeft vermoord.’

Dak ging zo abrupt rechtop zitten dat hij bijna een infuus lostrok. ‘Wat?’

Devine duwde hem zachtjes terug en legde het uit. ‘Alex kreeg een aanval in aanwezigheid van Bertie, een paar dagen voordat Bertie werd gedood. Ze kreeg ook zo’n aanval waar ik bij was en later nog een keer toen Annie bij haar was. Tijdens de aanval in aanwezigheid van Annie en mij, vocht ze met iemand. Ik denk dat ze zich verzette tegen de man die haar verkrachtte. Ze heeft zijn naam niet genoemd, maar Annie vertelde me dat Alex die man een vriend noemde. Ik denk echter dat Alex de naam van die man wel heeft genoemd toen Bertie tijdens die aanval bij haar was. Misschien heeft Bertie dat aan iemand verteld en kreeg Bing dat te horen. Dus ging hij naar Putnam om dat probleem de wereld uit te helpen. En Alex’ rape kit is jaren geleden uit de bewijskamer van het politiebureau verdwenen. En Bing, als toenmalig politiecommissaris, had dat gemakkelijk kunnen doen.’

‘Maar er geldt toch een verjaringstermijn voor verkrachting? En als je niet kunt bewijzen dat hij iemand heeft vermoord, wat geeft het dan als de waarheid over Alex bekend wordt? Hij kon er niet meer voor berecht worden.’

‘Ik ben daar vanochtend ingedoken toen ik dacht aan iets wat Alex me had verteld.’

‘Wat dan?’

‘Dat ze nog geen zestien was toen ze werd verkracht. In Maine geldt geen verjaringstermijn voor verkrachting van iemand onder de zestien. Bing kan dus nog steeds naar de gevangenis gaan en zal daar dan heel lang moeten blijven, misschien wel de rest van zijn leven.’

‘Mijn god!’ Dak bracht een hand naar zijn gezicht. ‘Wat een nachtmerrie!’ Hij keek Devine aan. ‘Wat ga je nu doen?’

‘Die vent te pakken krijgen.’

Dak zag er doodsbang uit. ‘Maar Devine, Alex kan elk moment haar geheugen terugkrijgen en Bing weet dat ook. Dus als hij toch al zoveel mensen heeft vermoord, maakt eentje meer toch ook niets meer uit?’
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Terwijl Devine en Alex terugreden naar Putnam zei hij: ‘Ik denk dat ik maar bij jou moet verblijven, in elk geval een tijdje.’

‘Waarom?’

‘Jocelyn Point is een groot huis en nu Dak er niet is en zo...’ Hij wilde haar niet vertellen dat hij ervan overtuigd was dat haar leven gevaar liep, maar Dak had gelijk: Benjamin Bing had een sterk motief om haar te vermoorden.

‘Ga je me nog vertellen wat mijn broer en zijn vriend aan het doen waren in dat bijgebouw toen ze werden beschoten? En wat jij daar deed?’

‘Weet je hoe je broer aan het geld kwam dat hij in de stad heeft geïnvesteerd? Niet van partners in Boston.’

‘Hoe dan?’

‘Hij drijft een illegale handel.’

‘O nee! Toch niet in drugs?’

‘Nee. In elvers.’

‘In wat?’ vroeg ze met een diepe frons.

‘Glasaaltjes. Die zijn kennelijk heel veel geld waard.’

‘Hij verkoopt paling? Je maakt een grapje zeker?’

‘Ik begrijp dat je niets afweet van de illegale palinghandel?’

‘Ik wist niet eens dat zoiets bestond.’

‘Nou, het bestaat dus wel. En ik heb het aan de plaatselijke politie overgelaten om er een beslissing over te nemen. Ik verwacht echter niet dat Harper het Dak heel moeilijk zal maken. Dak heeft de wet overtreden en dat kan ik niet goedkeuren, maar hij deed dat wel met goede bedoelingen, grotendeels dan.’

‘Denk je dat er daarom op hem werd geschoten? Zijn er zoiets als concurrerende bendes in de palinghandel?’

‘Nee, dat was het volgens mij niet.’

‘Wat dan wel?’

‘Dat weet ik niet zeker, en tot ik dat wel zeker weet wil ik het niet zeggen.’

Ze zuchtte. ‘Nou ja, bedankt dat je het me hebt verteld, over Dak.’

‘Wat vind je ervan als ik tijdelijk op Jocelyn Point verblijf?’

‘Als jij dat wilt, vind ik het goed.’ Ze aarzelde. ‘Maar ik weet niet zeker of we... Snap je?’

Hij raakte haar arm even aan. ‘Dat is niet de reden dat ik op Jocelyn Point wil zijn. Je broer is net beschoten en ik kan me goed voorstellen dat iemand iets tegen jullie familie heeft. Daarom wil ik graag in de buurt zijn voor het geval ze terugkomen.’

‘Denk je echt dat iemand zo kwaad op mijn familie is dat hij zoiets doet?’

‘Het zou je verbazen wat mensen met de juiste motivatie allemaal kunnen doen.’ Hij zweeg even en bestudeerde haar. ‘Kun je met een vuurwapen omgaan?’

Ze boog opzij toen hij dit zo recht op de man af vroeg. ‘Nee! Hoezo?’

‘Ik kan het je wel leren. Ik heb een reservepistool.’

‘Nee, dat wil ik niet. Ik haat vuurwapens!’

Hij knikte langzaam. ‘Oké, maar ik wil echt dat je iets hebt waarmee je jezelf kunt verdedigen.’ Hij keek haar aan. ‘Als kunstenaar en beeldhouwer moet je sterke handen hebben, maar ook een goede oog-handcoördinatie en soepele vingers.’

‘Nou en? Wil je soms dat ik een aanvaller in zijn oog steek met een verfkwast?’

‘Geen verfkwast.’ Hij haalde een mes in een leren schede onder het zonneklepje vandaan.

Ze keek ernaar en zei: ‘Ik hou niet van...’

‘Je hoeft er niet van te houden, Alex. Je moet het gewoon gebruiken als dat nodig is.’

Hij zette de auto aan de kant, haalde het mes uit de schede en maakte er een stekende beweging naar voren mee. ‘In de buik, vijf centimeter boven de navel, tot aan het heft.’ Tot slot draaide hij het mes naar links, naar rechts en omhoog. ‘Daarna zal niemand je nog iets aan kunnen doen.’

‘Ik kan echt niet...’

‘Je hebt geen idee wat je kunt tot je het móét kunnen.’ Hij stopte het mes weer in de schede en dwong haar het mes aan te nemen. ‘Je hebt maar één leven, Alex. Laat niemand dat zonder gevecht van je afpakken.’

Hij reed terug Jocelyn Point. 

‘Kan ik hier even een paar uur slaap pakken voor ik er weer vandoor ga?’ vroeg hij.

‘Natuurlijk. Ik heb het een en ander te doen in huis. Je kunt in mijn bed slapen. Dat is een stuk schoner dan dat van Dak.’

***

Drie uur later ging het alarm van zijn telefoon af. Devine stond op en vond Alex in de keuken.

‘Ik ben uitgenodigd voor een etentje vanavond,’ zei hij. ‘Ik laat je liever niet alleen, echt niet, maar mijn instinct zegt me dat het belangrijk is. Houd het mes de hele tijd bij je, doe alle deuren op slot en ga niet naar je atelier. Ik kom zo snel mogelijk terug. Als iets niet goed lijkt of voelt, en ik bedoel echt wat dan ook, bel je eerst de politie en daarna bel je mij. Dan ben ik hier bijna meteen.’

Tijdens de rit terug naar het hotel werd hij gebeld door Campbell.

‘Benjamin Bing heeft elf jaar in het leger gezeten. Gewone soldaat, E6, hoogste rang stafsergeant.’

‘Na elf jaar was hij nog steeds stafsergeant?’

‘Zijn carrière kwam tot stilstand en hij zou nooit een hogere rang krijgen. Disciplinaire problemen, heethoofd, niet te hanteren. Die omschrijvingen vond ik in zijn dossier.’

‘Waarom is hij vertrokken?’

‘Ik heb diep moeten graven om dat te vinden. Hij stalkte een vrouw die in de buurt van de basis woonde waar hij was gestationeerd. Hij stuurde haar berichtjes die echt veel te ver gingen. Er waren ook vernielingen aan het appartement van de vrouw, en een man met wie ze een relatie had werd aangevallen en mishandeld, maar hij kon zijn aanvaller niet identificeren.’

‘Hoe jong was die vrouw?’

‘Eerstejaarsstudent.’

‘Het leger heeft het dus door de vingers gezien dat hij iemand stalkte en vriendjes mishandelde?’

‘Ze hadden geen zin in dat gedoe. Je weet toch hoe dat gaat.’

‘Dus meneer Boos en Pervers komt terug naar Putnam en wordt hier politiecommissaris? Geweldig! Hoe komt hij aan het Purple Heart?’

‘Hij werd in zijn kont geschoten. Kennelijk door zijn eigen leger. Het was maar een schampschot en hij mocht het ziekenhuis na twee dagen al verlaten.’

‘Toch draagt hij de onderscheiding zodat iedereen die kan zien, de klootzak. Nog meer?’

‘Ja, en dat zou weleens het belangrijkst kunnen zijn. Toen hij stafsergeant was heeft hij met succes de scherpschutterscursus afgerond.’

‘Hoe is het mogelijk dat een man met zijn verleden en karakter werd toegelaten tot de Army Sniper School?’

‘De dingen die in zijn dossier staan zijn kennelijk pas gebeurd nadat hij daarvoor was aangenomen. En er is nog iets.’

‘Wat?’ vroeg Devine op scherpe toon.

‘In zijn dossier heb ik een aanbevelingsbrief van een vip gevonden. Die heeft waarschijnlijk meegeholpen om te worden aangenomen op de Sniper School.’

‘Welke vip?’ vroeg Devine, ook al had hij een goed idee.

‘Curtis Silkwell, op dat moment Congreslid en oorlogsheld.’

‘Oké.’ 

‘Wat ga je nu doen?’

‘Dineren.’

‘Dineren?’ vroeg Campbell verbaasd. ‘Waar? En met wie?’

‘Met Françoise Guillaume. In het herenhuis van de Bings. Op uitnodiging van Françoise.’

‘Devine, de kans is groot dat je in een val loopt.’

‘Daar ga ik eigenlijk van uit.’
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Devine parkeerde de auto en bleef een tijdje met draaiende motor in Earl Palmers pick-up zitten. Hij had veel om over na te denken en dat kon hij net zo goed hier doen. Het regende en de regendruppels roffelden op het dak in hetzelfde ritme als zijn gedachten heen en weer schoten. 

De Army Sniper School was een cursus van zeven weken in Fort Moore, het voormalige Fort Benning. Daar trainden de infanteriedivisie en de pantserdivisie samen in het Maneuver Center of Excellence. Tijdens deze cursus had Bing een aantal cruciale basistechnieken geleerd, zoals fieldcraft-vaardigheden, onopvallende verplaatsingen, doelwitdetectie, snipertactieken en natuurlijk perfecte scherpschuttersvaardigheden. Collega’s van Devine hadden deze cursus gevolgd en hij was diep onder de indruk geweest van het feit dat ze na deze cursus veel betere soldaten waren. Hij moest daar echt rekening mee houden met Bing als tegenstander.

Hij vroeg zich ook af of Bing nog steeds in de buurt was. Tenminste, als hij alles wat hier was gebeurd juist interpreteerde. Ondanks alle ‘bewijzen’ die hij had verzameld, waren dat voornamelijk indirecte bewijzen plus enkele vermoedens en veel speculatie.

Hij appte Campbell met de vraag of hij de vlucht-, trein- en busreserveringen wilde natrekken om te zien of Bing hier met een van deze vervoermiddelen was gekomen. Hij had hier vanuit Florida naartoe kunnen rijden, maar dat was een lange rit, bijna de hele oostkust langs.

Een paar dingen begreep Devine echter niet, gezien alles wat hij van Bing en zijn militaire training wist, maar misschien zouden de komende gebeurtenissen daar opheldering over geven.

Hij reed naar het hotel en nam een douche terwijl het buiten bleef regenen. Toen trok hij zijn laatste stel schone kleren aan, ging naar buiten en rende naar de pick-up. Hij was net ingestapt toen er naast hem een auto stopte. 

Het was commissaris Harper in een politieauto. Hij liet zijn raampje zakken.

Devine leunde opzij en draaide zijn raampje handmatig naar beneden. ‘Wat is er, commissaris? Heb je al een beslissing genomen over Dak?’

‘Ik heb hem opgezocht in het ziekenhuis en we hebben gepraat. Volgens mij hebben we de zaak geregeld.’

‘Ik denk dat ik niet wil weten hoe.’

‘De manier waarop de vergunningen voor het elvervissen worden verstrekt? Ze zeggen dat het een loterij is, maar dat kun je toch niet weten?’

‘Ik begrijp dat je Daks argumenten hebt overgenomen.’

‘Dat weet ik niet, maar ik weet wel dat dit stadje alle hulp kan gebruiken die het kan krijgen. Ik wil weten of jij je hiermee gaat bemoeien, want ik denk er misschien anders over als de fbi over mijn schouder meekijkt.’

‘Dat is mijn werk niet. Jij mag Dak en de palingen helemaal voor jezelf houden.’

‘Fijn, bedankt. Waar ga je eigenlijk naartoe?’

‘Ik ben uitgenodigd voor het diner bij de Bings.’

‘Dan mag je je handen dichtknijpen. Ik heb gehoord dat Françoise uitstekend kan koken. Maar heeft ze je verteld waarom ze wil dat je langskomt?’

‘Ze zei alleen dat ze wil praten.’

‘Verdenk je commissaris Bing nog steeds?’

‘Ik heb nog niemand uitgesloten.’

‘Hij zit in Florida.’

Devine besloot hem niet te vertellen dat Bing spoorloos was. ‘Misschien schuift hij straks ook aan.’

‘Nou, als dat zo is, moet je hem mijn groeten maar doen.’

‘Zal ik doen, tenzij hij probeert me te doden.’

Harper maakte een wegwerpgebaar. ‘Maar volgens mij heb je in één ding gelijk.’

‘Waarin?’

‘Ik heb eens goed nagedacht over alles wat je hebt gezegd. Verdomme, ik ben er zelfs naartoe gegaan en heb het zelf geprobeerd. Nou ja, voor zover ik dat kon dan. Het is niet zo gemakkelijk als het lijkt. Bovendien heb ik niet dezelfde fysieke problemen als hij had. En dan zijn er nog die knopen waar je het over had en zo.’ Harper zuchtte. ‘Ik geloof niet meer dat Earl zichzelf heeft opgehangen. Ik denk dat je gelijk hebt.’

‘Ja, Annie Palmer was het ook met me eens, nadat ik haar de bewijzen had voorgelegd. Maar Guillaumes conclusie was dat het zelfmoord was, ondanks alle bewijzen die daartegen pleiten.’

‘Nou ja, soms zit de patholoog-anatoom fout. Dat heb ik vaker gezien.’

Zit ze fout of dekt ze iemand?

Devine vroeg: ‘Wat denk jij als ik zeg dat Earl Jenny’s lichaam niet heeft gevonden? Ben je dat ook met me eens?’

‘Daar ben ik nog niet uit, ik denk er nog steeds over na. Nu ik weet dat iemand hem heeft vermoord, is daar wel een motief voor. Hoe gaat het met Alex?’

‘Het gaat wel. Ik heb haar naar het ziekenhuis gebracht zodat ze Dak kon bezoeken. Dat ging wel goed. Ze is sterker dan ze beseft.’

‘Kon ze zich maar herinneren wie haar heeft verkracht, dat zou ons veel moeite besparen.’

‘Zo eenvoudig is het niet, commissaris.’

‘Dat weet ik wel... Wishful thinking. Al meer bekend over die Norma-patronen?’

‘We weten wie de fabrikant is, maar niet hoe de patronen hier zijn gekomen.’

‘Moet dezelfde persoon zijn, zelfs al is er met een navo-patroon op jou geschoten. Ik bedoel, dat is snipermunitie, nietwaar?’

Devine wilde hem net gelijk geven, maar toen schoot hem opeens weer iets te binnen waar hij eerder aan had gedacht.

Het was niet allemaal dezelfde snipermunitie, toch? Zit ik fout door te denken dat het Benjamin Bing is? Of zit ik fout door te denken dat hij de enige is? Als mijn theorie over hoe Earl is vermoord klopt, dan is er waarschijnlijk ook een tweede persoon bij betrokken.

Hardop zei hij: ‘Nadat ik Annie Palmer ervan had overtuigd dat haar opa is vermoord, heeft ze me toestemming gegeven om Earls huisje te doorzoeken.’

Harper vroeg gespannen: ‘Iets gevonden?’

Devine vertelde hem over de video van Wilbur Kingmans begrafenis. ‘Ben Bing zat naast Earl. En hij zat tegen hem te praten en Earl keek niet blij.’

‘Hij was überhaupt niet blij die dag,’ zei Harper. ‘De man met wie hij tientallen jaren elke dag had samengewerkt was dood! En...’

Devine viel hem in de rede. ‘Wist je dat Bing in het leger heeft gezeten?’

‘Natuurlijk, daar maakte hij geen geheim van.’

‘Maar wist je ook dat hij daar is opgeleid als sniper?’

Harper kromp ineen. ‘Nee, dat wist ik niet.’

‘Nou, nu dus wel.’

Harper zag er ongerust uit. ‘Eh... een prettige avond. Zorg alsjeblieft dat er niemand op je schiet en vermoord alsjeblieft niemand. Ik wil vanavond graag op een normale tijd naar bed en morgenochtend pas weer opstaan.’ Daarna deed hij zijn raampje omhoog.

Devine begon hetzelfde te doen met zijn raampje, maar opeens zag hij iets op het portier van de politieauto. Even later reed de politieauto weg, maar toen had Devine er met zijn telefoon al snel een foto van gemaakt.

Op zijn telefoon opende hij een van de satellietfoto’s die Jenny Silkwell had opgevraagd. Devine had zich al heel lang afgevraagd wat de kleine piramidevorm die de satellietcamera had vastgelegd kon zijn. Maar nu dacht hij het te weten. Misschien vergiste hij zich, maar volgens hem was die piramide het uiteinde van de pijl die de adelaar in zijn klauwen had – het symbool van het politiekorps van Putnam.

De auto die de Palmers hadden zien wegrijden van de plek waar Alex was verkracht was een politieauto.

Devine was er vrij zeker van dat hij wist wie er achter het stuur had gezeten.
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De hekken van het herenhuis van de Bings zwaaiden open toen Devine dichterbij kwam. Hij reed verder in de oude pick-up en op de lichte helling naar het huis nam hij gas terug. Achter het huis hoorde hij het gebulder van de vloed. Hij keek naar de lucht en zag dat er alweer donkere wolken aan kwamen.

Hij parkeerde, stapte uit toen het even iets minder hard regende, waardoor hij naar de voordeur kon rennen zonder drijfnat te worden, en klopte aan.

Guillaume deed open, gekleed in een broekpak, marineblauw met smalle witte strepen, en een witte blouse. Ze leek vrolijk en ontspannen.

Daardoor was Devine zelfs nog meer op zijn hoede. ‘Ik dacht dat zo’n groot huis wel een butler had.’

Ze glimlachte om zijn grapje. ‘We hebben bijna geen personeel, alleen drie keer per week een schoonmaker en iemand die de tuin doet. Maar ik hou van koken en als ik niet kook gaan we uit eten of warmen we de restjes op.’

‘We? Bedoelt u uzelf en Fred?’

‘Ja. Kom binnen.’

Ze nam Devine mee door een ruime hal naar een enorme kamer met zo’n hoog plafond dat hij het gevoel had dat hij er parachute kon springen. In de open haard, bijna even groot als hijzelf, brandde een fel vuur. De meubels waren zo bijzonder dat ze op maat gemaakt leken. Er was kennelijk niet op geld gekeken tijdens de bouw en de inrichting van dit huis.

Devine vroeg zich af waarom Guillaumes vader zoveel geld had uitgegeven aan zo’n grootse woning in een stadje als Putnam, Maine.

Guillaume leek zijn gedachten te lezen, want ze zei: ‘Hij wilde hun natuurlijk laten zien hoe goed hij het deed.’

Devine knikte. ‘Juist. Wat vindt u daarvan?’

‘Ik zou het niet hebben gedaan. Maar ik had er niets over te zeggen. Wilt u wat drinken? Ik heb een fles mooie rode wijn geopend.’

‘Ik heb liever een biertje als u dat hebt.’

Nadat Guillaume hun drankjes had gehaald, gingen ze in de stoelen voor de haard zitten. ‘Het eten is zo klaar. Het is een stoofschotel, heel geschikt voor een koude regenachtige avond.’

‘Klinkt goed. Zal Fred ons gezelschap houden?’

‘Hij moest nog een paar dingen doen, maar zal zo wel komen.’

‘Volgens mij werkt hij heel hard.’

‘Inderdaad. Een klein bedrijf leiden is meer dan een fulltimebaan.’

‘U houdt zelf ook veel ballen in de lucht.’

‘Ja, zal wel in de familie zitten.’

Oké, genoeg ontspannen gekletst. Nu ter zake.

Devine wilde zo snel mogelijk terug naar Alex.

‘U wilde me iets vertellen? Achtergrondinformatie?’

Ze liet haar wijnglas zakken en leek te schrikken van het feit dat hij kennelijk eerder dan ze had verwacht of gewild ter zake kwam. ‘Dat klopt.’

‘Ik ben meer dan bereid om te luisteren naar wat u me kunt vertellen dat nuttig kan zijn.’

‘Ik hoorde dat u niet gelooft dat Earl zelfmoord heeft gepleegd?’

‘Nee, dat geloof ik niet,’ zei hij kortaf.

‘Omdat hij dat met die stoel en zo niet had kunnen doen?’

‘U hebt Harper gesproken.’

‘Eigenlijk heeft Wendy Fuss me uw theorie verteld.’

‘Harper is het inmiddels met me eens. Maar u denkt nog steeds dat hij zelfmoord heeft gepleegd?’

‘Ik geef toe dat ik geen rekening heb gehouden met zijn fysieke “beperkingen” toen ik mijn conclusie trok. Ik keek zuiver en alleen naar de forensische bewijzen.’

‘Maar niet naar alle forensische bewijzen, want u hebt geen toxicologisch of ander bloedonderzoek gedaan. U gooide het gewoon op “adrenaline”.’

‘Ik heb u uitgelegd waarom niet. Dat is niet nodig als het een duidelijk geval van zelfmoord is. Als hij vijftig jaar jonger was geweest en niet hangend aan een balk was gevonden, ja, dan had ik wel een volledige autopsie uitgevoerd.’

‘We zullen dus nooit weten of hij bewusteloos was zodat ze hem konden ophangen.’

‘Nee, sorry. Ik zou willen dat ik dat nog kon veranderen, maar dat is niet zo,’ zei ze resoluut.

‘Dus... achtergrondinformatie?’ Devine had inmiddels het gevoel dat deze avond tijdverspilling zou blijken.

Ze zette haar glas neer en leek zich te vermannen. ‘Putnam heeft geheimen, net als veel andere kleine stadjes.’

‘Het grote geheim is wie Alex Silkwell heeft verkracht.’

‘Daar heb ik het niet over, hoewel de familie Silkwell hier wel bij betrokken is.’

Devine was geïntrigeerd en nam een slok bier. ‘Ik luister.’

‘Curtis Silkwell.’

‘Wat is er met hem?’

‘Wat zou u zeggen als ik u vertelde dat veel mensen hier denken dat hij Annie Palmers vader is?’

‘Ik zou zeggen, vertel eerst maar eens meer.’

‘Curt Silkwell en Valerie Palmer voelden zich tot elkaar aangetrokken, dat wist iedereen hier. Hij was minstens twintig jaar ouder dan zij. Zij was heel knap, Annie lijkt op haar, en ze viel Curt op. Hij was een echte rokkenjager, maar dat wist u vast al.’

‘Nee, dat wist ik niet. Is daar bewijs van?’

‘dna? Nee, dat heeft niemand ooit voorgesteld. Ik kan u wel vertellen dat Annie in een andere staat heeft gestudeerd, op kosten van Curt. Ik heb ook begrepen dat Dak haar heeft geholpen met de financiering van haar café. Toen Annie werd geboren, was Curt Congreslid en hij was van plan om zich ooit verkiesbaar te stellen voor de Senaat. Dat heeft hij uiteindelijk ook gedaan en hij werd ook nog eens gekozen.’

‘Alles werd dus in de doofpot gestopt?’

‘Natuurlijk! Dat gebeurt altijd met dat soort dingen.’

‘Wist Clare dat?’

‘Ze moet blind zijn geweest om het niet te weten. En Clare was nooit blind.’

‘Waarom vertelt u me dit?’ 

‘Ik weet dat u zich interesseert voor het feit dat Steve en Valerie Palmer zijn omgekomen rond de tijd dat Alex werd aangevallen.’

‘Bovendien zijn zij degenen die Alex vonden nadat ze was verkracht.’

Guillaume stak vier vingers op. ‘Steve en Valerie Palmer, en Earl en Bertie Palmer. Allemaal dood. Door brand, door een aanrijding en onlangs ophanging.’

‘U hebt de autopsie op Steve en Valerie gedaan.’

‘Klopt. De doodsoorzaak was rookinhalatie en daar hield de autopsie op.’

‘Wat bedoelt u daarmee?’

‘Dat ik, net als bij Earl, geen toxicologisch of ander bloedonderzoek heb gedaan.’

‘Omdat er werd uitgegaan van een ongeluk?’

Ze stond op en ging voor het vuur staan. Ze had een hoekig lang en slank lichaam, zag Devine. ‘Omdat ik werd aangespoord om me te beperken tot het onderzoek naar rookinhalatie.’

Devine stond op en ging naast haar staan zodat het vuur zijn koude botten kon verwarmen. En hij wilde vlak bij haar staan als hij zijn volgende, voor de hand liggende vraag stelde. ‘Wie heeft u aangespoord om u te beperken tot dat rookinhalatieonderzoek?’

‘Is het echt nodig dat ik dat nog zeg?’

‘Senator Silkwell? Waarom? Welk belang had hij daarbij?’

Ze antwoordde niet, waarna Devine zijn eigen vraag beantwoordde: ‘Omdat u bedoelt dat hij de Palmers heeft vermoord? Waarom?’

Ze keek hem bestraffend aan. ‘Zoals ik net zei, agent Devine, deed hij vijftien jaar geleden voor het eerst mee aan de Senaatsverkiezingen. Zelfs als er maar een schandaal werd vermóéd zou zijn campagne zijn ontspoord. In die tijd vonden kiezers zaken als overspel nog belangrijk.’

‘Dus iemand dreigde zijn geheim te onthullen? Wie? De Palmers zeker, als u denkt dat hij hen heeft laten vermoorden en er vervolgens bij u op aandrong niet alle autopsieonderzoeken uit te voeren. Maar dat zou ook voor de Palmers een schandaal zijn geweest. Ik kan niet geloven dat Steve Palmer zou hebben gewild dat het overspel van zijn vrouw bekend zou worden. Dus wat was dan het motief voor de Palmers om de waarheid dusdanig openbaar te willen maken dat Silkwell de noodzaak voelde hen te vermoorden?’

‘Geld. Steve Palmer was een slechte zakenman en ook nog eens een gokker. Hij had meer geld dan hij bezat vergokt in verschillende casino’s in Connecticut.’

‘Dus chanteerde hij Silkwell. Maar dat gezin had toen helemaal geen geld.’

‘Ze hadden wel wat geld. Hoe hadden ze anders de belastingen op Jocelyn Point kunnen blijven betalen en het kunnen blijven onderhouden? Dat is niet goedkoop. En Curt Silkwell had het geld dát hij bezat goed geïnvesteerd, onder andere in een paar bedrijven waar hij als lid van bepaalde comités van het Congres toezicht op hield. Hij had geluk dat hij op het juiste moment aandelen kocht en ze op het juiste moment, voordat de waarde daalde, weer verkocht.’

‘Hij handelde dus op basis van voorkennis?’

‘Kennelijk. Veel van hen doen dat, nu ook nog.’

‘Hoe komt het dat u dit allemaal weet?’

‘Ik heb ervoor gezorgd dat ik dit weet. Bovendien had ik deels informatie uit de eerste hand.’

‘Juist. U hebt toegelaten dat iemand u aanspoorde om uw werk niet te doen.’

‘Daar ben ik niet trots op, maar ik begon pas net en het waren mensen tegen wie ik opkeek. Ik was ook te bang om niet te doen wat me werd gevraagd.’

‘Senator Silkwell is nu natuurlijk niet meer in staat om zich tegen deze beschuldigingen te verdedigen.’

Ze pakte de pook en verplaatste een paar stukken gloeiend hout tot ze weer vlam vatten. ‘Het verbaast me niet dat u me niet gelooft. Niemand wil geloven dat een oorlogsheld, een bijzondere man, slechte dingen kon doen. Maar als ik de waarheid vertel, dan is dat wel een motief voor moord. Denkt u ook niet?’

‘U had het ook over Earl en Bertie Palmer?’

‘Bertie heeft veel tijd met Alex doorgebracht nadat ze was verkracht.’

‘En?’

‘Bertie en Earl waren allebei op de hoogte van de affaire.’

Devine zei: ‘Bertie begon tijd met Alex door te brengen nadat Alex was verkracht. Maar Bertie is een paar weken geleden vermoord en Earl nog maar een paar dagen geleden. Dus waarom heeft de dader zo lang gewacht? Curt Silkwell kan niet betrokken zijn geweest bij deze moorden. Hij ligt al heel lang in het ziekenhuis.’

‘Maar Clare niet, of wel soms? Ik weet dat ze is getrouwd met een schatrijke man, een man die bepaalde mensen kan inhuren om een bepaalde klus te doen.’

‘U bent heel goed op de hoogte.’

‘Dat vind ik veel beter dan onwetendheid,’ vuurde ze terug.

‘Ik zie de logica van dit alles niet. Waarom zou het Clare ook maar iets kunnen schelen dat bekend wordt dat haar man bijna dertig jaar geleden een buitenechtelijke relatie had? Vooral als hij vaker overspel pleegde. Bovendien is ze nu hertrouwd en heeft ze dat alles achter zich gelaten.’

‘Het feit dat Curt Silkwell Annie Palmers biologische vader is, zou heel goed niet het enige geheim kunnen zijn dat de Silkwells hebben.’

‘Welke geheimen zijn er dan nog meer?’

Ze ging weer zitten, maar Devine bleef staan. ‘De mensen hier vragen zich al een hele tijd af hoe Dak aan het geld komt dat hij in al die lokale bedrijven investeert.’

Devine stond tegen de schoorsteenmantel geleund en dacht aan van alles en nog wat. 

Daks smokkelhandel wordt misschien toch nog bekend. 

‘Hebt u daar ideeën over?’ vroeg hij.

‘Bertie was jarenlang kind aan huis op Jocelyn Point. Stel dat ze daar ontdekte hoe hij aan zijn geld kwam?’

‘Dus Dak betrapte haar? En Dak heeft Earl vermoord voor het geval ze het aan hem had verteld?’

‘Ik zeg niet dat het waar is, maar u moet toegeven dat het een plausibele theorie is.’

‘Wie heeft Jenny dan doodgeschoten? En later op Dak geschoten? De polymeermantels lijken erop te wijzen dat er een verband is. Als het uit wraak was omdat hij Bertie en Earl had vermoord, hoe past Jenny dan in dat verhaal?’

Devine had hier een voordeel. Hij was op de hoogte van de satellietbeelden die Jenny had gevonden, waarop te zien was dat de Palmers een auto zagen, volgens Devine dus een politieauto, die hun tegemoetreed vlak voordat zij Alex vonden. Maar Guillaumes verklaring daarvoor zou veel fascinerender zijn.

‘Volgens mij is het uw taak om dat uit te zoeken,’ zei ze kortaf.

‘Ervan uitgaande dát er een verband is.’

‘Hebt u een theorie die hen allemaal met elkaar in verband brengt?’

Devine had geweten dat die vraag zou komen en volgens hem bevestigde dat deels de reden voor deze uitnodiging. De ene reden dat ze hem had uitgenodigd was dat ze de schuld op de Silkwells wilde schuiven. Wat was de andere reden?

Ze zit te vissen. Ironisch hoor, in dit een kuststadje dat leeft van het vissen op kreeften. En op paling.

‘Ik heb heel veel theorieën, maar ik heb bewijzen nodig.’

‘Zoals u zelf net ook zei, ik luister. Daarna kan ik u mijn deskundige mening geven.’

Ik geloof graag dat je dat kunt. Daarna ren je meteen naar je oom toe, waar hij zich ook maar schuilhoudt. Misschien wel hier.

De voordeur ging open en dicht, en even later kwam Fred Bing binnen. Zijn haar was drijfnat.

Guillaume keek hem aan. ‘Waarom heb je je auto niet in de garage gezet, Fred?’

‘Mijn afstandsbediening deed het verdomme weer eens niet.’ Tegen Devine zei hij: ‘Sorry hoor, dat ik zo laat ben. Ik hoop dat jullie al hebben gegeten.’

‘Nee, we hebben op jou gewacht,’ zei Guillaume. ‘En ik had net een interessant gesprek met meneer Devine.’

Fred snoof. ‘Nou, je stoofschotel ruikt heerlijk.’

Ze liepen naar de eetkamer en begonnen te eten.

Guillaume richtte haar aandacht op Devine. 

Zelf hield hij haar continu in de gaten, terwijl hij tegelijkertijd dacht dat de grote Benjamin Bing elk moment kon binnenkomen met een vuurwapen.
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De stoofschotel was heerlijk. Devine keek met genoegen naar Bing, die zijn stoel pas achteruitschoof nadat hij de laatste druppel saus had opgedept met een stukje brood. De man was zo mager als een lat, maar had drie porties op. 

Met dat uitvaartwerk verbrand je kennelijk heel veel calorieën.

Maar toen herinnerde hij zich dat de man ook graag aan buitensport deed.

Guillaume stond op om de tafel af te ruimen en wees het aanbod van de mannen om te helpen af. ‘Blijf maar gewoon zitten kletsen, dan zet ik koffie.’ Ze verdween naar de keuken.

Er volgde een stilte van een aantal minuten. Bing dronk zijn water op en depte zijn mond met zijn servet. Daarna keek hij met een geamuseerde blik naar de eettafel, waar gemakkelijk twintig mensen aan konden zitten.

‘Een beetje veel?’ vroeg Devine, die naar hem keek.

‘In dit huis zijn een heleboel kamers waar ik nog nooit ben geweest,’ zei Bing.

Devine zei glimlachend: ‘Dat geloof ik graag.’ Ernstig vroeg hij: ‘Hé, kunt u me nog meer vertellen over uw oom Ben?’

‘Zoals?’ vroeg Bing.

‘Gewoon uw algemene indruk.’

Bing leunde naar achteren en speelde met zijn servet. ‘Om te beginnen kan ik u vertellen dat mijn opa een onmens was, meedogenloos en hebzuchtig. Zo, ik heb het gezegd en ik schaam me er niet voor.’ Hij glimlachte even. ‘De drie zonen waren daar het slachtoffer van. Mijn vader Ted en mijn oom John deden alles wat mijn opa wilde. Hij wilde dat ze hem opvolgden in het bedrijf en dus deden ze dat.’

‘En Ben?’

‘Die wilde niets te maken hebben met het uitvaartcentrum of met mijn opa. Hij ging het leger in en daarna werkte hij bij de politie. En hij vond het heerlijk om dat mijn vader en oom John in te wrijven.’

‘Kunt u zich Wilbur Kingmans begrafenis herinneren?’

‘Natuurlijk. De hele stad was er.’

‘Ik heb een video van de dienst gezien. Earl had een dvd.’

‘Ja, we filmen de dienst als de familie daarom vraagt en maken kopieën voor iedereen die er eentje wil hebben.’

‘Voelen mensen zich dan niet ongemakkelijk met een camera bij een begrafenis? Het verbaast me ook dat een kerk dat goedvindt.’

‘De dienst was in onze kapel, niet in een kerk. Volgens mij is Pat katholiek opgevoed, maar de Kingmans gingen nooit naar de kerk. En de mensen kunnen de apparatuur niet zien, die is ingebouwd in de muur van de kapel. Dat was mijn vaders idee. Hij vroeg er zelfs geld voor, maar wij geven de films gratis weg. Natuurlijk niet in de vorm van een videoband of dvd, maar mensen kunnen hem downloaden.’

‘Hoe dan ook, op die opname zag ik uw oom Ben tegen Earl praten.’

‘Waarover?’

‘Dat kon ik niet horen. Maar wat uw oom ook tegen hem zei, Earl keek alsof hij het niet wilde horen. Na de dienst vertrokken ze samen. Weet u waar ze naartoe gingen?’

Bing schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik moest toen van alles regelen: dat de kist in de auto werd geladen, de processie en ervoor zorgen dat de familie en andere aanwezigen naar de begraafplaats gingen. Daar had ik al mijn aandacht voor nodig. Zodra je even niet oplet gaat er van alles mis.’

‘Dat begrijp ik. Zeg, toen ik u laatst vragen stelde over uw oom en Alex leek u... nerveus.’

‘Nee hoor. Ik bedoel, ik had gewoon niet veel te zeggen. Ik weet helemaal niets... over... dat. Niet dát er iets was.’

‘Hou je mond, Fred, je maakt jezelf belachelijk.’

Devine keek achterom en zag dat Guillaume in de deuropening stond met een dienblad met koffie en kopjes.

Bing keek naar zijn zus en sloeg zijn blik neer.

Guillaume ging tegenover Devine zitten en gaf ieder een kop koffie. ‘Ik laat u verdorie even alleen, meneer Devine, en als ik terugkom zit u onze familie te beschuldigen.’

‘Ik kan me niet herinneren dat ik beschuldigingen heb geuit,’ zei Devine terwijl hij zijn kopje aannam.

‘Impliciet, niet expliciet.’

‘Alex is aangevallen en verkracht. Ik denk dat Jenny wist wie dat heeft gedaan en dat ze daarom is vermoord.’

‘Hoe kan Jenny dat in vredesnaam hebben geweten?’ vroeg Guillaume. ‘Alex is verkracht door een onbekende.’

‘Ik denk dat het iemand was die ze kende. Misschien zelfs heel goed.’

Guillaume leek te schrikken. ‘Hebt u daar bewijzen voor?’

‘Ik heb niet gezegd dat ik bewijs heb. Nog niet. En waag het niet om Hal Brockman te cremeren zonder dat eerst met mij af te stemmen.’

Guillaume leek even woedend. Ze keek naar haar broer en legde vervolgens haar handen plat op de tafel alsof ze steun nodig had. ‘Ik zal die opmerking van u maar negeren, omdat u niet wist wat u zei.’

‘Nee, ik meen het echt, dokter Guillaume,’ zei Devine. 

‘Wat wilt u daar precies mee zeggen? Dat ik het niet op de juiste manier zou doen?’

‘Iedereen in dit stadje is nauw betrokken bij wat er is gebeurd, jaren geleden en nu. Ik vind dat we meer objectiviteit nodig hebben.’

‘Dat is niet onredelijk, zus,’ zei Bing.

Devine voegde eraan toe: ‘Zeker gezien het feit dat u net hebt bekend dat u uw professionele taken in het verleden wellicht niet volledig hebt uitgevoerd.’

‘Ik zal uw verzoek in overweging nemen,’ zei ze op kille toon, terwijl haar broer haar verbijsterd aanstaarde.

‘Het was geen verzoek. De formele aanvraag zal ik indienen bij het Office of the Chief Medical Examiner.’

Guillaume snauwde: ‘En hoe zou Jenny iets kunnen weten? Ze was hier niet eens toen Alex werd verkracht. Bovendien is het vijftien jaar geleden. Ik kan me niet voorstellen dat zoiets mogelijk is.’

‘Jenny kon door haar werk ingewikkelde zaken uitzoeken. Dus waarom deze zaak niet?’

Guillaume schudde haar hoofd. ‘Volgens mij zit u op een verkeerd spoor.’

‘Wilt u dat niet?’ zei Devine. ‘Dat de waarheid bekend wordt?’

‘Ik heb u verteld wat volgens mij de waarheid is, en heel gedetailleerd ook.’

Bing keek zijn zus weer scherp aan.

Devine zei: ‘Ik heb naar u geluisterd en ik volg het bewijs waar het me naartoe leidt.’

Guillaume keek hem zonder een woord te zeggen woedend aan.

‘Krijgen we ook een toetje?’ vroeg Bing met een hoopvolle blik.

‘Nee!’ zei zijn zus. 

Bing kwam overeind en zei: ‘Nou, ik heb nog wat werk te doen.’ 

Hij wierp nog een blik op Guillaume en Devine die elkaar boos aan zaten te kijken en vluchtte de kamer uit. 
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Nadat hij de avond had afgerond en Guillaume nogmaals had geïnstrueerd niets met Brockmans lichaam te doen, reed Devine langzaam terug naar Jocelyn Point. Dat probeerde hij tenminste. Halverwege sputterde de pick-up eenmaal, tweemaal, en stopte er toen mee. Hij probeerde de auto opnieuw te starten, maar dat lukte niet. Hij keek naar hoe vol de tank was. Die was bijna leeg. 

‘Shit.’

Hij had de hoeveelheid brandstof eerder gecheckt. Toen was de tank halfvol. Hij sprong uit de auto en rende naar de achterkant ervan. 

De geur van benzine was sterk en de onderkant van de pick-up zat onder de brandstof. Hij gebruikte zijn zaklamp om het te controleren. Er was een gat in de brandstoftank gestoken. Hij keek terug in de richting van het herenhuis van de Bings.

Benjamin Bing?

Hij greep zijn tas en begon naar Jocelyn Point te joggen. Onderweg belde hij Alex, maar ze nam niet op. Hij keek op zijn horloge. Ze sliep misschien al.

Eindelijk arriveerde hij bij Jocelyn Point en klopte op de voordeur. Alex deed niet open. Een beetje ongerust inmiddels belde hij haar opnieuw. Ook nu nam ze niet op. Hij bonsde op de voordeur, zonder resultaat. Hij probeerde de deur open te doen, maar die zat op slot.

Hij liep achteruit en keek omhoog naar haar slaapkamerraam. Hij gooide wat grind tegen haar raam en wachtte, maar het licht ging niet aan en Alex deed de voordeur nog steeds niet open.

Hij liep weer naar de voordeur, gebruikte zijn lockpick en ging naar binnen. Hij liet zijn tas vallen en met zijn Glock in de aanslag rende hij naar boven. Ondertussen riep hij haar. Hij deed haar slaapkamerdeur open en zette zich schrap voor wat hij misschien zou zien, maar de kamer was verlaten, haar bed zag er niet beslapen uit. Hij doorzocht elke kamer en de widow’s walk, maar vond haar nergens.

Hij rende naar buiten, naar het atelier. Die deur zat niet op slot. Devine ging naar binnen, deed het licht aan en keek om zich heen. Ook hier was niemand. En ook hier wees niets op een worsteling. Geen bloed, goddank! Maar nog steeds niets.

Hij wilde net weggaan toen hem iets opviel.

Hij liep naar het doek op een ezel. Dit was kennelijk een nieuwe houtskooltekening.

De omtrek was van het gezicht van een man. Daarbinnen stond nog bijna niets, maar er waren wel een paar lijnen getekend. Een wenkbrauw, het begin van een bovenlip. De onderste lijn van het linkeroog. Dat was alles, en niet genoeg voor Devine om de persoon te herkennen. Vergelijkbaar met de vage herinnering aan een nachtmerrie meteen nadat je wakker bent geworden.

Hij liet zijn blik over het doek dwalen. Hij bukte zich en las het woord dat er onderaan met een pen op was geschreven.

Hij.

Devine belde Harper. 

De commissaris nam bijna meteen op. ‘Devine, vertel me alsjeblieft niet dat...’

Hij viel hem in de rede. ‘Alex is verdwenen.’

‘Wat?’

‘Ik had met haar afgesproken dat ik in haar huis zou overnachten zolang Dak nog in het ziekenhuis ligt, maar ze is hier niet. Ik heb haar overal gezocht en ze neemt haar telefoon niet op. En iemand heeft mijn auto gesaboteerd.’

‘Tekenen van een worsteling? Van inbraak?’

‘Nee, niets van dat alles.’

‘Wanneer heb je haar voor het laatst gezien?’

‘Ongeveer vier uur geleden. Kun je een opsporingsbevel laten uitgaan?’

‘Ja, en ik zal de staatspolitie bellen. Enig idee wat er met haar gebeurd kan zijn?’

Devine stond op het punt om de hele familie Bing te beschuldigen, inclusief Guillaume, maar hij dacht niet dat Harper daardoor extra moeite zou doen om Alex te zoeken. ‘Nee. Bel me als je iets hoort of ziet.’

‘Wat ga jij doen?’ vroeg Harper, maar Devine had de verbinding al verbroken.

Met zijn telefoon maakte hij een foto van de nog niet afgemaakte tekening. Hij rende naar het huis. Hij had gezien dat er verschillende sleutels aan een sleutelrekje in de keuken hingen. Hij vond de sleutel van Daks Harley en rende weer naar buiten. Harper had de motor hierheen laten brengen nadat Dak was neergeschoten. Devine trok de hoes eraf, startte de motor en reed eerst naar de bijgebouwen. Misschien was Alex daarnaartoe gegaan, maar ze waren allemaal leeg, op de heen en weer schietende elvers in hun bakken na.

Hij probeerde haar weer te bellen, maar ze nam nog steeds niet op. 

Daarna belde hij Campbell. Hij vertelde hem wat er aan de hand was en gaf zijn baas Alex’ telefoonnummer. ‘Kijk of u haar kunt traceren en laat het me weten. Zo snel mogelijk!’

Hij reed een paar minuten doelloos rond op de Harley, terwijl hij probeerde te begrijpen wat er was gebeurd.

Shit! 

Afleidingsmanoeuvre?

In oorlogstijd gebruikten de partijen tegen wie Devine vocht vaak afleidingstechnieken om hun tactische doelen te bereiken. Het klassieke voorbeeld was een kleine bom tot ontploffing brengen om de hulpdiensten te lokken om daarna een tweede, zwaardere bom te laten ontploffen om zo veel mogelijk Amerikanen te doden.

De uitnodiging voor het etentje was een afleiding. Terwijl ik zat te eten en naar Guillaumes onzin luisterde, heeft haar oom Alex ontvoerd.

Heb ik iets gezegd of gedaan wat aanleiding kan zijn geweest om Alex te ontvoeren?

Want het is een risico, een groot risico om dat te doen, terwijl ze waarschijnlijk wisten dat ik geen enkel bewijs tegen hen in handen heb.

Hij dacht na over alles wat hij had gezegd. 

Opeens wist hij het antwoord. 

Hij kreunde.

Ik heb haar verteld dat ik denk dat Alex niet door een onbekende is verkracht. Dat het iemand was die ze kent, en misschien zelfs goed kent. En Guillaume wist dat ik dat alleen maar kan weten als Alex me dat heeft verteld. Ze begrijpen nu dus dat ze zich alles begint te herinneren.

Hij keerde de Harley en gaf een ruk aan de gashendel.
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Nu gingen de hekken van het herenhuis van de Bings niet open. Devine klom er dus overheen en liet zich aan de andere kant op de grond vallen. 

Het regende minder hard, maar de donkere wolken en de donder en bliksem in de verte wezen erop dat het onweer hier binnenkort zou losbreken.

Het huis was donker. Het enige licht kwam van de buitenverlichting in de tuin.

Devine keek door een raam naar binnen, maar zag niets nuttigs. Hij rende naar de zijkant van het huis en zag een muur langs de hele achterkant van het terrein. Hij klom er snel op en liet zich aan de andere kant op het gras vallen. De achtertuin was indrukwekkend, met een zwembad, nu afgedekt voor de winter, een grote vuurkorf, een green en aangelegde terrassen omdat het terrein glooiend afliep naar de steile rotswanden boven de oceaan. Er stond ook een gebouw dat op een gastenverblijf leek, een miniversie van het hoofdhuis.

Eerst controleerde hij het gastenverblijf. De deur zat op slot, maar die had hij snel open. Binnen was niemand. 

Met zijn lockpick probeerde hij de achterdeur van het hoofdhuis open te maken, maar dat lukte niet. Hij liep weer naar de voorkant en probeerde hetzelfde met de voordeur, maar met hetzelfde resultaat. Devine keek naar het raam naast de deur en probeerde zich iets te herinneren. Ja, hij had een alarmpaneeltje naast de voordeur gezien. Hij keek door het raam naar binnen en zag in de spiegel die aan de muur tegenover hem hing dat het alarm niet was ingeschakeld. Met zijn elleboog sloeg hij de ruit in, waarna hij naar binnen reikte en de deur van het slot deed.

Inbreken, voor een goed doel. Ik betwijfel of Harper dat zo zal zien.

Achter in de hal bleef hij staan. Hij verwachtte dat Guillaume of haar broer naar binnen zou rennen, hem en de kapotte ruit zou zien en dan de politie zou bellen.

Maar er kwam niemand. Hij hoorde niets, alleen zijn eigen ademhaling.

Dit huis was enorm groot en het zou erg veel tijd kosten om het helemaal te doorzoeken, maar daar had hij geen tijd voor. Hij zag een trap naar boven en een trap naar beneden. Hij dacht niet dat ze Alex boven zouden vasthouden.

Dus, naar boven of naar beneden. De hemel is boven, de hel is beneden.

Devine ging dus naar beneden, naar de hel. Soms was het gewoon zo eenvoudig.

***

Alex knipperde, één keer, twee keer. Pas daarna kon ze haar ogen echt openhouden. Ze wreef over een pijnlijke plek op haar arm en voelde dat ze op een dunne matras lag. Ze kon zich niet veel herinneren. Alleen dat ze in haar bed lag en probeerde te slapen, maar opeens wakker werd en tot haar grote verbazing iemand met een masker op zag die over haar heen gebogen stond. Ze had zich, volgens de instructies van de binnendringer, haastig aangekleed.

Daarna was alles op een zeker moment zwart geworden.

Net zoals toen ze wakker was geworden op dat veld vlak bij het bos. Nadat ze...

Met één hand tastte ze om zich heen in het donker, maar dat ging onhandig en langzaam. Haar vingers voelden niet echt wat ze aanraakten. Ze rilde, want ze had het koud. Ze voelde duidelijk dat dit geen veilige plek was, maar had onvoldoende energie om te proberen daar iets aan te veranderen.

Ze luisterde ingespannen of ze iets hoorde, zoals iemands ademhaling, een beweging, een auto of een vliegtuig. Ze snoof of ze misschien iets rook, zoals de geur van de oceaan. Ze wist dat ze bang moest zijn, voor haar leven moest vrezen. Ze kon niet helder nadenken, maar concludeerde wel dat dit te maken had met wat haar vijftien jaar geleden was overkomen. 

Ze lag op haar rug op een matras. Ze dacht aan de tekening waar ze aan was begonnen. De tekening van de man die haar had verkracht, de man die een groot deel van haar leven van haar had afgepakt, de man die haar bang had gemaakt om de dingen te doen die iedereen zou willen doen: reizen, een baan krijgen, vrienden maken, een relatie. Ze had gedacht dat haar kunst haar misschien in staat zou stellen om de herinnering op te roepen, om deze herinnering én zichzelf eindelijk te bevrijden. Ze was uiteindelijk tot de conclusie gekomen dat ze alleen uit haar isolement kon komen als ze zich herinnerde wie haar dat had aangedaan. Dan, en echt pas dan, kon ze doorgaan met haar leven.

Ze was niet ver gekomen, maar was wel begonnen aan deze pijnlijke reis. Ze liet haar geest haar hand sturen en die bekende, maar toch ook onbekende contouren tekenen. Een lijn hier, een schaduw daar. Ze voelde dat het een compleet beeld werd, dat voelde ze echt. Dit was vooruitgang, terwijl ze zo lang stil was blijven staan.

En nu?

Zal ik niet de kans krijgen het af te maken? Zal ik niet de kans krijgen om door te gaan met mijn leven?

Alex bedekte haar gezicht met de arm waar de naald in was gegaan om haar omgeving nog donkerder te maken. Ze voelde dat ze verschrompelde tot er niets meer van haar over was.

Toen hoorde ze dat er iemand aan kwam.
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De trap naar beneden kwam uit in een groot vertrek met een ouderwetse bar en een biljart- en een pingpongtafel. Het vertrek achter een stel dubbele met leer beklede deuren was een grote thuisbioscoop. Devine zag ook een weelderige badkamer, een goed uitgeruste sportzaal en een sauna. Naast deze vertrekken was een wijnkelder met een glazen deur, zodat Devine kon zien dat er alleen wijnflessen in lagen.

Hij liep naar de ene kant van de kelder, vond niets nuttigs en draaide zich om en liep de andere kant op.

Hij doorzocht alles snel maar grondig en riep af en toe Alex’ naam. Helemaal achter in de kelder was een grote wand van keramische blokken, elk blok was ongeveer zestig bij zestig centimeter. Aan de ene kant hing een grote klok en aan de andere kant een spiegel van vloer tot plafond. In het midden van de muur, op een ingesprongen deel, hingen wandplanken met prullaria erop en rijen foto’s van zo te zien de kust van Maine.

Shit, ik zat er helemaal naast. Maar ik moet de bovenverdieping nog checken.

De hemel. Is Alex in de hemel?

Somber leunde hij met een hand tegen de muur, boog zijn hoofd en keek naar zijn modderige schoenen. Hij had een zandspoor achtergelaten op de glimmend gepoetste marmeren vloer.

Forensisch bewijs dat ik een misdrijf heb gepleegd.

Opeens zag hij een stel schoenafdrukken vlak voor de muur, ter hoogte van de ingesprongen planken. Dat waren niet zijn schoenafdrukken. Ze waren niet modderig en ze waren groter dan de zijne. En er was een ander, zelfs belangrijker verschil.

Ze kwamen úít de muur.

Devine streek meteen met zijn vingers over de keramische blokken en voelde aan elke voeg die hij zag. Hij deed hetzelfde met de prullaria, maar die waren bevestigd aan de planken, net als de foto’s.

Hij keek naar de klok. De wijzers stonden op zes en twaalf. Hij drukte zijn oor tegen de klok, maar hoorde niets. Hij dacht snel na en draaide de wijzer die op zes stond naar twaalf, naast de andere.

Hij hoorde een klikje en vervolgens zwaaide een deel van de muur op roestvaste pinnen open.

Met zijn pistool voor zich gericht keek hij om de opening heen naar binnen. Veel zag hij niet, doordat er niet veel licht was. Hij telde zwijgend tot drie, sprong naar binnen, zwaaide zijn pistool heen en weer en keek of hij gevaren zag.

Devine had van alles verwacht, iets wat vreemd was of juist heel gewoon, maar dit absoluut niet.

In een hoek stond een ziekenhuisbed. Leeg. Naast het bed stond een infuusstandaard met lege zakken aan de haken. Aan het infuus was een automatische medicijndispenser gekoppeld, maar die was uitgeschakeld. Op de vloer lagen beddengoed en een kussen. Het zag eruit alsof iemand snel was vertrokken. 

Onder het bed lagen een paar touwen. Hij bekeek ze en legde ze terug. Toen zag hij iets anders wat mogelijk belangrijk was.

Bloed.

Een paar druppels bij een van de wielen van het bed.

Hij vertrok en liep naar boven. Het doorzoeken van deze verdieping kostte meer tijd dan hij wilde, vooral omdat hij niets had gevonden.

Hij opende een deur in de keuken en kwam in de garage, waar plek was voor vier auto’s. Er stonden er twee. Hij liep om de vierdeurs Chevy Equinox heen en zag dat het kentekenplaten van Massachusetts waren.

Hij opende het chauffeursportier en stapte in. Hij keek in het handschoenenvakje, vond het huurcontract van Hertz, waarin stond dat Benjamin Bing de auto had gehuurd op Logan Airport. Onder de passagiersstoel vond hij een volledig geladen sig Sauer 9mm met een verlengd magazijn, en een koperen boksbeugel. Bing had deze wapens moeten inchecken als hij hier met het vliegtuig naartoe was gekomen. Devine stapte uit, opende de kofferbak en zag tiewraps, ducttape en een gekarteld mes met Bings naam in het handvat gegraveerd.

Standaard benodigdheden voor een ontvoering. Maar geen snipergeweer.

Devine leunde tegen de auto en vroeg zich af of deze dingen waren gebruikt voor Jenny. Hadden ze haar hiernaartoe gebracht, haar op het bed vastgemaakt, haar drugs toegediend om haar aan de praat te krijgen, haar vermoord en ten slotte op de rotsen gegooid?

Hij draaide zich naar het witte busje dat op de vierde parkeerplaats stond. Hij zag de verfbenodigdheden en metaalbewerkingsgereedschappen die ernaast stonden. 

Hij opende het portier van het busje en keek in het handschoenenvakje, vond het kentekenbewijs en zag de naam.

Bing and Sons.

Hij liep met zijn zaklamp om het busje heen en zag dat iemand bezig was om het spatbord, de voorbumper en de koplamp aan de rechterkant te repareren.

Hij knielde en scheen met zijn zaklamp onder het busje. Daarna ging hij op zijn rug liggen om de onderkant beter te kunnen bekijken. Dat leek bloed aan de onderkant van de bumper. En waren dat mensenhaar en stukjes kleding? Ja, waarschijnlijk wel.

Hij wist wie Alberta Palmer had aangereden en gedood. 

Hij belde Campbell, die meteen opnam, en vertelde hem wat hij had gevonden. ‘Zet Benjamin Bing ook op uw opsporingsbevel,’ zei Devine.

Daarna belde hij commissaris Harper. Hij vertelde wat hij had gevonden.

‘Verdomme! Geen spoor van Fred of Françoise?’

‘Nee.’

‘Denk je dat hun oom hen heeft ontvoerd?’

‘Ik maak me veel meer zorgen om Alex.’

‘Ik heb de staatspolitie opdracht gegeven naar haar uit te kijken. Ik zal hun dit ook meedelen.’

Devine verbrak de verbinding en belde Daks mobiele nummer.

Verbazingwekkend genoeg nam Dak op.

In korte bewoordingen vertelde Devine Dak alles.

‘Verdomme!’ riep Dak, al voordat Devine uitgesproken was. ‘Blijf daar, Devine. Ik kom eraan. Ik moet me nog even aankleden en... Au, shit, ik bloed! Fuck!’

‘Jij gaat nergens naartoe, Dak. Daarom bel ik je niet. Bel de verpleging en laat je verband verschonen. Ondertussen kun je misschien bedenken waar ze Alex naartoe hebben gebracht?’

Dak haalde moeizaam adem en Devine hoorde hem zelfs even snikken. 

‘Kom op, Dak, ik weet dat dit moeilijk is. Maar concentreer je. Ik heb je hulp echt nodig. We hebben weinig tijd.’

‘Oké, oké.’

Hij hoorde dat Dak lang en diep inademde en toen de lucht weer uit zijn longen liet lopen.

Dak vroeg: ‘Als Benjamin Bing achter dit alles zit, denk je dan dat dat ook voor Harper geldt?’

‘Ik hoop het niet, maar ik weet het niet zeker. Ik heb hem verteld dat Alex verdwenen is. Hij zei dat hij de staatspolitie naar haar laat uitkijken.’

Dak vroeg: ‘Waar zijn Françoise en Fred?’

‘Misschien zijn ze wel dood. Bens huurauto staat in de garage, ze moeten dus hebben geweten dat hij hier was. Ik heb geen idee waarvoor dat geheime vertrek in de kelder oorspronkelijk was bedoeld, maar daar moet iemand duidelijk onvrijwillig zijn opgesloten.’

‘Alex?’ vroeg Dak schor.

‘Misschien,’ zei Devine behoedzaam. ‘Of Jenny. Maar ze zullen haar daar niet lang hebben vastgehouden. Ze is vlak voor acht uur gezien toen ze de Putnam Inn verliet en werd een paar uur later al dood gevonden.’

‘Helpen Françoise en Fred hem om dit allemaal te doen?’

‘Ik denk dat hun oom hen in zijn macht heeft, in elk geval Françoise. Hij schijnt een man te zijn die mensen bedreigt en intimideert, en die dreigementen ook uitvoert. Hij was verliefd op Alex. Als hij haar destijds echt heeft verkracht, is die misdaad niet verjaard. Dus toen kwam Jenny hier rondsnuffelen en dat kreeg hij te horen. Hij komt hiernaartoe, vermoordt haar, dwingt Earl op de een of andere manier om haar zogenaamd te vinden en vermoordt hem ten slotte ook omdat de man een gevaar voor hem vormt.’

‘Denk je echt dat hij Bertie ook heeft vermoord?’

‘Misschien, maar iemand is dat busje aan het repareren en ik betwijfel of hij dat is. Het kan zijn dat hij hiernaartoe is gevlogen om dat te doen, daarna terugging naar Florida en vervolgens weer naar Putnam kwam. Mijn mensen hebben de passagierslijsten bekeken, maar hij kan een valse naam hebben gebruikt. Goed, heb je al mogelijke plekken bedacht?’

‘Kan hij haar naar het uitvaartcentrum hebben gebracht?’ zei Dak. ‘Dat is de enige plek hier die iets met die man te maken heeft. Hij kon haar moeilijk naar het politiebureau brengen.’

‘Goed idee. Bedankt.’

‘Devine, zorg alsjeblieft dat je haar vindt.’

‘Doe ik.’

Alleen wist hij niet of ze dan dood was of nog leefde.




79



Devine reed niet naar het uitvaartcentrum. Niet meteen, want toen hij onderweg een keer opzijkeek, zag hij iets wat over een weiland rechts van de weg dwarrelde.

Hij stopte, parkeerde de Harley en pakte het. Hij herkende het meteen: het was het jasje dat Guillaume eerder die avond tijdens het eten had gedragen. Hij keek om zich heen en zag iets verderop een paadje dat tussen een groepje bomen verdween. Devine rende het pad op, maar toen herinnerde hij zich zijn training en hij bleef staan. Hij luisterde en hurkte in het pikdonkere bos. Hij maakte zijn silhouet zo klein mogelijk en zijn zichtlijnen juist zo groot mogelijk. Hij dwong zichzelf rustig adem te halen en zijn hart langzamer te kloppen, zodat hij kon doen wat misschien gedaan moest worden.

Hij liep verder en checkte elke vierkante centimeter voor zich, maar vergat niet om elke paar seconden achterom te kijken. Hij hoorde niets en zag niemand, maar dat gaf hem helemaal geen goed gevoel.

Zonder iemand tegen te komen liep hij naar de rand van de klif. Daar vermande hij zich, hij keek naar beneden en het hart zakte hem in de schoenen toen hij een lichaam op de rotsen zag liggen.

Langzaam pakte hij zijn verrekijker en hij richtte de kijker op het lichaam.

Het was Françoise Guillaume.

Hij scheurde zijn blik van haar los en deed zijn ogen even dicht. 

Je moet even rustig nadenken. Rondrennen als een kip zonder kop en alleen maar reageren is wat ze willen. Je moet ze een stap voor zijn en niet achterblijven.

Ondanks de wirwar aan feiten, theorieën en vermoedens, dwong Devine zichzelf om zich te concentreren zodat hij concrete conclusies kon trekken. Hij dacht aan zijn theorie dat de sniperscenario’s van elkaar verschilden. De moord op Jenny en de moordpoging op hemzelf waren ongetwijfeld uitgevoerd door een professional, door iemand die wist wat hij deed. Maar degene die op Dak had geschoten? Geen professional, absoluut niet. 

En toen pas vielen alle puzzelstukjes op hun plaats.

Waarom zou het de Palmers hebben verbaasd als ze Benjamin Bing in een politieauto hadden zien rijden voordat ze Alex vonden? Antwoord: dat zou niet zo zijn geweest. Hij was een agent. Natuurlijk reed hij in een politieauto. 

Nee, ze waren verbaasd omdat het niet Benjamin Bing was die achter het stuur van de wagen zat. 

Benjamin Bing is niet degene die Alex heeft verkracht. Hij was alleen degene die de bewijzen heeft weggewerkt.

Devine pakte zijn telefoon, belde Harper en vertelde hem dat hij Guillaume had gevonden.

‘O mijn god! Denk je dat Ben haar heeft vermoord?’

‘Dat weet ik niet. Ik denk wel dat hij Jenny heeft vermoord en heeft geprobeerd mij dood te schieten.’

‘En Dak?’

‘Een andere Bing; dezelfde Bing die Alex heeft verkracht.’

‘Maar er is maar één...’

‘Dat weet ik.’

‘Ik ben over vijf minuten bij je met een reddingsteam.’

‘Dan ben ik hier niet meer.’

‘Waarom niet?’

‘Ik moet Alex zoeken. Die klus heb ik nog niet geklaard.’

‘Devine, wacht...’

Devine had de verbinding al verbroken en rende terug naar de Harley.

Tien minuten later stopte hij op de parkeerplaats van het uitvaartcentrum. Daar stonden twee auto’s: Guillaumes grote bmw en een geelbruine Jeep. 

Het chauffeursportier van de Jeep zat niet op slot. Devine keek op wiens naam de Jeep stond.

Fred Bing. Natuurlijk.

Ik heb deze zaak de hele tijd vanuit een verkeerde hoek bekeken.

Op dit tijdstip brandde er natuurlijk geen licht in het uitvaartcentrum. Devine hoorde en zag niemand anders in de buurt. Hij probeerde de voordeur, maar die zat op slot. 

Hij rende naar de achterkant en zag verschillende bijgebouwen. Twee grote garages, daar zouden de lijkwagens en andere voertuigen die het bedrijf gebruikte wel staan. En dan was er nog de grote crematiefaciliteit achteraan. 

Toen hoorde hij een schreeuw, vervolgens een schot en nog een schreeuw. Er volgden meer schoten. Allemaal in het hoofdgebouw.

Hij rende naar het uitvaartcentrum en begon met de combat breath.

Hij hoopte dat het niet tot een strijd zou komen.

Maar in zijn wereld was dat bijna altijd wel zo.

Even later kreeg hij een appje van Harper: Guillaume gewurgd. Waar ben je verdomme?

Devine stopte zijn telefoon in zijn zak en liep door.

Hij liep naar een raam en maakte het open met behulp van zijn Zwitserse legermes, dat hij altijd bij zich had. Fred Bing zou daarbinnen zijn. Devine hoopte dat er ten minste twee mensen binnen waren. En dat een van hen nog leefde.

Alex.

Hij glipte naar binnen, de gang in, en knielde. 

Hij speurde elke vierkante centimeter af die hij kon zien.

De mens wordt geboren met alle hulpmiddelen die noodzakelijk zijn om de meeste situaties te overleven. De zintuigen waarmee je kunt zien, horen, ruiken, proeven en voelen; de amygdalae die je lichaam stimuleren om als je wordt bedreigd verbazingwekkende fysieke prestaties te leveren; en de hersens waarmee je de meeste dingen kunt begrijpen zodat je blijft leven en ademen.

Op dit moment gebruikte Devine al die zintuigen plus zijn hersens, terwijl hij ondertussen ook zijn amygdalae tegenhield omdat hij die niet nodig had. Tenminste niet meteen.

Hij liep gehurkt door, langzaam en gelijkmatig ademend, met een hartslag van ongeveer zestig slagen per minuut en zijn hersens zo op scherp als menselijkerwijs mogelijk was.

Devine wist heel weinig over de plattegrond van dit gebouw. Hij had de receptie gezien, de kapel op de video, Guillaumes kantoor en het vertrek dat ze hadden gebruikt om hem de dode Jenny en Earl Palmer te laten zien, plus het vertrek waar Françoise lichamen balsemde. Maar dan bleven er nog heel veel vertrekken over die hij absoluut niet kende. En onbekend terrein was altijd een probleem, maar er was geen alternatief, tenminste niet voor zover hij wist.

Hij zwaaide de loop van zijn pistool de eerste kamer rechts binnen. Hij deed het licht aan. Er was niemand. Dat gold ook voor de volgende drie vertrekken. Hij sloeg rechts af en een van zijn zintuigen pikte iets op.

Een vieze geur. Niet ongewoon in een uitvaartcentrum, maar deze geur zette hem aan het denken.

Daarna hoorde hij gekreun. Van een man, een schorre langgerekte kreun. Deze geluiden had Devine vaker gehoord. Ze hadden allemaal dezelfde oorzaak: pijn. En de oorzaak was vaker wel dan niet levensbedreigend.

Hij liep een klein stukje door en keek naar de gesloten deur. De kreun werd herhaald. Op de vloer zag hij de bron van de stank. Naast de deur lag een plas braaksel. Vermengd met bloed.

Hij keek naar de plas braaksel en het bloed, en probeerde te berekenen hoeveel bloed was verloren. Aan het gekreun te horen was het meer dan een beetje.

Hij ging naast de deur staan, stak langzaam zijn hand uit en raakte de deurknop aan. Hij draaide de knop snel rond en trok meteen zijn hand terug, net voordat verschillende kogels door het hout drongen.

Iemand riep: ‘Ik schiet je verdomme dood! Zodra je me de kans geeft, kleine klojo die je bent!’

Devine herkende de stem niet, maar wist toch wie het was.
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‘Volgens mij denk je aan de verkeerde klojo!’ riep Devine naar binnen.

Het bleef een paar seconden stil. Toen...

‘Shit! Travis Devine, ben jij dat?’

‘Ik ben het inderdaad, meneer Bing. U klinkt niet goed.’

Bing kreunde van de pijn. ‘Dat komt doordat ik in mijn buik ben geschoten en nu lig dood te bloeden. Ik heb gekotst en in mijn broek gescheten.’

‘Kan ik iets doen?’

‘Ja, in de deuropening gaan staan zodat ik je kan doodschieten.’

‘Zal ik in plaats daarvan maar een ambulance bellen?’

‘Zodat ik de rest van mijn leven in de gevangenis kan doorbrengen? Nee hoor, dank je wel.’

Devine pakte zijn telefoon, bladerde door een paar schermen en zette de telefoon op de grond tegen de muur. 

‘Uw nicht is dood. Iemand heeft haar gewurgd en van een klif gegooid. Was u dat misschien?’

‘Arme kleine meid. Wat een manier om dood te gaan.’ In zijn stem klonk een lach door, geen verdriet.

‘Fred is hier in zijn Jeep naartoe gereden. U bent hier met Françoises bmw gekomen. Uw huurauto staat nog in de garage. Ik neem aan dat u geen sporen van haar in uw auto wilde. En u hebt Jenny vermoord en geprobeerd mij te doden. Maar uw neef heeft geprobeerd Dak dood te schieten.’

‘Hoe weet jij dat Freddy dat probeerde, Sherlock?’ 

‘U hebt een snipercursus gevolgd. Fred miste toen hij Dak wilde doodschieten, hoewel dat voor een goede schutter een eitje was geweest. En u had geen enkele reden om Dak te willen doden. Waarom zou het u iets kunnen schelen of Dak het huis verkocht en Alex moest verhuizen? Maar uw neef vond dat wel belangrijk. En ik heb hem verteld dat Dak van plan was Jocelyn Point te verkopen.’

‘Freddy had het echt te pakken van de knappe Alex, maar zij keurde hem geen blik waardig.’

‘Hij deed net alsof hij me wilde helpen, maar probeerde me tegelijk op subtiele wijze wijs te maken dat ú belangstelling voor Alex had.’

‘Verdomme, ik had ook best een potje met haar willen neuken.’

‘Hoe wist u dat Jenny er bijna achter was hoe het zat?’ vroeg Devine vol walging voor de man.

‘Kreeg een telefoontje van Freddy: “Alsjeblieft, grote sterke ome Ben, kom hiernaartoe en red me!”’

‘Dus u kwam hiernaartoe, schatte de situatie in, slaagde erin Jenny te isoleren en schoot haar dood. Daarna legde u die .300 Norma-huls daar neer zodat het leek alsof Jenny door haar cia-werk door buitenlandse vijanden was vermoord?’

‘Aha, je bent dus toch niet zo slim. Je hebt gelijk met het eerste deel. Jenny maakte een afspraak met Françoise, want ze wist niet dat die kleine trut er alles van afwist. Maar toen kwam ik en niet zij. Ze had uitgedokterd dat de verkrachter in een politieauto zat en dacht dat ik het was of Harper. Ik nam Freddy mee voor dat klusje zodat die lulhannes kon zien hoe het moet. Jenny was altijd al een keiharde tante. Ze liet zich als een echte held doodschieten. Ze maakte me zelfs aan het lachen. Daarna droegen we haar naar de klif en gooiden haar naar beneden.’

‘En waar zat ik fout?’

‘Ik heb die verdomde polymeerhuls van de Norma niet neergelegd, Devine. Ik was een vroege investeerder in Warwick Arsenal, dus zou dat een rode vlag zijn geweest. Maar bepaalde familieleden wisten dat, Freddy bijvoorbeeld. Ik had hun zelfs een paar afgevuurde hulzen gegeven als een soort aandenken. Ik gebruikte die goeie ouwe navo-patronen toen ik Jenny doodschoot en op jou vuurde.’

‘Waarom bracht u het lichaam naar precies dezelfde plek als waar Alex was verkracht?’

‘Gewoon om jullie in verwarring te brengen. We verzonnen alles ter plekke. We hadden echt geen maanden om dit allemaal voor te bereiden.’

Devine vroeg gespannen: ‘En haar laptop en mobieltje?’ 

‘Die hebben we in de oceaan gedumpt. Dacht dat er wel geheime informatie op zou staan. Ik ben wel een klootzak, maar geen landverrader.’

Devine slaakte een zucht van opluchting en ging snel verder met zijn verhoor, want er was niet veel tijd meer. ‘U schoot Jenny dus dood en nam de huls mee, maar Freddy legde de polymeerhuls vlak bij de plek waar Jenny werd gevonden zodat het op een langeafstandsschot zou lijken. Maar hij wist er niet voldoende van af om de schootshoek te laten kloppen. Maar Françoise zei dat er bij Dak met een .300 Norma Magnum is geschoten.’

‘Ik heb de familie wat patronen gegeven samen met de polymeerhulzen. Ik dacht dat ik iemand ging doden. En nou ben ik degene die doodgaat.’ Hij lachte en kreunde toen. ‘Ik had jou ook willen doodschieten, maar je bukte net op tijd. Ik moest er als de sodemieter vandoor.’

‘En Françoise? Wist zij dat haar broer Alex had verkracht?’

‘De hele familie wist het. We sloten de gelederen. Dat doen wij Bings.’

‘Ik kan wel begrijpen waarom uw broers het spelletje meespeelden, maar waarom zou Françoise dat doen?’

‘Ze had geen zin om haar goede jaren aan de uitvaartbusiness te verspillen. Mijn broer Ted is een gierige eikel die ervoor heeft gezorgd dat het geld dat zijn kinderen uiteindelijk zouden erven net zo vaststond als onze pa bij hem en mijn broer John had gedaan. Maar met alles wat er was gebeurd, kon Françoise een nieuwe deal sluiten met haar vader. Ze helpt de familie door deze crisis en de kleine Franny krijgt meteen tachtig miljoen uitbetaald, ná belastingen. Genoeg geld om als een koningin te leven nu ze nog jong is.’ Hij hoestte nog meer bloed op en zei grimmig: ‘Ze had alleen niet verwacht dat ze zou sterven, maar ja, als je mij probeert te bedriegen kun je verwachten dat je doodgaat.’

‘Fred loog en zei dat hij haar de helft van de erfenis had beloofd, ook als ze niet bij Bing and Sons bleef.’

‘Mensen naaien zit denk ik in de familie.’

‘Ik heb u en Earl op de opname van de rouwdienst van Wilbur Kingman gezien. Zei u toen tegen hem dat u wist dat het zijn schuld was dat de boot was gezonken en Kingman was gestorven?’

‘Verdomme, Devine, je bent echt goed!’ zei Bing.

‘Dat was eigenlijk de enige logische verklaring.’

‘Wilbur liet Earl de boot besturen terwijl hij wat spullen klaarmaakte. De stomkop raakte in de war door de mist, gaf een ruk aan de gashendel en stuurde de boot gewoon tegen die rotsformatie aan.’

‘Hoe hebt u dat ontdekt?’

Bing hoestte nog meer bloed op en begon duidelijk langzamer te praten. ‘De dag voor de uitvaart, toen de condoleance voorbij was, kwam Earl naar Bing and Sons en zei tegen de dode Wilbur dat hij zich zo schuldig voelde. Om de een of andere reden stonden de recorders nog aan, dus had mijn familie zijn bekentenis op tape en die hebben ze aan mij gegeven. Dat vertelde ik hem tijdens de rouwdienst, gewoon voor het geval ik ooit iets van hem wilde. En tjongejonge, dat was dus ook zo.’

‘Fred heeft Bertie Palmer ook aangereden. Hij is bezig die auto te repareren in de garage bij het huis.’

‘Ze hebben me verteld dat Alex een soort aanval had toen ze bij Bertie was en zei dat Freddy haar had verkracht. Bertie ging meteen naar Françoise toe om te vragen of dat waar kon zijn. Ik bedoel, ze had geen bewijs, alleen wat Alex tijdens haar aanval had gezegd.’ 

‘Dus Françoise vertelt haar broer wat Alex is overkomen en Fred vermoordt Bertie?’

‘Ja. En toen wachtten ze of er misschien nog meer bekend werd, maar dat gebeurde niet. Freddy wilde Alex niet vermoorden, hij was nog steeds stapel op die meid.’

‘Maar vijftien jaar geleden hebt ú Steve en Valerie Palmer vermoord.’

‘Zij probeerden de Bings te chanteren. Dus dat heb ik ook geregeld en ervoor gezorgd dat Franny een oogje dichtkneep tijdens de autopsie. En nu lig ik hier dood te bloeden. Geen strand meer, geen golf meer. Het leven is klote.’

‘En Earl?’

‘De man stortte in en wilde alles vertellen. We hebben Earl eerst een slaapmiddel gegeven. Françoise zorgde ervoor dat er geen tests werden uitgevoerd die dat hadden kunnen aantonen.’ Bing lachte hartelijk en jammerde vervolgens van de pijn.

‘Toen hoorde u dat die polymeerhulzen waren gevonden? Op dat moment kreeg de kleine bende moordenaars onenigheid.’

‘Harper appte me. Hij had natuurlijk geen idee dat ik hier was. Maar op dat moment wist ik dat die kleine klojo’s mij overal de schuld van wilden geven.’

‘Dus u riep uw nicht en neef ter verantwoording, en toen?’

‘Toen waren die ondankbare kleine klootzakken me te slim af.’

‘Ze bonden u vast in die geheime kelderruimte, legden u aan het infuus om u te verdoven en probeerden toen te besluiten hoe ze u het beste konden dumpen?’

‘Maar ze hielden geen rekening met het feit dat ik vroeger heel veel pijnstillers heb geslikt en daardoor weerstand heb opgebouwd, én ze vergaten dat ik nog altijd zo sterk ben als een beer. Françoise kwam binnen om me een nieuwe dosis te geven, ik deed alsof ik dood was, maar had mijn handen al los kunnen maken en draaide de rollen om. Ze sneed me met een mes, maar ik wist de bovenhand te krijgen. Ze vertelde me wat ik wilde weten en toen wurgde ik haar, reed ik haar naar een afgelegen plek, sleepte haar daarheen en smeet haar op de rotsen. Daarna ging ik hierheen. Freddy verscheen ineens uit het niets en schoot me neer toen ik op zoek was naar hem. Verdomme, hij richtte waarschijnlijk op iets anders en raakte mij.’ Hij hoestte nog een keer en zei rochelend en met een holle klank in zijn stem: ‘Ik heb al een heleboel vragen van je beantwoord. Nu moet jíj een vraag van mij beantwoorden: hoe is Jenny erachter gekomen?’

‘Ze heeft de satellietbeelden van die dag opgevraagd. Ze dacht alleen dat ú de verkrachter was doordat de politieauto op die opname te zien was. Ik dacht dat eerst ook, maar toen besefte ik dat iemand die zo voorzichtig is als u bent nooit een politieauto zou gebruiken als hij iemand wilde verkrachten. En Alex leefde nog, terwijl u ervoor zou hebben gezorgd dat ze dood was. Verder was te zien dat de Palmers stomverbaasd naar de politieauto keken toen die hun tegemoetreed. Zo hadden ze niet gekeken als u achter het stuur had gezeten. Toen hadden ze Alex nog niet gevonden, weet u. Maar ze zagen dat Fred de auto bestuurde en niet u, daarom waren ze verbaasd.’

‘De kleine klojo ging joyriden in dat ding alsof hij een grote vent was, zag de vrouw van zijn dromen helemaal in haar eentje, deed wat hij deed en was vervolgens te laf om de klus af te maken.’

‘Waar zijn Fred en Alex?’

‘Als ik jou was zou ik op zoek gaan in het crematorium. Hij wil de bewijzen waarschijnlijk lozen en mij daar vervolgens de schuld van geven.’ Hij kuchte nog een keer, zijn lichaam had de grenzen van zijn kunnen bereikt. ‘Verdomme, dit doet echt pijn!’

Meteen daarna kwam Bing met zijn eigen versie van een pijnstiller.

Nadat het schot was afgevuurd, pakte Devine zijn telefoon, trapte de deur open en zag dat de grote man tegen de achterste muur zat. En dat zijn gezicht was weggeschoten.

Devine rende naar het crematorium.
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Alex werd opeens wakker en keek langzaam om zich heen. Ze was een beetje duizelig en voelde zich niet goed.

Het vertrek was groot en vol gespecialiseerde apparatuur. De geuren waren bitter en onaangenaam en de geluiden vreemd en alom aanwezig. Ze wilde gaan zitten, maar iets hield haar tegen. Ze zag dat ze met touwen was vastgebonden. Ze trok eraan, maar ze zaten te strak. Ze liet haar hoofd weer op de ondergrond rusten en keek opzij.

Toen zag ze hem, hard aan het werk.

‘Fred, wat ben je aan het doen?’ vroeg ze met een zwak stemmetje.

Hij leek haar niet te horen.

‘Fred!’

Hij draaide zich om en kwam naar haar toe. ‘Hoe voel je je?’

‘Waarom doe je dit?’

Met zijn ene hand raakte hij zacht haar arm aan en met zijn andere zette hij zijn bril recht. ‘Het spijt me, maar het kan niet anders.’

Zodra hij haar aanraakte kromp ze in ineen, alsof zijn aanraking haar huid verbrandde. Ze sloot haar ogen, haar hoofd klopte en opeens lag ze te kronkelen, alsof ze een aanval had.

Bing reageerde niet op dat alles. Hij stond daar maar, zwijgend, alsof haar gedrag een stille bevestiging was.

Na een tijdje lag ze weer stil en werd haar ademhaling weer normaal. Ze opende haar ogen en keek hem aan. En op dat moment wist ze alles weer. 

Dat zag Bing ook.

‘Het was toen helemaal niet mijn bedoeling je iets aan te doen, Alex.’

‘Je hebt me verkracht en daarna probeerde je me te doden.’

‘Het liep allemaal uit de hand en ik wist niet wat ik moest doen. Ik hoop dat je dat gelooft.’

‘Je was mijn vriend. Je kende mijn zus. Je gaf me les op highschool.’

‘En ik hield van je. Vanaf het moment dat ik je voor het eerst zag, hield ik van je. En ik hou nog altijd van je.’

‘Hoe kon je me dat dan aandoen?’

‘Ik zag je fietsen. Je was zo mooi. En ik reed in de politieauto. Ik voelde me... heerlijk. Heel vrij. Ik wilde je meenemen voor een ritje, maar jij wilde niet mee. Ik dacht dat jij ook van mij hield, dus bleef ik aandringen. Je gaf me een klap. Daardoor werd ik kwaad, woedend zelfs, omdat ik je alleen maar wilde meenemen om een ritje te maken.’

‘Dus toen verkrachtte je me!’

‘Ik dacht echt dat je het wilde, Alex. Maar daarna was je zo woedend dat...’

‘... dat je probeerde me te vermoorden. Je liet me voor dood achter!’

‘Ik hou van je.’

‘Als je van me houdt, moet je me laten gaan. Nu.’

Hij kwam dichterbij. ‘Dat kan ik niet doen. Dat weet je zelf ook wel.’

‘Je hebt mijn zus vermoord!’ gilde ze.

Snel zei hij: ‘Nee, nee! Dat was ik niet. Mijn oom...’

‘Je kunt de pot op en je oom ook!’

Hij stapte achteruit en sloeg zijn blik neer. ‘Ik weet dat je van slag bent.’

‘Natuurlijk ben ik van slag! Omdat jij me nu gaat vermoorden.’

‘Dat was ik niet van plan, zelfs niet als je het je wel zou herinneren.’

‘Waar heb je het over?’

‘Maar toen heb je me verraden.’

‘Wat!?’

Hij stapte dichterbij en keek haar aandachtig aan. ‘Je was bereid om die stomme broer van je het huis te laten verkopen. Je zou verhuizen. Nou, dat heb ik voorkomen, of dat heb ik althans geprobeerd. Maar dát was niet jouw ergste verraad.’

‘Wat bedoel je?’

‘Ik zag je in je atelier met... hem.’

‘Met wie?’ vroeg ze uitdagend.

‘Met Travis Devine. Ik zag hoe jullie naar elkaar keken. En je kuste hem! Toen gingen jullie samen naar het huis. Ik weet wat jullie toen deden. Dat weet ik.’ Met een teleurgestelde blik schudde hij zijn hoofd. ‘Ik dacht dat je wel beter zou weten.’

‘Hou je mond! Hou je mond en laat me gaan!’

Bing bleef zijn hoofd schudden. ‘Ik had er alle vertrouwen in, Alex, als jij dat ook zou hebben gehad.’

‘Hou je mond! Hou gewoon je mond!’

‘Als er een andere manier was...’

‘Er ís een andere manier. Jij maakt me los en geeft jezelf aan.’

‘Maar dan ga ik naar de gevangenis.’

‘Waar denk je dat ik de afgelopen vijftien jaar ben geweest?’ gilde ze.

‘Ik weet dat het moeilijk voor je was, heel moeilijk.’

‘Dan moet je doen wat juist is. Laat me gaan, bel de politie en vertel ze wat je hebt gedaan.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb te hard gewerkt om dit allemaal kwijt te raken.’

‘Dit allemaal, wat allemaal? Een uitvaartonderneming? Je brengt al je tijd door met dode mensen. Misschien is dat het probleem wel.’

Hij maakte een grimas. ‘Iedereen maakt mijn werk belachelijk, altijd al, maar het is een noodzakelijke dienst en...’

‘Dat kan me niets schelen! Ik interesseer me helemaal niet voor jou of voor je werk, oké? Doe gewoon wat je met me gaat doen en ga dan maar door met je stomme leven.’ Ze deed haar ogen dicht, terwijl de tranen over haar wangen rolden.

‘Je voelt er niets van, want ik verdoof je natuurlijk eerst. Het is zo voorbij, oké, echt waar. Ik zou willen dat alles anders was gelopen.’

Ze ging er niet op in.

Hij liep terug naar de apparatuur, ging voor een scherm staan dat verbonden was met de crematoriuminstallatie en begon informatie in te voeren. Een paar minuten later keek hij naar haar en zei: ‘Alles gebeurt tegenwoordig met behulp van een computer. Je voert het gewicht en andere noodzakelijke data in, waarna algoritmes de temperatuur en de tijd vaststellen.’ 

Alex had haar ogen nog steeds dicht en lag zachtjes te mompelen.

Hij praatte door, nadat hij zich had omgedraaid naar de computer. ‘Het lichaam bestaat voor vijfenzestig procent uit water en er is veel hitte nodig om dat allemaal te laten verdampen. Dat moet eerst gebeuren, in de eerste kamer. Die kamer verdampt het water en de tweede kamer verbrandt eventueel overgebleven organisch materiaal. Daarna reduceert de cremulator de restanten tot as, die we in een urn stoppen en aan de familie geven. Ik dacht eraan jouw as uit te strooien over het terrein van Jocelyn Point. Vind je dat goed? Je hebt het daar altijd fijn gevonden, toch?’

Hij zweeg en keek weer naar haar. 

Ze lag nog steeds te mompelen, maar luider nu.

‘Wat zeg je allemaal?’ vroeg hij.

Hij liep naar haar toe en bukte zich. ‘Wat zeg je?’

Ze antwoordde niet.

Hij bracht zijn armen onder haar lichaam, tilde haar op en droeg haar naar een lange kartonnen doos die op een lopende band stond. Hij legde haar erin. 

Hij legde een hand op haar schouder. ‘Ik ga je eerst verdoven natuurlijk. Over nog geen uur is het voorbij.’

Hij liep naar het bedieningspaneel en ging aan het werk. Een minuut later tilde Alex haar hoofd een stukje op en keek om zich heen. Haar blik viel op de plek waar de lopende band heen ging: een grote metalen ruimte. 

‘Ze zullen het weten. Ze zullen de waarheid ontdekken, Fred.’

Bing keek naar haar. ‘Ze zullen alleen ontdekken wat ik wil dat ze ontdekken, namelijk dat mijn oom geobsedeerd was door jou. Hij heeft je ontvoerd en ergens mee naartoe genomen. En niemand zal er ooit achter komen waar. Toen is hij hierheen gekomen en heeft geprobeerd mij te vermoorden omdat ik geprobeerd had hem tegen te houden. Maar in plaats daarvan heb ik hem doodgeschoten. Ik zal een held zijn.’

Toen keek hij naar de metalen ruimte waar hij Alex via de lopende band heen zou leiden. ‘En uit as kun je geen dna halen. Het zal net zijn alsof je nooit hebt bestaan.’

‘Je bent gestoord!’ riep ze. 

‘Nee, ik ben gewoon voorzichtig.’ 

Alex deed haar ogen dicht en begon luid te mompelen, wiegde heen en weer en stompte tegen de zijkanten van de kartonnen doos.

Bing keek naar haar en zag wat ze deed. ‘Alex, hou daar alsjeblieft mee op!’

Hij rende naar een tafel, pakte snel een injectienaald en trok het dopje eraf. ‘Een klein prikje maar, daarna voel je niets meer.’ Maar toen hij haar wilde injecteren lag ze zo te kronkelen dat hij dat niet kon doen.

‘Hou daarmee op, Alex!’ Hij legde de naald neer en pakte haar bij de schouders. ‘Wat ben je aan het doen? Heb je soms weer een aanval?’

Haar ogen vlogen open, haar rechterhand was niet langer vastgebonden en terwijl ze rechtop ging zitten ramde ze het mes dat Devine haar had gegeven in Bings schouder. Daarna gilde ze en draaide ze het mes rond in de wond en rukte het naar boven.

Bing brulde van de pijn, keek naar het mes dat trillend uit de wond stak en sloeg Alex zo hard dat ze uit de doos en op de grond viel, waar ze stomverbaasd bleef liggen.

‘O mijn god!’ hijgde Bing. ‘Waarom deed je dat? Dat doet pijn! O mijn god, dat doet ontzettend pijn!’

Alex probeerde op te staan, maar dat lukte niet en ze viel weer op haar knieën.

Bing liep wankelend om de lopende band heen en schopte haar in haar maag. 

Ze schreeuwde het uit, maar toen keek ze hem woedend aan. Ze sprong op, haalde naar hem uit en trok het mes uit zijn schouder. Het bloed spoot uit de wond en stroomde over hen heen.

Bing gilde en stompte haar.

Ze viel tegen de lopende band en zakte op de vloer in elkaar.

‘Het is een slagader! Je hebt een slagader doorgesneden.’

‘Dat hoop ik verdomme wel!’ hijgde ze. Ze kromp in elkaar van de pijn.

Bing greep een zware moersleutel van een tafel en hief zijn hand om haar ermee te slaan.

De kogel drong precies in zijn hoofd en bleef daar zitten nadat hij onherstelbare schade aan Fred Bings hersenweefsel had toegebracht.

De dode man stond wankelend over Alex heen geleund, maar slechts heel even. Hij klapte tegen de lopende band, stuiterde ervanaf en viel op de grond.

Alex, mishandeld en onder het bloed, keek naar de deuropening en zag dat Devine net zijn pistool liet zakken.
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Dak droeg een schouderharnas. Alex’ fysieke wonden waren bijna genezen, maar de mentale schade die ze had opgelopen zou nog aandacht nodig hebben. Alex en Dak hadden Devine naar het vliegveld in Bangor gebracht, omdat hij terug zou vliegen naar d.c.

Devine had gesprekken gevoerd met Harper en Fuss, en had verschillende briefings gehad met fbi-agenten Mann en Saxon. Datzelfde had hij via Zoom gedaan met Emerson Campbell. Iedereen was zeer te spreken over zijn werk. Zij vonden zijn onderzoek op elk niveau geslaagd en iedereen was ontzettend opgelucht dat Jenny’s telefoon en laptop in de oceaan waren beland. Devine had zelfs Benjamin Bings bekentenis opgenomen op zijn iPhone.

Campbell had tijdens de onlinebijeenkomst naar hem gesalueerd en gezegd: ‘Bedankt, Devine. Dat was goed werk. En het betekent heel veel voor mij persoonlijk.’

‘Ja, meneer.’

‘Clare is op de hoogte gebracht. Ze brengt haar dankbaarheid aan je over. En ik... ik heb het aan Curt verteld. Ik weet dat hij het niet begreep, maar het gaf me toch een beter gevoel.’

‘Misschien begreep hij meer dan u denkt, meneer.’

Toch was Devine het niet met iedereen eens dat zijn missie geslaagd was, gezien de vele doden die hierbij gevallen waren. Als hij tijdens een militaire operatie evenveel soldaten verloor, zou hij dat ook als een enorme nederlaag beschouwen, zelfs als de doelen van de missie wel waren behaald.

Het stadje was op de hoogte gebracht van het meeste van wat er was gebeurd, door officiële berichtgeving en via het roddelcircuit. Het zou een understatement zijn om te zeggen dat de inwoners van Putnam enorm geschokt waren.

Dak gaf Devine met zijn goede hand een handdruk. ‘Bedankt, man. Je hebt goed werk geleverd voor de Silkwells, dat kan ik je wel vertellen. En je hebt Alex’ leven gered.’

‘Graag gedaan. Wat gebeurt er met de elverhandel?’ vroeg Devine met een blik naar Alex.

‘Ik heb een officiële vergunning aangevraagd, al hebben we die misschien niet nodig.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat we advocaten in de arm hebben genomen en die zijn een dood-door-schuldzaak begonnen tegen de hele verdomde familie Bing. Ze waren er allemaal bij betrokken of er op zijn minst van op de hoogte, zoals jouw opname van die lul van een Benjamin bewijst. Zijn broers hebben al miljoenen aangeboden voor een schikking, maar ik ga ze tot de laatste cent uitknijpen.’ Hij keek naar Alex en zijn opgewekte blik verdween. ‘En dan is het nog niet genoeg. Daar krijgen we Jenny niet mee terug.’

‘Nee, dat is waar,’ zei Devine.

Dak keek met een ongemakkelijke blik naar zijn zus en zei: ‘Goed, ik trek me terug zodat jullie nog even alleen kunnen zijn.’ 

Devine liep naar Alex toe. ‘Hoe voel je je? Echt?’

‘Dat weet ik niet. Het ene moment denk ik dat het beter gaat en het volgende... Ik weet het niet.’

‘Het kost gewoon tijd.’

‘Ja, dat zegt iedereen,’ zei ze afwijzend. ‘Als ik tachtig ben, gaat het vast geweldig met me.’

‘Je had mij eigenlijk helemaal niet nodig om je leven te redden. Jij had al zelf met Fred afgerekend.’

‘Met behulp van jouw legermes. Toen hij naar het huis kwam en mij ontvoerde, trok ik de jas aan omdat ik het mes in de zak had gestopt. Hij was zo stom me niet te fouilleren, omdat hij waarschijnlijk dacht dat ik nog altijd dezelfde bange tiener was. Ik kon hem niet in zijn buik steken zoals je me had voorgedaan, maar nadat ik het touw had doorgesneden en mezelf had bevrijd, herinnerde ik me dat ik het mes rond moest draaien in de wond. Dat was de druppel.’ Langzaam en met een verbaasde blik schudde ze haar hoofd. ‘Ik kan bijna niet geloven dat ik dat net zei. Het was echt alsof ik het iemand anders zag doen. Normaal ben ik helemaal niet gewelddadig.’

‘Iedereen kan geweld gebruiken als dat de enige manier is om je leven te redden.’

Ze raakte zijn arm aan. ‘Ik neem aan dat jou dat heel vaak overkomt.’

‘Meer dan me lief is, inderdaad.’ Hij zweeg even en zei toen: ‘Ik zag de tekening waar je aan bent begonnen. Ga je die nog afmaken?’

‘Dat heb ik al gedaan, hier.’ Ze tikte tegen haar hoofd. ‘Weet je, Fred zei dat hij van me hield terwijl hij systematisch voorbereidingen trof om me te vermoorden.’

‘Liefde en moord sluiten elkaar niet uit. Sterker nog, er worden meer moorden gepleegd omwille van liefde dan omwille van haat of jaloezie of iets anders.’

‘Mijn god, wat een wereld...’

‘Wat ga je nu doen?’

‘Rouwen om Jenny. Rouwen om mijn vader als het zover is. En ik ben van plan hem te bezoeken.’

‘Ik ga met je mee, als je dat prettig vindt.’

Ze nam zijn hand in de hare. ‘Ja, dat zou ik fijn vinden. Ik weet niet zeker of ik dat in mijn eentje kan doen.’

‘Volgens mij kun je alles doen met of zonder mij, Alex.’

‘Ik ben ook van plan om naar mijn moeder te gaan.’

‘Dat lijkt me een goed idee.’

Ze keek hem nieuwsgierig aan. ‘Echt? Waarom?’

‘Omdat je je, als de jaren verstrijken en je mensen verliest van wie je houdt, realiseert dat niets de reden zou mogen zijn om niet bij hen te zijn zolang dat nog kan.’

‘Gemakkelijker gezegd dan gedaan.’

Devine dacht eraan dat hij zelf van zijn familie was vervreemd. ‘Dat is zo, maar je kunt het in elk geval proberen. En, blijf je in Putnam?’

‘Nee. We gaan Jocelyn Point verkopen, want daar is niets meer voor me. En dan ga ik naar Italië, Rome en Florence, de steden van de belangrijke kunstenaars. Ik wil met eigen ogen een paar schilderijen en beelden zien in plaats van in een boek of op een beeldscherm. En dat is nog maar het begin. Zoals je al zei, is de wereld heel groot en moet ik nog heel veel inhalen.’ Ze aarzelde, keek gespannen.

‘Wat is er?’

‘Jij bent de hele wereld waarschijnlijk al over geweest en ik vroeg me af... Heb je misschien zin om met me mee te gaan naar een paar van die plaatsen?’

‘Ik ben inderdaad de hele wereld al over geweest, maar niet met jou. Ik zal kijken of ik dat kan regelen.’

‘Ik wil niet dat je te veel moeite doet, hoor.’

‘Ik doe geen dingen die ik niet wil doen, Alex.’

Ze leunde tegen hem aan. ‘Ik ook niet.’ 

Ze bleven elkaar tot de allerlaatste seconde vasthouden. 

Toen rende Devine naar zijn gate om zijn vlucht te halen.

***

Een paar uur later was hij weer in d.c. Devine haalde zijn bagage op, liep tussen de grote groepen mensen op het vliegveld door en ging naar de taxistandplaats.

Hij stapte in de taxi en gaf zijn adres aan de chauffeur. Toen hij moest betalen haalde hij zijn portefeuille uit zijn jaszak, maar er kwam een stukje papier mee.

Devine vouwde het open en keek naar het elegante handschrift.

Leuk dat ik je toevallig tegenkwam op het vliegveld, ex-kapitein Devine. We hebben je de eerste twee keer niet te pakken gekregen. Maar je weet wat ze zeggen: driemaal is scheepsrecht, meestal. Dat kun je in elk geval hopen. We zien elkaar snel weer. Dat beloof ik.



xoxo
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